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La période législative 
1999-2004 en chiffres

Avec cette édition, le Compte
rendu des séances publiques ne
clôt non seulement la session or-
dinaire 2003-2004 de la Cham-
bre des Députés, mais également
la période législative 1999-2004. 

Vous trouverez en effet sur les pa-
ges qui suivent le verbatim des
dernières d’une série de 331

séances publiques ayant eu lieu
entre le 12 octobre 1999 et le 21
mai 2004. 

Au cours de ces 55 mois, la
Chambre a discuté et voté 424
nouvelles lois, qui ont été
préparées au cours des 2.130
réunions des différentes commis-
sions parlementaires.

Assemblée
parlementaire de
la Francophonie

Du 3 au 7 juillet 2004, l’Assem-
blée parlementaire de la Franco-
phonie (APF) a tenu sa XXXe Ses-
sion ordinaire à Charlottetown
sur l’Île-du-Prince-Edouard, plus
petite des provinces canadiennes
et berceau de la confédération.
Le Luxembourg y fut représenté
par M. Jacques-Yves Henckes,
député et membre de la déléga-
tion luxembourgeoise à l’APF.

Les travaux de la session ont por-
té sur les situations de crise que
traversent certains pays franco-
phones, sur le développement
durable et sur la relation du ci-
toyen à la vie politique, thème du
débat général.

Après les réunions du Bureau, du
Réseau des Femmes parlemen-
taires et des Commissions perma-
nentes de l’APF, la séance plénière

s’est déroulée les 6 et 7 juillet en
présence de M. Abdou Diouf, 
Secrétaire général de l’Organisa-
tion internationale de la Franco-
phonie (OIF). Elle a réuni quelque
125 sénateurs et parlementaires
dont une dizaine de présidents
d’assemblée, représentant 40 par-
lements nationaux et régionaux
membres.

Lors de cette séance plénière, M.
Jacques-Yves Henckes a présenté,
au nom de M. Jos Scheuer, Tréso-
rier de l’APF, le rapport financier
et les comptes de l’exercice
2003. M. Henckes a également
participé aux débats de la com-
mission politique dont les discus-
sions ont abouti à des résolutions
portant notamment sur les crises
politiques en Côte d’Ivoire et en
Haïti.

(de gauche à droite):

M. Mahamane Ousmane, Président de l’Assemblée nationale du Niger, Président de l’APF

Mme Viviane Yolande Campaoré, Députée du Burkina Faso, Présidente du Réseau des Femmes parlemen-
taires de l’APF

M. Jacques-Yves Henckes, Député, Membre de la délégation luxembourgeoise à l'APF
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■ M. le Président.- Kolleegen,
ier mer elo mat eisem Ordre du jour
weiderfueren an dem Minister Bilt-
gen d’Wuert ginn, géinge mer nach
ee Punkt zwëscheschalten, an
zwar dee vun der Motioun, déi den
Här Bausch déposéiert huet. Hie
géif déi elo erklären an d’Madame
Ausseminister, déi extra heibliw-
wen ass, well se muer berufflech
verhënnert ass fir hei ze sinn, géing
Stellung dozou huelen, a muer am
spéide Muere géinge mer dann am
Anschluss un de Vote vun deem
virleiende Gesetz och iwwert d’Mo-
tioun ofstëmmen. D’Wuert huet al-
so dann elo den Här François
Bausch.

10. Motion de M.
François Bausch rela-
tive à la violation des
droits de l’Homme en
Iraq

■ M. François Bausch (DÉI
GRÉNG).- Här President, ech maa-
chen et kuerz. Also et geet effektiv
drëms fir déi Situatioun am Irak ze
condamnéieren, dat wat do an
deene leschte Woche passéiert
ass, respektiv wat an deene lesch-
ten zwou Wochen un d’Dagesliicht
komm ass.

Bon, virun allem muss ech soen,
wat meng Fraktioun am beson-
nesche schockéiert huet, wéi awer
och géing, ech soen, de Gros vun
der Opinion publique an de westle-
chen Demokratien, dat ass dass ei-
gentlech eng Natioun oder zwou
Natiounen am Irak higaange sinn
an eng Interventioun gemaach
hunn ënnert dem Virwand, fir
d’Fräiheeten ze verteidegen an
d’Grondrechter an d’Demokratie
erëm an deem Land hierzestellen,
an effektiv an deene leschte Méint
mat Methoden am Irak virgaange
sinn, déi eigentlech komplett
contraire sinn zu deene Grond-
wäerter, déi mer eigentlech ëmmer
verteidegen, an déi si och virginn
hunn ze verteidegen, zumindest
wéi se d’Interventioun gemaach
hunn. Déi Biller, déi iwwert d’Televi-
sioune gaange sinn, déi jiddferee
konnt gesinn, ware schockant, a
wat am Schlëmmsten dorunner
ass, dat ass dee Schued, dee par
rapport zu deene Grondwäerter,
déi mer alleguerte verteidegen,
ugeriicht gëtt. Dat heescht eis Cré-
dibilitéit als Demokratien ass par
rapport zu ville Länner, deene mer
wëllen hëllefen demokratesch Ver-
hältnisser ze kréien, ganz staark

erschüttert ginn an a Fro gestallt
ginn, duerch déi do Aart a Weis vir-
zegoen.

An duerfir mengen ech dass et
wichteg ass, dass d’Europäesch
Unioun, déi jo awer an deem Irak-
konflikt insgesamt an hirer grous-
ser Majoritéit eng kritesch Haltung
hat, elo de Wee zesumme fonnt
huet, fir och um Niveau vun den
EU-Ausseministeren eng geschlos-
sen Haltung anzehuele fir dat do-
ten ze condamnéieren. Ech men-
gen dat ass wichteg à ce stade,
well d’Europäesch Unioun, eiser
Meenung no, eigentlech och eng
wichteg Roll an där ganzer Re-
gioun ze spillen huet, fir en Auswee
aus all deene Konflikter ze sichen,
déi do bestinn, well, loosse mer
soen, d’Image de marque vun der
Europäescher Unioun vläicht an
deene leschte Méint a Jore manner
gelidden huet wéi dee vun de Ver-
eenegte Staten.

Duerfir ass eigentlech déi Motioun
hei, déi mer jo elo, esou wéi et aus-
gesäit, muer à l’unanimité hei wäer-
ten ofstëmmen, eng wichteg
Saach, fir dass mer och vun dësem
Parlament aus e kloert Zeeche gi
wat mer dovunner halen; sougutt
déi Mësshandlungen an de Prison-
ge wéi natierlech awer och déi
grausam Attentater respektiv déi
grausam terroristesch Akten, déi
vun anerer Säit am Irak gemaach
ginn, déi mer an deene leschten
Deeg och op den Televisioune
konnte verfollegen, respektiv wou
mer Artikelen an den Zeitunge
konnte liesen.

Ech wëll awer just nach vläicht ee
Saz soen: An deem Beispill hei
gesäit ee wéi wichteg dass et ass,
dass mer och d’Vereenegt Staten
dozou musse bréngen, dass si
endlech déi noutwendeg Ratifizéie-
rung maachen, fir dass d’Cour pé-
nale internationale hir voll Roll ka
spillen. Well dat hei wär eigentlech
e ganz typesche Fall, deen ee
misst virun d’Cour pénale interna-
tionale bréngen an déi jo och dann
als Instance judiciaire indépen-
dante wierklech total um internatio-
nale Plang hei kéint iwwert déi
ganz Geschicht do eng Enquête
maachen. Leider ass et awer esou,
datt duerch de Fait, datt d’Veree-
negt Staten natierlech déi betref-
fend Konventiounen net ratifizéiert
hunn, een natierlech d’Vereenegt
Staten net virun déi Cour kann zi-
téieren an déi donc och keng En-
quête kann am Irak maachen. Mä
ech mengen awer datt et wierklech
wichteg ass, vu d’Konfliktpotenzial,

wou et international gëtt, a vu vun
deene weltwäiten Engagementer
vun deene verschiddensten Ar-
méien, datt déi Cour pénale inter-
nationale wierklech an deenen
nächste Jore vun allen Natioune ra-
tifizéiert gëtt a se donc och kann
do agesat ginn, fir d’Recht um in-
ternationale Plang an esou Konflik-
ter zu hirer Geltung ze bréngen.

Här President, ech si frou driwwer,
datt mer et ebe fäerdeg bréngen
esou e breede Konsens op Basis
vun deem Text hei ze kréien, op
d’Interventioun hi vun der Madame
Ausseminister de Moien, déi nach
eng Rei wichteg Elementer dra-
bruecht huet, déi natierlech d’Re-
sultat vun deenen Diskussioune
vun deene leschten Deeg sinn, déi
mer déi lescht Woch nach net ha-
ten. Et sinn eng Rei Ännerunge vir-
geholl ginn, mä den Text insgesamt
ass an der Rei an duerfir géing ech
ëm déi breet Zoustëmmung fir dës
Motioun bieden.

Merci.

■ Plusieurs voix.- Très bien.

■ M. le Président.- D’Wuert
huet elo d’Madame Ausseminister
Lydie Polfer.

Discussion générale

■ Mme Lydie Polfer, Ministre
des Affaires étrangères et du Com-
merce extérieur.- Här President, Dir
Dammen an Dir Hären, de Respekt
vun de Mënscherechter, d’Dignitéit
vum Mënsch, d’Ofso un d’Torture
an u Mësshandlung sinn déi
Grondwäerter, op déi ons demo-
kratesch Gesellschaften opgebaut
hunn an déi ons d’Stäerkt ginn,
eben nach a besonnesch schwie-
regen Zäiten an och a Krichszäiten,
an dofir musse besonnesch déi
Leit, déi am Numm vum Gesetz
vum Rechtsstat dierfe Gewalt
uwenden, dës Prinzipie beson-
nesch eescht huelen a se beson-
nesch gewëssenhaft respektéie-
ren.

Dofir si mer eis - an ech si frou do-
riwwer - alleguerten eens, datt déi
Biller, déi mer an deene leschte
Woche gesinn hunn, sief et déi vun
Exekutiounen, sief et awer och a vi-
run allem effektiv déi aus irakesche
Prisongen, an datt déi Realitéiten,
déi se duerstellen, eng Schan sinn,
déi op d’Äusserst musse condam-
néiert ginn.

Ech hunn déi heite Meenung der
Lëtzebuerger Regierung och de
leschte Freide scho matgedeelt,
mä well dee Punkt um Ordre du
jour war vun eiser Sitzung gëschter
vun den Ausseminister, hu mer ebe
gewaart a gehofft, datt mer zu 25
eng gemeinsam Haltung kréichen,
fir dat doten ze dénoncéieren an ze
condamnéieren, an ech si ganz
frou datt mer dat gëschter och
fäerdeg bruecht hunn. An ech sinn
och ganz frou datt mer et an enger
gudder Zesummenaarbecht hei
fäerdeg bruecht hunn eng Resolu-
tioun ze maachen, wou d’Chamber
geschlossen hir, wéi gesot, Ofso un
esou Verhale seet.

Ech muss soen, ech begréissen et
awer och - an dat ass gëschter och
ganz kloer zum Ausdrock komm -,
datt den engleschen Ausseminister
ganz kloer dat nämlecht gemaach
huet, andeem en dénoncéiert huet,
datt déi Aktiounen, wa se vun een-
zelne Persoune komm sinn, musse
condamnéiert, sanktionéiert a viru
Geriicht gestallt ginn. An hien huet
ons och gesot, wat den englesche
Volet ubelaangt, datt do de Mo-
ment 33 Investigatioune lafen, wou-
vun der 21 ofgeschloss sinn, do-
vunner waren der 15 allerdéngs
negativ, sechs lafen der nach an
do kommen nach Konsequenzen.
Wann ech soen 33 Prozeduren, da
sinn do allerdéngs all déi Fäll op-
gezielt, wou och am Kader vun en-

gem Autosaccident kënne Leit leie
bliwwe sinn, mä de Message war:
Déi Aktioune lafen an et sinn och
scho Leit sanktionéiert ginn.

Mir hunn Enn der leschter Woch
och héieren, datt, och wat déi ame-
rikanesch Säit ubelaangt, wierk-
lech ganz kloer bekräftegt ginn
ass, dann och hei all déi Enquêtë
solle gelaf ginn an datt déi Leit, déi
sech esou Aktiounen higinn hunn,
wierklech op d’schäerfst musse
sanktionéiert a condamnéiert ginn.
Dat begréisse mer an dofir just eng
Notiz vläicht zu deem, wat den Här
Bausch elo gesot huet. Mir sinn eis
och nees eens, datt mer alleguerte
gären hätten, datt d’Amerikaner
géingen de Statut vun der Cour pé-
nale internationale ratifizéieren. Do
si mer eis ganz eens. Par contre
wier dat hei net onbedéngt e Fall
dofir gewiescht, aus deem ein-
fache Grond, well an dem Statut
vun der Cour pénale ganz kloer
steet, datt déi nëmme kann antrie-
den, oder nëmmen aktiv ka ginn,
wann déi betreffend Länner déi
Leit, déi sech esou Saache schël-
leg gemaach hunn, net wëlle viru
Geriicht stellen. Mä vu datt jo awer
hei dee Wëllen op alle Fall kloer
zum Ausdrock komm ass, wier dat
elo an dësem Fall hei net. Mä dat
ännert awer näischt drun, datt mer
alleguerte frou wieren, wann Ame-
rika de Statut vun der Cour pénale
internationale géing ratifizéieren.

Ech sinn also frou, datt hei
d’Chamber geschlossen eben déi
Aktiounen hei condamnéiert, déi
eng Schan sinn, an och déi Reali-
téiten, déi sech dohannert verbier-
gen. Mä ech wëllt just ofschléis-
send soen, datt dat hei eis nees
eng Kéier weist, datt een am Fong
mat méi Bescheidenheet un d’Ap-
préciatioun vu ville Saache muss
erugoen. Kee Land ka vu sech a vu
senge Leit behaapten, datt se ëm-
mer iwwert alles erhabe sinn an
datt se et ëmmer richteg maachen.
Mä wat effektiv eng Demokratie
vun enger Diktatur ënnerscheet,
dat ass datt, wann esou Saache
geschéien, déi eng Schan sinn,
dann an enger Demokratie, wou op
alle Fall déi Leit viru Geriicht ge-
stallt ginn an dofir sanktionéiert
ginn. Ech hoffen, datt mer an dee-
nen nächste Wochen éischtens
kënne feststellen, datt esou Saa-
chen net méi virkomm sinn, datt
och déi néideg Aktiounen ënnerholl
ginn, fir datt dat hei net méi ka vir-
kommen an datt, wéi gesot, déi Leit
do zur Rechenschaft gezu ginn.

Ech soen Iech merci.

■ Une voix.- Très bien.

■ M. le Président.- Den Här
Mehlen an den Här Rippinger hunn
nach d’Wuert gefrot. D’Wuert huet
elo den Här Mehlen.

■ M. Robert Mehlen (ADR).-
Merci, Här President. Ech hu mech
nach zu Wuert gemellt, well ech
vun eiser Säit nach e puer Objek-
tioune wëll ufügen. Mir sinn alle-
guerten entsat iwwert dat, wat mer
do gesinn hunn, an et ass iwwer-
haapt keng Fro driwwer, datt dat
muss veruerteelt ginn.

(Interruption)

Wat ech awer hei wëll an aller Däit-
lechkeet zum Ausdrock bréngen,
dat ass datt et an dësem Fall ënner
kengen Ëmstänn geet, datt pro-
béiert gëtt d’Schold esouwäit wéi
méiglech no ënnen ofzedecken a
sech höheren Orts d’Hänn an On-
schold ze wäschen. Well déi Hal-
tung, déi Astellung vun deene Leit,
déi déi Verbriechen do begaangen
hunn, déi ass um Nährbuedem vu
Guantanamo gewuess; dat solle
mer eis virun Aen halen.

Wann eng Natioun, déi sech als
grouss an demokratesch an Hüte-
rin vun den demokratesche Wäer-
ter dohinner stellt, et fäerdeg
bréngt, Leit am Afghanistan an am
Irak op der Strooss opzegräifen a
se op eng Plaz ze verschleefen,
wou kee Rechtsbuedem ass, wou
anscheinend Rechtslosegkeet soll

herrschen, se jorelaang ënner Kon-
ditioune festzehalen, déi onerträg-
lech sinn, ouni Rechtsbeistand, ou-
ni Kontakt no baussen, dann, wéi
am Fall vun deenen, déi elo an
England fräigelooss gi sinn, ein-
fach vun engem Dag op deen ane-
ren ouni iergend eng Explikatioun
an d’Fräiheet entlooss ginn, da
kann een dat net ouni Protest zur
Kenntnis huelen. Et ass fir eis jid-
defalls ganz sécher, datt dat, wat
elo passéiert ass, eigentlech nëm-
me geschéie konnt, well dat anert
vu ganz uewen erof toleréiert ginn
ass.

An ech wëll hei, Här President, well
mir Lëtzebuerger jo eng grouss
Sensibilitéit an deene Froen hunn,
besonnesch ëmmer dann, wann et
d’Amerikaner betrëfft, eent soen:
Mir hu ganz grousse Respekt virun
der amerikanescher Natioun, virun
deem, wat mer hinnen an der Ver-
gaangenheet ze verdanken hunn,
och elo nach virun all deene Leit,
déi sech éierlech fir Recht a Ge-
rechtegkeet asetzen. Mä mir ver-
laangen awer och grad esou datt
Kloerheet geschafe gëtt iwwert
d’Responsabilitéit vun all deem,
wat bis elo passéiert ass, bis ganz
uewen hin - an ech betounen dat,
bis ganz uewen hin -, an dass et
net geet - an dofir hunn ech mech
zu Wuert gemellt -, datt hei
esouwäit wéi méiglech d’Schold no
ënnen ewech gedréckt gëtt a Leit
zur Rechenschaft gezu ginn - déi
mussen zur Rechenschaft gezu
ginn -, mä datt anerer sech dann
awer kënnen, wéi zu senger Zäit de
Pilatus, d’Hänn an Onschold wä-
schen. Ech hoffen, datt dat och bis
dohinner duerchdréngt, wou et da
muss gehéiert ginn.

Ech soen Iech merci.

■ Plusieurs voix.- Très bien.

■ M. le Président.- Den Här
Rippinger, den Här Wiseler an den
Här Bodry hunn nach d’Wuert ge-
frot. D’Wuert huet elo den Här Rip-
pinger.

■ M. Jean-Paul Rippinger
(DP).- Här President, Dir Dammen
an Dir Hären, d’Madame Aussemi-
nister huet elo an hirer Interven-
tioun zu dëser Motioun dat ausge-
dréckt, wat d’Demokratesch Partei
an och d’Fraktioun vun der Demo-
kratescher Partei zu där Saach do
ze soen huet an och dozou denkt.
Ech mengen, et steet dem Lëtze-
buerger Parlament gutt un à l’una-
nimité, also geschlossen, esou eng
Motioun wéi déi do hei ze stëm-
men, an ech muss dann och déi
gréng Kolleege félicitéieren, datt
se déi Motioun erabruecht hunn an
zu gläicher Zäit kompromëssbereet
waren, zesumme mat eis déi Mo-
tioun esou ze gestalten, dass se
och fir jiddfereen akzeptabel ass.

Dat wat do geschitt ass, erfëllt eis
mat Dégoût. Mir wëllen natierlech
och, dass Sanktioune solle kom-
men. Et däerf een och déi amerika-
nesch Natioun elo net mat deene
puer, déi dat do elo do gemaach
hunn, vergläichen an et muss eng
voll Opklärung kommen - dat ass
selbstverständlech -, an da mus-
sen natierlech déi Leit, déi dat ge-
maach hunn, och no de Gesetzer
sanktionéiert ginn.

Mir sinn allerdéngs der Meenung,
dass dat doten och elo vläicht zu
der gesamter Bäileeung vun deem
Konflikt net terribel gutt ass an ter-
ribel vill dozou bäidréit, mä nach,
mengen ech, ass et wichteg, dass
d’Lëtzebuerger Parlament dozou
eng Stellung hëlt a mir ënnerstët-
zen da bien entendu déi Motioun
mat eiser ganzer Fraktioun.

■ M. le Président.- D’Wuert
huet den Här Claude Wiseler.

■ M. Claude Wiseler (CSV).-
Merci, Här President. Dir Dammen
an Dir Hären, et ass sécherlech
keen, deen net schockéiert an dé-
goûtéiert ass iwwert dat, wat do
geschitt ass, an iwwert déi Biller,
déi mer konnten an den Televisiou-

Ordre du jour (suite)

10. Motion de M. François Bausch relative à la violation des
droits de l'Homme en Iraq (Discussion générale)

11. 5045 - Projet de loi concernant les relations collectives
de travail, le règlement des conflits collectifs de travail
ainsi que l'Office national de conciliation et modifiant

1. la loi modifiée du 7 juin 1937 ayant pour objet la ré-
forme de la loi du 31 octobre 1919 portant règlement
légal du louage de services des employés privés;

2. la loi modifiée du 9 décembre 1970 portant réduction
et réglementation de la durée du travail des ouvriers
occupés dans les secteurs public et privé de l'écono-
mie;

3. la loi modifiée du 16 avril 1979 fixant le statut général
des fonctionnaires de l'État;

4. la loi modifiée du 24 décembre 1985 fixant le statut
général des fonctionnaires communaux;

5. la loi modifiée du 23 juillet 1993 portant diverses me-
sures en faveur de l'emploi (suite)

(Discussion générale - suite)

12. Motion de M. Aly Jaerling relative à la politique d'em-
bauche du groupe Arcelor

(Discussion générale)

Au banc du Gouvernement se trouvent: Mme Lydie Polfer,
Vice-Premier Ministre; M. Michel Wolter, Mme Anne Brasseur,
MM. Henri Grethen et François Biltgen, Ministres.
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nen an deene leschte Méint ge-
sinn. Dat sinn a sech déi Zort vu
Biller, déi ee laang behält, déi en-
gem laang noginn an déi och zu
engem Deel an d’Mémoire collec-
tive vum Weltgeschéien a sech
wäerten agoen; et ass onverständ-
lech an et ass inakzeptabel.

Déi Motioun, déi mer haut virleien
hunn, gëtt a sech gutt dat zréck,
wat mer a sech wollte soen. Op där
enger Säit eng Condamnatioun vun
deem, wat an de Prisonge vun
Abou Ghraib geschitt ass, an op
där anerer Säit och eng Condam-
natioun vun all deenen Entféierun-
gen oder deenen Assassinater vun
deenen Entféierten, déi een och
konnt gesinn. Se ënnerstëtzt d’Eu-
ropäesch Unioun dofir ze suergen,
datt déi Responsabel vun deenen
Akten, wat och ëmmer den Niveau
ass, net onbestrooft dovu kommen.
Datt all déi Resultater vun den En-
quêten, déi elo amgaange sinn an
deenen eenzelne Länner ze lafen,
och sollen öffentlech gemaach
ginn. Och ze schaffen, fir datt
d’Nations Unies, d’Croix-Rouge an
déi ONGen an Zukunft illimitéierten
Accès zu deene Prisongen hu fir
kënnen ze kontrolléieren, wat do
geschitt.

Se rappeléiert och nach eng Kéier,
datt mer der Meenung sinn, datt
déi Transitiounsregierung soll kën-
nen am Irak kommen, datt och
duerno solle fräi Wahlen am Irak
kënne virbereet ginn an datt mer
och der Meenung sinn, datt eng
vergréissert Roll vun der UN an Zu-
kunft soll an dem Irak sinn. Ech
mengen dat résuméiert dat Gutt,
wat mer alleguerte wollte soen, do-
fir hu mer déi Motioun och ënner-
schriwwen an dofir ënnerstëtze
mer se selbstverständlech och.

Merci.

■ Une voix.- Très bien.

■ M. le Président.- D’Wuert
huet nach den Här Alex Bodry.

■ M. Alex Bodry (LSAP).- Här
President, Dir Dammen an Dir Hä-
ren, vu datt alles gesot ginn ass,
brauch ech net méi ganz wäit aus-
zehuelen. Ech mengen d’Haltung
vu menger Partei zum Irak ass u
sech bekannt an déi huet och zën-
ter dem Ufank net changéiert. Mir
ware géint deen dote Krich a mir
hunn opgrond vun där Entwéck-
lung vun deene leschte Méint
Recht kritt. Wou sech net nëmmen
erausgestallt huet, dass déi Be-
grënnung, déi an d’Welt gesat ginn
ass, fir dee Krich iwwerhaapt kën-
nen duerchzeféieren, sech eigent-
lech jeeglecher Basis entbehrt, mä
awer och dass ee festgestallt huet,
dass Leit, déi ausgezu sinn an
deen dote Krich fir d’irakesch Leit
ze befreien, fir d’Mënscherechter
erëm geltend ze maachen op där
Plaz, sech elo mussen dem Virworf
aussetzen, dass si et net fäerdeg
bruecht hu fir bei hiren eegene Leit
dofir ze suergen, dass d’Mënsche-
rechter do respektéiert ginn.

Dat ass schrecklech an dat wäert
och nohalteg Wierkungen hunn op
d’Glafwierdegkeet, mengen ech,
vun deene Leit, déi dee Krich do
ugezettelt hunn. Net nëmmen am
Irak selwer, mä och iwwert d’Gren-
ze vum Irak eraus. Ech mengen de
Schued, deen d’Glafwierdegkeet
vun der amerikanescher Politik kritt
huet, wäert nach iwwer laang Joren
nozevollzéie sinn. Dat gesot, si mer
fir déi dote Motioun.

Mir stelle fest, dass ee Punkt, deen
déi Gréng an hirer Motioun dran
hunn, eigentlech ganz sympa-
thesch ass, an dat ass dass déi
Gréng domat averstane ware fir
dee Punkt; fir nämlech eng
onofhängeg Enquête ze maachen,
an der leschter Versioun net méi
dran ze hunn. Mir hätten et virgezu
wa sech awer esou eng Enquête
indépendante hätt kënnen an där
Motioun hei erëmfannen. Et muss
een also hoffen, dass déi Enquê-
ten, déi elo lafen, objektiv duerch-
gefouert ginn an dass déi néideg
Sanktiounen och geholl ginn.

Ee Punkt, wou ech awer nach wollt
vu menger Fraktioun aus drop in-
sistéieren, ass awer och deen,
dass mer net däerfe vergiessen,
wat zu Guantanamo geschitt. Dat
ass elo keen Diskussiounspunkt
hei, mä dat ass eppes, wat mech
zënter Méint zudéifst schockéiert -
ech soen et ganz éierlech, déi
Biller, déi ech hei gesinn hunn, hu
mech zudéifst schockéiert -, dass
e Land wéi Amerika kann dekla-
réieren, dass do e rechtsfräie
Raum ass, dass do all international
Regele vun de Prisonniers de
guerre net méi spillen an dass do
Saache kënne gemaach ginn, déi
net wäit vun deem ewech sinn,
fäerten ech, wat Biller aus ira-
kesche Prisonge gewisen hunn.
Alles dat revoltéiert eis weider a
wier et eigentlech och Wäert, fir
nach eng Kéier hei vun offizieller
Lëtzebuerger Säit aus veruerteelt
ze ginn.

■ Plusieurs voix.- Très bien.

■ M. le Président.- Den Här
Urbany huet nach d’Wuert gefrot.

■ M. Serge Urbany (déi
Lénk).- Ech mengen et hu ver-
schiddener vu menge Virriedner, a
besonnesch den Alex Bodry, elo
just eendäiteg dat ausgedréckt,
wat ech och hei wéilt soen, sou
dass ech mech, mengen ech, do-
vu kann dispenséieren, dat nach
eng Kéier hei ze widderhuelen.

Ech wëll just soen, wann de Krich
erëm international als normaalt
Mëttel vun der Politik agesat gëtt,
wat jo déi Diskussioun war déi mer
hei haten a wou mer hei a laange
Sitzungen doriwwer diskutéiert
hunn, wat d’UNO soll kënne maa-
chen, wat d’Rechter vun engem
eenzelne Member vun der UNO
sinn, fir esou anzegräifen. Et ass
décidéiert ginn, eng grouss
Muecht hätt déi Rechter, wa se se
sech géif huelen. Firwat ze maa-
chen? Fir Krich ze féiere wäit
ewech vun de Landesgrenzen, wat
guer näischt méi mat Landesvertei-
degung ze dinn huet. Wann een e
Krich féiert, dann huet een och
d’Konsequenze vum Krich. Dat
sinn normal Konsequenze vun all
Krich, sou wéi e gefouert gëtt a sou
wéi och aner Groussmächten en
op anere Plaze gefouert hunn - am
Afghanistan an op anere Plazen,
wou agegraff ginn ass -, an dat
féiert zu deenen dote Resultater.

An ech mengen et ass wichteg,
dass elo ebe just an der Öffent-
lechkeet dat breet diskutéiert gëtt
an dass dat, wat mat de grousse
Friddensdemonstratiounen uge-
faange ginn ass, déi Opmierksam-
keet vun der Öffentlechkeet wei-
dergefouert gëtt, a wann elo mol
eng Kéier d’Parlament hei eestëm-
meg dat do dann nach mat ën-
nerstëtzt, fannen ech, dass dat im-
mens wichteg ass, fir esou Saa-
chen an Zukunft ze verhënneren.

■ M. le Président.- D’Wuert
huet elo nach eng Kéier d’Madame
Ausseminister Lydie Polfer.

■ Mme Lydie Polfer, Ministre
des Affaires étrangères et du Com-
merce extérieur.- Kuerz, fir nach
eng Kéier festzestellen, datt ech
frou sinn, datt mer hei alleguerten
enger Meenung sinn, datt mer dat
hei mat ganz grousser Fermetéit
mussen dénoncéieren. Ech deelen
effektiv och d’Meenung, datt et net
hei duergeet ënnen déi lescht an
der Rei ze huelen, mä datt et hei
och wahrscheinlech aner Respon-
sabilitéite ginn an ech hoffen dann,
datt déi Demokratie, déi Amerika
behaapt ze sinn a wëllt sinn, et
fäerdeg bréngt hir Responsabilitéi-
ten op all deene Pläng wou se
musse geholl ginn ze dénoncéie-
ren.

Mä ech wëll et nach eng Kéier ën-
nersträichen, dass kee soll men-
gen, iergendee wier iwwer esou
Méiglechkeete vu falschem Behue-
len erhaben, an dat do ass eppes
wou jiddfereen, dee Muecht ausübt
oder dee Muecht kann ausüben,
dofir muss suergen, datt bei sech
an all den Arméien an iwwerall do,

wou Leit Muecht am Numm vum
Gesetz ausüben, eben net déi At-
titüd sech breet mécht vu Veruech-
tung vun deem deen ënnen ass, ob
dat an engem Prisong ass am Irak
oder soss, datt kee kann doduerch
veruecht ginn. Dat sinn Attitüden,
do muss jiddfereen iwwerall an all
demokratescher Gesellschaft dofir
suergen, datt dat net opkënnt, an
dat ass eiser all hir Responsabili-
téit.

Ech sinn awer och ganz mat där
Meenung d’accord, wat den Här
Bodry hei gesot huet, an d’Eu-
ropäesch Unioun huet hir Meenung
jo och do ganz kloer zum Ausdrock
bruecht, wat zu Guantanamo ge-
schitt. Dat entsprécht net deene
Konventiounen, déi mir ënner-
schriwwen a ratifizéiert hunn. An
ech géing hoffen, datt dat hei, wat
eng Schan ass, och wäert dozou
bäidroe fir do och méi schnell eng
nei Rechtslag ze schafen. Well mir
sinn eis eens, och do mussen
d’Mënscherechter verteidegt ginn
a mir wäerten eis asetzen.

A mir, d’Ausseministeren, hunn
d’ailleurs och gëschter - dat hu mer
elo nach vläicht hei net kloer ge-
nuch gesot - an deem Kontext
nach eng Kéier ganz kloer den Op-
trag un den Haut Représentant Ja-
vier Solana ginn, fir ze kucke wéi
mer kënnte verstäerkt awierken, fir
datt dat internationaalt Recht, zu
deem mer stinn, iwwerall muss re-
spektéiert ginn, iwwerall wou de-
mokratesch Verhältnisser sollen
herrschen. A wéi gesot, Amerika
ass eng grouss Demokratie, a mir
hoffen a mir wënschen, datt et
sech och nees schnell voll a ganz
zu deene Prinzipie bekennt an och
esou handelt.

■ M. le Président.- Domadder
wier d’Discussion générale iwwert
déi Motioun do ofgeschloss. De
Vote doriwwer geschitt muer am
spéide Moien am Plenum.

Mir géingen da weiderfuere mat ei-
ser Diskussioun vum Projet vun de
Kollektivverträg. D’Wuert huet elo
den Här Aarbechtsminister Fran-
çois Biltgen.

11. 5045 - Projet de loi
concernant les rela-
tions collectives de tra-
vail, le règlement des
conflits collectifs de
travail ainsi que l’Office
national de conciliation
et modifiant

1. la loi modifiée du 7
juin 1937 ayant pour ob-
jet la réforme de la loi
du 31 octobre 1919 por-
tant règlement légal du
louage de services des
employés privés;

2. la loi modifiée du 9
décembre 1970 portant
réduction et réglemen-
tation de la durée du
travail des ouvriers oc-
cupés dans les sec-
teurs public et privé de
l’économie;

3. la loi modifiée du 16
avril 1979 fixant le sta-
tut général des fonc-
tionnaires de l’État;

4. la loi modifiée du 24
décembre 1985 fixant
le statut général des
fonctionnaires commu-
naux;

5. la loi modifiée du 23
juillet 1993 portant di-
verses mesures en fa-
veur de l’emploi (suite)

■ M. François Biltgen, Mi-
nistre du Travail et de l’Emploi.- Här
President, Dir Dammen an Dir Hä-
ren, et ass schonn interessant fir no
fënnef Joer, elo zum Schluss vun
dëser Legislaturperiod, festzestel-
len, dass ee Problem, mat deem
ech praktesch vum éischten Dag u
beschäftegt war, net nëmmen elo
zu engem Ofschloss kënnt, mä zu
engem Ofschloss mat Satisfak-
tioun, well ech jo elo all de Riedner
hei opmierksam nogelauschtert
hunn a festgestallt hunn, dass e
ganz largë Konsensus ass, bis op
menger rietser a menger lénkser
ganz wäit ewech, wou d’Leit net
wëlle matstëmmen, mä fir de
Rescht sinn ech awer ganz zefrid-
den driwwer.

Et ass och ganz witzeg, dass ee
vun deene Punkten, déi während
Joren als waarmt Eisen duerge-
stallt goufen, a wou ech selwer
nach am Ufank gesot kritt hunn:
„Géi net drun, do verbrenns du Der
d’Fangeren drun.“, dass deen elo
haut zum Schluss kënnt viru bal en-
gem eidele Sall. Dat gesinn ech
mol net nëmmen negativ, muss ech
soen. Et ass zwar och ganz witzeg,
dass se schonn all fort sinn, mä et
beweist och...

■ Une voix.- Et ass wéinst de
Wahlen.

■ M. François Biltgen, Mi-
nistre du Travail et de l’Emploi.- Jo,
jo, jo, et ass eben eng Saach vu
Prioritéiten. Et waren hei hëtzeg Sit-
zungen, wou alles zum berste voll
war, déi eigentlech d’Prioritéiten
gesat hunn. Dat gëtt mir d’Gewëss-
heet, dass mer deen dote Sujet ge-
léist hunn an dass de Sprengstoff
eraus ass an dass dat, wat ech den
21. Februar 2000 an engem Artikel
an enger fräier Tribün am Wort ge-
schriwwen hat - „Heiße Eisen
schmiedet man“ - hei richteg war fir
dat ze maachen an dass mer elo
zu eppes kommen, wat e ganz
grousse Konsensus heibannen an
och dobaussen, wäert Der gesinn,
fënnt.

Do wëll ech un éischter Linn dem
Marcel Glesener an de Membere
vu senger Kommissioun merci
soen. A besonnesch dem Marcel
Glesener, net nëmme wéinst dem
schrëftlechen a mëndleche Rap-
port, mä och wéinst sengem Ge-
schéck, fir hei ze kucken eppes
Uerdentleches draus ze maachen
an och mat eis ze diskutéieren sine
ira et studio, an ze kucken e Ge-
setz ze maachen, wat mer elo och
net an der Hetz maachen, wuel an
enge vun de leschte Sitzungen, mä
et ass net an der Hetz geschitt.
Merci awer och dem Jean-Paul
Rippinger an dem Lucien Lux, déi
als mandatéiert Spriecher vun hire
Fraktiounen och hei matgehollef
hunn zu engem...

■ M. le Président.- Den Här Ni-
ki Bettendorf.

■ M. François Biltgen, Mi-
nistre du Travail et de l’Emploi.- Wat
hat ech gesot?

Et war den Här Bettendorf. Dat ass
vläicht well ech den Här Bettendorf
schonn amplaz vum Här Rippinger
gesinn. Voilà.

(Hilarité)

Dem Niki Bettendorf selbst-
verständlech och.

Et war jo keen einfache Sujet. Ee
Sujet, wou ëmmer erëm versicht
ginn ass politesch Pressioun een
op deen aneren auszedrécken, an
ech menge mir hunn et wierklech
an där Kommissioun gemeinsam
fäerdeg bruecht, eben hei e ganz
largë Konsensus ze fannen.

Merci och de Gewerkschaften. Ech
hunn, wéi ech jonken Aarbechtsmi-
nister gi sinn, sämtlech Gewerk-
schaften, net nëmmen déi national
representiv, mä sämtlech Gewerk-
schaften emfaangen. Ech hu se
och ëmmer erëm emfaangen. Déi
eng si méi zefridden, déi aner si
manner zefridden. Mä och do huet
deen Dialog matgehollef, dass eng
ganz Partie Saache par rapport zu

mengen éischte Virschléi geännert
sinn an ech hu mer dat vun Ufank
un ëmmer esou virgestallt.

Merci och un de Statsrot, deen hei
net der Versuchung erleeën ass, fir
elo op eemol hei dranzeschéissen
an dranzefachen, mä deen effektiv
eppes gesot huet, wat ech vun
Ufank un zouginn hunn, nämlech
dass eisen initiale Projet vläicht e
bëssen ze vill klauseléiert war, ze
vill wollt alles am Detail regléieren.
Ech hu vun Ufank u gesot: „Ma
lauschtert, jiddferee seet, et muss
elo alles geléist ginn, de Riichter
dierft net méi alles léisen, de Ge-
setzgeber muss et maachen. Dat
hu mer gemaach. Wann dann awer
herno e Konsensus kënnt fir dat ze
élargéieren, sinn ech deen Éisch-
ten, deen d’accord ass fir ze élar-
géieren.“

An et ass net esou, wéi den Här
Jaerling virdru gesot huet, dass
d’Kommissioun dem Statsrot säin
Avis net zur Kenntnis geholl hätt.
Au contraire, mir hu vun Ufank un
ofgemaach - de President an de
Minister -, dass mer dem Statsrot
säin Avis als Basis geholl hunn. Et
si verschidde Punkten, wou mer op
den ursprüngleche Regierungstext
zréckkomm sinn oder wou mer
Amendemente gemaach hunn, mä
grosso modo si mer där Philoso-
phie vum Statsrot nogefollegt fir net
ze vill an de Gesetzestext ze
schreiwen, woubäi sech natierlech
jiddferee dorobber hi muss be-
wosst sinn, dass dach awer vläicht
nach Flächen dra sinn, wou de
Riichter herno eppes dozou ze soe
fënnt.

Dann hunn ech et schonn uklénge
gelooss, dass dat heiten ee Projet
ass, deen hat ech um Büro leie wéi
ech Minister gouf am August 1999
- well do war de Bankekollektivver-
trag vun der allengeger ALEBA ën-
nerzeechent an et war keng Déci-
sioun geholl - an en huet mech da
bis praktesch déi lescht Deeg vum
Mandat beschäftegt. Wou Der
dann och feststellt, dass, wann ee
mat esou enger Aart a Weis un
d’Saachen erugeet, sou wéi mir et
wollte maachen, nämlech an en-
gem äusserst laangen Dialog, wou
mer natierlech och nach Geriichts-
instanzen dertëschent haten, mä
engem permanenten Dialog, deen
ininterrompu war - deen Dialog war
net ëmmer frëndlech, dee war
heiansdo haart -, mä mir hunn e
permanenten Dialog gemaach. Dat
bréngt mat sech, dass een herno e
largë Konsensus kritt, mä et
brauch fënnef Joer. Dat erkläert
och, dass deen een oder deen
anere Projet nach net hei an der
Chamber konnt gestëmmt ginn, re-
spektiv deen iwwert d’Reform vun
der Deleguéiertegesetzgebung,
deen ech nach net deponéiert
hunn, obwuel e largement fäerdeg
ass, mä dat kann dann an der
nächster Legislaturperiod séier
geschéien.

Et kann een et als Minister ëmmer
op zwou Aart a Weise maachen:
Kucke fir séier duerch d’Chamber
ze kommen oder kucke fir e largen
Dialog ausserhalb vun der Cham-
ber ze féieren an an der Chamber.
Ech maache léiwer dat doten, well
ech léiwer Texter hunn, déi op e
largë Konsensus kommen, mä da
brauch ee méi Zäit; Dialog brauch
einfach Zäit.

Ech hunn am Hierscht 1999 eng
éischt Ronn mat de verschiddene
Gewerkschafte gedréint, wéi ge-
sot, och mat deenen net national
representativen. Ech hunn enger
Partie vun deenen och gesot ge-
hat, dass wa se sech géifen zréck-
fanne fir eng nei FEP ze grënnen
ënner neie Virzeechen, dass sech
dann déi Froe vun der Representa-
tivitéit vun ALEBA an aneren net
géife stellen. Dat ass awer dee-
mools net geschitt. Deemools hunn
déi Leit sech net zesummegesat,
déi hu sech 1999, aus wat fir enge
Grënn och ëmmer, net fonnt an
d’ALEBA selwer huet gesot, no-
deem ech och versicht hunn do ze
vermëttelen: Majo, mir gi gäre viru
Geriicht. An du sinn déi Geriichts-
affären engersäits virum Tribunal
administratif komm, wou d’Cour
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administrative am November 2001,
mengen ech, gesprach huet, an de
BIT huet am Mäerz 2001 gesprach.

Doropshin - virdrun, den 30. No-
vember 2000, hate mer hei eng
Konsultatiounsdebatt -, wéi bis de
BIT a sämtlech Geriichtsinstanzen
gesprach haten, well d’Cour-arrête
si ganz interessant, well se näm-
lech just dat vun der nationaler Re-
presentativitéit wesentlech anesch-
ters gesi wéi den Tribunal adminis-
tratif dat gesinn huet, hu mer am
November 2001 en Avant-projet de
loi ausgeschafft, deen och dunn
erëm eng Kéier kontradiktoresch
diskutéiert gouf, an am November
2002 hu mer de Projet de loi hei de-
ponéiert, deen eben elo duerch
sämtlech Instanzen aviséiert ass
an dee mer kënnen ofschléissen.

An déi éischt Iwwerleeung, dat ass
dass ech frou sinn, dass mer dat
waarmt Eise „geschmiedet“ hunn.
Ech sinn och frou, dass ech et
esou séier wéi méiglech ugepak
hunn, well ech hunn awer nach
misse feststellen, dass et bal fën-
nef Joer gedauert huet, bis dass
mer „à bon port“ komm sinn.

Déi zweet fundamental Iwwer-
leeung ass déi, dass d’Représen-
tativité syndicale - géint deem, wat
ëmmer dobausse gesot gëtt - net
den Haaptpunkt vun dësem Projet
de loi ass; dat ass een Element. Et
ass e wichtegt Element, mä wat
mech am meeschten an dësem
Projet de loi interesséiert, dat ass
déi ganz Philosophie, déi hannen-
dru stécht, dat wat ee kënnt Gou-
vernance économique nennen.
Ech zitéieren do wat de Philippe
Poirier, Professer op der Uni Lëtze-
buerg oder Chercheur op der Uni
Lëtzebuerg geschriwwen huet an
der Voix du Luxembourg am No-
vember 2003: «François Biltgen,
Ministre du travail et auteur du pro-
jet de loi sur les conventions col-
lectives sus-mentionnées, a pour
ainsi dire anticipé cette ré-
flexion…» - also d’Reflexioun iw-
wert d’Gouvernance économique -
«…puisque son texte consacre le
principe de gouvernance écono-
mique. En d’autres termes les lé-
gislateurs et la tripartite, État-patro-
nat-syndicat représentatif, n’inter-
viendraient qu’en dernier ressort et
lorsque les partenaires sociaux
n’auront pas été capables de s’en-
tendre par branche ou par entre-
prise et que cette nouvelle gouver-
nance économique, qui toute pro-
portion gardée est à considérer
comme une révolution sociale
aussi importante que la reconnais-
sance légale de l’action syndicale
au début du XXième siècle, aurait
mérité un débat.»

Dat ass effektiv ee vun deene wich-
tegste Punkten hei. Den Här Urba-
ny hat et ee Moment opgegraff, mä
ech gesinn et aneschters wéi den
Här Urbany. Ech gesinn nämlech
just an där Welt an där mir liewen,
wou de Législateur net méi alles ka
maachen a wou mer et och um eu-
ropäesche Plang ëmmer méi
schwiereg hunn, Schwieregkeete
fir déi europäesch Gesetzgebung
fannen, do ass déi grouss Gefor,
dass mer herno keng Gesetzer méi
hunn, well d’Gesetzer ze schwéier-
fälleg si fir alles ze regléieren, a wa
mer keng Gesetzer méi hunn, dann
hu mer just am Aarbechts- a So-
zialrecht rechtsfräie Raum. Also
musse mer op de Wee goen, fir de
Législateur méi subsidiaresch ze
gesinn, mä ënnendrënner de So-
zialpartner méi Pouvoir gi fir déi
Flexi-sécuritéit esou anzebréngen,
datt se iwwerall spillt, awer iwwerall
esou dass den ekonomesche Sec-
teur, dee betraff ass, ka fonction-
néieren.

An an deem Sënn ass dat heite Ge-
setz extrem wichteg, well mer hei
mol fir d’éischt d’Notioun vun Ac-
cords interprofessionnels aféieren;
dat sinn national Kollektivverträg.
An ech mengen, dat ass dat inter-
essant hei, hei kënnen d’Sozial-
partner rechtsgeltend - ech nennen
dat mol esou - national Kollektiv-
verträg ofschléissen, déi se ebe
mat der UEL ofschléissen, wou se
amgaang sinn ze diskutéieren, wéi
den Télétravail, wéi eventuell

Temps partiel, a wou een da wier-
klech weiderkënnt a wou ee méi
Flexibilitéit huet, awer trotzdeem
Rechtssécherheet. Well wa mer
ufänke mat engem Gesetz alles ze
regléieren, da gëtt dat guer net
esou flexibel an dann hu mer dee
Problem, dee mer ëmmer erëm ha-
ten, dass da gesot ginn ass: Dir
dierft kee Gesetz maachen, dat
mécht d’Wirtschaft futti. An dann
hu mer Angscht an da maache mer
keng Gesetzer, a wa mer keng Ge-
setzer maachen, da maache mer
d’Sozialrecht futti. Dofir ass et
wichteg, dass mer hei an dësem
Gesetz mol fir d’éischt deenen Ac-
cords interprofessionnels ee legale
Kader ginn.

Zweetens gesi mer dann nach wie
vor Kollektivverträg vir, déi Obliga-
tions générales kënne sinn, a mir
gesinn de Mantelkollektivvertrag
vir; och dat ass wichteg. Ech hue-
len elo zum Beispill d’Branche vun
de Banken, do stinn déi grouss
Prinzipien am Mantelkollektivver-
trag, mä all Bank huet zum Beispill
an der konkreter Ëmsetzung vun
der Aarbechtszäitorganisatioun
aner Suergen, eng wéi déi aner, an
da muss dat kënnen ënne regléiert
ginn. Awer net wéi dat an Däitsch-
land regléiert gëtt, wou um ën-
neschten Niveau déi iewecht Prin-
zipien ausgehuewelt ginn a se net
méi bestinn. Hei gi mer vun uewen
no ënnen. Natierlech kann den ën-
neschten Niveau net dat iewecht
aushiewelen, mä mir ginn och do
op méi Flexibilitéit an doduerch
kréien och d’Sozialpartner an och
d’Gewerkschaften erëm eng Kéier
méi ze soen.

Wat mir méi Gesetzer maachen -
dat ass eng aner Diskussioun -,
wat d’Gewerkschaften och manner
Daseinsberechtegung hunn. Ech si
ganz frou, dass mer vill Gesetzer
gemaach hunn - mir hunn der näm-
lech méi gemaach, wéi den Här
Lux der hei opgezielt huet -, mä
ech sinn awer och der Meenung,
dass een net ëmmer nëmmen alles
soll iwwer Gesetz regelen. Aller-
déngs, soen ech, d’Gesetzgebung
muss een ëmmer als Damokles-
schwert iwwert de Sozialpartner
schwiewen hunn.

De Sozialdialog däerf keng Null-
ronn ginn. Dat heescht, et muss
een de Sozialpartner en Optrag
mat op de Wee gi fir ze soen, wat
mer elo bei der Diskussioun „Main-
tien à l’emploi“ gemaach hunn: Dat
doten ass elo de Katalog. Gitt Iech
eens, wat Dir wëllt maachen, an da
kommt Der bei mech an da sot Der,
ob Der eens gi sidd oder net. Mä et
kann net sinn, dass dat während
zéng Joer schleeft, an et kann och
net sinn, dass se erauskommen a
soen: Mir sinn eens, dass mer net
eens sinn. Da muss natierlech de
Gesetzgeber seng Verantwortung
iwwerhuelen, ob dat Gesetz elo
gutt ass oder net.

Dat hu mer an dëser Legislaturpe-
riod op d’mannst zweemol ge-
maach. Ganz am Ufank, ech den-
ken, ech fänken elo wierklech un e
bëssen nostalgesch ze ginn, mä
ganz am Ufank, den éischten Dag
wou ech am Ministère war, war
meng éischt Amtshandlung eng In-
terpretatioun erauszeginn iwwert
d’Sonndeszouschléi, wann de
Feierdag op e Sonndeg fält. An do
sinn d’Sozialpartner net eens ginn
an do hu mer dat am „PAN 2“-Ge-
setz geléist, well mer gesot hunn:
Gutt, mir iwwerhuelen hei eis Ver-
antwortung, mir loossen dat doten
net schwiewen, do muss eng Kéier
gesot gi wéi et ass an da maache
mir et esou. Do war d’Patronat net
mat eis zefridden, mä mir hunn et
esou gemaach.

An dat anert, dat war d’Horescas-
gesetz. Do hunn ech och ganz am
Ufank, wou ech Minister war,
d’Partner zesummegeruff an ech
hu festgestallt, dass déi net wollte
matenee schwätzen. Do hu mer
dat Gesetz gemaach, wou mer ver-
sicht hunn esouvill wéi méiglech
Flexibilitéit eranzekréien. Mä natier-
lech ass dat Gesetz fir déi zwee
Partner net ëmmer einfach.

Ech hunn awer elo mat Satisfak-
tioun festgestallt, dass, mëttlerweil
wou d’Gesetz do ass, d’Sozialpart-
ner do an en Dialog kommen an
dass och an deem Beräich e So-
zialdialog ufänkt ze lafen an dat
fannen ech…

■ M. Aly Jaerling (ADR).- E
muss! Aneschters ass et net méig-
lech.

■ M. François Biltgen, Mi-
nistre du Travail et de l’Emploi.- An
dat kann ech nëmme begréissen.

■ M. Aly Jaerling (ADR).-
Duerch déi Problemer, déi mat
deem Gesetz geschaf gi sinn,
komme se an den Dialog, Här Mi-
nister.

■ M. François Biltgen, Mi-
nistre du Travail et de l’Emploi.- Ma
ebe just.

■ M. Aly Jaerling (ADR).- Dat
ass jo awer keng positiv Saach.

■ M. François Biltgen, Mi-
nistre du Travail et de l’Emploi.-
Neen, neen. Här Jaerling, Dir
bestätegt dat, wat ech elo grad ge-
sot hunn. Wann een e Gesetz
mécht, da kann een nëmmen allge-
meng Regele maachen an et kann
een net op de Besoin vun all een-
zelne Betrib agoen, an dofir brauch
ee Sozialdialog an dofir kann een
net alles iwwer Gesetz regelen.

Hei hu mer ee Gesetz gemaach an
ech hunn Iech vun Ufank u gesot,
dass d’Gesetz net kéint esou flexi-
bel gi fir all eenzelnen - an dat hunn
ech besonnech dem Patronat ge-
sot -, wéi Kollektivverträg géife
ginn. Si hunn awer léiwer e Gesetz
gehat an elo leeft dee Sozialdialog
och an dat ass eigentlech fir mech
déi gréisste Satisfaktioun, dass déi
mol endlech ufänke mateneen ze
schwätzen a si hunn och schonn
éischt Resultater do ze verzeech-
nen.

Déi drëtt grouss Iwwerleeung ass
déi, dass d’Kollektivvertragswiesen
net gläichzestellen ass mat der Li-
berté syndicale. D’Liberté syndica-
le - Artikel 11 vun der Verfassung -,
dat ass dat eent, d’Kollektivver-
tragswiesen ass dat anert. Well am
Kollektivvertragswiesen, do geet et
net drëm, op jidde Fall net an deem
Kollektivvertragswiese wéi mir et
hei kennen, fir ze soen: Wien ass
fräi ze verhandelen? Wa mir e Kol-
lektivvertragswiesen hätten, wéi
verschidden auslännesch Staten
dat hunn, wou eng Gewerkschaft
nëmme fir hir Memberen négo-
ciéiert a wou dee Kollektivvertrag
dann och nëmmen un hire Membe-
ren applicabel ass, da wär dat eng
aner Saach.

Bei eis ass et esou, wann dee Kol-
lektivvertrag ënnerzeechent ass,
dann ass e gülteg fir de ganze Be-
trib, respektiv bei engem Branchë-
kollektivvertrag ass e fir déi ganz
Branche gülteg, an dofir kënne mer
net soen: Jiddfereen dierf hei ën-
nerschreiwen. Dofir musse mer op
de Mächtegkeetsprinzip kommen a
mir mussen op d’Onofhängegkeet
par rapport zum Patron kommen.
Et kann net sinn, dass do d’Leit
dauernd mam Broutkuerf gedroht
kréien.

Do ass ee vu senge fënnef Grënn,
déi den Här Urbany uginn huet, fir
et net ze stëmmen, dass e gesot
huet: Majo d’Delegéierte mussen
automatesch an der Verhandlungs-
delegatioun sëtzen an et muss her-
no e Referendum kommen. Do sinn
d’Gewerkschafte massiv dergéint,
well se, notamment bei deem
éischte Fall, soen: Majo wann do
just d’Delegéierte sëtzen, déi hän-
ken um Broutkuerf! Dofir hu mer hei
eppes gemaach, wou d’Patronat
net ganz frou ass, dass mer och do
fir all déi Leit aus dem Betrib, déi
mer mat eranhuelen, och déi, déi
net Delegéierte sinn, e Schutz
maachen, dass deene während

der Dauer vun den Négociatiounen
näischt ka geschéien.

Währenddeem e Gewerkschafts-
sekretär, dee vu baussen an de Be-
trib erakënnt, net um Broutkuerf
vum Betrib hänkt. Dat heescht,
deen huet do schonn eng aner Aart
a Weis fir ze handelen. Wou ech
awer soen, dass et net nëmme
mussen ugestallte Gewerkschafts-
sekretäre vun de Gewerkschafte
ginn, mä et ass extrem wichteg
dass mer oppassen déi Indépen-
dance économique och an der
Realitéit esou ze hunn, dass net
d’Leit just mam Broutkuerf gesot
kréie wat se ze maachen hunn; dat
gëtt et ganz vill an der Praxis an
dat stelle mer ëmmer erëm fest.

Eng grouss Diskussioun iwwert dat
heite Gesetz ass iwwert déi sou ge-
nannten national Representativitéit
entbrannt. Ech soen Iech nach eng
Kéier, woufir och dës Regierung
d’national Representativitéit an hi-
rem Programm esou festgeschriw-
wen huet: Well et fir de Sozialdialog
an de Sozialfridden zu Lëtzebuerg
extrem wichteg ass, dass mer na-
tional representativ Gewerkschaf-
ten hunn. Wa mir géifen op dee
Wee vun der Zersplitterung goen,
dann hätte mer a verschiddene
Secteure staark Gewerkschaften, a
verschiddene Secteuren hätte mer
Gewerkschaften, déi just do sinn
esou laang et gutt geet, an déi,
wann et da schlecht geet, just
wéinst dem Broutkuerf, an der Re-
strukturéierung och net kënne géint
de Patron streiden, a verschidde
Gewerkschaften hätten iwwerhaapt
näischt.

Mir hunn eng Aarbechtsstruktur um
Aarbechtsmaart wou 40% Grenz-
gänger sinn, déi hunn - an dat hu
mer bei der Participatioun vun de
Sozialwahlen ënner anerem erëm
eng Kéier ganz gutt gesinn - och
aner Sozialkulture wéi déi, déi mir
hei hunn. Wa mir dat einfach esou
périclitéiere loossen a soen: Mir
wëlle keng national representativ
Gewerkschaften; wa mer do soi-
disant méi Fräiheet loossen, soen
ech Iech, dass dann dee Sozial-
fridden, dee Sozialdialog, dee mer
am Land hunn, riskéiert a Fro ge-
stallt ze ginn.

Mir haten de Streik vun de
Convoyeurs de fonds an deen ass
nawell largement an d’Liewe geruff
gi vu Leit, déi iwwerhaapt net syn-
dikéiert waren. Mä doduerch dass
mer awer national representativ
Gewerkschaften haten, déi staark
genuch ware fir och dat Heft an
d’Hand ze huelen, hu mer dat, wat
eng dramatesch Situatioun war a
wou mer och mat engem illegale
Streik konfrontéiert waren, awer ge-
léist kritt. An dat ass dat, wat mech
och nach haut dozou bréngt fir ze
soen: Mir brauchen och an Zukunt
national representativ Gewerk-
schaften.

Domadder wëll ech net soen, dass
dat heite Gesetz - an ech hunn ëm-
mer gesot, dat hei Gesetz wär net
dofir do - dofir do ass, fir Mandater
ze verdeelen. Ech hunn ëmmer
erëm festgestallt an hunn elo nach
vill esou Artikelen nogekuckt an
hunn d’Impressioun, dass den
Haaptproblem, deen d’ALEBA mat
dësem Gesetz huet oder hätt, deen
ass, dass se fäert net an e Wirt-
schafts- a Sozialrot sëtzen ze kom-
men, an deem se effektiv elo net
sëtzt.

Ech wëll Iech drun erënneren, dass
mer do d’lescht Woch en neit Ge-
setz gestëmmt hunn an dass do
guer net méi am Gesetz opgezee-
chent ass, wien do dra sëtzt, mä
dass e Règlement dat soll maa-
chen. A wann Der mech frot, da
ginn ech dovunner aus, dass wa
mer eng sektoriell representativ
Gewerkschaft an engem wichtege
Secteur hunn, dass ech mer abso-
lut kënnt virstellen, dass se och an
engem Wirtschaft- a Sozialrot géif
sëtzen.

Mä dat heite Gesetz ass net do fir
Mandater ze verdeelen. Dat heite
Gesetz ass do fir e Kollektivvertrag
ze regelen. An eng Gewerkschaft,
déi staark am Bankesecteur ass,
déi kann och nëmmen do Kollektiv-

verträg ënnerschreiwen, an dofir
ass et och extrem wichteg, fir déi
Arrêtë vun der Cour administrative
nozeliesen.

Den Tribunal administratif sot: Ah,
mä et ass ganz einfach, d’ALEBA
ass representativ bei de Bank-
beamten an d’Bankbeamten, déi si
representativ bei de Beamten - well
et ginn der sou vill -, also ass se
national representativ bei de
Beamten.

D’Cour administrative huet dat ëm-
gedréint. Dir musst déi verschid-
den Arrêten do matenee vergläi-
chen, souwuel déi vum Bankesec-
teur wéi déi vun de Clearstream-
Arrêten - CEDEL, mengen ech, war
et nach deemools -, mä do huet
d’Cour ganz däitlech gesot: Majo si
ass national representativ, awer
nëmme fir de Bankesecteur an net
fir déi aner, wou se net do ass. Sou
dass se de Moment keng absolut
national sektoriell Representativitéit
huet, sou dass déi Diskussioun,
d’ALEBA hätt eppes kritt wat mir
wéilten ewech huelen, eng total
falsch Diskussioun ass. Dat ass
wierklech Byzantinismus.

Wat mir elo maachen, dat ass dat,
wat mer iwwregens schonn am Re-
gierungsaccord stoen haten, dass
mer d’sektoriell Representativitéit
géifen aféieren, ouni déi national a
Fro ze stellen an ouni e Morcelle-
ment ze maachen. Dat hu mer an
dësem Text gemaach an dofir
konnte mer hei och ëmmer op
deem Punkt eens ginn.

Wat mer dann och nach hei maa-
chen, wat awer extrem wichteg
ass, dat ass dass dem Minister
seng Décisioun besser agerummt
gëtt. Virdu war et esou: De Minister
konnt nëmmen im Nachhinein eng
negativ Décisioun huelen. De Mi-
nister konnt ni positiv soen: Ech
fannen déi representativ oder net.
Mä, hie konnt nëmmen herno soen,
an dann nach nëmme sur avis vun
der ITM, dat heescht hie war der
ITM eigentlech ënnergëuerdnet:
Déi doten ass net representativ, al-
so akzeptéieren ech de Kollektiv-
vertrag net.

Elo hëlt de Minister am Virfeld, net
beim Kollektivvertrag selwer, wou
da Sträit ass, mä am Virfeld hëlt en
eng Décisioun, an dat ass dat - an
elo kommen ech zréck, Här Jaer-
ling, op déi Pressekonferenz, déi
en Affekot do gemaach huet mat
enger Gewerkschaft hannendru
sëtzen -, wat extrem wichteg ass a
wou mer eis alleguer an der Kom-
missioun vun Ufank un eens waren,
net nëmme mir am Ministère, mä
awer all an der Kommissioun una-
nime waren, dass déi Décisioun
vun deem Minister net arbiträr ka
sinn; deen huet Kritären am Gesetz
an hie muss déi erfëllen an hie
muss kënne kontrolléiert ginn. An
dofir ware mer eis eens, an dat
steet och an der Kombinatioun
vum Artikel 22 an Artikel 23. Dat
schéngt dee Jurist, dee par ailleurs
juristesch Mériten an dësem Dos-
sier huet, net gelies gehat ze hunn,
well dee schreift ëmmer erëm an
hien huet dat nach op der Presse-
konferenz verlaude gelooss, et géif
kee Recours géint de Minister ginn,
et géif nëmmen en normale Re-
cours en annulation iwwert d’Ge-
setz ginn. Mä et besteet e Recours
en réformation, dat heescht de
Riichter kann nokucken. Wann hei
ee Minister géif versiche Favoritis-
mus ze maachen, da kann de
Riichter en ëmdréinen. Just dat wat
verlaangt gëtt a wat an där Presse-
konferenz gesot ginn ass, wat net
dra wär, dat steet an deem Text,
sou wéi mer en haut hei stëmmen.
An dofir war virdru mäin Tësche-
ruff, dass ech nawell frou wär, wa
jiddferee géif, souguer d’Affekoten,
en Text bis zum Schluss liesen, ier
dass se doriwwer schreiwen oder
schwätzen.

■ M. Aly Jaerling (ADR).- Net
alleguer.

(Hilarité et interruptions)

Här Minister, Dir hutt jo virdru ge-
sot, et géif mat dësem Gesetz kee
Morcellement agefouert ginn. A ge-
nau dat ass et awer - an dat ass
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eng vu menge perséinlechen Ur-
saachen, wou ech net mat deem
Gesetz d’accord sinn -, dass den
Artikel 7 genau dee Morcellement
aféiert an et erméiglecht, Hausge-
werkschaften hei op Hand vun dë-
sem Gesetz ze kreéieren, déi Kol-
lektivverträg kënnen ofschléissen.

Da liest emol deen Text genau. Wat
do verbrach ginn ass a wou ech
schonn an der Kommissioun drop
higewisen hunn, dass dat doten zu
Konfusioune féiert. A genau dat
geschitt am Artikel 7. Hei kommen
déi Konfusioune vir an ech kann
Iech elo soen, dass, soubal wéi dat
Gesetz hei a Kraaft ass, mir min-
destens a fënnef Betriber bei den
Aarbechter e Kollektivvertrag of-
schléissen an nach zwee bei de
Beamten, wou mer d’absolut Majo-
ritéit hunn. Also wann dat kee Mor-
cellement ass, da froen ech mech
wat e Morcellement ass. Et ass zu
eisem Virdeel, kënnt ech elo soen,
et kënnt mer egal sinn, mä et ass
awer dann op jidde Fall net an der
Philosophie vun deem Gesetz wéi
Dir et hei virstellt.

■ M. Marcel Glesener (CSV),
rapporteur.- Dofir sidd Der der-
géint, Dir sidd jo géint Iech selwer!

■ M. Aly Jaerling (ADR).-
Neen, neen.

■ M. François Biltgen, Mi-
nistre du Travail et de l’Emploi.- Al-
so, ech gesinn dat aneschters. Ech
wëll nach enger Kéier op d’Repré-
sentativité sectorielle zréckkom-
men.

■ M. le Président.- Här Minis-
ter.

■ M. François Biltgen, Mi-
nistre du Travail et de l’Emploi.- Al-
so, ech hätt grad esou gär gelieft
ouni Représentativité sectorielle,
ech hätt dat grad esou gär gehat.
Et hätt sech och en neie Block
fonnt, mä mir hu bei de Wahle ge-
sinn, dass ee keen neie Block fonnt
huet, dat ass versicht ginn, mä dat
ass net geschitt. D’Resultater sinn
do kloer a fir mech ass dat och ze
spéit komm, de Projet de loi war
ëmmer esou gemënzt - en ass
nach haut esou gemënzt -, dass
der do méi wéi zwee kënne kom-
men - wa mer 20% huelen, da kann
een dovun ausgoen, dass fir véier
Plaz wär -, mä dat ass net geschitt
an et ass net un de 15% wou et géif
scheiteren, an ech mengen, och
wa mer déi op fënnef erofgesat
hätten, wär dat nawell net gaan-
gen.

Dann de véierte Punkt, dee wich-
teg ass, dat ass d’Eenheetsfront an
de Mehrheitsprinzip. An de fënnef-
te Punkt, deen extrem wichteg ass,
dat ass dee vum soziale Fridden,
dass mer hei zwou Säite kucken.
Engersäits hate mer bis elo de Pro-
blem, dass et eng ganz Partie vu
Kollektivlitigë gouf, wou Sträit am
Betrib war, géint wat och ëmmer,
an et do keen Uspriechpartner
gouf a wou d’Gewerkschafte bei
kee konnte goen. Den Nodeel war
dann, dass der dann natierlech
och konnte wëll streike kommen,
well mer eben dat Streikrecht och
net esou geregelt hunn, wéi et
misst sinn.

An do huet sech, och an der Dis-
kussioun, d’Fro gestallt: Kann een
d’Gewerkschaften zwéngen, fir vi-
run engem Streik op eng Concilia-
tioun ze goen? Do gëtt et e ganze
Sammelsurium vu Recommanda-
tioune vum BIT an do ass eng déi
seet: «L’on ne saurait considérer
comme attentatoire à la liberté syn-
dicale une législation prévoyant le
recours aux procédures de conci-
liation et d’arbitrage volontaire,
dont les conflits collectifs en tant
que conditions préalables à une
déclaration de grève, pour autant
que le recours à l’arbitrage ne pré-
sente pas un caractère obliga-
toire…» - dat ass den Arbitrage,
net d’Conciliation - «…et n’em-
pêche pas en pratique le recours à
la grève.»

Ech mengen, dat ass de spréngen-
de Punkt - dat hu mer och hei ge-

maach - an domadder hu mer Fol-
gendes gemaach, an zwar gëtt et
fir all Sträit en Uspriechpartner -
doriwwer ass d’Patronat net ganz
frou -, mä et muss een eng Plaz
hunn, wou een doriwwer schwätzt.
Dat wëllt net soen, dass een do
muss eens ginn, dofir hu mer jo
eng Procédure abrégée gemaach.
Mä fir d’Gewerkschafte bedeit dat,
dass se och net kënne streiken, ier
dass déi Prozedur duerchlaf ass,
an dat erëm ass wichteg fir de so-
ziale Fridden an dësem Land, fir
dass mer net iergendwellech lugu-
ber, soen ech emol, Koordinatiou-
ne kréie wéi am Ausland, déi
„Grèves sur le tas“ maachen.

Mir hu jo an dësem Land regel-
méisseg Streiker gehat, mä et gëtt
awer eng gewësse Streikkultur an
dësem Land, sou dass e Streik net
eppes ass, wat hei einfach esou
vum Zonk gebrach gëtt. Et gëtt
schonn opgepasst mat de Streiken
an dësem Land an ech menge just
dat géif ech och gär fir d’Zukunft
bäibehalen, an dofir ware mer eis
och eens ginn - am Endeffekt si
mer eis och mat de Gewerkschaf-
ten eens ginn, nodeem se am
Ufank natierlech och e bësse reti-
zent waren -, dass dat heiten eng
gutt Saach wär.

Dofir, ier ech d’Konklusiounen vun
deem Gesetz zéien, well et jo awer
elo vill Neies ass, wëll ech mol fir
d’éischt soen: Et si fir mech zwou
Revolutiounen dran. Ech hat mol
eng Kéier gesot, et wär et revolu-
tionäert Gesetz, et ass iwwerhaapt
näischt Revolutionäres dran; dach,
et sinn zwou Revolutiounen dran.

Dat eent ass dat, wat ech virdrun
erkläert hunn, nämlech dass mer
den ONC op sämtlech Litiges col-
lectifs auswäiten an doduerch och
elo wierklech d’Streikrecht am Pri-
vatsecteur, géif ech mengen, uer-
dentlech geregelt hunn. An déi
zweet Revolutioun, dat sinn déi Ac-
cords interprofessionnels, wou
d’Sozialpartner kënne flächende-
ckend Saache maachen, déi ei-
gentlech soss d’Gesetz misst maa-
chen a wou mer doduerch eng nei
Qualitéit vun nationalem Sozialdia-
log tëschent de Partner, net nëm-
me mam Stat dobäi, kënne kréien.

Da sinn hei eelef Punkten an deem
Gesetz, déi wichteg sinn.

Dat éischt ass, dass mer eben net
op de Wee vun enger Zersplitte-
rung ginn.

Deen zweeten ass, dass mer e wei-
dere Schrëtt maache fir eng Unfi-
catioun vum Statut de salarié de
droit privé - Aarbechter a Privat-
beamten. Dat war iwwregens och
hei eng Diskussioun an de Marcel
Glesener, mengen ech, hat als Id-
di, wéi mer an där Orientéierungs-
debatt waren, fir ze soen: Majo, da
maacht d’national Representativi-
téit fir déi zwee.

(Interruption)

Bon, et ass eng Gewerkschaft, déi
dat och scho virdrun eng Kéier ge-
sot huet, dat ass richteg.

Drëttens, dass mer déi Prozedur
vun der Reconnaissance awer elo
mol propper regelen an dass do - a
well et wichteg ass, soen ech et
nach eng Kéier - de Minister net ar-
biträr ass, mä dass en ënnert dem
Contrôle vum Riichter steet.

De véierte Punkt, dat ass d’Ge-
werkschaftsfront, déi mer hei aféie-
ren, wat och wichteg ass wéinst
dem Sozialdialog.

Fënneftens, de Mehrheitsprinzip, fir
dass, wann et Sträit gëtt, een awer
muss kënne beweisen, dass en do
d’Majoritéit hanneru sech huet.

Sechstens, wat de Contenu ube-
laangt, dat ass dass mer hei eppes
Neies maachen - an dat ass kon-
form zu deem Plang, wéi ech en
eng Kéier hei virgestallt hunn -,
nämlech de Mobbing dran anze-
féieren, also de Sozialpartner mat
op de Wee ginn, iwwer Mobbing ze
diskutéieren. Et gëtt net obligato-
resch an do kommen ech zu deem
Punkt, Här Huss, deen Dir vir-
bruecht hutt, vun der Chancë-
gläichheet. Dat steet elo schonn

dran an ech soe wat den Ënner-
scheed ass vun deem Text, deen
Dir bréngt, par rapport zu deem,
deen drasteet. Dir hutt iwwregens
eng falsch Referenz do gemaach.
Dir hutt Referenz op den Artikel 25
gemaach an et ass den Artikel 20.
Da musst Der dat nach änneren,
wann Der dat wëllt zur Ofstëm-
mung bréngen.

Also, nom Artikel 20, Paragraph 4,
Punkt 4, iwwert dat wou d’Kollektiv-
vertragspartner obligatoresch
mussen diskutéieren, steet:

«4. La mise en oeuvre du principe
de l’égalité de traitement entre
hommes et femmes dans les éta-
blissements et/ou entreprises aux-
quels la convention collective est
applicable.

Dans ce contexte les négociations
porteront notamment sur l’établis-
sement d’un plan d’égalité en ma-
tière d’emploi et de rémunération et
sur les moyens de rendre l’entre-
prise et la formation continue et of-
fert accessible aux personnes dé-
sirant réintégrer le marché de l’em-
ploi après une interruption de car-
rière.»; dat heescht, mir hunn dat
schonn.

Wat Dir elo wëllt abréngen, dat ass
dass Dir wëllt soen, dass all Betrib
iwwert dee Kollektivvertrag och
muss obligatoresch e Plan d’ac-
tions positives hunn. An ech men-
gen, an do sinn och Gewerkschaf-
te ganz retizent, dass sech dat en-
ger Illusioun higinn ass, well da
kënnt herno e Plang do stoen,
deen och näischt seet.

Also ech mengen net, dass déi do-
te Fuerderung géif d’Qualitéit vun
där doter Diskussioun no vir drei-
wen. Ech gi gären zou, dass mer
bis elo rosewéineg Resultater iw-
wert de Paragraph 4, Punkt 4 ge-
sinn hunn, mä ech mengen net
dass dat doten dat géif léisen, an
dofir sinn ech och net fir d’Unhuele
vun deem doten Amendement.

Dann, de siwente Punkt, wat d’Aar-
bechtsrecht ubelaangt, dat ass
och e wichtege Punkt. Mir hunn
eng nei Definitioun vun de Cadres
supérieurs gemaach, an déi Defini-
tioun vun de Cadres supérieurs,
déi mer hei gemaach hunn, déi
spillt och am Privatbeamtegesetz.
Dir wësst, dass wann ee Cadre su-
périeur ass, da fält een net an eng
Iwwerstonneregelung, da kann ee
méi schaffen. Elo kënnt et ganz oft
vir, dass Leit gesot kréien: Ma du
bass elo Direkter vun dengem De-
partement an dat Departement
besteet aus engem Raum an enger
Biischt - ech schematiséieren - an
d’Gehalt besteet aus dem Mindest-
loun, mä dofir däerfs du elo Iw-
werstonne maachen, déi s du net
bezuelt kriss. Där Fäll hu mer
dauernd an dofir hu mer hei ver-
sicht fir dat besser ze definéieren a
fir och ze kucken, wat d’Kollektiv-
verträg ubelaangen, dass manner
Persounen aus de Kollektivver-
trägsverhandlungen ausgeschloss
ginn. Mir hu Kollektivverträg ge-
sinn, wou méi Leit vum Betrib net
drënner gefall si wéi der drënner
gefall sinn.

Och dat ass eng wichteg aar-
bechtsrechtlech Neierung, wou
mer d’Aarbechtsrecht hei verstäer-
ken a méi Leit schützen, wéi dat bis
ewell de Fall war. Mir ware just der
Meenung, dass dat, wat de Stats-
rot vun Definitioun virgeschloen
huet, mat sech bruecht hätt, dass
awer do a verschiddene Secteuren
d’Betriber ze vill cadenasséiert gi
wären an dass ee bei verschidde-
ne Betriber iwwerhaapt net méi hätt
kënne vu Cadre supérieur schwät-
zen.

E Cadre supérieur muss een ëm-
mer par rapport zum Gehalt ku-
cken; et si jo zwou Konditiounen.
Déi eng ass déi: Wat huet e wierk-
lech ze soen? A wat ass seng Auf-
gab? An dat anert: Wat ass säi Ge-
halt? An ech mengen net, dass ee
kann dohinner goen an en absolut

Gehalt am Land festleeën, wou ee
seet: Vun deem Moment un ass ee
Cadre supérieur. Dat muss een ein-
fach am Betrib kucken; an et ginn
ebe Secteure, wou méi verdéngt
gëtt wéi an aneren.

Den aachte Punkt, dat ass dass de
Salarié sur sa propre demande e
Kollektivvertrag ausgehändegt
kritt. Bis elo war dat net de Fall. Dat
heescht, de Patron muss em hei
sur demande, iwwert wat fir eng
Form och ëmmer, e Kollektivvertrag
aushändegen.

Den néngte Punkt, dat ass dass
mer an dem ONC eng Mise-en-
état-Prozedur aféieren. Heiansdo
komme Leit wierklech de façon in-
tempestative bei den Office natio-
nal de Conciliation an hei soe mer:
Ma du kanns den Dossier zréck-
geschéckt kréien, andeems du e
mol complétéiers an eis seess wat
ass. Hutt Dir iwwerhaapt ënnert
Iech verhandelt? Et kann net sinn,
dass den Office national de Conci-
liation eng „Panacée universelle“
gëtt. Fir d’éischt muss am Betrib të-
schent Sozialpartner dialogéiert
ginn an et muss ee se och zwén-
gen ze dialogéieren a si kënnen
net, weder d’Gewerkschaft nach
de Patron, direkt bei de Concilia-
teur goen. Fir d’éischt musse se
emol d’Käpp um Dësch aschloen,
ier se dat maachen.

Den zéngte Punkt - an deen ass hei
ugeschnidde ginn - ass den Ob-
servatoire des relations profession-
nelles, wou mer kënne vill méi Stu-
die maachen. Mir maachen einfach
net genuch Etüden iwwer Aar-
bechts- a Sozialrecht hei zu Lëtze-
buerg. Ech hoffen, dass een och
do mat der Uni Lëtzebuerg méi
kann zesummeschaffen.

Dann eeleftens - an dat ass deen
Artikel, deen hei scho kritiséiert
gouf -, den Artikel iwwert d’Flexibi-
lité saisonnière a verschiddene Be-
triber, wou awer d’Sozialpartner
mussen d’accord sinn a wou dann
nach den Aarbechtsminister muss
säin Accord iwwert esou e Kollek-
tivvertrag ginn, fir net d’Sécurité-
Santé a Fro ze stellen. Dat ass och
eng Dispositioun, déi mer mat de
Sozialpartner ausgehandelt haten
an déi, menger Usiicht no, keng
grouss Impakter kritt. Et si fënnef
Konditiounen dran, déi do kumula-
tiv mussen erfëllt sinn, sou datt ech
net mengen, dass déi dote Kondi-
tiounen eis Aarbechtszäitmodeller
géifen total aushielechen.

An dann den zwieleften a wichteg-
ste Punkt - ech hätt en och kënnen
am Ufank stellen, ech hunn en
awer elo zum Schluss geholl - ass
deen, dass mer hei an dësem Ge-
setz de Prinzip vun der Entité éco-
nomique et sociale aféieren. Näm-
lech deen, dass mer soen: Du
kanns net op eemol soen - an dat
hate mer; wann Der déi ALEBA-
Affären nokucke gitt, da gesitt Der,
dass dat deemools de Fall war -
nämlech bei Clearstream, déi be-
haapt hunn: Ma mir hunn dräi ver-
schidde Betriber, mir maachen dräi
verschidde Kollektivverträg, well et
ass all Kéiers eppes anescht. Mir
hu schonn eng Partie Jurisprudenz
iwwert d’Entité économique et so-
ciale gehat, déi seet: Du kanns Fi-
lialë maachen, mä déi Filialë sinn
net do fir d’Aarbechtsrecht a be-
sonnesch d’Representatioun vun
denge Mataarbechter ze ënnerhie-
legen.

An dofir schreiwe mir dee Prinzip,
dee mer schonn am Horescasge-
setz stoen hunn - do hu mir en déi
éischte Kéier gehat, genee deesel-
wechten Text -, och hei an d’Kollek-
tivvertragsgesetz an, sou dass - an
dofir hunn ech déi 12 Punkten och
nach eng Kéier geholl - dat heiten
net e Gesetz ass, wat elo nëmmen,
oder an éischter Linn, elo géif na-
tional a sektoriell Representativitéit
regelen, mä hei ass ganz villes iw-
wert eist Aarbechtsrecht dran, an
et beweist dass mir an dëser Le-
gislaturperiod zu Lëtzebuerg,
aneschters wéi am Ausland, net
d’Aarbechtsrecht démanteléiert
hunn, mä dass mir d’Aarbechts-
recht verstäerkt hunn.

Ech soen Iech merci.

■ Plusieurs voix.- Très bien.

■ M. le Président.- Domadder
wär dee Punkt ofgeschloss. D’Lec-
ture vun den Artikelen an de Vote
iwwert de Projet de loi geschitt am
spéide Muere vun der Sitzung vu
muer.

Mir haten elo nach ee Punkt um
Ordre du jour, dat ass déi Motioun
vum Här Jaerling. Kënne mir déi
elo nach diskutéieren?

(Hilarité et interruptions)

Ofstëmme kënne mer se op kee
Fall méi, mä mir kënne se awer
vläicht diskutéieren.

(Interruptions)

■ Une voix.- Dann diskutéiere
mer se elo an da stëmme mer se
muer mat deenen aneren of.

(Brouhaha général)

■ M. le Président.- Jo, an den
Här Minister hëlt da Stellung do-
zou.

■ M. Jean-Paul Rippinger
(DP).- Wéi laang huet den Här
Jaerling dann d’Wuert?

■ M. le Président.- Den Här
Jaerling huet schonn d’Wuert.

■ Une voix.- Oh, eng hallef
Stonn.

(Interruptions diverses)

■ M. Jean-Paul Rippinger
(DP).- Här Jaerling, Dir kënnt jo och
mol seriö sinn. Kënnt Der eis dann
emol soen, fir wéi laang dass Der
hutt.

■ Une voix.- Elo waart Der awer
net léif mat him.

12. Motion de M. Aly
Jaerling relative à la
politique d’embauche
du groupe Arcelor

■ M. Aly Jaerling (ADR).- Also,
Här President, esou wéi d’Regle-
ment vun der Chamber et virgesäit,
hunn ech just fënnef Minutten.

■ M. le Président.- Jo.

■ M. Aly Jaerling (ADR).- Also
war déi Fro, wéi vill Zäit dass ech
kann hunn, am Fong iwwerflësseg.

■ Une voix.- Dir kënnt Der jo
och nach manner hu wéi fënnef Mi-
nutten.

■ M. Aly Jaerling (ADR).- Ech
kéint.

■ Une autre voix.- Déi Lénk
ginn Iech hir fënnef Minutten dobäi.

■ M. Aly Jaerling (ADR).- Oh,
do verzichten ech awer gären
drop.

■ Une voix.- Dir waart awer vir-
dru méi fein!

■ M. Aly Jaerling (ADR).- Här
President, Enn dëst Joer, Uganks
nächst Joer geet op ARBED-Belval
eng nei Mëtteleisestrooss a Betrib,
déi 220 nei Aarbechtsplaze
schaaft, wat fir déi aktuell Situa-
tioun an eisem Aarbechtsmaart, a
besonnesch fir d’Belegschaft vun
Arcelor, eng wichteg Investitioun
ass - ech mengen dat ass net of-
zestreiden. Och wa mir hoffen,
dass d’Gewerkschaften et fäerdeg
bréngen, e Maximum un Aar-
bechtsplazen ze retten - a mir wën-
schen hinnen dofir bei de Verhand-
lungen eng konsequent a gléck-
lech Hand an hoffen, dass hinnen
dat haut gegléckt ass -, sinn déi nei
Aarbechtsplazen awer fir eisen
Aarbechtsmaart vu grousser Be-
deitung, well gläichzäiteg mam
Ufank vun der Produktioun vun der
neier Mëtteleisestrooss op ARBED-
Belval zu Lonkech d’Produktioun
vu Mëtteleiseprodukter agestallt
gëtt an dann 331 Leit ofgebaut
ginn. No dem franséische Gesetz
iwwert d’Modernisation sociale
vum 17 am Haartmount 2002 gëtt
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Arcelor verflicht, den Ofbau vun
Aarbechtsplazen a Frankräich iw-
wer intern Replacementer ze kom-
penséieren. Dat wëllt Arcelor och
maachen, just dass se déi Leit vum
STUL hei a Lëtzebuerg wëllen ën-
nerbréngen.

Dat heescht, de franséische Stat
décidéiert, dass de Lëtzebuerger
Steierzueler den Aarbechtsplazof-
bau vun Arcelor a Frankräich soll fi-
nanzéieren. An dat kënnt fir den
ADR net a Fro. Mir wäerten et net
zouloossen, dass déi Leit, déi elo
jorelaang op Arcelor-Wierker hei
am Land beschäftegt sinn, an
d’CDR fléien - eng CDR déi gréiss-
tendeels vum Lëtzebuerg Stat fi-
nanzéiert gëtt - an déi nei Aar-
bechtsplazen, déi hei gréissten-
deels mat Lëtzebuerger Steierge-
schenker geschafe gi sinn, vu Leit
besat ginn, déi aus dem Ausland
kommen.

Mir hu momentan 330 Leit am CDR
schaffen an nom Restrukturéie-
rungsplang vun Arcelor sollen et
der 2000 ëm déi 600 sinn, wat mir
net hoffen. Des Weideren hu mir
hei am Land, wann een alles mat-
rechent, 12.000 Leit, déi eng
Schaff sichen. Dann ass et fir eis
als ADR kloer, dass déi Aarbechts-
plazen, déi hei bei Arcelor gescha-
fe ginn, mol fir d’alleréischt vu Leit
musse besat ginn, déi bei Arcelor
iwwert d’CDR am Surnombre sinn,
a wann dat net duergeet vu Leit,
déi op eisem Aarbechtsmaart zur
Verfügung stinn. De Lëtzebuerger
Steierzueler ass net responsabel fir
den Aarbechtsplazofbau vun Arce-
lor am Ausland. De Lëtzebuerger
Stat huet genuch Apportë bruecht,
fir de Stolmulti an de Krisejoren ze
retten an hëlleft him och elo nach
iwwert de Lëtzebuerger Modell
beim Aarbechtsplazofbau. Dofir
kënnt et net a Fro, dass hei nei Aar-
bechtsplazen einfach verschenkt
ginn.

All Partei huet a sengem Programm
Vollbeschäftegung als eng Priori-
téit, respektiv den Aarbechtsmaart
an d’Schafe vun Aarbechtsplazen.
Et misst also fir all Partei eng Flicht
sinn, wa se wëllt crédibel sinn, all
geschafen Aarbechtsplaze fir Leit
ze reservéieren, déi um Lëtzebuer-
ger Aarbechtsmaart zur Verfügung
stinn. Et geet hei net drëm fir eis
Leit géint déi vum STUL ausze-
spillen, mä ech wëll awer emol
ganz kloer soen, dass dat doten
och net unilateral iwwert d’Bühn ka
goen an dass mir och de Risiko la-
fen, wa mir dat hei zouloossen,
dass et dann och eng Kéier an déi
aner Richtung kéint goen an dass
da Leit vun eis vläicht op SIDMAR
oder iergendwou anescht musse
schaffe goen; ech wëll dat och
emol kloer soen, well an der Strate-
gie vun Arcelor ass dat och net
ausgeschloss.

Mir sinn also an enger Ausnahme-
situatioun, wou wahrscheinlech ëm
déi 1.000 Aarbechtsplazen um
Spill stinn. An och wann elo fäer-
deg bruecht soll ginn, fir en Deel
dovunner ze retten, ass et ëmsou
méi wichteg, déi nei geschafen
Aarbechtsplaze Leit zur Verfügung
ze stellen, déi op Arcelor hei am
Land schaffen, respektiv um Lëtze-
buerger Aarbechtsmaart zur Verfü-
gung stinn. An op kee Fall si mir
d’accord, dass de Lëtzebuerger
Stat d’CDR bezilt an déi fest Aar-
bechtsplazen un d’Ausland ver-
schenkt.

Dofir fuerdere mir d’Regierung op,
déi jo 5,9% Aktie bei Arcelor huet
an och e permanente Vertrieder bei
Arcelor huet, fir bei der Direktioun
anzewierken, dass déi Aarbechts-
plazen, déi geschafe ginn, dem
Lëtzebuerger Aarbechtsmaart
mussen zur Verfügung gestallt
ginn. An och wann eng Regierung
sech normalerweis net soll an den
Internum vun enger Gesellschaft
amëschen, sou si mir awer hei an
enger Ausnahmesituatioun, déi
Ausnahmeregele wuel rechtfäer-
degt.

D’Regierung an all Parteien hei am
Parlament si prioritär fir de Lëtze-
buerger Aarbechtsmaart verant-
wortlech an hunn dofir ze suergen,

dass keng Aarbechtsplaz ver-
schenkt gëtt. Dofir hoffen ech, dass
dës Motioun am Interesse vun de
Leit, déi op Arcelor schaffen, an am
Interesse vun allen Demandeurs
d’emploi hei am Land mat grousser
Majoritéit ugeholl gëtt.

Ech soen Iech merci.

■ Une voix.- Très bien.

■ M. le Président.- D’Wuert
huet elo den Här Jean-Paul Rippin-
ger.

■ M. Jean-Paul Rippinger
(DP).- Oder vläicht fir d’éischt den
Här Minister?

■ Une voix.- Neen, neen, neen.

■ M. Jean-Paul Rippinger
(DP).- Här President, Dir Dammen
an Dir Hären, et ass selbst-
verständlech, dass d’Fraktioun vun
der Demokratescher Partei dës
Motioun net ka stëmmen. De Moie
war d’Stoltripartite zesummen. Et
ass mengen Informatiounen no dé-
cidéiert ginn, fir de 25. erëm ze-
summen ze kommen.

An et ass elo, mengen ech, net um
d’Parlament, fir sech doranner an-
zemëschen a Recommandatiou-
nen ze maachen. A mir sinn op jid-
de Fall der Meenung, dass mer
d’Regierung gewäerde solle loos-
sen oder d’Stoltripartite gewäerde
solle loossen.

D’Regierung huet gesot, et géif
keen entlooss ginn. De Premier
huet dat op der Tribün hei an der
Chamber gesot, an ech sinn och
der Meenung, wann de Stat méi
wéi 6% Aktien do huet, dass et net
un him ass, fir sech op déi Manéier
do direkt an eng Privatgesellschaft
anzemëschen, sondern mir hunn
en Instrument, an dat ass d’Stoltri-
partite, an déi mir Confiance hunn
a wou mir och der Meenung sinn,
dass do eng Solutioun fonnt gëtt.

Aus all deenen Ursaachen, Här
President, kënne mir déi Motioun
do net stëmmen.

■ M. le Président.- D’Wuert
huet den Här Marcel Glesener.

■ M. Marcel Glesener (CSV).-
Merci, Här President. Ähnlech wéi
den Här Rippinger, awer vläicht
och nach aus anere Grënn, si mir
als CSV der Meenung, dass mir
där Motioun hei eis Zoustëmmung
net kënne ginn.

Éischtens emol ass et esou, dass
mir hei d’Regierung opfuerderen,
ausschliesslech Salariéë vun dem
Lëtzebuerger Aarbechtsmaart an-
zestellen; an dat verstéisst géint
d’europäescht Recht.

■ M. Aly Jaerling (ADR).- Dat
ass net wouer.

■ M. Marcel Glesener (CSV).-
Dat ass wouer, Här Jaerling. Mir
hunn d’Fräizügegkeet vun den Aar-
bechtskräften hei an Europa, an e
Frontalier, deen huet datselwecht
Recht op Accès…

■ M. Aly Jaerling (ADR).- Mir
ass dat do ganz egal!

■ M. Marcel Glesener (CSV).-
Här Jaerling, ech hunn Iech net ën-
nerbrach.

Jiddfer Bierger aus Europa huet an
all Land Recht op Accès op Aar-
becht genau sou gutt wéi d’Rési-
danten.

(Interruption)

■ M. le Président.- Här Jaer-
ling, Dir hutt jo Är Ried gehalen, da
loosst elo den Här Glesener
schwätzen.

■ M. Marcel Glesener (CSV).-
Folglech kënne mir d’Regierung
awer net opfuerderen, eng Illégali-
té ze maachen.

■ M. Aly Jaerling (ADR).- Da
maache mir et!

■ M. Marcel Glesener (CSV).-
Zweetens, Här Jaerling, ass dat

doten an eisen Ae Populismus an
héchster Potenz, well Dir wësst
och, Här Jaerling, dass et an der
Arcelor Mechanismen, Institutioune
gëtt, déi an der Matbestëmmung
décidéieren, wee wou agestallt
gëtt.

Mir hunn et op der Arcelor mat en-
gem Ofbau vun Aarbechtsplazen
ze dinn an do kënnt e groussen
Deel vu de Leit a Cellules de re-
classement an et ass evident, dass
versicht gëtt, sou gutt vun der Di-
rektioun wéi vun de Gewerkschaf-
ten, virrangeg déi Leit, déi an déi
Cellules de reclassement kommen,
opgrond vum Ofbau, an der Sidé-
rurgie nach weider ze beschäfte-
gen. A mir hunn och Vertrauen an
d’Tripartite fir déi richteg Weeër ze
fannen, fir dass déi Leit, déi och an
d’Cellules de reclassement kom-
men, opgrond vum Ofbau, eng
prioritär Chance behalen, fir bei
der Arcelor weider beschäftegt ze
bleiwen. Aus deene Grënn lehne
mir Är Motioun of.

■ M. le Président.- D’Wuert
huet elo den Här Mars Di Bartolo-
meo.

■ M. Mars Di Bartolomeo
(LSAP).- Merci, Här President. Dir
wësst, dass am Moment Verhand-
lungen tëschent de Gewerkschaf-
ten an dem Patronat amgaange
sinn, fir dass et insgesamt net zum
Ofbau vun 1.000 Aarbechtsplazen
an der Sidérurgie kënnt. Mir - an
dat maache mir net fir d’éischte
Kéier - sécheren de Gewerkschaf-
ten 100%eg Solidaritéit bei hirem
Asaz zou, net nëmme fir d’Aar-
bechtsplazen, mä och fir sämtlech
Standuerten an der Lëtzebuerger
Sidérurgie. Well - an dat wësse mir
an der Zwëschenzäit -, déi éischte
Kéier zënter der Stolkris an de 70er
Joren och d’ganz Standuerte
gefährdet sinn.

Zu der Motioun: D’Terminologie ass
selbstverständlech ganz populär,
allerdéngs muss een dat, wat an
der Motioun dran erëm ze fannen
ass, nuancéieren. Déi Chifferen,
déi hei genannt ginn, sinn haut
schonn net méi wouer, well an den
Diskussiounen tëschent de Ge-
werkschaften an dem Patronat
aner Chifferen an der Tëschenzäit
um Dësch leien.

Och wann een also net soll
schlecht Intentioune bei där heiter
Motioun ënnerschieben, soll een
awer e bësse méi nuancéiert un
déi heiten Diskussiounen erugoen,
ganz besonnesch dann net, wann
een net nee seet zu Transferte vu
Produktiounen tëschent verschid-
denen Usinen. Ech hunn nach
keen hei héieren, dass wann et ëm
Transferte vu Produktioune geet të-
schent Franséischen an Usinen zu
eise Gonschten, deen dann dee
Moment nee seet, sou dass ënnert
dem Stréch mir eis net am Stand
gesinn, déi heite Motioun ze stëm-
men, mä ganz kloer soen, dass mir
d’Gewerkschaften ënnerstëtzen, fir
prioritär déi nei Aarbechtsplazen,
déi ugekënnegt ginn, mat deene
Leit ze besetzen, déi an der CDR,
respektiv déi deem Aarbechtspla-
zofbau zum Affer falen, wat deem-
no geplangt ass.

■ M. le Président.- D’Wuert
huet elo den Här Jean Huss.

(Interruptions)

■ M. Jean Huss (DÉI GRÉNG).-
Här President, den Här Jaerling hat
esou eng Motioun och schonn am
Escher Gemengerot virbruecht. Mir
hunn am Escher Gemengerot géint
déi Motioun gestëmmt, aus deene-
selwechte Grënn, déi vu menge
Virriedner hei virbruecht gi sinn. Mir
bleiwen och hei an der Chamber
bei därselwechter Meenung. Mir
kënnen déi Motioun do net akzep-
téieren.

■ M. le Président.- D’Wuert
huet elo den Här Minister François
Biltgen.

■ Une voix.- Den Här Jaerling
huet nach fir d’éischt d’Wuert.

■ M. le Président.- Dir hutt
dach geschwat.

(Hilarité et interruptions)

Är Zäit ass ëm, Dir hat fënnef Mi-
nutte fir ze schwätzen.

■ M. Aly Jaerling (ADR).- Bon,
also éischtens emol, Här Di Barto-
lomeo, déi Chifferen, déi ech ge-
nannt hunn, sinn déi Chiffere vun
deene Leit, déi um STUL zu Lon-
kech ofgebaut ginn, an et sinn déi
Chiffere vun deene Leit, déi an der
CDR sinn, an déi stëmmen haut
nach ëmmer. An der CDR ass nach
bis elo keen erausgeholl ginn, och
duerch déi Diskussiounen an der
Tripartite net. An ech wëll Iech…

(Interruption)

Wat gelift?

(Interruption)

Här Di Bartolomeo, Dir waart hei an
der Chamberkommissioun dobäi,
wéi ech dem Direkter vun Arcelor
déi Fro kloer gestallt hunn, an dunn
huet en dat kloer confirméiert. Da
sot also elo net, dat géif net stëm-
men. Dir waart hei dobäi. An et wa-
ren nach anerer, déi hei an där
Kommissioun dobäi souzen.

■ M. Mars Di Bartolomeo
(LSAP).- Dat ass awer net méi ak-
tuell, zënterhier ass diskutéiert
ginn.

■ M. Aly Jaerling (ADR).- Dat
ass nach ëmmer aktuell an ech
soen Iech och just, dass d’Gewerk-
schaften och elo an déi Richtung gi
fir dofir ze suergen, dass déi Leit…

■ M. Mars Di Bartolomeo
(LSAP).- Jo.

■ M. Aly Jaerling (ADR).- Ma-
jo, dann ass et och net un der Re-
gierung.

■ M. Mars Di Bartolomeo
(LSAP).- Mir ënnerstëtzen och déi
Gewerkschaften. Mir loosse se hire
Boulot maachen an hu Vertrauen
an déi Gewerkschaften.

(Interruptions diverses)

■ M. Aly Jaerling (ADR).-
Lauschtert, ech wëll Iech elo mol
eppes soen: Ech sinn hei vun de
Lëtzebuerger gewielt ginn an net
vun der Groussregioun. Ech sinn
hei am Lëtzebuerger Parlament an
hei geet et ëm de Lëtzebuerger
Aarbechtsmaart an ëm soss keen.
A wann dat Iech stéiert, da kënnt
Dir dat roueg soen, mä ech bleiwe
bei menger Meenung, dass déi
Aarbechtsplazen ausschliesslech
deene Leit ze gehéieren hunn, déi
hei op eise Wierker schaffen an hei
op eisem Aarbechtsmaart zur
Verfügung stinn.

Mir hu keng Aarbechtsplazen ze
verschenken, mir hunn Arcelor ge-
nuch Cadeauë gemaach, an deen
Investment, deen op Belval ge-
maach gëtt, dee gëtt un Hand vun
deene Steiergeschenker gemaach,
déi se jorzéngtelaang kritt hunn.
Dofir bleiwen ech bei menger Mee-
nung. Déi Aarbechtsplaze gehéie-
ren deene Leit, déi hei um Lëtze-

buerger Aarbechtsmaart zur Verfü-
gung stinn.

■ M. le Président.- D’Wuert
huet den Här Minister François Bilt-
gen.

■ M. François Biltgen, Mi-
nistre du Travail et de l’Emploi.-
Merci, Här President. Dat, wat den
Här Jaerling seet, dat ass éisch-
tens populistesch an zweetens och
nach immens geféierlech.

Éischtens ass et einfach populis-
tesch, well et net geet. Also wann
elo hei an där Motioun dra gesta-
nen hätt, ob déi Leit géifen an de
Statut vun der Arcelor erakommen,
da wär et eng aner Diskussioun,
mä fir ze soen, d’Grenzgänger
dierften net hei agestallt ginn, dat
geet einfach net opgrond vun den
europäesche Gesetzgebungen. Al-
so ass dat heiten eng Motioun, déi
einfach net ze exekutéieren ass.

(Interruption)

Zweetens wëll ech dozou soen - an
dofir sinn ech jo och e bëssen trau-
reg, dass d’Arcelor elo an Zukunft
soll ofbauen -, dass d’Arcelor nach
ee vun deene Betriber ass, deen
an där leschter Zäit am beschte
mat eisem Aarbechtsamt zesumme
geschafft huet. An deene leschte
fënnef Joer - dat seet ni een - sinn
800 Leit agestallt gi bei der
ARBED. Ech liesen ëmmer, dass
ëmmer nëmmen ofgebaut ginn
ass. An de leschte fënnef Joer sinn
800 Leit, trotz Préretraite, mat Spe-
zialautorisatioun vum Aarbechtsmi-
nister agestallt ginn. Dat weess
ech, well dofir hu se nämlech mis-
se meng Autorisatioun hunn. Mä
d’ARBED, respektiv d’Arcelor, huet
do optimal mat eis zesumme ge-
schafft a si huet et fäerdeg bruecht
fir bal 50%, also dat heescht keng
50% net Lëtzebuerger, mä Einhei-
mescher, Résidanten hei ze fan-
nen, mä well se déi Qualifikatiou-
nen net fonnt huet, huet se awer
missen iwwert d’Halschent vun de
Leit bei de Grenzgänger sichen.
Also dofir solle mir eis hei näischt
virmaachen.

Dann drëttens: Et muss een awer
och mat där Diskussioun STUL
wëssen, dass dat eng Strooss ass,
déi a Konkurrenz ass mat Stroos-
sen, déi mir hei zu Lëtzebuerg
hunn. An dass elo zu Lëtzebuerg
an déi nei Mëtteleisestrooss inves-
téiert gëtt, wou et och net ëmmer
einfach war fir dat ze kréien, wou
och huet missen op ville Plaze
gekämpft ginn, mä elo gëtt déi
Mëtteleisestrooss gebaut an dat
ass ee vun de Liichtblécker, mat all
deenen anere Liichtblécker, dass
hei nei Aarbechtsplaze kënne kom-
men. An ech hu léiwer et gëtt dann
zu Lëtzebuerg investéiert a mir
maache keng Demagogie par rap-
port zu de Leit, déi just op där ane-
rer Säit vun der Grenz wunnen, wéi
et wär, wann de STUL alles inves-
téiert.

■ Une voix.- Très bien.

■ M. le Président.- Dir Dam-
men an Dir Hären, mir sinn um Enn
vun eiser Sitzung ukomm. De Vote
iwwert déi Motioun geschitt an der
Sitzung vu muer den 19. Mee am
spéide Mueren.

Domadder wär d’Sitzung opgehue-
wen.
(Fin de la séance publique à
20.10 heures)
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■ M. le Président.- D’Sitzung
ass op.

Huet d’Regierung der Chamber
eng Matdeelung ze maachen?

(Assentiment)

Den Här Minister Grethen freet
d’Wuert.

1. Dépôt d’un projet de
loi

■ M. Henri Grethen, Ministre
des Transports.- Här President,
duerch Arrêté grand-ducal vum 18.
Mee sinn ech autoriséiert e Projet

de loi ze déposéieren, deen d’Mise
en conformité an den Assainisse-
ment vum Flughafe Lëtzebuerg vir-
gesäit:

- Projet de loi N° 5342 sur la mise
en conformité de l’assainissement
de l’Aéroport.

■ M. le Président.- D’Chamber
hëlt Akt vum Dépôt vun engem Pro-
jet de loi duerch den Här Minister
Grethen an de Projet gëtt un déi
zoustänneg Instanz, respektiv och
bei de Statsrot weidergereecht.

■ M. Lucien Weiler (CSV).-
Wéini solle mer deen dann nach

stëmmen? Mir missten dee jo awer
nach bal stëmmen!

■ M. le Président.- Mir kom-
men dann elo zur Diskussioun vum
Projet de loi 5125 iwwert de Stroos-
sentransport. D’Riedezäit ass nom
Modell 2 festgeluecht. Et si schonn
ageschriwwen: déi Hären Haupert,
Zanussi, Graas, Greisen a Bausch.
D’Wuert huet elo de Rapporteur
vum Projet de loi, den honorabelen
Här John Schummer.

2. 5125 - Projet de loi
portant sur les trans-
ports publics et modi-
fiant la loi modifiée du
12 juin 1965 sur les
transports routiers
Rapport de la Commission de
l’Économie, de l’Énergie, des
Postes et des Transports

■ M. John Schummer (DP),
rapporteur.- Merci, Här President.
Dir Dammen an Dir Hären, dëse
Projet de loi 5125 betreffend
d’Transports publics ass de 6. Mee
2002 vum Transportminister dépo-
séiert ginn. D’Kommissioun vun
der Ekonomie, der Energie, der
Post an dem Transport huet dëse
Projet in extenso an hirer Sitzung
vum 8. Mee 2003 presentéiert kritt.
De Conseil d’État huet säin Avis
den 30. Mäerz 2004 ofginn.

No dësem Avis huet d’Regierung
den 19. Abrëll 2004 eng Rei Amen-
dementer un de Conseil d’État
zréckginn an den Avis complémen-
taire ass eis de 27. Abrëll zouge-
stallt ginn.

Eis Kommissioun huet mech als
Rapporteur désignéiert, an zwar an
der Sitzung vum 8. Mee 2003. Den
30. Abrëll 2004 goufen also de Pro-
jet, d’Amendementer an d’Avisë
vum Conseil d’État examinéiert. De
Rapport gouf den 10. Mee ugeholl.

D’Basis ass d’Strategie „mobili-
téit.lu“, déi am Regierungsrot vum
22. Mäerz 2002 presentéiert gouf.
D’Zil ass, fir - Horizont 2020 - e
„modal split“ vu 25% fir den öffent-
lechen Transport ze hunn.

Et gëtt virausgesot, dass mir am
Joer 2020 déi 500.000 Awunner
wäerten hei am Land dépasséie-
ren, 400.000 Aarbechtsplaze wäer-
ten hunn an och 170.000 Fronta-
lieren, déi all Dag an eist Land
schaffe kommen. D’Capacitéit vum
öffentlechen Transport muss also
quasi verdräifacht ginn. Ech
brauch net méi déi zahlräich Expli-
katiounen, déi mir schonn hei iw-
wert d’Strategie „mobilitéit.lu“ ginn
hunn, ze widderhuelen. Dëst ass a
quasi alle Projet-de-loien iwwert
den Transport a méi spezifesch déi
vun der Eisebunn gemaach ginn.

All déi Mesuren, déi an deene
leschte fënnef Joer geholl gi sinn,
ginn der Regierung Recht:

- vun 1999 bis 2003 ass d’Zuel vun
de Benotzer vun den RGTR-Bus-
sen ëm 9,78% geklommen an an
där Zäitspann ass d’Zuel vun de
Benotzer vum Zuch ëm 8,9% ge-
klommen;

- 1998 sinn 18.815.000 km um Bus-
réseau RGTR gefuer ginn an 2003
waren et 27.609.100 km;

- d’Kilometere vun CFL an TICE-
Bussen, sou wéi déi vum AVL, sinn
alleguerten an d’Luucht gaangen.

Dëst Gesetz huet als But, eng méi
effikass Organisatioun vun deenen
eenzelne Strukturen; déi nun eben
historesch gewuess sinn, mä net
ëmmer mat enger globaler Vue
d’ensemble.

Dës Reorganisatioun setzt d’Struk-
turen déi existéieren net en cause,
mä si soll dës Strukturen erëm mo-
delléieren, fir esou eng gemeinsam
Organisatioun vun deene verschid-

dene Réseauen erbäi ze féieren,
déi 2020 25% vun de Leit, déi sech
déplacéieren, op den öffentlechen
Transport soll féieren.

Mir sinn also konfrontéiert mat ver-
schiddenen Acteuren um Gebitt
vum Persounentransport. Dat sinn
CFL-Zuch a -Bus, RGTR - laut Ge-
setz vun 1965 -, TICE an Autobus
de la Ville de Luxembourg.

Lëtzebuerg hat ëmmer mat déi bël-
legst Transportpräisser an Europa;
an dat ass och haut nach de Fall.
Sou ginn zum Beispill d’Servicer
vun den RGTR-Bussen zu 88%
vum Stat bezuelt. Den TICE gëtt zu
deeneselwechte Konditioune wéi
den RGTR vum Stat behandelt an
de Coût supplémentaire, also an
anere Wierder den Defizit, muss
vun de Gemengen aus dem Sü-
den, déi Member aus dem Syndi-
kat sinn, bezuelt ginn an den Eise-
bunnsdefizit gëtt vum Stat ge-
droen.

Bis elo huet d’Organisatioun vum
Ensemble vun dem öffentlechen
Transport op enger Concertatioun
vun deene verschiddenen Instan-
zen hei am Land berout. Et wär
awer besser, dës Organisatioun un
eng Autorité organisatrice centrale
ofzeginn. Dës Iddi gouf iwwregens
vun allen Instanze begréisst, och
wann nach Divergenzen iwwert de
Fonctionnement d’Compositioun
betrëfft.

De Projet huet also véier Ziler, déi
ganz kloer sinn, an dat betount jo
och de Conseil d’État a sengem
Avis vum 30. Mäerz 2004:

„- créer des structures coordon-
nées en vue d’une organisation
commune des transports publics
par rail et par route,

- concevoir des structures d’orga-
nisation dinstinguant entre les
compétences d’une autorité orga-
nisatrice, d’une part, et des mis-
sions des opérateurs, d’autre part,
liés par ailleurs par des contrats de
service public,

- instituter une centrale de mobilité
qui selon les vues des auteurs du
projet de loi sera rattachée à l’auto-
rité organisatrice,

- mieux intégrer les relations trans-
frontalières régionales dans l’orga-
nisation des transports publics.“

An der Optik vun dëse véier Objek-
tiver baséiert de Projet op siwen
Haaptiddien:

1. Eng integréiert Approche zréck-
halen, déi d’Gemengenautonomie
respektéiert wat déi Lokaltranspor-
ter sinn. De Stat wäert weider de
Pouvoir hu wat d’Autorisatioun vun
neie Linnen ugeet, déi ebenfalls
den Transport transfrontalier betref-
fen.

2. En neie gesetzleche Kader fir
d’Organisatioun vum Transport pu-
blic intercommunal a régional
schafen, deen op eng Trennung
vun den Organisatiounsmissioune
baséiert, déi enger Autorité organi-
satrice ënnerstinn, an den Opéra-
teuren, déi d’Exekutioun vum öf-
fentlechen Transport virhuelen.

3. Eng nei Organisatioun definéie-
ren, déi d’Form vun engem Établis-
sement public huet an déi néideg
Autonomie huet, fir de Pouvoir poli-
tique bei der Mise en œuvre an der
Gestioun ze assistéieren an ze ën-
nerstëtzen.

D’Kommissioun huet zur Kenntnis
geholl, dass den Transportminister
gewëllt ass, net nëmme Fonction-
nairen an dee Conseil vun deem
Établissement public ze nennen,
mä och ee Posten un e Représen-
tant vun de Gemengen, deen
duerch de Syvicol soll bestëmmt
ginn, an och e Représentant vun
den Usageren.

D’Incompatibilitéit tëschent der Au-
torité organisatrice an där vun den
Opérateuren erlaabt et net e Ver-
trieder vun den Transporteuren an
dësem Conseil sëtzen ze hunn.

4. Dësen Établissement public
muss de Rôle vun enger Mobili-
téitszentral iwwerhuelen a fir Infor-

matioun a Promotioun iwwer a fir
den öffentlechen Transport kompe-
tent ginn.

5. D’Gemenge mat abannen,
duerch hir Transportdelegéierten,
duerch hir Responsabilisatioun,
wat d’Créatioun an den Entretien
vun Arrêten an Haltestelle sinn, an
duerch hir Méiglechkeet all Zorte
Partenariat mat deem Établisse-
ment public anzegoen, wat dee lo-
kalen Niveau ugeet.

6. D’Clienten, also déi Leit, déi och
den öffentlechen Transport ge-
brauchen, mat ze associéieren, an-
deems e „Comité des usagers des
transports publics“ agesat gëtt.

Eng vun den Haaptmissioune vun
dësem Comité ass d’Ausschaffe
vun enger „Charte des usagers
des transports publics“.

Dëst soll aktiv dozou bäidroen,
dass d’Qualitéit, den Zougang an
och de Präis zum öffentlechen
Transport wäerte garantéiert sinn a
bleiwen.

7. D’Sécherheet an d’Surveillance
am öffentlechen Transport muss
garantéiert ginn, an heifir wäerte
verschidde Polizeiregele mussen
adaptéiert ginn. „Sécurité et sûre-
té“ wäerten d’Aufgabe vun engem
Organe de contrôle ginn.

Et gouf eng Partie Kritiken, well déi
zukünfteg Autoritéit, déi d’Organi-
satioun vum öffentlechen Transport
mécht, d’Méiglechkeet huet,
duerch Ausschreiwungen an Zu-
kunft d’Attributioun vu Prestatioune
virzehuelen. Mä dës Dispositioun
vun den Ausschreiwunge stoung
scho ganz kloer am Gesetz vum
12. Juni 1965 am Artikel 2, lesch-
ten Alinéa, iwwert d’Transports-rou-
tieren. Bis elo ass dat nach ni säit
1965 kritiséiert oder contestéiert
ginn an et gouf och nach ni e Pro-
blem heimat. Et kënnt awer sinn,
dass an absehbarer Zäit den Droit
communautaire eis nach ganz aner
Kritäre géif imposéieren. Mä an
deem Fall muss opgepasst ginn,
dass et net nëmmen eng Präisfro
gëtt, mä dass ebenfalls aner Kritä-
re matspille wéi Qualitéit a Sécuri-
téit.

Ech rappeléieren nach eng Kéier
wat zum öffentlechen Transport an
der Regierungserklärung steet:
«créer des structures coordonnées
en vue d’une organisation com-
mune des transports publics par
rail et par route reposant sur le
principe d’une distinction entre les
compétences d’une autorité orga-
nisatrice chargée de déterminer
les besoins et de coordonner l’offre
et celles d’une pluralité d’opéra-
teurs en charge des prestations de
transport à fournir, tout en étudiant
sous quelles conditions l’offre en
place pourra être améliorée…».
An: «creuser l’idée d’une centrale
de mobilité en vue d’une organisa-
tion plus rationnelle et une exten-
sion éventuelle de l’offre existante
à fin de mieux rencontrer les be-
soins en dehors des heures de
pointe, notamment en fin de soirée
et pendant les fins de semaine.»

Den Artikel 1 vun dësem Gesetz,
esou wéi en definitiv zréckbehale
ginn ass, tracéiert de Kader an
deem sech déi Autorité organisa-
trice bewege kann: «Pour répondre
aux besoins de mobilité de l’en-
semble de la population qui réside
ou travaille au Grand-Duché de
Luxembourg, l’État veille à la mise
en place, à la gestion et au déve-
loppement des services de trans-
ports publics qui répondent aux
besoins des utilisateurs, et qui sont
organisés aux conditions écono-
miques et sociales les plus avanta-
geuses pour la collectivité, tout en
tenant compte d’un aménagement
équilibré du territoire et d’une inté-
gration optimale des parties alle-
mande, belge et française de la ré-
gion transfrontalière.»

De Statsrot hat a sengem Avis zu
dësem Gesetz eng Partie Remar-
quen, deenen awer alleguerte
Rechnung gedroe ginn ass, esou
dass sech am Endeffekt de Stats-

864

Prés idence:  M.  Jean Spautz,  Prés ident
MERCREDI, 19 MAI 2004 66 E SÉANCE M. Nico Loes ,  Vice-Prés ident

Ordre du jour
1. Dépôt d'un projet de loi

2. 5125 - Projet de loi portant sur les transports publics et
modifiant la loi modifiée du 12 juin 1965 sur les transports
routiers

(Rapport de la Commission de l'Économie, de l'Énergie,
des Postes et des Transports - Discussion générale)

3. 5095 - Projet de loi portant

1) modification de la loi modifiée du 14 août 2000 relative
au commerce électronique;

2) modification de la loi modifiée du 30 juillet 2002 régle-
mentant certaines pratiques commerciales, sanc-
tionnant la concurrence déloyale et transposant la di-
rective 97/55/CE du Parlement européen et du Con-
seil modifiant la directive 84/450/CEE sur la publicité
comparative afin d'y inclure la publicité comparative;

3) abrogation de l'article 1135-1, alinéa 2 du Code civil

(Rapport de la Commission de l'Économie, de l'Énergie,
des Postes et des Transports - Discussion générale -
Lecture du texte du projet de loi - Vote et dispense du se-
cond vote constitutionnel)

4. 5125 - Projet de loi portant sur les transports publics et
modifiant la loi modifiée du 12 juin 1965 sur les transports
routiers (suite)

(Lecture du texte du projet de loi - Vote et dispense du
second vote constitutionnel)

5. 5045 - Projet de loi concernant les relations collectives
de travail, le règlement des conflits collectifs de travail
ainsi que l'Office national de conciliation et modifiant

1. la loi modifiée du 7 juin 1937 ayant pour objet la ré-
forme de la loi du 31 octobre 1919 portant règlement
légal du louage de services des employés privés;

2. la loi modifiée du 9 décembre 1970 portant réduction
et réglementation de la durée du travail des ouvriers
occupés dans les secteurs public et privé de l'écono-
mie;

3. la loi modifiée du 16 avril 1979 fixant le statut général
des fonctionnaires de l'État;

4. la loi modifiée du 24 décembre 1985 fixant le statut
général des fonctionnaires communaux;

5. la loi modifiée du 23 juillet 1993 portant diverses me-
sures en faveur de l'emploi (suite)

(Lecture du texte du projet de loi - Amendement - Vote et
dispense du second vote constitutionnel)

6. Motion de M. Aly Jaerling relative à la politique d'em-
bauche du groupe Arcelor 

(Vote)

7. Motion de M. François Bausch relative à la violation des
droits de l'Homme en Iraq 

(Vote)

8. 5133 - Projet de loi portant organisation du Service de
Renseignement de l’État

5134 - Projet de loi relative à la classification de pièces et
aux habilitations de sécurité

5135 - Projet de loi portant approbation de l’Accord sur la
Sécurité des Informations entre les Parties au Traité de
l’Atlantique Nord avec ses annexes 1, 2 et 3 signé par le
Luxembourg le 14 juillet 1998

(Rapport de la Commission des Institutions et de la Révi-
sion constitutionnelle - Discussion générale)

Au banc du Gouvernement se trouvent: M. Jean-Claude
Juncker, Premier Ministre; MM. Michel Wolter et Henri
Grethen, Ministres.

(Début de la séance publique à 9.02 heures)



rot och mam Projet kann d’accord
erklären.

All Detailer dovunner sinn am
schrëftleche Rapport nozeliesen,
genausou wéi déi eenzel Artikelen.
Den Artikel 6, deen den Établisse-
ment public definéiert, kann ee
vläicht zitéieren: «La planification,
l’organisation, la gestion et le
contrôle des transports publics
ainsi qu’en général les missions
d’organisation des transports pu-
blics (…) telles que déterminées
aux articles 1er à 4 de la présente
loi sont confiés à un établissement
public qui prend la dénomination
„Régie Générale des Transports
Publics“, en abrégé RGTP.

Son siège est établi à Luxembourg.
Il peut par règlement grand-ducal
être transféré en tout autre endroit
du Grand-Duché de Luxembourg.

LA RGTP dispose de la personnali-
té juridique et jouit de l’autonomie
financière et administrative sous
l’autorité et la tutelle du Ministre.
Elle est gérée dans les formes et
selon les méthodes du droit privé;
ses engagements sont réputés
commerciaux.»

Ze soe bleift nach, dass den Avis
vun der Chambre des Fonction-
naires et Employés publics och an
a groussen Zich mam Projet d’ac-
cord ass. Datselwecht gëllt fir
d’Chambre des Métiers an och fir
d’Chambre de Commerce.
D’Chambre des Employés privés
huet eng méi kritesch Haltung an
ass opposéiert zu dësem Projet.

Dëst Gesetz besteet aus 29 Artike-
len a wäert den 1. Januar 2005 a
Kraaft trieden. Well et en ausser-
gewéinlech wichtegt Gesetz ass,
bieden ech Iech, Är Zoustëmmung
massiv ze ginn.

Ech soen Iech merci fir d’No-
lauschteren.

■ M. le Président.- Als éisch-
ten Diskussiounsriedner ass den
Här Norbert Haupert agedroen.
Den Här Haupert huet d’Wuert.

Discussion générale

■ M. Jos Scheuer (LSAP).- Här
Haupert, Dir hutt et net einfach!

■ M. Norbert Haupert (CSV).-
Duerch wie kënnt dann dee Pro-
blem, Här Scheuer?

■ M. Jos Scheuer (LSAP).-
Duerch Äre Virriedner.

■ M. Norbert Haupert (CSV).-
Ah, duerch mäi Virriedner, dat ass
wouer.

Här President, Dir Dammen an Dir
Hären, den Här Schummer huet de
Projet esou erkläert, dass net méi
vill dozou ze soen ass. Ech géing
mech awer beméien eng méi allge-
meng…

(Interruptions diverses)

Hien huet alles gesot, esou dass et
am Fong geholl just nëmmen u mir
bleift fir e puer méi allgemeng Be-
mierkungen zu dësem Projet ze
maachen.

Et ass e Projet, dee sech areit an
d’Strategie „mobilitéit.lu“, déi mer
virun zwee Joer hei vum Minister
presentéiert kritt hunn. Dee Projet
situéiert sech am Kontext vun en-
ger Gesamtdiskussioun iwwert
d’Gestioun vum öffentlechen Trans-
port an der Mobilitéit bei eis zu Lët-
zebuerg. An am Kontext vun der
Diskussioun zu dësem Projet wëllt
ech den öffentlechen Transport
awer vu senger Gesamtheet e wéi-
neg betruechten. Engersäits als
Service public, dat heescht als
Déngschtleeschtung un der Öffent-
lechkeet, un de Bierger. Dat
heescht, datt fir all Bierger den öf-
fentlechen Transport zougänglech
muss sinn. Datt den öffentlechen
Transport flächendeckend iwwert
d’ganzt Land organiséiert muss
sinn. Datt den öffentlechen Trans-
port präislech esou gestalt gëtt,
dass e fir all Mënsch abordabel
ass an datt den öffentlechen Trans-
port awer och deen néidege Kom-
fort an déi néideg Sécherheet
muss bidden, déi enger öffentle-

cher Déngschtleeschtung gläich-
kënnt.

Zweetens muss een den öffentle-
chen Transport als Bestanddeel
vun der ganzer Landesplanung hei
zu Lëtzebuerg gesinn. Dat
heescht, e muss do organiséiert si
wou Besoinen, esouwuel fir d’Per-
soune wéi och fir de Wuerentrans-
port, bestinn an e muss esou orga-
niséiert sinn, dass en all Deeler vun
eisem Land ofdeckt.

Drëttens muss den öffentlechen
Transport als Bestanddeel vun en-
ger nohalteger Entwécklung ge-
kuckt ginn. Dat heescht, e muss
esou organiséiert ginn, dass en de
Virdeeler, besonnesch vun dem
privaten, motoriséierten Transport,
ka standhalen. Dat heescht, e
muss déiselwecht Flexibilitéit ubid-
den, déiselwecht Vitesse kënnen
ubidden an déiselwecht Frequenz
wéi de privaten Transport an e
muss besonnesch präislech esou
gënschteg si wéi de privat organi-
séierten Transport dat ass.

D’Zil vun deem Projet - an den Här
Schummer huet dat jo gesot - ass
fir eng koordinéiert Struktur ze
schafen, déi fir d’Organisatioun
vum öffentlechen Transport op der
Schinn an op der Strooss zoustän-
neg ass.

Zweetens eng Organisatiouns-
struktur schafen, déi d’Opdeelung
vun de Kompetenzen tëschent der
Organisatioun vum öffentlechen
Transport an anerersäits den Trans-
port selwer, deen d’Kompetenzen
auserneenhält, an déi zwee sollen
duerch e Contrat de service public
liéiert ginn.

Drëttens soll de Projet eng Mobili-
téitszentral schafen, déi un d’Auto-
rité d’organisation rattachéiert soll
ginn.

A véiertens, mengen ech, wat och
ganz wichteg ass, e soll de regio-
nalen, grenziwwerschreidenden
Transport besser an d’Gesamt-
organisatioun hei zu Lëtzebuerg in-
tegréieren.

Wéi ass den öffentlechen Transport
bis elo zu Lëtzebuerg organiséiert
ginn? En ass vu véier groussen
Opérateuren organiséiert ginn.
Den Här Schummer ass schonn
drop agaangen, dofir kann ech
séier doriwwer ewech goen. D’CFL
engersäits fir de Schinnentransport
an de Bustransport, deen der CFL
ënnersteet. Zweetens den TICE,
den Transport intercommunal du
Canton d’Esch fir den Transport,
dee fir déi Gemengen, déi deem
Syndikat ugeschloss sinn, fir den
Transport do ze organiséieren.
Drëttens de Bustransport an der
Stad Lëtzebuerg, dee vun der Stad
Lëtzebuerg organiséiert gëtt.
Véiertens d’Privatentreprisen, déi
verschidde Linnen iwwert d’Land
assuréieren; Linnend déi am Ré-
gime Général des Transports Rou-
tiers, RGTR, ugeschloss sinn.

Déi Opträg, déi de Stat fir déi öf-
fentlech Transporter gëtt, sinn an
enger Konventioun enthalen. Eng
Konventioun, déi tëschent dem
Stat an deenen Opérateuren ofge-
schloss ass. Déi Konventioune la-
fen iwwer zéng Joer an déi lescht
Konventioun gouf 1999 ënner-
schriwwen, esou dass déi Opträg,
déi de Moment bestinn, och nach
bis d’Joer 2009 a Kraaft sinn. An
där Konventioun do engagéieren
déi Transporteure sech fir den
Transport op deenen eenzelne Lin-
nen ze assuréieren an de Stat en-
gagéiert sech anerersäits fir um Fi-
nanzement vun dem Transport
deelzehuelen, besonnesch fir déi
Méikäschten, déi duerch de Ser-
vice public entstinn, ze decken.
Den Här Schummer huet jo scho
gesot, dass bei de Privatentrepri-
sen de Stat bis zu 88% um Coût
vun deenen Transporter deelhëlt.

Wat d’CFL an den TICE betrëfft,
esou ass et de Stat, respektiv
d’Gemengen, déi och nach
d’Méikäschten decken. Déi entsti
par rapport zu de Privatfirmen.
Méikäschten, déi duerch de Statut
vun dem Personal, dat beim den
CFL a beim TICE schafft, bedéngt
sinn.

Wat d’Objektiver am Fong geholl
vun deem Projet hei ubelaangt,
esou ginn d’Meenungen net ze vill
auserneen. Si gi vu jidderengem
begréisst, besonnesch vun deenen
Avisen, déi hei virleien.

Ech mengen, d’iwwergëuerdnet
Zil, besonnesch vun dësem Projet,
ass och d’iwwergëuerdnet Zil vun
der Strategie „mobilitéit.lu“, dat
heescht den öffentlechen Trans-
port weider ze förderen, fir datt mer
no an no un de „modal split“ vu
75/25 erukommen. Dofir brauche
mer éischtens e performanten öf-
fentlechen Transport. Mir brauchen
e beschtméigleche Service a
puncto Komfort an och Sécher-
heet. Mir brauche besonnesch e
Service, deen de Besoinë vun de
Leit entsprécht, an e Service,
deem säi Käschtepunkt awer och a
Relatioun steet mat deem wat uge-
buede gëtt. An do wëll ech en Ex-
trait aus dem Conseil d’État sen-
gem Avis zitéieren. E seet: «Parmi
les objectifs et missions nombreux
de la RGTP», dat ass d’Régie Gé-
nérale des Transports Publics, dat
ass also deen Organisme deen dat
Ganzt soll organiséieren, «le
Conseil d’État précise particulière-
ment la mise en oeuvre d’une cen-
trale de mobilité destinée à faciliter
l’accès des particuliers aux trans-
ports en commun, favorisant une
mobilité optimale sous le meilleur
rapport coût-efficacité.»

Ech mengen, dat soll awer och en
Zil vun dësem Projet sinn, en Zil
vun där ganzer Organisatioun vun
dem öffentlechen Transport.

Also, wann och jidderee mat dem
Prinzip vun dem Projet d’accord
ass, esou ginn trotzdeem eng Rei
vu Befierchtungen hei ugemellt.
Éischtens, an den Här Schummer
ass schonn drop agaangen, déi
Befierchtung, datt d’Gesetz vir-
gesäit, datt den Transport an der
Zukunft soll öffentlech ausge-
schriwwe ginn. Den Här Schummer
huet och schonn drop higewisen,
datt dat en Artikel ass, deen aus
dem Gesetz vun 1965 iwwert de
Stroossentransport iwwerholl ginn
ass. Et ass also näischt Neits. Et
ass just nëmmen nei, datt elo de
Schinnentransport och dorënner
fält. Bis elo war et am Fong geholl
nëmmen de Stroossentransport,
dee konnt öffentlech ausgeschriw-
we ginn.

Wat ass do d’Befierchtung? Beson-
nesch dass an Zukunft bei deenen
Ausschreiwungen am Fong geholl
nëmmen dee Rentabilitéitskritär
géing gekuckt ginn an datt dat op
d’Käschte vun der Sécherheet an
der Qualitéit vun dem öffentlechen
Transport géing geschéien.

Den Här Schummer huet och drop
higewisen, datt bis elo kee Ge-
brauch vun dëser Méiglechkeet
gemaach ginn ass fir den Transport
auszeschreiwen. Am Rapport steet
och dran, datt an Zukunft net ge-
duecht ass, an dat huet de Minister
eis jo och an der Kommissioun
bestätegt, fir an der Zukunft dovu
Gebrauch ze maachen; et sief
dann datt mer iwwer europäesch
Direktiven dozou géinge forcéiert
ginn. Mä de Rapport seet awer och
an deem Zesummenhank: «De
toute façon il y a lieu de veiller dans
l’hypothèse où le droit communau-
taire imposerait pareilles soumis-
sions que l’adjudication des pres-
tations de transport ne dépend pas
seulement du prix, mais que les
critères d’adjudication devront
également inclure des facteurs
qualitatifs tels que la sécurité et la
qualité du service.»

Eng zweet Befierchtung, déi ëm-
mer erëm an den Avisen erëm-
kënnt, ass déi, dass verschidde
Strecken am Fong geholl elo géin-
gen abandonnéiert ginn, wann déi
Transporter e wéineg no Critères
de rentabilité oder - wéi de Statsrot
esou léif gesot huet -: «dans le
meilleur rapport coût-efficacité»
missten operéieren. Also si wiere

contraire zu den Ziler vun der Etüd
vum IVL.

Dozou kann ee soen, datt och an
der Zukunft d’Transportpolitik hei
am Land awer ëmmer nach um Mi-
nistère gemaach gëtt an net an där
Régie Générale des Transports Pu-
blics. Déi Régie steet iwwregens
ënnert der Tutelle vum Transportmi-
nister. Also ka se nëmme mat der
Ausféierung vun der Transportpoli-
tik vun der Regierung beoptraagt
ginn.

Mä déi Organisatioun muss sech
natierlech Gedanke maachen, wéi
een den Transport am Beschten or-
ganiséiert. An do stellt d’Fro sech:
Mécht et Sënn, dass am Fong ge-
holl Bussen eidel oder mat zwou
oder dräi Persounen de ganzen
Dag iwwer eis Stroosse fueren?
Ass dat am Sënn vun enger nohal-
teger Ëmweltpolitik? Och déi eidel
Busse belaaschten de Verkéier an
et freet ee sech, ob et net méi
sënnvoll wär, datt een iwwer eng
Mobilitéitszentral kënnt en anert
Transportmëttel zum Präis vun en-
gem öffentlechen Transport bestel-
len. An ech mengen, an déi Rich-
tung geet jo och e wéineg dëse
Projet an an deem Sënn wollt ech
eng Fro un de Minister stellen, fir-
wat datt am Projet net virgesinn
ass, datt d’Taxisentreprisen an dë-
se Konzept mat agebaut ginn.

Eng drëtt Befierchtung, déi ëmmer
besonnesch erëmkënnt, ass, datt
gesot gëtt, do ass déi Régie Géné-
rale des Transports Publics, do ass
e Conseil d’administration, dee
besteet nëmmen aus fënnef Leit.
Bon, firwat nëmme fënnef? Wann et
der zéng wären, da géinge se
soen, et wier e Waasserkapp. Also
fënnef géingen der völleg duer-
goen. Fënnef Leit, wou ëmmer ge-
sot gëtt, dat si Fonctionnairen, déi
am Fong geholl déi ganz Organisa-
tioun vum Schreifdësch aus maa-
chen, déi awer net wësse wéi den
Transport an de Gemenge soll la-
fen a wéi d’Leit zu deem Transport
do stinn.

De Rapport huet dat festgehalen,
wat de Minister an der Kommis-
sioun gesot huet, datt et a sengem
Sënn läit fir an dee Conseil d’admi-
nistration ee Vertrieder vun de Ge-
mengen, dat heescht vum Syvicol
ze nennen an och ee Vertrieder vun
den Utilisateure vum öffentlechen
Transport. Deen dee feelt, dat ass
natierlech e Vertrieder vun den
Opérateuren, dat heescht vun den
Transporteure selwer. Si kréien am
Fong geholl hei awer, doduerch
datt se just nach Exécutant sinn,
eng gewëssen Autonomie ewech-
geholl. Si sinn einfachen Exécu-
tant, wat besonnesch, mengen
ech, fir e Privatentrepreneur e wéi-
neg démotivant ass. Ech wëllt de
Minister froen, firwat dass d’Opéra-
teuren an dësem Gremium net kën-
ne virgesi sinn. Si si jo net ausge-
schloss, well de Projet näischt an
där Hinsicht seet, mä ech mengen,
et ass awer och net virgesi fir se
mat eranzehuelen.

Als Konklusioun wëllt ech soen,
datt trotz deene Befierchtungen de
Projet an déi richteg Richtung geet
fir den öffentlechen Transport bes-
ser ze organiséieren a besonnesch
ze koordinéieren, fir eng optimal
Mobilitéit bei eis am Land zum
beschte Rapport Efficacité/Käsch-
tepunkt ze assuréieren, an dofir
géing ech och den Accord vun ei-
ser Fraktioun zu dësem Projet
bréngen.

Ech soen Iech merci.

■ M. le Président.- Als nächste
Riedner ass den Här Marc Zanussi
agedroen. Den Här Zanussi huet
d’Wuert.

■ M. Marc Zanussi (LSAP).-
Här President, Dir Dammen an Dir
Hären, ech kënnt mech eigentlech
de Wierder vum Här Haupert
uschléisse wann ech mech eleng
mam Gesetzestext, dee mer haut
hei diskutéieren, beschäftege
géing, well an deem Text ass net
vill Neies dran an et wier eigentlech
séier doriwwer referéiert, mä ech
mengen, dass et awer vill ze

schwätze gëtt iwwert dat wat an
deem doten Text net dran ass a wat
eisen Aschätzungen no eigentlech
an deen Text do gehéiert.

Mat deem Text, dee mer haut dis-
kutéieren, sinn ech der Iwwerzee-
gung, dass d’Méiglechkeet besta-
nen hätt fir den öffentlechen Trans-
port hei zu Lëtzebuerg e grousse
Qualitéits- a Quantitéitssprong ze
maachen. Dës Chance, stellen ech
fest, no Lecture vun deem Text, ass
awer verpasst ginn. Ech stellen
och fest, dass de politesche Wël-
len eigentlech bei de Majoritéits-
parteien net do war fir Entschee-
dendes un där heiter Situatioun ze
verbesseren.

Iwwert d’Prozedur, wéi et zu deem
Text hei komm ass, hu mer jo scho
gëschter des Längeren an des
Breede geschwat. Ech wëllt awer
trotzdeem nach eng Kéier meng
Enttäuschung zum Ausdrock brén-
gen iwwert d’Aart a Weis, wéi mer
mat deem Text hei ëmgaange sinn,
dëst besonnesch well ech an der
leschter Zäit alt emol nach déi eng
oder déi aner Ried nogekuckt hu
vun DP-Politiker virun deene lesch-
te Wahlen, déi ëmmer vum Stil vun
der Aarbecht geschwat hunn, deen
hei am Parlament herrscht. Et bien,
Dir Dammen an Dir Häre vun der
DP a vun der CSV, ech muss Iech
soen, dass de Stil bei der Diskus-
sioun ëm dëse Projet eigentlech
ganz no bei Null war, an net nëm-
men am Beräich vum Stil ass e bei
Null gewiescht, mä och am Beräich
vum Inhalt ass dëse Projet alles
aneschters wéi konsistent. Dat huet
ee jo och un der Längt vun den In-
terventioune vu mengen zwee Vir-
riedner kënnen eraushéieren.

Den Text huet allerdéngs een ent-
scheedende Virdeel. En erlaabt et
fir déi politesch Ënnerscheeder, déi
et tëschent de Parteie gëtt, a be-
sonnesch tëschent der LSAP, der
CSV an der DP, kloer ervirzesträi-
chen. Fir déi Ënnerscheeder ze
illustréieren, mengen ech, kann
een dat am Beschte maachen op-
grond vun der Analys vun den Änt-
werten op déi dräi folgend Froen.

1. Wat fir e Stellewäert gesteet dës
Majoritéit dem gemeinschaftleche
Persounentransport zou?

2. Wat fir eng Zukunft huet no der
Logik vun dësem Text den öffentle-
chen Déngscht mat sengen Trans-
portbetriber?

3. Wéi gesäit dës Majoritéit den
Dialog mat de Bierger, de Gemen-
gen an deene bestoenden Trans-
portbetriber?

Zu där éischter Fro muss ee ganz
kloer feststellen, dass et an dësem
Text keng nei Impulser gëtt, keen
neien Ureiz gëtt fir d’Acteuren am
öffentlechen Transport, deen et am
Moment gëtt, dozou ze verleeden,
hiert Ugebuet ze erhéijen. Am Rap-
port vum Gesetz gëtt ëmmer nach
vu „mobilitéit.lu“ geschwat. Et gëtt
ëmmer nach vun deem Objektiv
vum Joer 2020 geschwat, fir op
25% ze kommen, wëssend dass
ouni d’Ubannung un d’Schinn vun
der Stad Lëtzebuerg dee Prozent-
saz ni kann erreecht ginn, wëssend
och dass am Kader vum IVL dat
net huet dierfe gepréift ginn, well et
der politescher Majoritéit net an de
Krom gepasst huet an déi och zur
Konklusioun kommen, dass maxi-
mal 22% ze erreeche sinn. A wann
déi Informatioune richteg sinn, déi
ech elo rezenterweis vun der Eise-
bunn kritt hunn, da schéngt et esou
ze sinn, dass och dat Zil vun 22%
schonn abandonnéiert gëtt an
nëmme méi vun 19% geschwat
gëtt, fir de Statsbudget net ze vill
ze belaaschten.

Am Rapport geet dann awer och
Rieds vun deene klenge quantitati-
ve Spréng, déi den öffentlechen
Transport an der Benotzung ge-
maach huet, all Kéiers da wa Ver-
besserunge geschitt sinn. Déi Chif-
feren, Dir Dammen an Dir Hären,
sinn, mengen ech, de Bewäis dofir,
dass, wann d’Ugebuet stëmmt, et
och vun de Leit ugeholl gëtt. An
aus där Erkenntnis eraus eleng hätt
ee missen hei de politesche Cou-
rage hu fir eben dee Qualitéits- a
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Quantitéitssprong am öffentlechen
Transport ze provozéieren, dee
mer brauche fir net an Zukunft am
Verkéierschaos total ënnerzegoen.

Mir hunn eis als Fraktioun an als
Partei Gedanken doriwwer ge-
maach a mir mengen, dass den öf-
fentlechen Transport en zousätzle-
chen Incentive brauch, ënner ane-
rem duerch dat wat mer an eiser
Proposition de loi proposéiert
hunn, d’Schafe vun engem richte-
ge Verkéiersverbond, deen de Sta-
tut vun engem Établissement pu-
blic soll hunn, mam Zil d’Grond-
prinzipie fir eng kohärent Netzge-
staltung am Lëtzebuerger Land an
doriwwer eraus ze maachen, deen
och zum Zil huet, a wat nei ass,
eng Grondversuergung ze garan-
téiere fir all Gemengen hei am
Land vum öffentlechen Transport,
eng Grondversuergung ze defi-
néieren, dat zesumme mat regio-
nale Verkéierskonferenzen an dee-
nen d’Gemengen alleguerte ver-
truede sinn, wou no de Kriterie vun
der Bevölkerungsdicht, vun der
Verkéiersstruktur, vum Verkéiersop-
kommes, vun der Siedlungs-
entwécklung, d’Grondversuergung
definéiert gëtt. Eng Grondversuer-
gung, déi de Gemengen, eiser
Virstellung no, soll gratis zur Verfü-
gung gestallt ginn.

Mir soen och, dass wann d’Ge-
mengen iwwert déi Grondversuer-
gung do eraus gäre méi en héicht
Ugebuet vum öffentlechen Trans-
port hätten, da solle se eppes be-
zuelen. Si sollen 20% bezuelen an
de Stat soll, eiser Aschätzung no,
déi  aner 80% derbäileeën. A mir
soen och, dass den Dag wou dat
Gesetz, wat mir proposéieren,
géing a Kraaft trieden, d’Grondver-
suergung déi ass, déi et am Mo-
ment an deene Gemengen do gëtt
an dofir d’Gemengen och näischt
géinge verléieren.

Niewent deene regionale Ver-
kéierskonferenze menge mir, dass
et awer och wichteg wär regional-
verantwortlech Verkéiersbetriber
ze désignéieren, déi verantwort-
lech sinn an där jeeweileger Re-
gioun fir d’Detailplanung, fir d’Uge-
buet, fir d’Qualitéitskontroll an nach
aner Saachen. Ech kommen nach
dorobber zréck.

Mir vertrieden och d’Meenung,
dass et eng Noutwendegkeet ass
eng Mobilitéitszentral ze hunn, déi
ënnert der Responsabilitéit vum
Verkéiersverbond soll fonctionnéie-
ren. Mir mengen awer, dass déi
Aufgaben, déi d’Mobilitéitszentral
am Text vun der Regierung huet,
net wäit genuch ginn, net grouss
genuch sinn, an déi Aschätzung
gëtt och an den Avisen zum Bei-
spill vun der Chambre de Com-
merce gedeelt. Mir mengen, dass
déi Mobilitéitszentral och méi misst
an d’Richtung vun de Besoinen,
vun den Analyse goen, méi misst
sech mat der Analys vun den Dé-
placementer beschäftegen, eng
méi aktiv an eng méi innovativ Roll
soll spille wéi dat am Regierungs-
text gewënscht ass. Mir mengen,
dass d’Mobilitéitszentral ee wich-
tegt Element ass fir de „modal
split“ hei zu Lëtzebuerg an
d’Luucht ze setzen an dofir, wéi
ech virdru gesot hunn, ee méi
staarkt Gewiicht brauch, wéi dat
wat se am Text vun der Regierung
huet.

Déi zweet Fro: Wat fir eng Zukunft
huet an der Logik vun dësem Text
den öffentleche Betrib an den öf-
fentlechen Déngscht hei zu Lëtze-
buerg?

Am Text geet dovunner Rieds,
dass an Zukunft all Transporter
nach solle just nom Kritär vun der
Wirtschaftlechkeet verdeelt ginn.
Mat deem Text hei kritt d’Regierung
d’Méiglechkeet de gesamten öf-
fentlechen Transport ze privatiséie-
ren, wëssend dass d’Privatentrepri-
sen an der Produktioun en anere
Präis kënnen hu wéi déi öffentlech
Betriber, wëssend awer och, wat
d’Ursaachen dovunner sinn, dass
d’Aarbechtskonditioune bei de Pri-
vatentreprisë vill méi schlecht sinn,
dass de Salaire vill méi niddreg ass
an dass Aarbechtskonditioune mat

enger Amplitude vun zwielef bis
véierzéng Stonnen natierlech aner
Präisser erlabe wéi déi vun den öf-
fentlechen Transportbetriber.

Mir bleiwen awer och bei där Fro
vun der Amplitude, dass et end-
lech emol eng Kéier un der Zäit wär
eng gesetzlech Regelung vun der
Amplitude erbäizeféieren. A wann
hei all Kéiers vun der Wirtschaft-
lechkeet an der Konkurrenzsitua-
tioun geschwat gëtt, da misst jo
och d’Regierung wëssen, dass, wa
vu Konkurrenz geschwat gëtt, et
net nëmmen d’Konkurrenz të-
schent deenen öffentlechen an
deene privaten Entreprisen hei zu
Lëtzebuerg gëtt, mä dass et och
déi Konkurrenz gëtt tëschent de
private Betriber hei zu Lëtzebuerg
an de privaten Entreprisen am
noen Ausland. Wëssend dass do
d’Aarbechtskonditiounen nach vill
méi schlecht si wéi bei eise private
Betriber hei zu Lëtzebuerg a wës-
send dass och déi an der Konkur-
renz mat deenen auslännesche
Betriber a Bedrängnis wäerte kom-
men. An aus där Iwwerzeegung
eraus sinn och d’Privatentreprisë
mat deem Text, esou wéi en hei
virläit, absolut net averstanen an
d’Privatentreprisë stonge gemein-
sam mat de Gewerkschaften, mat
den Ëmweltorganisatioune viru
kuerzem hei virun der Chamber, fir
sech géint dat heite Gesetz ze wie-
ren.

Wou d’Preferenze vun deem ak-
tuellen Transportminister leien, ass
jo kloer. Hie mécht doraus keen
Hehl. En huet et hei op der Tribün
gesot an en huet och dem TICE et
kloer an däitlech geschriwwen. Al-
lerdéngs, Här President, Dir Dam-
men an Dir Hären, gëtt et eng liicht
Kontradiktioun tëschent deem wat
de Minister esou lénks a riets seet
a schreift an tëschent deem wat
d’Regierungsparteien am Rapport
zu dësem Gesetz festgehalen
hunn.

De Minister schreift dem TICE ganz
kloer: «Le TICE a intérêt à réfléchir
sérieusement sur les avantages
d’une sous-traitance progressive
au secteur privé des prestations
fournies actuellement en régie
propre par le TICE.» Et ass also
eng ganz kloer Opfuerderung un
den TICE, a Richtung Privatiséie-
rung ze goen.

Am Rapport steet dann awer op
enger anerer Plaz: «La réorganisa-
tion proposée n’entend pas de
mettre en cause les fondaments
des structures de fonctionnement
existantes.» Den Här Haupert ass
virun dorobber agaangen.

Am Rapport gëtt op där enger oder
anerer Plaz drop higewisen, dass
d’öffentlech Betriber sech eigent-
lech keng Suerge bräichten ze
maachen, dass hinnen iergend-
eppes géing ewech geholl ginn.
Dir verstitt awer dass, opgrond vun
deem wat de Minister op där enger
Säit seet a schreift an opgrond vun
deem wat am Rapport steet, déi
Widderspréch eis dozou féiere
gleewen ze dinn, dass dat wat am
Rapport steet eigentlech net
eescht gemengt ass. An d’Fro, déi
sech jo stellt, ass net déi vun deem
wat am Moment geschitt, mä d’Fro
ass jo déi: Wat geschitt an Zukunft?
Wie fiert an Zukunft am Süden op
de Broochen, déi erschloss solle
ginn? Ass dat den TICE? Wann ech
d’Virstellunge vum Transportminis-
ter suivéieren, ass et ganz sécher
den TICE net. Mir gesinn aller-
déngs fir den TICE eng aner Roll
an deem ganze Gefüge vir, an do-
robber kommen ech och nach
zréck.

Här President, Dir Dammen an Dir
Hären, da gëtt all Kéiers probéiert
d’Relatioun ze maache mam Ge-
setz vun 1965 an den Här Haupert
huet dat och probéiert virdrun ze
maachen. Am Gesetz vun 1965,
am Artikel 2, steet: «Le Ministre
des Transports peut faire dépendre
des résultats d’une soumission pu-
blique l’octroi des autorisations.»
Da gëtt domadder eng Referenz
gemaach op den Artikel 6, Para-
graph 2 vun dësem Gesetz, fir zur
Schlussfolgerung ze kommen,

dass am Beräich vun der Privati-
séierung sech eigentlech näischt
geännert hätt an dass alles beim
Ale bleift. Dat ass awer falsch.

Dat ass falsch aus deem ganz ein-
fach Grond, well am Artikel 1 ganz
kloer an däitlech steet, dass d’„ser-
vices de transports publics aux
conditions économiques les plus
avantageuses“ sollen organiséiert
ginn. An deen dote Blankoscheck,
Här President, Dir Dammen an Dir
Hären, wëlle mer dëser Regierung
net ginn - a besonnesch dësem
Transportminister, deen total an
d’Richtung vun der Privatiséierung
wëllt goen, net ginn -, well mir nach
der Iwwerzeegung sinn, dass se
vun deem dote Blankoscheck
géing profitéieren.

An deem Zesummenhang muss
een och déi eng oder aner Kéier op
déi duebel Strategie vum Trans-
portminister hiweisen, dee sech
um europäesche Plang - an dat
dann och hei an der Chamber wid-
derhëlt - all Kéiers zum gréisste
Géigner vun der schneller Liberali-
séierung opspillt an dann an der
Theorie, wann et hei ëm Texter
geet, just de Contraire mécht.

Da gëtt och op där enger an op där
anerer Plaz vum Arrêt Altmark
Trans geschwat. Den Arrêt Altmark
Trans, deen am Juli 2003 geholl
ginn ass, seet ganz kloer, dass fi-
nanziell Moossname fir gemeinwirt-
schaftlech Déngschtleeschtunge
keng staatlech Hëllefen am Sënn
vum Gemeinschaftsrecht sinn. Déi
staatlech finanziell Moossname
sinn als Ausgläich ze gesinn, wa se
fir d’Entreprisen eng Noutwendeg-
keet sinn, fir gemeinwirtschaftlech
Verpflichtungen erbréngen ze kën-
nen. Si sinn als Ausgläich ze ge-
sinn, wa se eng Rei vu Virausset-
zungen erfëllen - véier sinn et der
un der Zuel. Ech ginn net nach eng
Kéier op déi véier an, well ech do-
vun ausginn, dass jiddereen déi
kennt. Just awer op déi lescht, an
déi ass besonnesch wichteg, well
nämlech d’Besteller, de Stat oder
d’Gemengen, laut deem Arrêt Alt-
mark Trans vum Juli 2003, weider-
hin d’Méiglechkeet kréien, wa fest-
gestallt gëtt, dass d’Entreprise fir
eng Aufgab vum öffentlechen
Déngscht gebraucht gëtt, och aus-
serhalb vum europäesche Verfahre
ka gesicht ginn. Dat, wat d’Inter-
pretatioun vum Arrêt Altmark ass -
a kuerze Wierder, wéi ech se elo
erëm ginn hunn -, ass och d’Inter-
pretatioun vum Arrêt Altmark wéi
ee se am Avis vum Conseil écono-
mique et sociale elo kierzlech
konnt erëm liesen; en Arrêt, deen
och Privatentreprisen hei zu Lëtze-
buerg ganz gutt arrangéiert.

D’Fro vun der europawäiter Libera-
liséierung vum öffentlechen Trans-
port mat där dorunner verbonnener
obligatorescher Ausschreiwung
ass eng, déi scho laang gefouert
gëtt. Et gëtt allerdéngs bis zu dë-
sem Zäitpunkt keen esou een Text
a keen esou ee Reglement, wat dat
dote verlaangt.

Den Transportminister schwätzt hei
ganz gären iwwert d’öffentlech Be-
triber, andeem e seet, dat wäre
Clibb. Dat sinn awer keng Clibb.
Déi Leit, déi d’Responsabilitéit an
de Betriber hunn, ënner anerem
am TICE, si sech ganz bewosst,
dass am Beräich vun der Liberali-
séierung Geforen op se laueren a
si maache sech och Gedanken
driwwer a si kucken d’Entwéck-
lung, schwätze mam Personal, mat
de Gewerkschaften a mat Leit, wéi
den Här Brändli, dat zwar ee per-
séinleche Frënd ass, mä kee So-
zialist, sondern e schwäizer Libe-
ralen, a si maache sech Gedanken
doriwwer, wéi een deenen Eraus-
fuerderungen, déi op se duerkom-
men, entgéint ka kommen. A wann
déi Situatioun sech presentéiert,
wäerte se och prett sinn, fir deen
Défis opzehuelen.

Här President, Dir Dammen an Dir
Hären, mir mengen als LSAP, dass

et an dësem Moment kee Grond
gëtt, eppes un där bestoender
Streckenopdeelung, déi et am Mo-
ment hei zu Lëtzebuerg gëtt, të-
schent Öffentlechen a Privaten ze
änneren, an et gëtt och keen eu-
ropäeschen Zwang, deen dat dote
verlaangt. D’Opdeelung tëschent
Privaten an Öffentlechen, déi am
Moment besteet, arrangéiert ei-
gentlech jiddfereen, deen am Mo-
ment um Terrain schafft, an déi For-
mulatioun am Artikel 1 ass also ei-
ser Aschätzung no iwwerflësseg.

Dat, wat am Gesetz feelt, si Kritäre
vu Sozialelementer vu Qualitéit a
vu Sécherheetsnormen, déi miss-
ten erfëllt ginn, fir hei am Land dier-
fen ze schaffen. Dat sinn Iwwer-
leeungen a Kritiken, déi net nëmme
vun eis gemaach gi sinn, mä déi
och vun der Chambre des Em-
ployés privés vertruede ginn.

Eng weider Privatiséierungsbe-
striewung am Text fënnt een an de
Missioune vun der sou genannte-
ner RGTP erëm. Den Text, wéi en
ursprünglech geschriwwe war,
huet eigentlech zougelooss, dass
déi RGTP alles kéint maachen, wat
et am Beräich vum öffentlechen
Transport ze maache géif. Et gouf
eng Opposition formelle vum
Conseil d’État, déi och berücksich-
tegt ginn ass, wat awer näischt un
der Tatsaach ännert, dass och déi
bestoend Texter eigentlech nach
ze vill Fräiraum an deem dote
Beräich erlaben. Mat deenen Tex-
ter, déi elo bestinn, ass et ouni Pro-
blem méiglech, eng Rei vun Aar-
bechten, déi elo an der Eisebunn
gemaach ginn, auszelageren. Déi
ganz administrativ oder technesch
Gestioun vum Transport public
kéint, laut dësem Text, ausgelagert
ginn. Doniewent steet nach am
Text dran „d’accomplir toute autre
mission“ vum Transport public; dat
ka vun der RGTP gemaach ginn.

Mir hunn als LSAP Schwieregkeete
mat där dote ganz vaster Missioun
vun der RGTP a Kompetenzen, déi
bevirstoungen. A Problemer, déi
mir mat deenen doten Dispositiou-
nen hunn, ginn och vun der
Chambre des Employés privés an
hirem Avis gezeechent. Mir sinn
der Iwwerzeegung, a mir hunn dat
och an eiser Proposition de loi ge-
schriwwen, dass d’Aufgab vum
Verkéiersverbond sech eigentlech
op déi zentral Aufgabe soll be-
schränken, eng Grondkonzeptioun
vum Netzgestaltungsplang fir
d’Land ze maachen, sech mat de
grousse Froe vun der Strategie vun
de Finanzen, vun de Kontakter mat
de Grenzregiounen ze beschäfte-
gen an eigentlech net méi ze maa-
chen.

Déi drëtt Fro ass déi: Wéi gesäit
dës Majoritéit den Dialog mat de
Bierger, mat de Gemengen a mat
deenen eenzelnen Transportbetri-
ber? Am Text vun der Regierung
ass virgesinn, dass eng RGTP mat
fënnef Leit geschaf soll ginn. Dat
ass eppes, wat ganz hefteg kriti-
séiert ginn ass, vum Syvicol, vun
der Chambre des Employés privés,
vun der Chambre de Travail, vun
der Chambre des Fonctionnaires et
Employés publics, zwar net wéinst
der Zesummesetzung, mä wéinst
dem Statut vun deene Leit, an et
ass och contestéiert gi vun alle-
guerten deenen Organisatiounen,
déi sech insgesamt géint deen Text
hei gewiert hunn.

D’Ursaach ass kloer: D’Acteure
vum öffentlechen Transport sinn
net dodranner vertrueden, weder
d’Gemengen, nach déi, déi
d’Déngschtleeschtunge produ-
zéieren. A wa virdrunner hei ge-
mengt ginn ass, dass elo güteger-
weis vu Regierungssäit aus dem
Syvicol een Observateur zougesta-
ne ginn ass, een Observateur fir de
Syvicol, een Observateur fir de Co-
mité vun den Usageren, well am
Gesetz, wann ech mech richteg
erënneren, steet nach ëmmer dran,
dass déi RGTP aus fënnef Leit be-
steet; leedeglech am Rapport geet
Rieds, dass zwee Leit als Consul-
tatioun zousätzlech sollen dobäi
kommen.

Mir mengen awer, dass dat net de
richtege Wee ass an dass an deem
Verwaltungsrot do eigentlech alle-
guerten d’Acteure vum öffentle-
chen Transport gehéieren a mir
hunn an eiser Proposition de loi vir-
gesinn, dass de Stat, d’Stad Lëtze-
buerg, de Syvicol, d’Eisebunn, den
TICE a Vertrieder vun deene priva-
ten Entreprisë sollen dra sinn, wës-
send dass bei esou enger Zesum-
mesetzung vum Verwaltungsrot na-
tierlech de Stat an der absoluter
Majoritéit muss sinn, well et de Stat
ass, deen d’Suen zur Verfügung
stellt, an domadder verhënnert
gëtt, dass dee Gremium do zu en-
gem Selbstbedienungsladen gëtt
fir déi Entreprisen, déi dra sinn.

Mir mengen och, dass d’Aufgabe
vun där Communauté des Trans-
ports, wéi mir se an eisem Text
nennen, folgend misste sinn:
d’Realisatioun vum Objet social,
d’Gestioun vun de Budgete vun de
Konten, Avisë zu alle Froen ginn,
déi mam öffentlechen Transport ze
dinn hunn, e Contrat de service pu-
blic mat deene verschiddenen En-
treprisen, privater, öffentlecher a
Syndikater ze féieren, och d’Méig-
lechkeeten hunn, d’Gemengen net
nëmmen ze ënnerstëtzen, wa se
Etüden iwwert d’Mobilitéit maa-
chen, mä och d’Méiglechkeeten
hunn, d’Gemenge finanziell ze ën-
nerstëtzen, wa se an d’Richtung vu
Citybusse wëlle goen, well mir der
Iwwerzeegung sinn, dass vläicht
déi eng oder déi aner Gemeng ee
klengen Incentive, eng kleng Ulaf-
kraaft brauch, fir an d’Richtung vun
de Citybussen an hire Gemengen
ze goen.

Mir sinn och der Meenung, dass
déi Communauté des Transports
Regionalkonferenze soll aberuffen
an dass se sech soll zesummeset-
ze mat deene regional verantwort-
leche Betriber an dass se d’Ges-
tioun vun den Titres de transport
soll organiséieren a maachen. Well
och wa mir als LSAP iwwert de
Wee vun engem Gesetz, wéi dat
heiten, wéilten de Gratistransport
aféieren, bleiwe mir dobäi, dass
een en Titre de transport brauch,
aus Grënn vun der Sécherheet a
vun der Kontroll, an déi Gestioun
vun den Titres de transport soll och
do an der Communauté des Trans-
ports gemaach ginn.

Da gëtt jo an der leschter Zäit ganz
vill vum IVL geschwat, et gëtt vu
Landesplanung geschwat, et gëtt
vun Abannung vun de Regioune
geschwat. Et bien, et stellt ee fest
dass bei dëser Majoritéit, wann et
ëm Texter geet, dann alles lettre
morte bleift. Wou sinn an deem hei-
ten Text d’Regiounen? Wou sinn an
deem heiten Text d’Gemenge ver-
trueden? Am Rapport gëtt als eng
Iddi-clé d’Autonomie vun de Ge-
mengen duergestallt.

Här President, Dir Dammen an Dir
Hären, d’Gemenge brauchen an
dësem Fall net onbedéngt Autono-
mie, si brauche Matbestëmmung,
si brauchen Ënnerstëtzung a si
brauchen déi aktiv Méiglechkeet
un der Gestaltung vun deem Kon-
zept, fir un deem öffentlechen
Transport souwuel als Gemenge
wéi och als Regioune kënnen deel
ze huelen. An dofir menge mir,
dass, wann een dat Element vun
der Landesplanung eescht hëlt, ee
misst vill méi maache wéi dat, wat
an dësem Text virgesinn ass.

An dofir proposéiere mir als LSAP,
sechs regional Verkéierskonferen-
zen anzesetzen, déi op der Basis
vun de Planungsregioune vum Pro-
gramme directeur de l’aménage-
ment du territoire sollen zesumme-
gestallt ginn.

An deene regionale Verkéierskon-
ferenze wären d’Gemengen alle-
guerte vertrueden. All Gemeng hätt
ee Vertrieder, eng Stëmm. An dee-
ne regionale Verkéierskonferenze
wären déi regional Verkéiersbetri-
ber vertrueden an och d’Commu-
nauté des Transports, fir d’Garantie
ze hunn, dass den Dialog funktio-
néiert. Déi Virstellung, déi mir
hunn, gëtt och vum Syvicol ge-
deelt, deen a sengem Avis op déi
net ganz gutt Zesummesetzung
vun der RGTP hiweist.
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Här President, Dir Dammen an Dir
Hären, wann hei vill vun Dialog
geschwat ginn ass, wëll ech kuerz
drop hiweisen, dass de Syvicol a
sengem Avis geschriwwen huet,
dass en eigentlech iwwerhaapt net
ëm säin Avis gefrot ginn ass. En
huet et gemaach an der Iwwerzee-
gung, vläicht dësen Text op deem
engen oder deem anere Punkt kën-
nen ze verbesseren. Am Avis steet,
e wär emol net gefrot ginn. Dat
passt an déi ganz Philosophie an
an déi Aart a Weis, wéi d’Regie-
rung un d’Ausaarbechtung vun dë-
sem Text erugaangen ass.

Wann een dann d’Aufgabe vun
deene regionale Verkéierskonfe-
renze vläicht nach ganz kuerz dierf
beschreiwen: Déi kënnten d’Detail-
planung maache vun deem Grond-
konzept. Si wären direkt Ulafstell fir
d’Populatioun, de Kontakt tëschent
der Gemeng an de Bierger wär al-
so garantéiert. A mir bleiwen
dobäi, dass dat doten eng vill méi
wierksam Abannung vun der Popu-
latioun wier, wéi dat iwwert de Co-
mité des Usagers soll goen, deen
am Text virgesinn ass, wou ech
perséinlech a mir grouss Schwie-
regkeeten domadder hunn, wéi
dee Comité soll funktionéieren, wéi
en zesummegesat ginn ass.
D’Chambre de Commerce fäert
och, dass dee Comité des Usagers
just eng Alibifunktioun huet.
D’Chambre de Travail bemängelt,
dass e keng Kompetenzen huet,
also eiser Aschätzung no en dout
gebuerent Kand ass.

An de Gemenge menge mer och,
dass e Recoursrecht d’Noutwen-
degkeet misst si vis-à-vis vun den
Entscheedunge vun der RGTP, res-
pektiv der Communauté des Trans-
ports, wat fir eis entscheedend a
wichteg wär.

En anert neit Element ass dat vun
de regionale verantwortleche Ver-
kéiersbetriber. Mir mengen, dass
pro Regioun, wéi mir se virdrun op-
gezielt hunn, eng Entreprise d’Res-
ponsabilitéit sollt kréien. Déi Entre-
prise soll d’Detailplanung maa-
chen, soll de Fahrplang am Detail
erstellen, soll d’Qualitéitskontroll
maachen, an alleguerten déi Aar-
bechten, déi do ufalen. Wat awer
net soll heeschen, dass déi Entre-
prise, déi regional responsabel
ass, och all Transporter misst maa-
chen. Si wier just responsabel fir
d’Exekutioun, an do gesinn ech
och zum Beispill d’Roll vum TICE
am Süden. Den TICE kéint an der
Planungsregioun Süden ouni Pro-
blem déi doten Aufgab iwwerhue-
len. An deenen anere Regioune
kéinte Privatentreprisen dat maa-
chen oder kéinten ähnlech Liicht-
strukturen déi doten Aufgab iwwer-
huelen. Dat ass e Modell, dee mir
net erfonnt hunn, deen op anere
Plaze gutt funktionéiert, an och hei
zu Lëtzebuerg gutt kéint funktio-
néieren, wann de politesche Wëlle
fir dat dote géing bestoen.

Dann nach e puer Wuert zu der
Roll vun de Gemengen an deem
bestoenden Text. Mam Regie-
rungstext kréien d’Gemengen alt
erëm eng Kéier nei Ausgaben op-
gehalst. Si si responsabel fir den
Entretien, den Aménagement vun
den Haltestellen a vun den Arrêten.
Am Text steet zwar dann, dass se
ënner Ëmstänn bis zu 50% Sub-
side kënne kréien. Mir vertrieden
do eng aner Philosophie. Mir soen,
dass d’Gemenge responsabel sol-
le si fir den Entretien vun de Bus-
haltestellen a fir den Entretien vun
der Signalisatioun. A beim Bau vun
neien Haltestellen, wat enorm Aus-
gaben ënner Ëmstänn mat sech
brénge kann, sollen déi iwwert de
Fong bezuelt ginn. E Fong, deen
eiser Aschätzung no eng aner Mis-
sioun an eiser Proposition de loi
sollt kréien. Ech kommen och do-
robber nach zréck.

Ech ka mech hei nëmmen dem
Avis vum Syvicol uschléissen, dee
sech massiv géint déi Dispositiou-
nen aus dësem Gesetz wiert, well
e kloer seet: Et kann net sinn, dass
d’Gemengen hei erëm eng Kéier
vun uewen erof octroyéiert kréien,
wat fir eng Ausgaben dass se
zousätzlech musse maachen; dass

et keng Transparenz iwwert d’Ver-
deelung vun deene Subside gëtt.
An dofir seet de Syvicol a sengem
Avis, dass e ganz kloer géint déi
heiten Dispositiounen ass.

Bei der Finanzéierung vum öffent-
lechen Transport si mer der Mee-
nung, dass den öffentlechen Trans-
port iwwert de Budget soll finan-
zéiert ginn. Am Regierungstext war
ursprünglech virgesinn, dass en
neie Fong sollt geschaaft ginn,
deen och déi lafend Ausgabe vun
dem öffentlechem Transport sollt
couvréieren. De Conseil d’État huet
sech dogéint opposéiert. D’Regie-
rung huet deem Rechnung ge-
droen.

Mir hunn an eiser Proposition de loi
och geschriwwen, dass mer der
Meenung sinn, dass déi lafend
Ausgabe fir Planifikatioun, Organi-
satioun, Produktioun a Gestioun iw-
wert de Budget solle geschéien, a
mir proposéieren, dass de Fonds
du Rail ëmgeännert soll ginn an e
Fonds du Transport public, fir do-
madder alleguerten déi Investisse-
menter kënnen ze tätegen, déi am
Intérêt vum öffentlechen Transport
noutwendeg sinn. E Fong, dee
selbstverständlech vum Stat, awer
och vun den europäeschen Institu-
tioune kann a soll gespeist ginn.

Här President, Dir Dammen an Dir
Hären, am Rapport, dee jo virdru
ganz kuerz vum Här Schummer hei
virgedroe ginn ass, gëtt geschwat
vu siwen Idées-clés. Et muss een
allerdéngs ganz vill Fantasie hunn,
fir Idées-clés an deem Text ze er-
kennen. Wa geschwat gëtt vun Au-
tonomie communale, ass dat men-
ger Aschätzung no näischt
schrecklech Innovatives. Wa ge-
schwat gëtt vun engem legale Ka-
der, ass dat eppes Normales. Wa
vun enger RGTP geschwat gëtt,
ass dat eiser Aschätzung no déi
falsch Richtung. Wa vun enger
Centrale de Mobilité geschwat
gëtt, ass et eng, déi eiser Aschät-
zung no net genuch Gewiicht huet.
Wa vun der Participatioun vun de
Gemenge geschwat gëtt, muss
ech Iech soen, dass déi am Text in-
existent ass. A wa vun der Aban-
nung vun den Usagere geschwat
gëtt, mengen ech och, dass déi an
deem heite Fall net effikass ass.

Als Konklusioun sinn ech der Iw-
werzeegung, dass dat Gesetz, wat
mer elo hei diskutéieren, dem öf-
fentlechen Transport eigentlech
näischt bréngt, deen noutwendege
quantitativen a qualitative Sprong
net erlabe wäert; dass dëst Gesetz
der Privatiséierung d’Dier am Haff
opmécht, dass et zu enger Opsplit-
terung an zu engem Outsourcing
vun Aarbechten, déi et elo an den
öffentleche Betriber a Richtung Pri-
vatbetriber gëtt, dass d’Acteuren
um Terrain ausgeschloss sinn, déi
öffentlech an déi privat, aus der
Planung an der Organisatioun vum
öffentlechen Transport.

Et ass eigentlech e Gesetz, Här
President, Dir Dammen an Dir Hä-
ren, dat kee Mënsch wëllt, ausser e
puer Majoritéitsvertrieder hei an
der Chamber. An do sinn ech nach
der Iwwerzeegung, dass se et net
all kënne stëmmen, well ech den-
ken, dass den Här Glesener nach
ëmmer e schwéiert Häerz huet
wann en drun denkt, dass säi fréie-
ren LCGB net huet dierfen ëmfaan-
ge ginn, wann ech de Jean-Marie
Halsdorf kucken, als Generalse-
kretär vum Syvicol, deen den Avis
mat ënnerschriwwen huet, an
deem Avis jo a kenger Hinsicht
Rechnung gedroe gëtt, dierft hien
deen Text hei eigentlech och net
stëmmen.

An da wëll ech nach eng Kéier
drop hiweisen, dass et awer trotz-
deem eng relativ eemoleg Ge-
schicht war, dass de Landesver-
band, den OGB-L, den LCGB, de
Syprolux, de Mouvement écolo-
gique, d’Aktioun vum öffentlechen
Transport, Privattransportentrepri-
sen, déi awer ëmmerhi méi wéi
100.000 Leit representéieren, hei
virun der Chamber demonstréiert
hunn a mol net ëmfaange gi sinn,
obwuel d’Zäit an d’Méiglechkeet
bestanen hätt dat ze maachen,

well den Avis vum Conseil d’État
war jo schlussendlech den 30.
Mäerz schonn do, an et wär also
Zäit gewiescht, fir déi Diskussioun
kënnen ze féieren.

Mir hunn als LSAP eis parlamenta-
resch Aarbecht gemaach, mir hunn
en alternativen Text zum Regie-
rungstext ausgeschafft. Et ass en
Text, deem ganz vill Diskussiounen
a Konsultatioune virausgaange
sinn, deen d’Ambitioun huet, de
gemeinschaftlechen öffentleche
Persounentransport qualitativ a
quantitativ ze verbesseren, deen
d’Aufgabeverdeelung tëschent pri-
vaten an öffentleche Betriber esou
gesäit wéi se am Moment ass,
deen d’Kompetenzen, déi elo bei
den öffentleche Betriber sinn, och
zu engem gréissten Deel wëllt
loossen, deen d’Regiounen an
d’Gemengen abanne wëllt an deen
och den öffentleche Betriber déi
Roll zougesteet, déi se brauchen.

Mir behaapten net, dass déi Propo-
sition de loi, déi mir gemaach
hunn, elo an alle Punkten der Weis-
heit letzter Schluss ass, mä et ass
awer, wéi aganks gesot, d’Resultat
vu ville Konsultatiounen, vu ville
Gespréicher. Ech sinn iwwerzeegt
dovunner, et ass e vill méi innovati-
ven Text wéi dee vun der Regie-
rung. En ass awer och realistesch
dobäi, well ech bleiwe jo der Iw-
werzeegung, dass wann et eng
Diskussioun hätt kënne ginn an der
Chamber, méiglecherweis mat der
CSV, mat deene Gréngen, mat
deene vun der Lénk, a vläicht och
esouguer mat der DP, nach deen
een oder deen anere Kompromëss
hätt kënnte ginn, mä eng Diskus-
sioun war net gewënscht an huet
och net stattfonnt. Vun dohier won-
nert et Iech jo sécherlech net,
wann ech deklaréieren, dass mir
als Fraktioun deen heite Projet
selbstverständlech net wäerte
stëmmen, an ech wëll en Opruff un
alleguerten déi Deputéierte maa-
chen, deenen den öffentlechen
Transport eppes bedeit, dat Ge-
setz hei net ze stëmmen.

A wann de Wieler et da wëllt, wou-
vunner ech iwwerzeegt sinn: Nom
13. Juni wäerte mer ganz sécher
nach eng Kéier op deen heiten Text
zréckkommen an nach eng Kéier
mat Nodrock drop hiweisen, dass
dat Gesetz, wann et dann elo sollt
gestëmmt ginn, esou net kann exe-
kutéiert ginn.

Ech soen Iech merci fir Är Op-
mierksamkeet.

■ M. le Président.- Als nächste
Riedner ass den Här Gusty Graas
agedroen. Den Här Graas huet
d’Wuert.

■ M. Gusty Graas (DP).- Här
President, Dir Dammen an Dir Hä-
ren, den öffentlechen Transport ass
jo awer ouni Zweifel ee vun deenen
Themen, déi mir an de leschte Jo-
ren hei ganz intensiv diskutéiert
hunn. Mir hunn eng Rei vu Geset-
zer gestëmmt, fir ebe just den öf-
fentlechen Transport hei zu Lëtze-
buerg nach méi attraktiv ze maa-
chen a mir hunn do, wéi gesot,
ganz vill Gesetzer gestëmmt, déi
deem dann och an Zukunft Rech-
nung wäerten droen.

Ech wëll och hei aus dem Avis vun
der Chambre des Fonctionnaires et
Employés publics zitéieren, déi zu
dësem Gesetz an hirem Avis ënner
anerem Folgendes geschriwwen
hat: «La Chambre doit féliciter le
Gouvernement de ne pas réduire,
même dans une situation budgé-
taire plus difficile, les investisse-
ments dans les infrastructures pu-
bliques en général et dans celles
du domaine des transports en par-
ticulier, par rail, par route et par
air.» Mä leider ass et jo esou, dass
den öffentlechen Transport awer
och nach mat engem gewëssenen
negativen Image ze kämpfen huet.
An ech menge jiddferee muss dat
och esou zouginn, dass en nach

ëmmer éischter de Reflex huet fir
de Privatauto ze huele fir sech ze
déplacéieren. Mir Lëtzebuerger
sinn nun eben usprochsvoll a wann
een den öffentlechen Transport
nach wëllt verbesseren, nach méi
attraktiv maachen, da mussen na-
tierlech eng Rei vu Moossnamen
an d’Weeër geluecht ginn.

Déi sensibel Erhéijung vum „modal
split“ ass natierlech en ambitiéise
Projet, mä dee bleift natierlech eng
Illusioun, esou laang een net déi
noutwendeg Ustrengunge mécht.
Mä dat mannst wat ee jiddefalls ka
soen ass, dass awer ënnert dëser
Regierung, aneschters wéi ënnert
deene Fréieren, zumindest grouss
Efforten um legislative Plang ge-
maach gi sinn an ech sinn och iw-
werzeegt, dass dat an deenen
nächste Jore wäert seng Friichten
droen.

Déi impressionant Zuelen am Rap-
port beweisen och, dass d’De-
mande, fir den öffentlechen Trans-
port ze notzen, nach wie vor hei zu
Lëtzebuerg an d’Luucht geet. A wa
mir déi Problemer wëlle léisen, déi
sech natierlech um Niveau vum
Verkéier stellen, da musse mir de
„modal split“ ouni Zweifel nach ver-
besseren.

Dat bedéngt natierlech, dass ee
muss grouss finanziell Investisse-
menter maachen an dann dierf een
och an der Diskussioun iwwert den
öffentlechen Transport keng Hem-
mungen hu fir den ekonomesche
Facteur mat ze considéréieren, ou-
ni natierlech d’Sécherheet, déi
muss iwwert deem ganze stoen, an
och déi sozial Konditiounen, an
deenen d’Leit schaffen, ze vergies-
sen.

Wann een zum Beispill d’Effizienz
vun der Eisebunn ënnert d’Lupp
hëlt - an dat ass eng Diskussioun
wou een heiansdo d’Gefill huet,
eenzel Leit géinge sech scheien,
mä do muss een awer och de Cou-
rage hunn, der Situatioun an d’Aen
ze kucken -, da stelle mir jo awer
fest, dass sech do eng Rei vu Pro-
blemer stellen. Ech wëll zum Bei-
spill drop hiweisen, dass de Bus-
betrib bei der Eisebunn 8-9 Milliou-
nen Euro Perte d’Joer ofwerft an op
där anerer Säit ass de Wueren-
transport dann awer och héich de-
fizitär, nämlech mat 30 Milliounen
Euro d’Joer. Dat sinn awer Chiffe-
ren, déi ze denke musse ginn, well
et dierf ee jo awer net vergiessen,
dass dat iwwert de Wee vu Steier-
gelder muss beglach ginn an dann
ass et awer d’Flicht vun deenen
zoustännege Leit ass, an och hei
vun der Chamber, sech deem un-
zehuelen an ze kucke wéi mir u
sech an Zukunft méi effizient kënne
virgoen.

Et ass also och net vu Muttwëll,
wann dann d’Eisebunnsdirektioun
higeet an e Strategiepabeier ent-
werft, wéi se dee Betrib nach méi
kompetitiv kënne maachen. Dass
natierlech do eng Rei vu Moossna-
me virgesi sinn, déi vläicht net on-
bedéngt populär sinn, ass natier-
lech och ze verstoen, mä et muss
een allerdéngs wëssen, wann een
d’Eisebunn wëllt an Zukunft op déi
nei Erausfuerderunge preparéie-
ren, dass een dann zu dësem Zäit-
punkt awer och muss déi néideg
Décisiounen treffen. Well d’Stad
Lëtzebuerg huet jo ënner anerem
bewisen, wéi een awer och säin öf-
fentlechen Transport nach méi effi-
zient kann organiséieren, andeems
dass een eng gewësse Synergie
tëschent dem reng öffentlechen
Transport an de Privatentreprisë
mécht.

Wann d’Privatbeamtekummer zum
Beispill am Zesummenhang mat
dësem Gesetz an hirem Avis, am
Kontext vun der Eisebunn, vun
enger Liquidation programmée
schwätzt, dann ass dat awer net an
deem Sënn nozevollzéien. Just au
contraire, mengen ech wéi gesot
nach eng Kéier, wann d’Eisebunn
soll eng Zukunft hunn, an dat wëlle
mir alleguerten, da mussen eng
Rei vun Investissementer gemaach
ginn a mir hunn der ganz vill hei
gemaach; ech wëll se net méi nach
eng Kéier hei all am Detail oplësch-

ten. Dir wësst, dass do ganz villes
geschitt ass.
An dann dierf een och net vergies-
sen, dass mir natierlech eng eu-
ropäesch Entwécklung hunn an
der Liberaliséierung - och vum
Transport -, do sinn natierlech
gewësse Contrainten operluecht.
Am Avis vun der Privatbeamtekum-
mer kann een awer dann och inter-
essant Chifferen noliesen an do
stellt een zum Beispill fest, dass
den RGTR jo am bëllegste fiert, an
zwar leet do d’Öffentlechkeet u
sech nëmmen, wann een dat nëm-
me sou ka bäibehalen, 2,37 Euro
bäi, dann den TICE, dee jo hei och
héich gelueft ginn ass, 4,40 Euro,
an d’CFL-Busse 4,82 Euro. Do
gesäit een also schonn, dass dach
eng gewëssen Differenz besteet.
Här President, Dir Dammen an Dir
Hären, mat dësem Gesetz gëtt
awer ouni Zweifel haut e weidere
Meilesteen an der Ëmsetzung vun
der Strategie „mobilitéit.lu“ ge-
luecht. Mat deem Gesetz hei - an
de Rapporteur John Schummer
huet dat jo schonn explizit hei ën-
nerbreet - gi jo véier Haaptziler ver-
follegt, fir virun allem eng besser
Koordinatioun um Niveau vum öf-
fentlechen Transport ze erreechen,
an et ass jo dat wat hei soll ënner-
strach ginn a wat u sech awer
vläicht an der Vergaangenheet hei
zu Lëtzebuerg zu engem Deel ge-
feelt huet.
D’Kärstéck ass natierlech awer och
d’Schafe vun der Mobilitéitszentral.
An do, muss ech awer éierlech
soen, sinn ech verwonnert, wann
ech hei de sozialistesche Sprie-
cher héieren, dee seet, et wier
keen neien Incentive an deem Ge-
setz hei dran. Ma just dat ass all
déi Jore gefrot gi vu Gewerkschaf-
ten a vun Ëmweltverbänn, dass
endlech emol soll eng Mobilitéits-
zentral hei zu Lëtzebuerg geschaf
ginn. Elo kënnt se…

■ Une voix.- A wat fir eng!

■ M. Gusty Graas (DP).- Ma
elo kënnt eng gutt Mobilitéitszen-
tral, elo kënnt just dat, wat u sech
ëmmer hei zu Lëtzebuerg an der
Organisatioun vum öffentlechen
Transport gefeelt huet an et ass
dat, wéi gesot nach eng Kéier,
d’Kärstéck vun deem Gesetzes-
projet hei.
Ech géing also mengen, dass
d’Kolleegen, déi fréier d’Responsa-
bilitéit um Niveau vum Transport
haten, e bësse méi lues sollten op-
trieden, well hei gëtt elo emol kon-
kret eppes gemaach an et gëtt al-
so, wéi gesot, am Intérêt vum öf-
fentlechen Transport hei geschafft.
Well wourëms geet et an där Mobi-
litéitszentral? Ma et geet drëm fir
d’Informatioun och no baussen ze
bréngen. Well oft ass dat jo ee vun
de Problemer, well d’Leit net ge-
nuch informéiert sinn a sech och
net schnell genuch kënnen infor-
méieren, wa se sech vum Punkt A
op de Punkt B sollen déplacéieren,
an, wéi gesot, dat wäert eng vun
deenen Haaptaufgabe vun där Mo-
bilitéitszentral ginn.
Et sinn der jo och déi mengen, déi
Zentral misst der Eisebunn zum
Beispill ënnerstallt ginn. Mir gesinn
dat allerdéngs net esou, well et
dierf ee jo awer net vergiessen,
dass den öffentlechen Transport
sech jo net nëmmen op d’Schinne
limitéiert, mä dass jo awer och
ganz vill Mouvementer op der
Strooss ausgefouert ginn, an dat
virun allem awer och am Verbond
mat Privatentreprisen. Jiddefalls si
mir der Meenung, dass déi Virstel-
lung, wéi déi Mobilitéitszentral hei
an Zukunft soll funktionéieren,
schonn dee richtege Wee ass.
Et ass jo virgesinn en Établisse-
ment public ze schafen an dat ass
u sech dee richtege Wee, well hei
gëtt dann e gudden Equiliber
tësche privatwirtschafltecher Effi-
zienz a staatlecher Responsabilitéit
geschaf. An da muss ee jo awer
hei nach eng Kéier betounen, dass
an deem Verwaltungsrot vun der
RGTP d’Gemengen jo awer eng
Sprooch hunn, dass d’Gemenge jo
awer virgesi sinn…
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■ Une voix.- Dat ass net wouer!

■ M. Gusty Graas (DP).- Ma
sécher, dat steet jo awer am Rap-
port dran, da liest dat och.

■ La même voix.- Dat ass awer
net esou.

■ M. Gusty Graas (DP).- Jo, Dir
liest dat aneschters wéi ech.

■ La même voix.- Neen, am
Gesetzestext ass et awer net esou.

■ M. Gusty Graas (DP).- D’Ab-
sicht ass ganz kloer, dass d’Ge-
mengen och op deem Niveau sol-
len e vollwäertege Partner ginn an
et ass dat wat zielt. D’Gemenge
ginn hei net ausgeschalt, wéi dat
fälschlecherweis behaapt gëtt.

(Interruptions)

Dann op där anerer Säit de Comité
des Usagers. Och dat ass jo awer
e wichtegt Element. Och dat gëtt
dann hei esou pauschal duerge-
stallt, wéi wann dat keen Element
wär, wat u sech géing den Usa-
geren dobaussen d’Méiglechkeet
ginn e Wuert matzeschwätzen. Ma
just au contraire, dowéinst gëtt e jo
och geschaf an dowéinst ass dat
och richteg esou a mir kënnen dat
och nëmmen ënnerstëtzen. Well et
ass jo virun allem de Client do-
baussen, deen déi bescht Bewäer-
tung vum öffentlechen Déngscht
ka ginn. A wien also hei erëm eng
Kéier sou allgemeng behaapt, et
géing keen Dialog mat de Leit do-
bausse gefouert ginn, dee seet jid-
defalls net d’Wouerecht oder en
huet eng aner Lecture vun dem
Gesetz, wéi jiddefalls ech dat ge-
maach hunn.

Eng aner wichteg Missioun vun där
ganz neier Struktur ass natierlech
och d’Berodung, an dat ass en Ele-
ment wat an Zukunft och nach vill
méi muss gefleegt ginn. Et ass evi-
dent, dass ee muss kucken: Wéi
kënne mir den öffentlechen Trans-
port nach méi effizient gestalten?
Den öffentlechen Transport huet
natierlech deelweis awer och nach
mat engem anere Problem ze
kämpfen, deen och am Rapport,
respektiv am Gesetz ugeschnidde
gëtt; dat ass natierlech d’Sécher-
heet innerhalb virun allem den
Zich. A wann een do mat Usagere
schwätzt, da kritt ee jo awer oft ge-
nuch gesot, dass ee besonnesch
während den Nuetsstonne vläicht
net ëmmer déi néideg Loscht huet
fir den Zuch ze notzen, well eben
d’Sécherheet net méi esou garan-
téiert ass. An op deem Punkt gi mir
jo hei u sech och offensiv vir, fir
eben déi Problematik an de Grëff
ze kréien.

Datt, wéi gesot, Sécherheetsperso-
nal souwuel an den Zich wéi och
an de Busse kann agesat ginn, ass
eng richteg Entscheedung. Leider
wëllt een natierlech an engem
Rechtsstat net onbedéngt musse
repressiv virgoen, mä munchmol
geet et net aneschters a wa mir
dee Fléau do wëlle bekämpfen - an
et ass leider e Fléau -, da musse
mir, wéi gesot, an deem Sënn och
Moossnamen treffen.

Här President, Dir Dammen an Dir
Hären, an de leschte Woche si jo
eng Rei vun Organisatioune géint
dëse Gesetzesprojet Stuerm gelaf.
Dat ass deenen Organisatiounen
hiert gutt Recht an ech mengen dat
ass e wesentlecht Element vun en-
ger Demokratie an dovu soll een
och Respekt hunn an dofir soll ee
sech och mat deenen Iddien aus-
ernee setzen, et soll ee sech och
kontradiktoresch mat deenen Id-
dien ausernee setzen, an dass
d’Leit hei virun der Chamber eng
Manifestatioun organiséieren, ass
ganz legitim, mä dass dann awer
hei behaapt gëtt, wéi wa keen Dia-
log géing gefleegt ginn, dat ass net
wouer.

Ech mengen hei sinn eng Rei vu
Pressekonferenzen organiséiert
ginn, hei sinn eng Rei vu Posi-
tiounspabeieren ausgeschafft ginn,
déi selbstverständlech zur Kennt-
nis geholl gi sinn, déi analyséiert
goufen, mä déi sech vläicht net on-

bedéngt decke mat deem wat dës
politesch Majoritéit wëllt realiséie-
ren. A wann da gesot gëtt, mir hät-
ten déi net wëllten ëmfänken: Dat
ass richteg, mä et muss een awer
op där anerer Säit och drop hiwei-
sen, wann et d’Absicht vun der Re-
gierung war dëse Projet ze stëm-
men, datt et éischtens…

(Interruption)

Neen, dat ass net wouer. Déi Leit
hu scho viru Wochen hire Posi-
tiounspabeier ausgeschafft. Mir
konnten eis en long et en large do-
riwwer ënnerhalen, an op där ane-
rer Säit gëtt et och nach Beruffs-
kummeren, déi Avisen ausschaf-
fen, mä wat net noutwendegerweis
dann implizéiert, datt déi och mus-
se gehéiert ginn, esou datt een dee
Virworf hei net ka gëlle loossen,
datt keen Dialog géing gefleegt
ginn.

An da fält engem natierlech op,
datt awer eenzel Leit sech eng
Plattform siche fir och nach kuerz
virun de Wahlen e bësselche sech
e Profil ze ginn, an ech mengen
och, dat soll een emol e bësse re-
lativéieren, well et ass jo awer trotz-
deem erstaunlech, datt et ëmmer
nëmme verschidde Leit sinn, déi
do ganz haart Téin geblosen hunn.
Vläicht hätte se ënner anere Kons-
tellatioune manner haart geschwat.

Et ass och virdrun hei gesot ginn,
déi Referenz op d’Gesetz vun 1965
wier falsch. Mir gesinn dat net
esou. Och dat soll nach eng Kéier
hei gesot ginn, datt deen deemole-
gen Transportminister, den Här Al-
bert Bousser, a menges Wëssens
war deen net an der liberaler Par-
tei, jo awer du schonn d’Méiglech-
keet vun der Soumission publique
zréckbehalen huet.

Eng Stäerkt vun dësem Projet läit
virun allem doran, datt d’Grenzre-
gioun elo an dee ganze Konzept
matagebonne gëtt. Well mir wësse
jo, datt ee vun den Haaptproble-
mer um Niveau vum Verkéier do-
duerch ze erklären ass, well eben
all Dag iwwer 105.000 Leit an dëst
Land schaffe kommen, wat dann all
déi Nuisancen, besonnesch op
eisen Haaptachsen, mat sech
bréngt. Mä just do hu mer och e
Konzept ugefaangen, wat seng
éischt Friichte schonn deelweis
dréit. D’Konzept besteet doranner,
fir ronderëm eis Grenzen eng Rei
vun Opfangparkingen ze aména-
géieren, wou dann déi Leit net méi
mussen iwwert d’Autobunnen oder
aner Nationalstroossen op hir Aar-
becht fueren, mä si kënnen hiren
Auto op der Parkplaz stoe loossen
an dann iwwert de Wee vun der
Schinn vill méi entspaant op hir
Aarbechtsplaz fueren.

Dann natierlech kënnt een net der-
laanscht fir am Kader vun dësem
Gesetz e puer Wuert ze verléieren
iwwert de Rôle vun de Gemengen.
An och de sozialistesche Virriedner
huet dat jo esou duergestallt, wéi
wann d’Gemengen hei quasi géin-
gen entmündegt ginn, wéi wann
d’Gemenge kee Matsproocherecht
méi hätten. Dat gesi mir ganz
anescht. Jiddefalls, bei eppes si
mer eis kloer eens: Esouwuel dat
heite Gesetz wéi virun allem och
den IVL, an iergendwéi ass jo eng
Relatioun ëmmer hierzestellen,
kann net an der Praxis fonction-
néieren, wann een d’Gemengen
net als vollwäertege Partner uner-
kennt. A fir eis - ech mengen, dat
bräicht ech net besonnesch hei ze
ënnersträichen - als DP ass et awer
evident, datt net nëmmen hei, mä
datt d’Gemengen ëmmer sollen
eng zentral Roll spillen. Dowéinst
ass jo och virgesinn, datt all
Conseil soll en Delegéierte fir den
öffentlechen Transport an Zukunft
benennen, fir eben innerhalb vun
de Gemengeréit där ganzer Dis-
kussioun och nach vill méi en héije
Stellewäert ze ginn.

A wa mer scho bei de Gemenge
sinn, ass dann hei och vum Citybus
geschwat ginn. Mä et gëtt jo awer
Beispiller genuch déi beleeën, datt
d’Gemengen d’Autonomie hu fir Ci-
tybussen anzesetzen. Dat muss jo
net am Verbond mam TICE sinn. Et
gëtt och Gemengen am Süden, déi

esouguer Member vum TICE sinn,
déi awer op en anere Wee ginn an
déi am Verbond mat Privatentre-
prisen de sou genanntene Citybus
asetzen a wou…

(Interruptions diverses)

…de Succès sech och elo eraus-
stellt a wou och festgestallt gëtt,
datt dat vill manner käschteninten-
siv ass mat deemselwechte Resul-
tat. Also och do ass ouni Zweifel
d’Autonomie vun de Gemenge voll
garantéiert.

Ech wëll natierlech awer och als
President vun der Fonction-
publique-Kommissioun nach e
Wuert iwwert de Statut, respektiv
den Détachement vun de Beamte
soen. Perséinlech sinn ech frou,
datt mer do u sech der Ausso vum
Statsrot Folleg geleescht hunn an
datt kloer Kritären ausgeschafft
ginn, wat den Détachement vun
deenen eenzelne Beamten ube-
laangt. Ech wëll an deem Kontext
iwwregens och nach soen, datt
d’Regierung elo kierzlech eng
Instruktioun ausgeschafft huet wat
d’Établissements publics ube-
laangt.

Här President, vläicht zum Schluss
nach e puer allgemeng Reflexiou-
ne wat d’Organisatioun vum öffent-
lechen Transport hei zu Lëtzebuerg
ubelaangt. Et gëtt jo och Leit déi
mengen datt d’Léisung doranner
géing bestoen, datt een den öffent-
lechen Transport géing gratis maa-
chen, datt u sech jiddereen dee
kënnt benotzen, ouni mussen e fi-
nanzielle Beitrag ze leeschten. Ech
wëll just drop hiweisen, datt den öf-
fentlechen Transport ronn 200 Mil-
liounen Euro d’Joer kascht. Dovun-
ner ginn 13-14% ofgedeckt duerch
Recetten. An dann däerf ee jo och
net vergiessen, datt et haut schonn
eng ganz grouss Rei vu Leit gëtt,
déi praktesch vum öffentlechen
Transport kënne profitéieren, ouni
musse sech finanziell ze bedeele-
gen. Ronn 45.000 Leit hunn eng In-
validekaart. Da ginn et natierlech
och d’Schüler, déi quasi gratis kën-
ne mam öffentlechen Transport
sech déplacéieren.

Mir sinn do méi reservéiert wat
d’Meenung ubelaangt, datt den öf-
fentlechen Transport géing vläicht
e Quantitéits- a Qualitéitsschub
mat sech bréngen a mir hunn trotz-
deem eis Zweifel.

Ech wëll dann och drop hiweisen:
Wa mer géingen de Gratistransport
aféieren, da misste mer awer och
um Niveau vun eisem Steiersystem
eppes änneren, virun allem wat de
Fräibetrag ubelaangt. Mir sinn
éischter der Meenung, datt een
aner Moossname muss an d’Wee
leeden, fir den öffentlechen Trans-
port nach méi effizient an och méi
attraktiv ze gestalten.

Mir hu scho villes realiséiert. Et
bleift natierlech nach munches ze
maachen an ech wëll do op ee
Punkt nach ze schwätze kommen,
deen och kontradiktoresch do-
baussen diskutéiert gëtt; dat ass
de Parking résidentiel. Mä een dee
sech d’Méi gemaach huet den IVL
ze liesen - an ech gi jo dovunner
aus, datt eng Rei vu Kolleegen dat
och gemaach hunn -, deen huet jo
awer festgestallt, datt d’Experten,
déi den IVL entworf hunn, just grad
dat prônéieren a soen, datt de Par-
king résidentiel muss flächende-
ckend agefouert ginn. Et gesäit
een also, datt de Schäfferot vun
der Stad Lëtzebuerg ënnert dem
Paul Helminger do wäitsiichteg ass
an am Fong geholl scho virdrun er-
kannt huet, wéi een d’Problematik
vum öffentlechen Transport soll hei
zu Lëtzebuerg ugoen.

Här President, Dir Dammen an Dir
Hären, d’Demokratesch Partei ass
jiddefalls der Meenung, datt dëst
Gesetz, entgéint deem wat de so-
zialistesche Spriecher hei gesot
huet - deem mer net kënne Recht
ginn, deen eng aner Lecture huet
vum Gesetz - eis e gudde Schratt

no vir bréngt an der Organisatioun
vun dem öffentlechen Déngscht. Et
ass ganz evident, datt mer als De-
mokratesch Partei der Meenung
sinn, datt dëst Gesetz scho säin
Zweck wäert erfëllen. Et ass also
och deementspriechend normal
datt mer et stëmmen.

Ech wëll och dem Kolleeg John
Schummer nach eng Kéier of-
schléissend merci soe fir seng een-
zel Berichter.

Ech soen Iech merci.

■ M. le Président.- Als nächste
Riedner ass den Här Fernand Grei-
sen agedroen. Den Här Greisen
huet d’Wuert.

■ M. Fernand Greisen (ADR).-
Här President, Dir Dammen an Dir
Hären, déi véier Ziler, déi d’Regie-
rung sech mat dësem Projet setzt,
ka jidderee vun eis heibannen ën-
nerstëtzen. Eng gemeinsam Orga-
nisatioun fir den öffentlechen
Transport iwwer Strooss oder
Schinn, mat Trennung tëschent der
Funktioun als Autoritéit, déi
zoustänneg ass fir d’Organisa-
tioun, an där vun der Aufgab den
Transport auszeféieren, eng sou
genannt Mobilitéitszentral anze-
riichten an d’Verbindunge mat de
Grenzregioune mat an dës Organi-
satioun vum öffentlechen Transport
eranzezéien.

Den ADR huet a sengem Pro-
gramm zum Thema Verkéier Aus-
soe festgehalen, déi dës Ziler sé-
cher méiglech maachen. „Eine leis-
tungsfähige Wirtschaft und ein
funktionierendes Gemeinwesen
braucht gute Verkehrsinfrastruktu-
ren. Dies betrifft sowohl den Indivi-
dualverkehr als auch den öffentli-
chen Transport.“ Ënnert dëser Iw-
werschrëft mécht den ADR seng
Virschléi fir den noutwendegen
Ausbau vum öffentlechen Trans-
port mat der Eisebunn als Réck-
grat. Den ADR ass fir den Ausbau
vum Schinnennetz um Gebitt vun
der Stad Lëtzebuerg a ronderëm
fënnt dësen Ausbau eng bescht-
méiglech Ausnotzung duerch
d’Realiséierung vum Schummer-
Plang. Dës Metro-Léisung, a Ver-
bindung mat modernen an ëmwelt-
frëndleche Bussen, ass wäitaus
méi präiswäert wéi den Tramhy-
brid, ass méi flexibel ouni d’Stad-
bild ze verhonzen.

Fir de Problem vun de Grenzpen-
deler an de Grëff ze kréien, wëllt
den ADR e modernen öffentlechen
Transportsystem schafen, deen iw-
wert d’Grenzen eraus an der Lag
ass déi ëmweltschiedlech Blechla-
win ze ersetzen an de Mënschen e
bessere Komfort ze bidden. Den
ADR huet dozou e Gesamttrans-
portkonzept ausgeschafft, deen
hei scho virgestallt ginn ass. Den
ADR wëllt och den öffentlechen
Transport gratis ubidden, fir d’At-
traktivitéit méi grouss ze maachen.
Dës Servicer mussen da jee no
reelle Bedürfnisser och um Wo-
chenend, op Feierdeeg an nuets
funktionéiere kënnen.

Den ADR wëllt, dass d’CFL no pri-
vatwirtschaftleche Prinzipie réorga-
niséiert a méi effikass gemaach
ginn. Dobäi ass selbstverständlech
d’Sécherheet vun de Passagéier
duerch e staatleche Kontrollsystem
ze garantéieren. Aus ekologe-
schen an ekonomesche Grënn
mécht et kee Sënn, besonnesch a
schwaach besiedelte Gebitter
duerch sämtlech Uertschaften an
zu jidder Zäit mat engem regel-
méissege Busdéngscht ze fueren.
Do muss de Service public kritesch
hannerfrot an nei iwwerduecht
ginn.

Den ADR wëllt préiwen, ob déi vill
schwéier Bussen, déi dagsiwwer
tëschent de Stousszäite praktesch
eidel iwwer Land fueren, ersat kën-
ne ginn, zum Beispill duerch en
zentral vernetzten an informati-
séierte System, dee mat klenge
Gefierer wesentlech effizienter
kënnt sinn an dem Client besser
entgéintkomme kënnt. Mat deem
Programm huet den ADR déi
Haaptpunkten ugeschwat, déi
d’Regierung och an dësem Projet

ugeet. Et sinn eng gemeinsam Or-
ganisatioun mat Trennung tëschent
deenen zwou verschiddene Funk-
tiounen Autoritéit a Bedreiwer, eng
Mobilitéitszentral an d’Grenzre-
gioun mataschléissen.

Här President, Dir Dammen an Dir
Hären, den ADR kënnt also dëse
Projet och matstëmmen, mä leider
ass et esou, wéi scho meng Vir-
riedner däitlech gemaach hunn,
dass den Text vun der Regierung
net ausgeräift an net duerchdisku-
téiert ass. Dëse wichtegen Thema
däerf een net ënner esou ondemo-
kratesche Methoden nach fënnef
vir zwielef duerch d’Chamber baat-
schen. Beispiller, déi beweise wéi
noléisseg d’Regierung ass, gëtt et
genuch.

Esou ass net geregelt wéi d’Ze-
summespill tëschent de Gemenge
fir Lokaltransporter an de staatle-
chen Autoritéite landeswäit an de
Grenzregiounen aus den Nopesch-
länner organiséiert gëtt. Esou ass
net mat de Betraffene gekläert, wéi
dee gesetzleche Kader am Detail
d’Trennung soll virhuele vun der
Organisatioun a vun der Kontroll
engersäits, an anerersäits de Be-
dreiwer, déi privat esougutt wéi déi
vu Gemeng, Stat an CFL, déi den
Transport ausféiere mussen. Net
duerchdiskutéiert goufen d’Aufga-
ben, d’Zesummesetzung an
d’Form vun der Daachorganisa-
tioun oder vun der Mobilitéitszen-
tral.

Weder d’Bedeelegung vun de Ge-
mengen nach vun de Passagéier,
de Clienten also, ass mat de Be-
traffenen duerchdiskutéiert ginn.
An och déi wichtegst Aufgabe vum
Stat, nämlech fir d’Sécherheet ze
suerge beim Transport, fir en
héichwäertege Service public ze
garantéieren an ze kontrolléieren,
datt d’sozial Bedingunge fir jiddfer
Bedeelegte geschützt a gläich-
wäerteg sinn, sinn net ugeschwat
ginn.

D’Handelskummer weist an hirem
Avis op eng ganz Rei vun oppene
Froen hin. Wéi léisst sech zum
Beispill de Schülertransport kombi-
néiere mat de regelméissege Linne
fir de Stat? Wéi léisst sech de Sta-
tut vum Personal vun der Bunn mat
héijem Käschtepunkt a rigider
Struktur upassen un d’Bedürfnisser
vun engem fräien a konkurrenzfäe-
gen Eisebunnsbetrib? Ënner wat fir
engem Statut kann den RGTP,
d’Regiestruktur fir d’Bussen iwwer
Land also, am bëllegsten an am
beschte schaffen?

D’Aarbechterkummer weist dann
och nach drop hin, dass net all öf-
fentlechen Transportservice an dë-
sem Projet erfaasst ass an d’Stats-
beamtechamber fäert de Risiko,
dass schlecht geregelt Zougangs-
bestëmmunge fir Betriber den Ni-
veau vun de Prestatiounen nach no
ënnen zéie wäerten.

(M. Nico Loes prend la Prési-
dence)

Här President, Dir Dammen an Dir
Hären, et wier gutt gewiescht op all
dës Froe virdrun anzegoen, ze klä-
ren an dësem Projet méi eng breet
Basis ze ginn. D’Regierung wollt
dat net a beweist domadder, datt
se net vill vun Demokratie, Mat-
bestëmmung an Transparenz hält.
Aus de virgenannte Grënn wäert
sech den ADR bei der Ofstëm-
mung enthalen, obscho vill vun
den Ziler, déi d’Regierung mat dë-
sem Projet erreeche wëllt, an déi
richteg Direktioun weisen.

D’Positioun vum ADR ass awer
kloer. Mir wëllen den öffentlechen
Transport esou réorganiséieren,
dass e sech op engem offenen a
fräien europäesche Maart vis-à-vis
vun der Konkurrenz behaapte kann
an dass en och fir d’Allgemeng-
heet nach ze bezuele bleift. Priori-
téit muss d’Fro hunn, ënner wat fir
enger Struktur et am beschte ge-
léngt de Volume vum Transport op
kollektiv Systemer ze vergréisse-
ren. Net de Privatverkéier schlecht
rieden, mä den öffentlechen Trans-
port besser maachen. Dat ass
d’Devise. Mir maachen eis dobäi
Suergen ëm d’Aarbechtsplaze vun
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de betraffene Beamten a Privat-
ugestallten am kollektiven Trans-
port.

De Stat mat senge Verwaltungen
huet fir d’Anhale vu gläich gënsch-
tege soziale Bedingunge fir all Mat-
aarbechter ze suergen. Eng onver-
antwortlech Surenchère vu gewës-
se Gewerkschafte fir Besserge-
stallten am öffentlechen Déngscht
hëlleft de Privatugestallten aus
deem Secteur näischt.

Dir Dammen an Dir Hären, Service
public wëllt net soen, hei ka sech
eng Minoritéit beim Public zerwéie-
ren. Service public heescht der
Öffentlechkeet eng anstänneg
Déngschtleeschtung ze garantéie-
ren. Am Intérêt vun enger effikas-
ser Verkéierspolitik ass et zum
Beispill méi wichteg de System
Schinn ze stäerke wéi d’CFL-Ge-
sellschaft.

Öffentlech Betriber no privatrecht-
leche Prinzipien ze réorganiséieren
heescht net Déngschtleeschtun-
gen ofzeschafen, mä bedeit, dass
déi noutwendeg Leeschtunge fir
d’Allgemengheet ausgebaut ginn
an dann och nach fir méi sozial
schwaach Leit bezuelbar bleiwen.
Dobäi ass kloer, dass de Stat dës
Déngschtleeschtungen net onbe-
déngt selwer ausféiere muss. Dat
kënnen oft méi spezialiséiert Betri-
ber besser. Mä de Stat ass gefuer-
dert beim Festsetze vun de Kondi-
tiounen, fir fir eng gläich gënschteg
sozial Ofsécherung vun de Mataar-
bechter, en héije Sécherheetsstan-
dard an d’Kontroll vun dëse Bedin-
gungen ze suergen. Dëst sinn
d’Virstellunge vum ADR. Dëse Pro-
jet gëtt deem net gerecht. Dofir
wäert den ADR sech beim Ofstëm-
men enthalen.

Ech soen Iech merci.

■ M. le Président.- Merci, Här
Greisen. Als nächste Riedner ass
den honorabelen Här François
Bausch ageschriwwen. Här
Bausch, Dir hutt d’Wuert.

■ M. François Bausch (DÉI
GRÉNG).- Här President, Dir Dam-
men an Dir Hären, vläicht fir
d’éischt nach eng Kéier zwee Sätz
zur Prozedur.

Ech wëll net méi drop agoen, wat
an deene leschten Deeg oder an
deene leschten zwou Woche ron-
derëm dëse Projet passéiert ass.
Ech mengen awer nach eng Kéier,
datt et wichteg ass datt ee rappe-
léiert, datt grad bei esou wichtege
Projeten oder esou wichtege Vor-
habe wéi deem heiten, nämlech fir
d’Réorganisatioun ze maache vum
gesamten öffentlechen Transport
zu Lëtzebuerg, et wichteg ge-
wiescht wier, datt ee sech Zäit ge-
holl hätt, datt ee versicht hätt mat
allen Acteuren ze diskutéieren, an
d’Gespréich ze kommen, an datt
een herno eigentlech hätt missen
awer de Versuch maache fir wäit-
méiglechst Akzeptanz ze schafe fir
de Projet, deen een herno wëllt
duerch d’Chamber passéiere loos-
sen, well wat ee méi Akzeptanz
huet bei deene villen Acteuren, déi
hei concernéiert si bei esou engem
Projet wéi deem heiten, wat herno
och d’Ëmsetzung méi effikass ass
a besser ka fonctionnéieren. Dat
ass deen ee Punkt.

An deen zweete Punkt ass, datt
ech awer mengen, datt eng Rei Kri-
tiken, déi hei gemaach gi sinn, de
part et d’autre duerchaus berech-
tegt sinn an ech mer och hätt kën-
ne virstellen, datt wann ee sech e
bësse méi Zäit geholl hätt an dat
uerdentlech ausdiskutéiert hätt,
datt een dann deene Kritiken hätt
kënne Rechnung droen an deem-
entspriechend de Projet insgesamt
iwwerschafft hätt.

Meng Fraktioun an ech, mir be-
daueren dat als gréng Fraktioun a
mir sinn och dofir der Iwwerzee-
gung, datt dee Projet, deen hei mat
de Stëmme vun der Majoritéit wäert
haut da gestëmmt ginn, eigentlech
iergendwou awer, ech wëll net soe
lettre morte wäert bleiwen, awer
zumindest ee Gerüst wäert blei-
wen, wat an deenen nächste Joren
zolidd wäert iwwerschafft ginn, an

ech si souguer der Meenung, dass
dat geschitt, egal ob dës Regie-
rung am Amt bleift oder net, ech
wëll dat emol net ofhängeg
maache vum Fait, ob de Regie-
rungswiessel kënnt oder net.

Här President, déi éischt Fro, déi
ee sech hei natierlech muss stel-
len, ier een esou eppes wéi dat hei-
ten ugeet, dat ass: Brauch een eng
Réorganisatioun vum öffentlechen
Transport insgesamt hei zu Lëtze-
buerg? Eleng wann ee kuckt wat fir
eng Punkte verbonne si mat dem
öffentlechen Transport hei zu Lët-
zebuerg, da muss d’Äntwert dozou
„Jo“ sinn. Mir brauche ganz kloer
eng besser Ofsprooch tëschent
deenen eenzelnen Acteure vum öf-
fentlechen Transport hei am Land,
sou gutt déi privat wéi déi öffent-
lech.

Mir brauche ganz kloer eng nei
Diskussioun iwwert d’Tarifstruktur
am öffentlechen Transport. Do sinn
zwar an den 90er Jore vill Verbes-
serunge gemaach ginn, mä ech
mengen och do muss nach eng
Kéier eng Schëpp ugeluecht ginn
a musse verschidde Saachen iw-
werduecht ginn, Tariffer och besser
koordinéiert ginn, virun allem Tarif-
fer tëschent deelweis och Gemen-
gen an dem Stat an esou weider.
An da brauche mer virun allem eng
besser Koordinatioun vun de Fahr-
pläng vun allen Träger vun dem öf-
fentlechen Transport a mir brau-
chen eng zolidd an effikass Mobili-
téitszentral als wichtegt Element, fir
mat dofir ze suergen, datt mer een
héijen Undeel u „modal split“
kréien en faveur vum öffentlechen
Transport.

Dat heescht, et ass relativ kloer fir
eis als Gréng och: Lëtzebuerg
brauch e Verkéiersverbond, wou all
Acteuren implizéiert sinn a wou vi-
run allem iwwert déi dote Punkten,
déi ech elo opgezielt hunn, disku-
téiert gëtt.

Elo kann een natierlech laang driw-
wer diskutéieren, ob een eng Ins-
tanz schaaft, ob dat dann e Ver-
kéiersverbond ass oder wat och
ëmmer, ob een déi schaaft inner-
halb vum Ministère oder ob ee
seet, mir ginn op de Wee fir esou e
Verkéiersverbond ze schafen aus-
serhalb vum Ministère; natierlech
ënnert der Tutelle vum Ministère,
dat heescht andeem ee géing en
Établissement public schafen.

Wann ech emol kucken, wat d’Kriti-
ken, déi haut gemaach gi sinn,
sinn, eleng déi, datt hei de Wee ge-
wielt ginn ass vun engem Établis-
sement public, esou muss ech
soen, esou sinn dat awer gréiss-
tendeels Kritiken, déi ech net kann
deelen an déi meng Fraktioun net
kann deelen. Et gëtt hei gesot: Wa
mer en Établissement public scha-
fen, dann ass de Risiko grouss. Et
gëtt e bësselche suggéréiert, dass
deen Établissement public sech
kéint verselbststännegen, dass net
méi kloer ass, wien d’politesch
Responsabilitéit huet, dass et zum
Beispill och fir d’Gewerkschafte
schwéier gëtt, wa se dann zu
Recht streiden oder kloen oder
sech Suerge maachen ëm hir
Loun- an Aarbechtskonditiounen
an u wie se sech solle wenden,
wann zum Beispill och de Risiko vu
Privatiséierung besteet.

Ech sinn awer der Meenung, dass
ënnert dem Stréch an där Hisiicht
net ganz vill ännert, well et ass re-
lativ kloer, en Établissement public
ënnersteet nach ëmmer, well en
ass jo zu 100% staatlech, dem Stat
an en ënnersteet deem Ministère,
deen e gegrënnt huet. Dat
heescht, an dësem Fall wär dat
den Transportministère, an dofir
sinn ech der Meenung, dass sech
eigentlech do an den Donnéeën
net extra vill ännert. Au contraire,
ech gleewen éischter drun, dass
en Établissement public éischter
méi Flexibilitéit kéint bréngen, fir
déi schwéier Ofsproochen an déi
schwéier Réorganisatiounen, déi
do néideg sinn, kënnen ze maa-
chen. Mir wësse jo awer alleguer-
ten, dass wann een esou eppes
wéi dat doten direkt innerhalb vun
engem Ministère organiséiert,

dann ass dat vill méi schwéierfäl-
leg, an dofir sinn ech der fester Iw-
werzeegung, dass eigentlech
d’Froestellung hei net déi ass, vir
oder géint en Établissement public,
mä éischter: Wéi organiséiere mir
deen Établissement public? An do
gëtt et eng Rei Kritikpunkten, déi
een och sécherlech kann deelen,
wann een de Projet kuckt.

En éischten, dat ass deen deen
och an engem Dokument vum
Mouvement écologique viru Wo-
chen oder scho virun e puer Méint,
mengen ech, wann ech mech gutt
erënneren, ugeschwat ginn ass,
dass gesot gëtt, de Projet oder
d’Iddi hei, déi hei zréckbehale ginn
ass, déi wär ze vill zentralistesch a
virun allem wären d’Gemengen net
genuch agebonnen. Dat ass eng
Kritik, déi meng Fraktioun deelt.
Ech wëll awer allerdéngs soen, mir
deele se an engem ganz anere
Sënn, wéi verschidde Virriedner se
hei virbruecht hunn.

Ech bedaueren insgesamt, dass
d’Gemengen net méi bei deem
Projet hei mat abezu gi sinn, mä
ech bedaueren awer vläicht sou-
guer nach éischter an engem ane-
re Sënn, dass d’Gemengen net méi
responsabiliséiert gi sinn am Kader
vun där heiten Diskussioun, vun
deem heite Projet. Well wann hei
ëmmer esou schéi gesot gëtt an
drop higewise gëtt - zwar zu Recht,
menger Meenung no, sou wéi et
formuléiert ass -, dass e bëssen e
Risiko vu Bevormundung besteet,
dann ass dat sécherlech richteg.

Mä et ass awer menger Usiicht no
eng aner vill méi grouss Lacune an
deem Gesetz hei dran, an dat ass
dass d’Gemengen net d’Respon-
sabilitéit kréien. Well wa mir d’Rea-
litéit haut kucken an emol opzielen,
wéi vill Gemengen da wierklech
selwer Efforten am öffentlechen
Transport maachen, dann ass dat
relativ moer, wann een do de Bilan
zitt.

Ech huelen nëmmen d’Beispill vum
Zentrum. Wann ech am Zentrum
kucken, do gëtt et am Moment ef-
fektiv eng Uertschaft, eng Stad, déi
am Zentrum Efforte mécht, an dat
ass d’Stad Lëtzebuerg, déi der
vläicht net genuch an de leschte
Jore gemaach huet, mä zumindest
mécht se der. Mir hunn och Ge-
menge ronderëm wéi Hesper, wéi
Bartreng, wéi Stroossen, wéi Wal-
fer, an déi maachen am Moment
net dee geréngsten Effort. Do ass
et esou, wann iwwert den öffentle-
chen Transport…

(Interruption)

Här Bettendorf.

■ M. Niki Bettendorf (DP).-
Ma mir hunn dach zu Stroossen an
zu Bartreng e Bus agesat! Wann
Der dat net wësst, dann deet et mir
Leed!

■ M. François Bausch (DÉI
GRÉNG).- Här Bettendorf, et gëtt
net duer fir einfach elo…

(Interruptions)

■ M. Niki Bettendorf (DP).- Zu
Bartreng hu mer all zéng Minutten
e Bus, also all zéng Minutten en öf-
fentlechen Transport, an all hallef
Stonn en Zuch dobäi. Also wann
Der nach méi wëllt, dann deet et
mer Leed!

■ M. François Bausch (DÉI
GRÉNG).- Här Bettendorf, et geet
net duer fir einfach e Bus anzeset-
zen.

■ M. Niki Bettendorf (DP).- Ee
Bus! Ee Bus! Wann all zéng Minut-
ten ee fiert!

■ M. François Bausch (DÉI
GRÉNG).- Här President, ech ver-
stinn, datt bei dem Här Bettendorf
d’Nerven e bësse blank leien am
Moment, wéinst dem Wahlkampf,
…

■ Plusieurs voix.- Oh!

■ M. François Bausch (DÉI
GRÉNG).- …mä wann ech gelift, e
soll sech elo mol e bësse beroue-
gen a mech ausschwätze loossen.

(Interruption)

A seng Fraktioun, sou wäit ech dat
iwwerblécken, huet nach masseg
Riedezäit zu dësem Projet. Hei ass
eng Riedelëscht, Här Bettendorf.
Da kommt Iech aschreiwen. Da
kréie mir vläicht e flotten Débat. Da
ginn ech mech vläicht och nach
eng Kéier aschreiwe fir Iech ze änt-
werten. Mä ech mengen, elo geet
et mol…

(Interruption)

Majo da maacht et. Dann huelt de
Bic a gitt Iech aschreiwen.

(Interruptions et coups de
cloche de la Présidence)

■ M. le Président.- Här
Bausch, fuert elo viru mat Ärem Ex-
posé.

(Interruption)

Här Bettel, wann ech gelift, loosst
den Här Bausch elo schwätzen.

■ M. François Bausch (DÉI
GRÉNG).- Här President, et geet
net duer, wéi dat elo hei gesot ginn
ass, dass een an enger Gemeng e
Bus aféiert. Wann ech soen, sech
interesséieren a sech abréngen an
den öffentlechen Transport, da sinn
ech der Meenung, dass all déi do-
te Gemengen, déi ech opgezielt
hunn, zënter Joren hätte misse ver-
sichen, iwwer zum Beispill Regio-
nalstrukturen, an d’Gespréich ze
kommen, iwwer zum Beispill driw-
wer ze diskutéieren, wéi een e
koordinéierten öffentlechen Trans-
port kritt, fir déi ganz Regioun Zen-
trum mat der Stad Lëtzebuerg, mat
Hesper an esou weider zesummen.
An, Här Bettendorf, ech muss Iech
soen, do huet et schrecklech ge-
happert an deene leschte Joren. Et
geet net duer, dass Dir elo hei fën-
nef op zwielef e Citybus aféiert,
deen och nach vläicht all zéng Mi-
nutte fiert. Domadder léise mir sé-
cherlech net déi grouss Problemer,
déi mir entre-temps hei zu Lëtze-
buerg am Verkéier an am öffentle-
chen Transport hunn.

Ech mengen, dass hei eigentlech
all déi grouss Gemenge sech scho
längstens hätte missen a Regiou-
nen zesummesetzen a Regional-
strukture bilden, sech ofschwät-
zen, wéi se sech kënne koordinéie-
ren, fir dass mir déi Verkéierspro-
blemer do an de Grëff kréien. An
do an deem Beräich ass dëse Pro-
jet de loi lettre morte.

Et ass esou, dass effektiv eng Rei
Mesurë proposéiert ginn, wou ge-
sot gëtt, d’Gemenge kéinte gewës-
sen Hëllefe kréien, wa se da
Saache maachen, mä et ass
näischt Verbindleches dran. An
ech mengen, et hätt een hei an
dem Projet déi zwou Saache misse
méi berücksichtegen, dat heescht
effektiv d’Gemenge méi mat abe-
zéien, hinne méi Matsproocherecht
insgesamt ginn a virun allem awer
se och op där anerer Säit insge-
samt méi responsabiliséieren. Do
huet et an deene leschte Joren zu
Lëtzebuerg vill gehappert. An, Här
President, wann een den IVL liest,
da stellt een och fest, dass dat och
ee vun de grousse Punkten ass,
deen am IVL beschriwwen ass,
nämlech d’Regionalzesummenaar-
becht, virun allem am Verkéiers-
beräich, a wéi gesot, do geet et net
duer, dass een e Citybus aféiert.

En anere Punkt, Här President,
deen och fir vill Diskussioun a Kon-
fusioun gesuergt huet, dat ass dee
vun der sou genanntener Wirt-
schaftlechkeet. Ech sinn éischtens
der Meenung, dass och gewësse
Konfusiounen an der Diskussioun
entstinn. Hei ginn oft vill Saachen
duerchernee geheit. Et ass awer,
dat muss een awer allerdéngs och
soen, am Projet e bëssen onkloer,
wann iwwert d’Wirtschaftlechkeet
geschwat gëtt, wat dann elo genau
domadder gemengt ass. Ech ginn
awer och gären zou, dass et vläicht

eenzel Leit gëtt, déi bewosst
Saache falsch doranner deiten.

Wat mir gären hätten oder wou mir
mengen, dass zu Lëtzebuerg ge-
nerell misst eng Kéier gekläert
ginn, dat ass der Notioun Service
public mol eng Definitioun ze ginn
a virun allem och eng Definitioun
am Kader vun der Organisatioun
vum öffentlechen Transport.

Et ass relativ kloer, dass wann ech
deen Aspekt elo wirtschaftlech
kucken, ënnert dem Gesiichts-
punkt oder ënnert der Definitioun
„Rentabilitéitskritäre vun engem
Betrib“ oder „privatwirtschaftlech
Rentabilitéitskritäre vun engem Be-
trib“, dann ass et relativ kloer, dass
een déi net ka fir den öffentleche
Persounennoverkéier uwenden.
Well et ass relativ evident, et han-
delt sech hei zu engem groussen
Deel ëm Saachen, déi de Stat aus
vollekswirtschaftleche Grënn orga-
niséiert, an et handelt sech zu en-
gem groussen Deel ëm Saachen,
déi de Stat organiséiert als eng
Aart Déngschtleeschtungen. Et si
Sozialkritären déi mat dra spillen,
dat heescht et muss eng
Déngschtleeschtung sinn, déi fir
jiddfereen zu gläicher Zäit a richteg
zougänglech ass.

An all dat ass am Moment an der
öffentlecher Diskussioun relativ
onkloer a mir menge virun allem,
dass am Kontext vun der Réorga-
nisatioun insgesamt vum öffentle-
chen Transport hei zu Lëtzebuerg,
a virun allem vum öffentlechen No-
verkéier, de Service public eng
uerdentlech Definitioun muss
kréien an dann och ganz kloer do-
ranner festgehale gëtt: „Wat sinn
Déngschtleeschtungen, déi mir de
Bierger wëllen ubidden? Wéi wäit
wëlle mir do goen?“, an deement-
spriechend och all déi Froe kläert,
wat d’Personalstatut ubelaangt, re-
spektiv Loun- an Aarbechtskondi-
tioune vun deene Leit, déi haut an
den öffentlechen, rechtleche Ver-
kéiersbetriber zu Lëtzebuerg exis-
téieren.

Et gëtt awer och en aneren Aspekt
vu Wirtschaftlechkeet, wéi een dat
ka gesinn, an dat ass dee vun der
Effizienz insgesamt vun engem öf-
fentleche Betrib, deen net onbe-
déngt eppes muss mat Rentabili-
téits- oder privatrechtleche Kritären
ze dinn hunn, dat heescht wou de
Profit a sech keng Roll spillt, wou et
net drëms geet fir ze kucke fir Pro-
fitmaximéierung ze maachen, mä
fir Wirtschaftlechkeet am Sënn vun
effizientem Schaffen ze maachen.

An ech mengen och öffentlech Be-
triber insgesamt mussen awer och
an der Zukunft bereet sinn, déi
Aspekter mat ze diskutéieren. Et
ass esou, dass mir an der gesam-
ter Organisatioun vun eisem Ser-
vice public hei am Land mussen
déi doten Diskussioun kënne féie-
ren an et dierf net ëmmer direkt, wa
se soll gefouert ginn, da gejaut
ginn, hei géing et elo wierklech just
drëms goen ze privatiséieren oder
d’Aarbechtskonditiounen ze ver-
schlechteren oder d’Léin ze kier-
zen. Wann een déi doten Diskus-
sioun féiert a wann ee se wierklech
sachlech féiert, wéi gesot, an-
deems dat anert fir d’éischt
gekläert ass, da mengen ech muss
et och méiglech sinn déi ze féieren.

Mä et bleift awer beim Fait, dass
mir keng kloer Definitioun hunn,
och net an dësem Gesetz, iwwert
de Service public an deem dote
Beräich. Mir fannen dat net gutt a
mir sinn der Meenung, dass och
dofir déi Onrou dobausse besteet.
An da kënnt natierlech nach dobäi,
dass mir zousätzlech de Moment
op der Eisebunn eng onsäglech
Diskussioun hunn iwwert de Strate-
giepabeier, wou d’Regierung och,
menger Meenung no, net déi
glécklechsten Hand hat fir virze-
goen, wou d’Leit, déi do schaffen,
zu Recht, menger Meenung no, im-
mens Suergen hunn an immens
Ängschten hunn. Wat éischtens
souwisou och net dozou bäidréit,
dass d’Motivatioun an deem Betrib
besser gëtt, au contraire, a wat vi-
run allem och net dozou bäidréit,
dass mir dee wichtege Betrib CFL,
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wat menger Meenung no awer ei-
gentlech d’Réckgrat hei zu Lëtze-
buerg am öffentlechen Transport
ass an och muss bleiwen, fir deen
esou organiséiert ze kréien, dass
mir dee Qualitéitssprong, dee mir
jo anscheinend awer entre-temps
alleguerte wëllen, kënne kréien.

Ech sinn awer och der Meenung,
Här President, dass wann een dis-
kutéiert iwwert déi Gesamtfro Defi-
nitioun, Service public, Réorgani-
satioun vum gesamten öffentle-
chen Transport, Infrastrukturen,
wou investéiere mer an Zukunft,
datt mer eigentlech um Enn a virun
allem vun der Politiksäit eng extrem
defensiv Haltung hunn.

Ech hunn deemols bei menger In-
terpellatioun gesot iwwert d’Eise-
bunn virun annerhallwem Joer, datt
eigentlech bei der Eisebunn mer
eng Situatioun haut hunn déi be-
déngt, datt mer riiseg Investisse-
menter brauchen, datt déi Investis-
sementer awer bis elo nach net ge-
maach gi sinn, an d’Zukunft ausge-
riicht waren, mä éischter d’Sënne
vun der Vergaangenheet ausgebi-
gelt hunn, dat heescht fir e Retard
vun 30 Joer Investissementer, déi
net gemaach gi sinn, auszebesse-
ren.

Ech verwiere mech dergéint, datt
ëmmer erëm eng Diskussioun ge-
fouert gëtt wou elo déi Leit, déi do
schaffen, culpabiliséiert ginn a ge-
maach gëtt, wa mer dee Betrib net
fit kréien, datt dat mat deenen hire
Paien an hiren Aarbechtskonditiou-
nen ze dinn huet an datt dee Betrib
souwisou vill ze deier wär an esou
weider, well ech einfach der fester
Iwwerzeegung sinn, datt et domad-
der iwwerhaapt näischt ze dinn
huet, mä datt et virun allem domat
ze dinn huet, datt eigentlech dee
Retard vun 30 Joer Investissemen-
ter do virläit. Fir dee Retard waren
net de Betrib schold an déi Leit déi
do schaffen, mä et war d’Politik, déi
schold war, well et ass eigentlech
de Stat, deen 30 Joer laang
versäumt huet seng Responsabili-
téit ze iwwerhuelen.

Dofir, kommt mir halen op esou eng
Diskussioun ze féieren a kommt mir
versichen d’Diskussioun ze féiere
wéi se misst gefouert ginn, an-
deem mer eigentlech en fonction
vun deem, wat mer och haaptsäch-
lech elo am Kader vum IVL wëllen,
nämlech e massiven Ausbau vum
öffentlechen Transport, kucke wou
déi Retarden hierkommen an och
wat mer fir d’Zukunft mussen inves-
téieren. An dann hu mer och de
Courage als Politiker ze soen, datt
dat gewalteg Investissementer
sinn, an da stelle mer dat net an
der Öffentlechkeet duer, wéi wann
dat quasi e Cadeau wär fir d’Eise-
bunn oder wéi wann een domad-
der scho quasi deene Leit, déi do
schaffen, immens entgéint komm
wär, an eng öffentlech Duerstellung
mécht, déi eigentlech komplett
falsch ass an déi och net dozou
bäidréit, datt dat Ganzt e Succès
gëtt.

Dann, Här President, déi ganz Fro
vun der Bedeelegung vun den Uti-
lisateuren. Och do si mir der Mee-
nung, datt de Projet zwar eng Pist
opweist, awer onzefriddestellend
opweist. Mir hätten eis eigentlech
gewënscht, datt méi eng kloer Aus-
riichtung an deem Gesetz dran
ass. Ech muss och soen, dass mer
déi Kritiken, déi do gemaach gi
sinn, virun allem vum Mouvement
écologique, deelen, datt dee Projet
hei total onkloer ass an eigentlech
net esou kloer ersichtlech ass, a
wat fir eng Richtung datt et an Zu-
kunft soll goen, wat d’Bedeelegung
ubelaangt vun den Utilisateuren.
Dobäi ass awer dat ee wichtege
Faktor, deen dierf een net ënner-
schätzen. Wa mer et net fäerdeg
bréngen déi Leit, déi déi öffentlech
Transportmëttele benotzen, besser
an déi zukünfteg Organisatioun
mat anzebezéien, dann ass et rela-
tiv kloer, dann huele mer eis selwer
och Moyenen ewech fir den öffent-
lechen Transport zu deem Succès
ze bréngen, dee mer onbedéngt
brauchen.

An da kënnt ee Punkt, Här Presi-
dent, wou ech wierklech der Mee-
nung sinn, datt de Projet, och elo
wat à la lumière vun deem am IVL
steet, wierklech ganz grouss
Schwaachstellen huet. Dat ass déi
Fro vun de regionale Strukturen,
wou eigentlech e bëssen dat igno-
réiert gëtt wat am IVL steet. Mir hu
jo net Kenntnis wéi déi zwee Projet-
en, dee Projet hei an d’IVL-Kon-
zept, zesummen diskutéiert gi sinn.
Hei huet een awer e bëssen de
Verdacht, datt verschidde Leit net
richteg matenee geschwat hunn,
wéi se déi Saachen ausgeschafft
hunn.

Op alle Fall, wann ech kucke wat fir
eng Bedeitung datt am IVL dem
Konzept vun de Regiounen an de
regionale Strukture bäigemooss
gëtt, a wéi dat hei am Projet igno-
réiert gëtt, da fannen ech dat
wierklech net gutt. Dat widder-
sprécht sech esouguer zum Deel.
Och dat ass zum Beispill e Punkt
wou ech der Meenung sinn, wann
een net elo géing alles bâcléieren,
wann een à tête reposée doriwwer
diskutéiert hätt, dass ee wahr-
scheinlech hätt kënne wesentlech
Ännerungen hei erabréngen, déi
deem doten Aspekt méi Rechnung
gedroen hätten.

Här President, ee leschte Punkt,
deen ech da wëll uschwätzen, ass
dee vun der Mobilitéitszentral. Déi
Mobilitéitszentral, do sinn ech och
der Meenung, dat hunn ech och
schonn e puermol gesot, mir haten
och schonn e Communiqué ge-
maach wéi gesot ginn ass, dass se
an de Centre Aldringer elo proviso-
resch soll hikommen, datt dat e
ganz schlechte Start ass, datt et to-
tal onattraktiv ass fir d’Benotzer do
wou et elo higesat gëtt, an de
Sous-sol vun dem Centre Aldringer.
Ech weess zwar, datt et nëmmen
eng provisoresch Léisung ass, mä
ech sinn awer dann der Meenung,
et hätt ee sech sollen e bësse méi
Zäit huelen a kee Provisorium
schafen, wéi elo eppes ze maache
wat eigentlech vum Image hier
éischter vu vireran e schlechte
Start huet an dann natierlech och
d’Erwaardungen, déi d’Leit vläicht
hunn an esou eppes, total ent-
täuscht, an dann natierlech herno
et méi schwéier mécht, wann een
dann aus dem Provisorium eng
Kéier eppes Richteges wëll maa-
chen, fir dann erëm eng Kéier Ak-
zeptanz dofir ze schafen an déi Ze-
summenaarbecht ze kréien, déi
néideg ass an enger Mobilitéits-
zentral tëschent deene Leit, déi do
schaffen, an den Utilisateuren.

Well hei bei der Mobilitéitszentral
spille jo och d’Utilisateuren eng
wichteg Roll. Et geet jo net nëm-
men drëms datt d’Utilisateure kën-
nen an Zukunft uruffen, sech Infor-
matioune froen iwwert de beste-
henden öffentlechen Transport. Op
alle Fall soll dat Konzept jo och ge-
duecht sinn, datt do kënne Kritiken
abruecht ginn, Verbesserungsvir-
schléi suggéréiert ginn, mat där
sech dann déi Zentral soll beschäf-
tegen. Dat heescht, datt soll
schonn eppes Interaktives sinn.
Wann dat schlecht vun Ufank un
ugepaakt gëtt, dann ass dat sé-
cherlech de falsche Wee a mir be-
daueren dofir och, datt déi Mobili-
téitszentral elo an deem Proviso-
rium do geschafe gëtt.

(M. Jean Spautz reprend la Pré-
sidence)

Här President, ech bleiwe bei men-
ger Meenung, mir brauchen eng
Réanimatioun vum öffentlechen
Transport, mir brauchen e Ver-
kéiersverbond. Mir hätten eis sollen
uerdentlech Zäit huele fir mat allen
Acteuren dat ze diskutéieren. Wa
mer eis déi Zäit geholl hätten, sinn
ech der fester Iwwerzeegung, datt
mer et fäerdeg bruecht hätten, e
Projet hei an der Chamber ze ver-
abschieden, deen eng ganz Rei
Lacunen, déi e manifestement
huet, net hätt. Mir hätte wahr-
scheinlech e Projet ficeléiert kritt,
deen eng grouss Akzeptanz kritt
hätt, esougutt bei den Acteure vum
öffentlechen Transport wéi bei de
Leit, déi do beschäftegt sinn, wéi
och bei den Associatiounen, déi

sech asetze fir d’Promotioun vum
öffentlechen Transport. Dat hei ass
dee falsche Wee, dee mer ginn, an
dofir ass et, Här President, fir eis
kloer, datt mir deen heite Wee net
kënne matgoen an dee Projet och
net wäerte stëmmen.

■ M. le Président.- Als nächste
Riedner ass den Här Niki Betten-
dorf agedroen. Den Här Bettendorf
huet d’Wuert.

■ M. Niki Bettendorf (DP).-
Här President, Dir Dammen an Dir
Hären, ech hat net wëlles an dëser
Debatt eppes ze soen, mä wann
den Här Bausch hei op der Tribün
seet, an de Gemengen, an en
nennt se mam Numm, wéi Bar-
treng, Stroossen, Hesper, wier
näischt am öffentlechen Transport
gemaach ginn, da muss ech ganz
einfach soen, dass dat net stëmmt,
oder dass den Här Bausch wierk-
lech ganz schlecht informéiert ass.

Ech muss den Här Bausch opkläre
wéi Bartreng zum Beispill un den
öffentlechen Transport ugeschloss
ass. An Zesummenaarbecht mam
Ministère gouf Bartreng zur Zäit
vum Josy Barthel un den RGTR
ugeschloss a mir haten deemools
déi éischt gutt Verbindunge mat
der Stad Lëtzebuerg. Haut hu mir
bei der Bartrenger Gemeng, Här
Bausch, all zéng Minutten e Bus fir
an d’Stad. All 20 Minutten iwwert
d’Helfenterbréck, all zwanzeg Mi-
nutten iwwert d’Lonkecher Strooss,
dat heescht all zéng Minutten am
Zentrum vu Bartreng eng Verbin-
dung an d’Stad. Muss ech Iech
och nach opklären - Dir hutt jo awer
op der Eisebunn geschafft -, dass
Bartreng och nach eng Eise-
bunnsstatioun, eng Gare huet. Dir
kënnt zwar net méi Chef de gare
do ginn, mä ech muss Iech soen,
mir hunn awer eng Gare do an déi
fonctionnéiert a mir hunn Etüde ge-
maach, wivill Leit datt mam Zuch
fueren a wiivill Leit datt mam Bus
schaffe fueren. Mir hu virun e puer
Joer festgestallt, dass leider Gottes
nëmmen 2% mam Zuch fueren,
dass awer bal 20% mam Bus fue-
ren.

Da muss ech Iech nach soen, Här
Bausch, dass mer mat dësem Mi-
nister eng zousätzlech Verbindung
an d’Stad kritt hunn, an zwar nie-
went der Linn 11, déi ech d’éi-
nescht opgezielt hunn, hu mer och
d’Linn 1, déi aus der Stad kënnt,
déi duerch d’Rue des Romains
geet, déi d’Rue de Mamer eropfiert
an zréck iwwert d’Arelerstrooss an
d’Stad. Dat sinn elo zwou Buslin-
nen an eng Zuchlinn, déi ech op-
gezielt hunn.

Ech muss Iech dann och nach op-
zielen, dass den öffentlechen
Transport vu Stengefort iwwer Ma-
mer, Bartreng, Stroossen an d’Stad
fiert. Ech muss Iech och nach op-
zielen, dass den öffentlechen
Transport vu Lonkech op Bar-
treng/Helfent an d’Stad fiert. Wou
gitt Der dann iergendwou siche
wou den öffentlechen Transport
esou ofgedeckt ass wéi just an
deene Gemengen, déi Dir opge-
zielt hutt. Also dat wat Der gesot
hutt fir Bartreng a Stroossen kann
een hei an dësem Haus op kee Fall
gëlle loossen, well do sidd Der ent-
weder ganz schlecht informéiert
oder ganz einfach schlechter Kom-
positioun.

Mir haten hei an der Chamber eng
Kéier eng Diskussioun, déi déi
Gréng ugereegt hunn, wou Der gä-
re gehat hätt, dass mer alleguerte
sollten e Fräifahrtsschäi kréien als
Deputéierten, fir mam öffentlechen
Transport ze fueren. Kënnt Der
Iech nach erënnere wat ech Iech
deemools geäntwert hunn. Ech hu
gesot, jidderee kritt ee Fräifahrts-
schäin, mä da gëtt e säi Parking
am Clairefontaine op. An do war
kee méi vun Iech dee gesot huet,
ech wëll kee Parking. Ech kommen
awer nach mat mengem Auto an
d’Stad.

(Interruption)

A wann Dir haut virun de Wahle
mam Vëlo heihinner kommt, da
wësse mer jo firwat. Jidderee ver-
keeft sech eben esou wéi en et gä-
ren hätt.

■ Plusieurs voix.- Très bien!

■ M. le Président.- Als nächste
Riedner huet d’Wuert den Här
Transportminister Henri Grethen.

■ M. Camille Gira (DÉI
GRÉNG).- Et sinn der zwee mam
Vëlo hei an ee mam Bus.

(Interruption)

■ M. Henri Grethen, Ministre
des Transports.- Här President, Dir
Dammen an Dir Hären, merci alle
Riedner, déi an dës Debatt age-
graff hunn. E besonnesche Merci
dem Här Schummer fir säin ausge-
zeechente Rapport.

Här President, ech si frou, dass
dëst Gesetz d’Zoustëmmung vun
der Chamber fënnt, och wann ech
bedaueren, dass net méi eng breet
Zoustëmmung méiglech ass. Et
gëtt der Regierung reprochéiert,
dem Transportminister am beson-
neschen, dëst Gesetz wier verrub-
belt ginn, hei wier keen Dialog ge-
wiescht.

Här President, déi Virwërf muss
ech energesch zréckweisen.

Dëse Projet ass de 6. Mee 2003
déposéiert ginn a schonn den 8.
Mee 2003 an der zoustänneger
Kommissioun exposéiert ginn.
Duerno hat d’Chamber, wann déi
Deputéierten, déi elo esou wake-
rech sinn, wann déi deemools wa-
kerech gewiescht wieren, dann
hätten se all Zäit gehat, iwwer ee
Joer, fir dee Projet an all senge Fa-
cetten ze diskutéieren, wat se net
gemaach hunn! An et ass e ganz
duerchsiichtegt, Här President, po-
litescht Manöver, fir ze versichen
am leschte Moment dëst excellent
Gesetz fir den öffentlechen Trans-
port ze verhënneren. Hei gëtt sech
op de Won gesat, deen amgaang
ass ze rullen, deen een awer net
méi kann ophalen, Här President.

A wa mer hei reprochéiert kréie mir
hätte keen Dialog gehat, zum Bei-
spill mam Syvicol, da muss ech de
President vum Syvicol à témoin
huelen, ech hat nach de 27. Abrëll
- et ass ni ze spéit, Här President -,
virum Vote, eng Entrevue mat en-
ger Delegatioun vum Syvicol, an an
där Entrevue konnten eng ganz Rei
vun deene Problemer, déi dem Sy-
vicol um Häerz louchen, gekläert
ginn.

An, Här President, ech wëll eppes
virewech huelen, well jo dee
Conseil d’administration vum Éta-
blissement public esou um Mo läit,
wëll ech hei ganz feierlech fir d’Re-
gierung dat widderhuele wat ech
dem Syvicol gesot hunn. Ënnert
deene fënnef Membere vum
Conseil d’administration vun deem
Établissement public wäert e Ver-
trieder vum Syvicol sinn, an net e
Vertrieder vum Syvicol, deen de
Minister, wéi soll ech soen, no sen-
gem Gutdünken, eraussicht, mä e
Vertrieder vum Syvicol, dee vum
Syvicol dem Transportminister pro-
poséiert gëtt. Deen Engagement…

(Interruptions)

Här President, wann ech als Minis-
ter op dëser Tribün deen Engage-
ment huelen, da stinn ech och zu
deem Engagement an ech loosse
mer dann net...

(Interruption)

Här President, wësst Der, ech hu
vun engem franséische Journalist
gelies, deen huet ee Saz gesot:
«Quand en France on entend le
mot mouvement, on sait que tout
s’arrête.»

(Hilarité)

Dat ass, Här President, ech ginn
d’Gefill net lass, wéi wann ee kënnt
„France“ duerch „Luxembourg“ er-
setzen.

Här President, den Här Zanussi
huet hei gesot, hei un dësem Projet

géif een déi fundamental Géi-
gesätz tëschent deenen zwou Re-
gierungsparteien a senger Partei
erkennen. An dat ass richteg. Dat
ass ganz richteg. Den Här Zanussi
huet selten esou eppes Richteges
gesot wéi haut, well hei ass ganz
kloer ginn, dass säi Prinzip op
d’mannst, ech wëll net onbedéngt
soen, dass et dee vu senger Partei
ass, mä säi Prinzip op d’mannst
ass deen; en huet der zwee.

Den éischten ass aus anere Leit
Liederrimme schneiden. Dat ass
deen éischten. An deen zweeten,
den Här Zanussi, deen ass méi fir
den Transport politique wéi fir den
Transport public. Dat ënnerscheet
eis effektiv. Mir si fir den Transport
public. Fir eis ass d’Fro wichteg:
„Wat gëtt gemaach?“, an net wéi fir
hien: „Wie mécht et?“. Dat sinn déi
grouss Ënnerscheeder, wann een
déi e bësse polemesch kann op de
Punkt bréngen.

Här President, et si mer eng Rei
Froe gestallt ginn. Den Här Hau-
pert, Här President, huet d’Fro ge-
stallt, firwat d’Taxisentreprisen net
an dëse Projet eran integréiert gi
sinn. Si sinn net offiziell virgesinn,
mä näischt empêchéiert déi nei
Struktur fir vu Fall zu Fall d’Taxis-
entreprisen, wann dat noutwenneg
ass, ze integréieren. An ech weisen
do op den Artikel 6, Paragraph 2
hin, dee virgesäit: «de conclure
des conventions qui sont néces-
saires à l’accomplissement de la
RGTP». Dat heescht also, dass
den Text déi Suerg, déi den Här
Haupert hei artikuléiert huet, vir-
gesäit.

Déi zweet Fro vum Här Haupert
war déi vun der Exklusioun vun den
Opérateuren. Et ass effektiv esou,
dat wëll ech ënnersträichen, dass
eng Inkompatibilitéit am Gesetz vir-
gesinn ass am Artikel 7, Paragraph
1, drëtten Alinea, dee seet wien net
ka Member vum Conseil d’adminis-
tration ginn. Net Member vum
Conseil d’administration kënnen
Direktiounsmemberen, Géranten
oder Conseillere vu Gesellschafte
ginn, déi am öffentlechen Transport
täteg sinn, nom Prinzip: On ne peut
être juge et partie. Dat hei kann net
e Self-service ginn. Hei kann et net
sinn, dass déi, déi herno sollen
d’Prestatiounen duerchféieren, déi
gläichzäiteg och Optraggeber wie-
ren.

Dorauser ass awer net de Risiko gi
vun enger Demotivatioun. An dee-
ne Kontrakter iwwert de Service
public, déi mir elo schonn hunn, si
Klauselen dran, déi den Opérateur
incitéieren derfir ze suergen, net e
Maximum vu Kilometeren ze maa-
chen, mä e Maximum vu Leit ze
transportéieren. Ech mengen, dass
ech domadder op déi zwou Froe
geäntwert hätt.

Den Här Zanussi huet nieft deem
Aspekt Syvicol, an och anerer, vun
der Bedeelegung vun de Gemen-
ge geschwat. Däerf ech drun erën-
neren, Här President, dass mir elo
schonn um Gemengeplang Dele-
géierte fir den öffentlechen Trans-
port hunn, an dass ech och déi De-
legéierten zesummegeruff hat, an
dass ech och bereet si regional
Konferenzen ze maachen, woubäi
ee muss wëssen, an den Här Bet-
tendorf huet elo just nach a senger
Interventioun drop higewisen, wéi
komplex déi eenzel Vernetzungen,
déi eenzel Verbindunge sinn.

Mat regionale Konferenzen eleng
ass et net gedoen, well eng Uert-
schaft mat méi Regioune ka Ver-
bindungen hunn, mä ech hunn
awer kee Problem fir déi Struktur,
déi elo nach méi eng fest Basis kritt
vun de Lokaldelegéierten, fir déi
zesummenzeruffen, net nëmmen
an nationale Konferenzen, mä och
a regionale Konferenzen, woubäi
do d’Mataarbecht vum Syvicol in-
dispensabel ass. An dee Vertrieder
vum Syvicol, deen herno am
Conseil d’administration wäert
sinn, wäert och do eng beson-
nesch Aufgab hu fir de Relais ze
maachen tëschent deem Conseil
d’administration an de Vertrieder
vun deenen eenzelne Gemengen.
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Den Här Zanussi, Här President,
huet dann och dankenswäerter-
weis op den Arrêt Altmark vum 24.
Juli 2003 higewise vun der Cour
européenne de Justice. Den Arrêt
Altmark, dee jo elo, wéi soll ech
soen, dee Punkt ass, un deem
sech villes wäert an Europa an der
Zukunft artikuléieren, wou festge-
hale ginn ass, dass regional
däitsch Autoritéiten d’Recht hu fi-
nanziell Kompensatiounen ze gi fir
Transportentreprisen, déi am öf-
fentlechen Transport Prestatiounen
erbréngen. An d’Fro war déi, ob
déi Prestatiounen, ob déi Kompen-
satiounen kompatibel wiere mam
Traité.

An den Arrêt Altmark seet eigent-
lech véier Saachen. Déi éischt ass:
«L’entreprise bénéficiaire doit ef-
fectivement être chargée de l’exé-
cution d’obligations de service pu-
blic et ces obligations doivent être
clairement définies.» Zweete
Punkt: «Les paramètres sur la base
desquels est calculée la compen-
sation doivent être préalablement
établis, de façon objective et trans-
parente.» Drëtte Punkt: «La com-
pensation ne saurait pas dépasser
ce qui est nécessaire pour couvrir
tout ou partie des coûts occasion-
nés par l’exécution des obligations
de service public, en tenant
compte des recettes qui y sont
liées ainsi que d’un bénéfice rai-
sonnable.» A véierte Punkt, an dat
ass dee wichtegsten: «Quand la
sélection de l’entreprise prestataire
de services publics se fait en de-
hors du cadre de procédures de
marché public, le niveau de com-
pensation doit être déterminé sur
une analyse des coûts qu’une en-
treprise de transport moyenne au-
rait à supporter.»

Här President, d’Analys vun deem
véierte Punkt do misst all déi Ver-
trieder vun Eisebunn an TICE méi
wéi hellhöreg maachen, well do-
rauser geet jo ervir, dass wa se ou-
ni eng öffentlech Ausschreiwung
eng Prestatioun fir de Stat sollen
duerchféieren, dass d’Kompen-
satioun net däerf méi héich si wéi
eng Duerchschnëttsentreprise aus
deem Secteur. Dat heescht awer
ganz kloer, dass d’Kompensatioun
net méi héich däerf si wéi dat, wat
zum Beispill am RGTR bezuelt gëtt.

■ M. Marc Zanussi (LSAP).-
Dat ass net de Fall.

■ M. Henri Grethen, Ministre
des Transports.- Dat ass de Fall,
Här President. An ech sinn dem
Här Zanussi esou dankbar, dass e
mech ëmmer erëm dorobber ën-
nerbrécht, well ech em wëll soen,
dass esou, wéi eenzel Opérateuren
exploitéieren, se nimools ouni en
enormen Defizit kënne par rapport
zu enger Privatentreprise schaffen;
dat ass de Problem.

Wann hei den Här Zanussi op
d’Tribün kënnt a fir den TICE nach
méi e grousse Rôle reklaméiert, da
muss en all senge Kolleege soen -
an ech hu jo och de Buerger-
meeschteren, déi Member am
TICE sinn, dat geschriwwen -, wat
si méi fueren, wat den Découvert
méi grouss gëtt, wat also d’Charge
fir déi eenzel Gemeng méi grouss
gëtt; an dorauser komme se net
eraus, dat ass den Arrêt Altmark,
deen hunn ech net erfonnt. An een-
zel Buergermeeschteren - ech ginn
net midd et ze soen - komme bei
mech a soe mer: Mä ëm Gottes
Wëlle féiert keng nei Leeschtung
iwwert den TICE an, well mir mus-
se se praktesch zur Halschent be-
zuelen.

Dat ass de Problem an do kann ee
virum 13. Juni de Kapp an de Sand
stiechen, Här President, nom 13.
Juni wäert déi Fro sech mat ganz
vill Aktualitéit erëm stellen. Dat ass
net meng Schold, dat sinn einfach
europäesch Regele mat deenen ee
sech offanne muss, ob et engem
gefält oder net. Wann een an Euro-
pa ass - a mir si jo gären an Europa
-, da gëtt et net nëmme Korinthen,
da gëtt et heiansdo och méi désa-
gréabel Saachen, mat deene muss
ee sech offannen, an et geet net
mat Klassenkampfparolen, wéi

Eenzelner dat wëlle maachen,
dass een dee Problem geléist kritt.

Ech wollt dem Här Zanussi soen,
Här President, hien, deen hei
ufanks vu senger Ried gesot huet,
dëst Gesetz, do hätte mer eng
Chance verpasst, fir e Qualitéits-
an e Quantitéitssprong am öffentle-
chen Transport ze maachen.

Här President, dräi Zuele fir dës
Regierung:

- Dës Regierung huet d’Kreditter fir
d’Maintenance vum Réseau vun
der Lëtzebuerger Eisebunn ëm
40% an d’Luucht gesat.

- Dës Regierung, Här President,
huet d’Kreditter fir d’Investisse-
menter an d’Schinn ëm 400% an
d’Luucht gesat.

- Dës Regierung, Här President,
huet d’Kreditter fir de Service pu-
blic iwwert d’Schinn ëm 65% an
d’Luucht gesat. Ech wëll elo net de
Benchmark maache mat deem,
wat virdru war.

(Interruptions diverses et coups
de cloche de la Présidence)

Ech wëll mer just net, Här Presi-
dent, vun dem transportpolitesche
Spriecher vun der sozialisteschter
Fraktioun dëse Bilan schlecht
maache loossen. Si gesi schlecht
vis-à-vis vun dësem Bilan aus an et
ass den 13. Juni um Bierger fir
d’Bilanen ze vergläichen an dann
ze kucken, a wat fir eng Richtung
et geet.

Mat dësem Projet op alle Fall, Här
President, wäert den öffentlechen
Transport an déi richteg Richtung
goen. Hei sinn d’Weichen an déi
richteg Richtung gestallt. Hei ass e
Projet am Intérêt vum Land a vun
de Leit an net vun eenzelnen Orga-
nisatiounen. Ech si frou, dass
d’Chamber dësem gudde Projet
seng Zoustëmmung gëtt.

Merci.

■ Plusieurs voix.- Très bien.

■ M. le Président.- Kolleegen,
mir hunn elo nach ee klenge Projet,
deen huele mer och nach, deen
ass och an der Kompetenz vum
Här Grethen, an da ginn déi zwee
Projete mateneen ofgestëmmt.

Et ass d’Diskussioun vum Projet de
loi 5095 iwwert de Commerce élec-
tronique. D’Riedezäit ass nom Mo-
dell 1 festgeluecht an et sinn age-
droe bis elo: d’Madame Delvaux an
den Här Greisen. D’Wuert huet elo
de Rapporteur vum Projet de loi,
den honorablen Här John Schum-
mer.

3. 5095 - Projet de loi
portant

1) modification de la loi
modifiée du 14 août
2000 relative au com-
merce électronique;

2) modification de la loi
modifiée du 30 juillet
2002 réglementant cer-
taines pratiques com-
merciales, sanction-
nant la concurrence dé-
loyale et transposant la
directive 97/55/CE du
Parlement européen et
du Conseil modifiant la
directive 84/450/CEE
sur la publicité compa-
rative afin d’y inclure la
publicité comparative;

3) abrogation de l’ar-
ticle 1135-1, alinéa 2 du
Code civil
Rapport de la Commission de
l’Économie, de l’Énergie, des
Postes et des Transports

■ M. John Schummer (DP),
rapporteur.- Här President, Dir
Dammen an Dir Hären, dëse Projet
de loi 5095 iwwert de Commerce
électronique modifizéiert d’Gesetz
vum 14. August 2000 betreffend de

Commerce électronique, e modifi-
zéiert dat ëmgeännert Gesetz vum
30. Juli 2002, wat gewësse kom-
merziell Praktike reglementéiert,
déi déloyal Konkurrenz sanktio-
néiert an déi europäesch Direktiv
97/55/CE vum Parlament a vum
Conseil, déi d’Direktiv 84/450/CEE
modifizéiert iwwert d’Publicité
comparative an d’Abrogatioun vum
Artikel 1135-1, Alinea 2 vum Code
civil.

Dëse Projet ass de 4. Februar 2003
duerch de Minister vun eiser Eko-
nomie déposéiert ginn. De 27. Ja-
nuar 2003 war de Projet un de
Conseil d’État fir Avis gaangen. Déi
éischt Corporatioun huet hiren Avis
den 1. Juli 2003 ofginn an d’Regie-
rung huet de Projet zweemol amen-
déiert, à savoir de 15. Januar 2004
an den 19. Abrëll 2004. Heizou
huet de Conseil d’État Avis com-
plémentaires ofginn, an zwar den
2. Mäerz, respektiv de 4. Mee. Den
Avis vun der Chambre des Métiers
koum de 4. September 2003, dee
vun der Union luxembourgeoise
des Consommateurs de 17. Fe-
bruar 2004 an dee vun der
Chambre de Commerce den 30.
Mäerz 2004.

An der Sitzung vum 12. November
2003 huet d’Ekonomieskommis-
sioun mech als Rapporteur dési-
gnéiert an och den Text exami-
néiert an erkläert kritt. An der Sit-
zung vum 10. Mee 2004 huet
d’Kommissioun den Text réexami-
néiert, genau wéi déi zwee Avis
complémentaires vum Conseil
d’État. Dëse Rapport, deen ech hei
presentéieren, an dee schrëftle-
chen, deen Der virleien hutt, gouf
den 13. Mee 2004 ugeholl.

Här President, Dir Dammen an Dir
Hären, dëst ass en äusserst tech-
nescht a juristescht Gesetz wou ee
wierklech Spezialist muss sinn, fir
sech an all Detail erëmzefannen an
och ze verstoen. Aus der Etüd
Mindforest, déi de Ministère de
l’Économie 2001 iwwert d’Qualitéit
vun engem Echantillon vun Inter-
netsitë maache gelooss hat, ass et
kloer ginn, dass d’Gesetz vum 14.
August 2000 iwwert de Commerce
électronique géif bei der Applica-
tioun gréisser Problemer a Schwie-
regkeete stellen.

Den Objektiv vun deem Gesetz
war: «De garantir aux utilisateurs et
aux consommateurs une protection
efficace face au développement
de ces nouvelles formes d’activités
et de mettre en place un cadre juri-
dique sécurisant.» Déi dagdeeg-
lech Pratik beweist eis, dass legis-
lativ Ajustementer hei musse ge-
maach gi fir de Commerce électro-
nique ze vereinfachen, fir en ze en-
couragéieren a fir en och hei am
Land méi ze développéieren. Dës
Ajustementer sinn indispensabel,
wa Lëtzebuerg seng Avance légis-
lative géintiwwer aneren euro-
päesche Länner wëllt behalen.

Eng rezent Studie vun Eurostat iw-
wert d’Utlisatioun vum Internet,
d’Sécherheet an d’Confiance hei-
zou an iwwert de Commerce élec-
tronique an der EU beweist, dass
53% vun de Leit hei zu Lëtzebuerg
hiren Internetuschloss hunn; an dat
ass e ganz gudde Score, well mir
si mat deem Score dee sechste vu
fofzéng Länner deemools nach an
der EU. Wat de Commerce ugeet,
gebrauchen 22% vun de Leit dëst
Mëttel fir Commerce ze maachen,
wat déi drëtt Plaz ausmécht; bien
entendu d’Services financiers aus-
geschloss.

Lëtzebuerg huet eng kompetitiv
Plaz par rapport zu ganz villen ane-
ren an dat ka fir eis e groussen
Atout sinn. Dëst Gesetz ass also
eng Adaptatioun, eng Mise à jour
vum Gesetz vum 14. August 2000,
wat eng Transpositioun vun enger
europäescher Direktiv an dat natio-
naalt Recht hei bei eis war. Dës Mi-
se à jour baséiert engersäits op en-
ger Serie Propositioune vun der
Kommissioun zu Bréissel, déi eng

Transposition littérale et complète
vun deenen Direktive freet, an ane-
rersäits op déi Modifikatiounen, déi
en nationale Comité, zesummege-
stallt aus Juristen a Spezialisten
aus der Informatik, dee Comité
commerce électronique genannt
gëtt an deen duerch e Règlement
grand-ducal vum 1. Juni 2001 op
d’Bee gestallt ginn ass. Andeems
all Aspekter betreffend d’Protection
du consommateur en matières de
commerce électronique an d’Ge-
setz vum 14. August 2000 age-
schriwwe ginn, ass d’Transposi-
tioun vun der europäescher Direk-
tiv 97/55/CE elo also komplett.

E groussen Deel vun de Modifika-
tioune complétéieren oder prezi-
séieren d’Transpositioun vun den
EU-Direktiven 2000/31/CE a 97/55/
CE. Déi markantst Modifikatioune
fanne sech um Niveau vun de
Communications commerciales
non solicitées erëm. De Renforce-
ment vun der Attraktivitéit vum ju-
risteschen Ëmfeld hei zu Lëtze-
buerg muss duerch legislativ Än-
nerunge virgeholl ginn, wat mat dë-
sem Gesetz ganz kloer de Fall ass,
fir esou den Développement vum
Commerce électronique ze favori-
séiere bei eis.

Dëse Projet wëllt also de Verbuet
vun de Ventes à perte en matière
de commerce électronique liberali-
séieren, den Artikel 1135-1, Alinea
2 vun eisem Code civil abrogéieren
a féiert d’Notioun vum Courtage
aux enchères duerch Voie électro-
nique échappant au régime des
ventes aux enchères publiques an.

D’Chambre des Métiers ass mat
klenge Remarquë mat dësem Ge-
setzesprojet d’accord. D’Union des
Consommateurs huet ebenfalls an
hirem Avis eng ganz Rei Proposi-
tiounen a Virschléi gemaach.
D’Chambre de Commerce ass laut
Avis vum 3. Mäerz géint d’Liberali-
satioun vun der Vente à perte, mä
begréisst eng Tendenz fir de Sec-
teur vum Commerce électronique
awer ferm ze ënnerstëtzen an ze
favoriséieren.

De Conseil d’État hat eng Partie
Remarquen, déi alleguerte vun der
Regierung esou iwwerholl gi sinn.
Compte tenu heivu bieden ech
Iech dëse Projet, deen och wichteg
fir eis Ekonomie an eis Zukunft ass,
wat de Commerce électronique be-
trëfft, ze ënnerstëtzen, an ech
géing zum selwechte Moment och
den Accord vun der DP-Fraktioun
zu dësem Gesetz ginn.

Ech soen Iech merci.

Discussion générale

■ M. le Président.- D’Wuert
huet den Här Lucien Clement.

■ M. Lucien Clement (CSV).-
Här President, Dir Dammen an Dir
Hären, ech wëll dem John Schum-
mer merci soe fir säin excellente
schrëftlechen a mëndleche Rap-
port. Ech mengen deem ass
näischt bäizefügen. Hien huet alles
gesot wat zum Gesetz ze soen ass
an ech géif dann och den Accord
vun der CSV-Fraktioun ginn.

■ M. le Président.- Den Här
Marc Zanussi huet d’Wuert.

■ M. Marc Zanussi (LSAP).-
Här President, Dir Dammen an Dir
Hären, ech wollt hei am Numm vun
eiser Fraktioun soen, dass mer dee
Projet no den Ausféierunge vum
Här Schummer och wäerte stëm-
men. Ech erënnere mech nach un
d’Diskussiounen ëm d’Gesetz am
Joer 2000 iwwert de Commerce
électronique. Ech denken, dass
d’Entwécklung am Commerce
électronique fir d’Lëtzebuerger
Wirtschaft ee ganz wichtegen ass,
an ech mengen och, dass et eng
absolut Noutwendegkeet ass am
Beräich vun der Législatioun alles
ze maache fir all Kéiers um leschte
Stand vun der Entwécklung ze
sinn.

Mir hunn an der Kommissioun fest-
gestallt, an dat ass och aus dem
Rapport vum Här Schummer ervir-
gaangen, dass et eng ganz kom-
plex Matière ass, dass ee ganz

kompetent Mataarbechter brauch
fir déi Dossieren ze suivéieren. Ech
mengen, dass mer mat deem Ge-
setz hei e wichtege Schratt an déi
richteg Direktioun gemaach hunn,
wëssend dass den Internet, an
alles wat mat deem Kommunika-
tiounsmëttel zesummenhänkt, och
eng Rei vu Gefore mat sech
bréngt; dass et d’Aufgab ass vun
der Politik dofir ze suergen, dass et
keen Internetgruef gëtt tëschent
deenen, déi mat deem Medium
kënnen ëmgoen, an deenen, déi et
net kënne maachen. Do ass eng
grouss Responsabilitéit, déi d’Poli-
tik huet. An der Iwwerzeegung,
dass mer am Intérêt vun eis alle-
guerten deenen Elementer wäerten
nokommen, wëll ech hei nach eng
Kéier den Accord vun eiser Frak-
tioun zu deem doten Text ginn.

■ M. le Président.- Als nächste
Riedner ass den Här Fernand Grei-
sen agedroen. Den Här Greisen
huet d’Wuert.

■ M. Fernand Greisen (ADR).-
Här President, Dir Dammen an Dir
Hären, dat meescht wat de Rap-
porteur hei gesot huet zu dësem
Projet kann ech ënnersträichen.

Fir d’éischt wëll ech awer all dee-
nen, déi mat um Projet geschafft
hunn, merci soe fir hir Aarbecht.

D’Haaptzil ass et dem Benotzer an
dem Verbraucher eng wierksam
Protektioun ze garantéieren,
Rechtssécherheet ze schafen an
engem Gebitt, wat sech mat ëm-
mer neie Forme vun Aktivitéite ra-
pid weiderentwéckelt. Beréiert gëtt
net nëmmen den Handel um Inter-
net, mä all Handel, deen um elek-
tronesche Wee och iwwer Firmen-
netzer ofgewéckelt gëtt, sief dat
am Inland oder am Ausland. Et be-
trëfft den Handel tëschent den En-
treprisen, Privatleit, mat alle Gidder
a Servicer, där déi geliwwert ginn
an där déi op elektroneschem Wee
geschéckt ginn. Et betrëfft selbst-
verständlech och finanziell Trans-
aktiounen, wou d’Sécherheet an
d’Vertraulechkeet besonnesch
wichteg sinn.

Mat dësem Projet gëtt eng méi ge-
nau Upassung un déi europäesch
Direktiven an Ausleeunge virgeholl,
mam Zil och international
Déngschtleeschtungsfirmen aus
dem Beräich an d’Land ze lacke-
len. Dëst war och eent vun den Zi-
ler vum Gesetz vum Joer 2000 wat
den ADR matgedroen huet, ob-
schonn et du scho kloer war, dass
den Text net ausgeräift wär an
nach villes ongekläert an net defi-
néiert, also onvollstänneg wär.

Den ADR wäert och bei der Of-
stëmmung herno zu dësem Projet
Jo soen. D’Bemierkungen, déi den
ADR zum Projet am Joer 2000 ge-
maach huet, gëllen nach haut. Si
betreffen engersäits déi noutwen-
deg Protektioun vum Konsument
an de Schutz vu vertraulechen
Donnéeën, international unerkann-
te Sécherheetstandarden, fir den
elektronesche Geldverkéier. De
Lëtzebuerger Konsumenteschutz
huet sech a sengem Avis mat
Recht dergéint gewiert, dass Kon-
trakter, déi iwwer elektronesch
Weeër ofgeschloss ginn, net ënnert
de Rechtschutz vum Code civil fa-
len, also anescht behandelt sollte
ginn. D’Regierung huet deem elo
Rechnung gedroen.

Anerersäits betreffen d’Bemierkun-
ge vum ADR awer och d’Feeler vun
der Regierung wat d’Virbereedung
vun eiser Wirtschaft a vun alle Bier-
ger am Land ubelaangt, fir eng
Zwouklassegesellschaft an den
neie Medien ze verhënneren. Grad
um Gebitt vun der Hëllef fir Kleng-
a Mëttelbetriber hunn déi verschid-
de Regierungen an der Vergaan-
genheet net vill opzeweisen. Dobäi
kann een net genuch op d’Wich-
tegkeet an op d’Noutwendegkeet
hiweisen, dem Mëttelstand eng
besser Chance ze gi fir internatio-
nal am Konkurrenzkampf géint déi
grouss Betriber bestoen ze kën-
nen.

Den ADR wäert dëse Projet also
matstëmmen. Mir hoffen, dass déi
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zousätzlech Bestëmmunge fir
d’Protektioun vum Konsument
staark genuch sinn. Mir hoffen,
dass déi zoustänneg Iwwerwaa-
chungsautoritéit dës Kontroll effi-
kass duerchsetzt. Virun allem ver-
laange mer, dass d’Entwécklung
an deem Beräich genau verfollegt
gëtt, fir eventuell noutwendeg
Upassungen zur Zäit virhuelen ze
kënnen.

Merci.

■ M. le Président.- D’Wuert
huet elo den Här Minister Henri
Grethen.

■ M. Henri Grethen, Ministre
de l’Économie.- Här President, am
Numm vun der Regierung wäert
ech merci soe fir déi breet
Ënnerstëtzung fir dëse Projet.

■ M. le Président.- D’Diskus-
sioun ass elo ofgeschloss. Mir
kommen zur Lecture vun den Arti-
kelen a stëmmen driwwer of.

Lecture du texte du projet de loi
(par M. Jean Asselborn)

D’Artikelen 1 bis 27 si gelies an
ugeholl.

D’Lecture ass domadder ofge-
schloss a mir kommen zum Vote
iwwert dee virleiende Projet 5095.

Vote sur l’ensemble du projet de
loi et dispense du second vote
constitutionnel

Déi fir de Projet si stëmme mat Jo,
déi aner mat Neen oder si enthale
sech.

De Projet de loi 5095 ass eestëm-
meg ugeholl mat 56 Jo-Stëmmen.

Ont voté oui: Mme Nancy Arendt,
M. Lucien Clement, Mme Marie-
Josée Frank (par M. Théo Stende-
bach), MM. Marcel Glesener, Jean-
Marie Halsdorf, Norbert Haupert,
Nico Loes, Paul-Henri Meyers, Lau-
rent Mosar, Mme Ferny Nicklaus-
Faber, MM. Patrick Santer, Marcel
Sauber, Jean Spautz, Mme Nelly
Stein, MM. Théo Stendebach, Ni-
colas Strotz (par M. Nico Loes),
Fred Sunnen, Lucien Weiler et
Claude Wiseler;

Mme Simone Beissel, MM. Jeannot
Belling, Xavier Bettel, Niki Betten-
dorf, Emile Calmes, Mme Agny
Durdu, MM. Gusty Graas, Paul Hel-
minger, Alexandre Krieps (par M.
Gusty Graas), Claude Meisch (par
M. Xavier Bettel), Mme Maggy Na-
gel, MM. Jean-Paul Rippinger, Mar-
co Schroell et John Schummer;

MM. Jean Asselborn, Alex Bodry,
Mme Mady Delvaux-Stehres, M.
Mars Di Bartolomeo, Mme Lydie
Err, MM. Jean-Pierre Klein, Jeannot
Krecké, Mme Lydia Mutsch (par M.
Mars Di Bartolomeo), MM. Jos
Scheuer (par M. Alex Bodry),
Georges Wohlfart et Marc Zanussi;

MM. Jean Colombera, Gast Gibé-
ryen, Fernand Greisen, Jacques-
Yves Henckes, Aly Jaerling, Jean-
Pierre Koepp et Robert Mehlen;

MM. François Bausch (par Mme
Dagmar Reuter-Angelsberg), Ca-
mille Gira, Jean Huss (par M. Ca-
mille Gira), Mmes Dagmar Reuter-
Angelsberg et Renée Wagener.

Gëtt d’Chamber d’Dispens vum
zweete Vote constitutionnel?

(Assentiment)

Et ass also esou décidéiert.

Da kéime mer elo zu deem anere
Projet iwwert den Transport. Dat
ass de Projet de loi 5125.

4. 5125 - Projet de loi
portant sur les trans-
ports publics et modi-
fiant la loi modifiée du
12 juin 1965 sur 
les transports routiers
(suite)
Mir fänke fir d’éischt u mat der Lec-
ture vun den Artikelen, ier mer do-
riwwer ofstëmmen.

Lecture du texte du projet de loi
(par M. Jean Asselborn)

D’Artikelen 1 bis 29 si gelies an
ugeholl.

Mir géingen dann elo ofstëmmen
iwwert de virleiende Projet.

Vote sur l’ensemble du projet de
loi et dispense du second vote
constitutionnel

Déi dofir si stëmme mat Jo, déi der-
géint si mat Neen oder si enthale
sech.

De Projet de loi 5125 ass ugeholl
mat 34 Jo-, 18 Nee-Stëmmen a 7
Abstentiounen.

Ont voté oui: Mme Nancy Arendt,
M. Lucien Clement, Mme Marie-
Josée Frank (par M. Théo Stende-
bach), MM. Marcel Glesener, Jean-
Marie Halsdorf, Norbert Haupert,
Nico Loes, Paul-Henri Meyers, Lau-
rent Mosar, Mme Ferny Nicklaus-
Faber, MM. Patrick Santer, Marcel
Sauber, Marco Schank (par M.
Paul-Henri Meyers), Jean Spautz,
Mme Nelly Stein, MM. Théo Sten-
debach, Nicolas Strotz, Fred Sun-
nen, Lucien Weiler et Claude Wise-
ler;

Mme Simone Beissel, MM. Jeannot
Belling, Xavier Bettel, Niki Betten-
dorf, Emile Calmes, Mme Agny
Durdu, MM. Gusty Graas, Paul Hel-
minger, Alexandre Krieps (par
Mme Simone Beissel), Claude
Meisch (par M. Jeannot Belling),
Mme Maggy Nagel, MM. Jean-Paul
Rippinger, Marco Schroell et John
Schummer.

Ont voté non: MM. Jean Asselborn,
Alex Bodry, Mme Mady Delvaux-
Stehres, M. Mars Di Bartolomeo,
Mme Lydie Err, MM. Ben Fayot (par
M. Alex Bodry), Jean-Pierre Klein,
Jeannot Krecké, Lucien Lux (par
M. Marc Zanussi), Mme Lydia
Mutsch (par M. Mars Di Bartolo-
meo), MM. Jos Scheuer (par M.
Jeannot Krecké), Georges Wohlfart
et Marc Zanussi;

MM. François Bausch (par Mme
Dagmar Reuter-Angelsberg), Ca-
mille Gira, Jean Huss (par M. Ca-
mille Gira), Mmes Dagmar Reuter-
Angelsberg et Renée Wagener.

Se sont abstenus: MM. Jean Co-
lombera, Gast Gibéryen, Fernand
Greisen, Jacques-Yves Henckes,
Aly Jaerling, Jean-Pierre Koepp et
Robert Mehlen.

Gëtt d’Chamber d’Dispens vum
zweete Vote constitutionnel?

(Assentiment)

Et ass also esou décidéiert.

Da komme mer elo zur Lecture vun
den Artikelen an zum Vote vun en-
gem Projet, dee mer gëschter er-
leedegt hunn, an zu zwou Motiou-
nen.

Mir fänken u mat dem Gesetz iw-
wert d’Kollektivverträg.

5. 5045 - Projet de loi
concernant les rela-
tions collectives de tra-
vail, le règlement des
conflits collectifs de
travail ainsi que l’Office
national de conciliation
et modifiant

1. la loi modifiée du 7
juin 1937 ayant pour ob-
jet la réforme de la loi
du 31 octobre 1919 por-
tant règlement légal du
louage de services des
employés privés;

2. la loi modifiée du 9
décembre 1970 portant
réduction et réglemen-
tation de la durée du
travail des ouvriers oc-
cupés dans les sec-
teurs public et privé de
l’économie;

3. la loi modifiée du 16
avril 1979 fixant le sta-
tut général des fonc-
tionnaires de l’État;

4. la loi modifiée du 24
décembre 1985 fixant
le statut général des
fonctionnaires commu-
naux;

5. la loi modifiée du 23
juillet 1993 portant di-
verses mesures en fa-
veur de l’emploi (suite)
Lecture du texte du projet de loi
(par M. Jean Asselborn)

D’Artikelen 1 bis 19 si gelies an
ugeholl.

Den Artikel 20 ass gelies.

Amendement 1

Zum Artikel 20 ass en Amende-
ment abruecht ginn, deen och aus-
gedeelt ginn ass. Deen hutt Der vi-
run Iech leien. En ass vun deene
Gréngen agereecht ginn. Mir kënn-
ten also direkt driwwer ofstëmmen.

Vote

Wie fir deen Amendement ass, dee
stëmmt mat Jo, deen dergéint ass
mat Neen oder en enthält sech.

Den Amendement 1 ass verworf
mat 39 Nee- géint 18 Jo-Stëmmen.

Ont voté oui: Mme Ferny Nicklaus-
Faber;

MM. Jean Asselborn, Alex Bodry,
Mme Mady Delvaux-Stehres, M.
Mars Di Bartolomeo, Mme Lydie
Err, MM. Jean-Pierre Klein, Jeannot
Krecké, Mme Lydia Mutsch (par M.
Mars Di Bartolomeo), MM. Jos
Scheuer (par M. Alex Bodry),
Georges Wohlfart et Marc Zanussi;

M. Jean Colombera;

MM. François Bausch (par Mme
Dagmar Reuter-Angelsberg), Ca-
mille Gira, Jean Huss (par M. Ca-
mille Gira), Mmes Dagmar Reuter-
Angelsberg et Renée Wagener.

Ont voté non: Mme Nancy Arendt,
M. Lucien Clement, Mme Marie-
Josée Frank (par M. Laurent Mo-
sar), MM. Marcel Glesener, Jean-
Marie Halsdorf, Norbert Haupert,
Nico Loes, Paul-Henri Meyers, Lau-
rent Mosar, Patrick Santer, Marcel
Sauber, Marco Schank (par M. Ni-
co Loes), Jean Spautz, Mme Nelly
Stein, MM. Théo Stendebach, Ni-
colas Strotz, Fred Sunnen, Lucien
Weiler et Claude Wiseler;

Mme Simone Beissel, MM. Jeannot
Belling, Xavier Bettel, Niki Betten-
dorf, Emile Calmes, Mme Agny
Durdu, MM. Gusty Graas, Paul Hel-
minger, Alexandre Krieps (par M.
Gusty Graas), Claude Meisch (par
M. Xavier Bettel), Mme Maggy Na-
gel, MM. Jean-Paul Rippinger, Mar-
co Schroell et John Schummer;

MM. Gast Gibéryen, Fernand Grei-
sen, Jacques-Yves Henckes, Aly
Jaerling, Jean-Pierre Koepp et Ro-
bert Mehlen.

Den Artikel 20 ass also domadder
ugeholl, esou wéi e vun der Kom-
missioun virgeschloe ginn ass.

D’Artikelen 21 bis 51 si gelies an
ugeholl.

Dir Dammen an Dir Hären, mir
stëmmen also elo of iwwert de Pro-
jet de loi 5045, d’Gesetz iwwert déi
nei Kollektivverträg.

Vote sur l’ensemble du projet de
loi et dispense du second vote
constitutionnel

Déi dofir si stëmme mat Jo, déi der-
géint si mat Neen oder si enthale
sech.

De Projet de loi 5045 ass ugeholl
mat 51 Jo- an 8 Nee-Stëmmen.

Ont voté oui: Mme Nancy Arendt,
M. Lucien Clement, Mme Marie-
Josée Frank (par M. Théo Stende-
bach), MM. Marcel Glesener, Jean-
Marie Halsdorf, Norbert Haupert,
Nico Loes, Paul-Henri Meyers, Lau-
rent Mosar, Mme Ferny Nicklaus-
Faber, MM. Patrick Santer, Marcel
Sauber, Marco Schank (par M.

Jean-Marie Halsdorf), Jean Spautz,
Mme Nelly Stein, MM. Théo Sten-
debach, Nicolas Strotz, Fred Sun-
nen, Lucien Weiler et Claude Wise-
ler;

Mme Simone Beissel, MM. Jeannot
Belling, Xavier Bettel, Niki Betten-
dorf, Emile Calmes, Mme Agny
Durdu, MM. Gusty Graas, Paul Hel-
minger, Alexandre Krieps (par M.
Jeannot Belling), Claude Meisch
(par Mme Simone Beissel), Mme
Maggy Nagel, MM. Jean-Paul Rip-
pinger, Marco Schroell et John
Schummer;

MM. Jean Asselborn, Alex Bodry,
Mme Mady Delvaux-Stehres, M.
Mars Di Bartolomeo, Mme Lydie
Err, MM. Ben Fayot, Jean-Pierre
Klein, Jeannot Krecké, Lucien Lux
(par M. Mars Di Bartolomeo), Mme
Lydia Mutsch (par Mme Lydie Err),
MM. Jos Scheuer (par M. Jeannot
Krecké), Georges Wohlfart et Marc
Zanussi;

MM. François Bausch (par Mme
Dagmar Reuter-Angelsberg), Ca-
mille Gira, Mmes Dagmar Reuter-
Angelsberg et Renée Wagener.

Ont voté non: MM. Jean Colombe-
ra, Gast Gibéryen, Fernand Grei-
sen, Jacques-Yves Henckes, Aly
Jaerling, Jean-Pierre Koepp et Ro-
bert Mehlen;

M. Serge Urbany.

Gëtt d’Chamber d’Dispens vum
zweete Vote constitutionnel?

(Assentiment)

Et ass also esou décidéiert.

6. Motion de M. Aly
Jaerling relative à la
politique d’embauche
du groupe Arcelor
(suite)
Da kéime mer zum Vote iwwert
d’Motioun, déi den Här Jaerling
abruecht huet, déi gëschter expli-
zéiert ginn ass, déi Iech schrëft-
lech virläit, esou dass mer och do
kënnten direkt zum Vote iwwer-
goen.

Mir stëmmen also of iwwert d’Mo-
tioun.

Vote

Déi dofir si stëmme mat Jo, déi der-
géint si mat Neen oder si enthale
sech.

D’Motioun ass verworf mat 40 Nee-,
7 Jo-Stëmmen an 12 Abstentiou-
nen.

Ont voté oui: MM. Jean Colombe-
ra, Gast Gibéryen, Fernand Grei-
sen, Jacques-Yves Henckes, Aly
Jaerling, Jean-Pierre Koepp et Ro-
bert Mehlen.

Ont voté non: Mme Nancy Arendt,
M. Lucien Clement, Mme Marie-
Josée Frank (par M. Laurent Mo-
sar), MM. Marcel Glesener, Jean-
Marie Halsdorf, Norbert Haupert,
Nico Loes, Paul-Henri Meyers, Lau-
rent Mosar, Mme Ferny Nicklaus-
Faber, MM. Patrick Santer, Marcel
Sauber, Marco Schank (par M. Ni-
co Loes), Jean Spautz, Mme Nelly
Stein, MM. Théo Stendebach, Ni-
colas Strotz, Fred Sunnen, Lucien
Weiler et Claude Wiseler;

Mme Simone Beissel, MM. Jeannot
Belling, Xavier Bettel, Niki Betten-
dorf, Emile Calmes, Mme Agny
Durdu, MM. Gusty Graas, Paul Hel-
minger, Alexandre Krieps (par M.
Jeannot Belling), Claude Meisch
(par M. Xavier Bettel), Mme Maggy
Nagel, MM. Jean-Paul Rippinger,
Marco Schroell et John Schummer;

MM. François Bausch (par Mme
Dagmar Reuter-Angelsberg), Ca-
mille Gira, Jean Huss (par M. Ca-
mille Gira), Mmes Dagmar Reuter-
Angelsberg et Renée Wagener;

M. Serge Urbany.

Se sont abstenus: MM. Jean Assel-
born, Alex Bodry, Mme Mady Del-
vaux-Stehres, M. Mars Di Bartolo-
meo, Mme Lydie Err, MM. Ben
Fayot, Jean-Pierre Klein, Jeannot
Krecké, Mme Lydia Mutsch (par M.
Alex Bodry), MM. Jos Scheuer (par
M. Jeannot Krecké), Georges
Wohlfart et Marc Zanussi.

7. Motion de M. Fran-
çois Bausch relative à
la violation des droits
de l’Homme en Iraq
(suite)
Mir kommen dann elo zur Motioun
vum Här Bausch.

Kënne mer par main levée ofstëm-
men?

(Assentiment)

Mir stëmmen also par main levée
of.

Vote par main levée

Déi fir d’Motioun sinn, si gebieden
d’Hand an d’Luucht ze hiewen.

Wien ass dergéint?

Ech stelle fest, dass déi Motioun
eestëmmeg ugeholl ass.

Domadder wier dann och dat Kapi-
tel ofgeschloss an da kënne mer
weiderfuere mat eiser Dagesuerd-
nung.

Mir kommen zur Diskussioun vun
de Projets de loi 5133, 5134 an
5135 iwwert d’Statssécherheet.
D’Riedezäit ass nom Modell 2 fest-
geluecht. Et sinn agedroen: déi Hä-
re Santer, Bodry, Rippinger,
Henckes a Bausch an d’Madame
Beissel. D’Wuert huet elo de Rap-
porteur vun deenen dräi Projets de
loi, den honorablen Här Lucien
Weiler.

8. 5133 - Projet de loi
portant organisation du
Service de Renseigne-
ment de l’État
5134 - Projet de loi rela-
tive à la classification
de pièces et aux habili-
tations de sécurité
5135 - Projet de loi por-
tant approbation de
l’Accord sur la Sécurité
des Informations entre
les Parties au Traité de
l’Atlantique Nord avec
ses annexes 1, 2 et 3
signé par le Luxem-
bourg le 14 juillet 1998
Rapport de la Commission des
Institutions et de la Révision
constitutionnelle

■ M. Lucien Weiler (CSV), rap-
porteur.- Här President, Dir Dam-
men an Dir Hären, am Numm vun
der Commission des Institutions et
de la Révision constitutionnelle
hunn ech d’Éier als Rapporteur
Iech d’Reform vum Geheim-
déngscht ze presentéieren. An ech
denken, dass déi Diskussioun, déi
mer elo ufänken, déi lescht Mo-
menter sinn a laange Joren, wäh-
renddeem d’Debatten iwwer eise
Service de Renseignement ëmmer
nees ugelaf, duerchgelaf an aus-
gelaf sinn, an dat ouni gréisser
konkret Resultater. A wa mer zum
Schluss vun der Diskussioun dee
Reformprojet, deen d’Regierung
eis virgeluecht huet, gestëmmt
hunn, dann denken ech dass Lët-
zebuerg e Geheimdéngscht huet,
deen a seng Zäit passt an och an
dat Land, deem en dénge soll.

Net ëmmer huet esou eng Atmo-
sphère sereine ëm de Geheim-
déngscht bestane wéi haut. Et gouf
eng Zäit wou de Service de Ren-
seignement den Enjeu hei am Land
war vun heftegen ideologeschen
Debatten. Déi Zäite sinn eriwwer.
Haut denken ech stellt keng Frak-
tioun hei an der Chamber méi
d’Noutwendegkeet vun engem Ge-
heimdéngscht a Fro. Et herrscht
Konsens driwwer, datt déi Welt, déi
sech an deene leschte Joren
entwéckelt huet, leider eng Welt
ass, déi ouni Geheimdéngscht a
Geheimdéngschter net auskënnt.

Wéi 1960 de Geheimdéngscht
geschafe gouf am Kontext vum
Gesetz iwwert d’äusser Sécherheet
vum Land, war kale Krich an der
Welt. Déi zwee ideologesch Bléck,
déi sech géintiwwer stongen, hu
sech näischt geschenkt a sech och
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näischt vergonnt. Déi militäresch
Konfrontatioun tëschent dëse
Bléck hätt d’Äerd kënnen zerstéie-
ren. Geheimdéngschter hunn op
deenen zwou Säiten deemools do-
zou bäigedroen, datt dat net ge-
schitt ass. Si waren Deel vun en-
gem villschichtege System vu géi-
gesäiteger Kontroll an Aschüchte-
rung, deen d’Bléck am Equiliber
gehalen huet an deen dozou bäi-
gedroen huet, dass e Krich oder
Kricher konnte verhënnert ginn.

Dräi Phenomeener hunn dat
Ëmfeld, an deem Geheimdéngsch-
ter - net nëmmen eisen, mä och déi
an eisen Nopeschlänner - operéie-
ren, zanter 1960 déif gräifend
geännert. Hiren Afloss limitéiert
sech selbstverständlech net op
Geheimdéngschter, well dës Ins-
trumenter Deel vun där reeller Welt
sinn, kënne sech dem Impakt vu
geopoliteschen a gesellschaft-
leche Mutatiounen net entzéien.
Esou wéi d’Welt an d’Gesellschaft
évaluéieren, esou évaluéiert och
de Kontext vun der Aarbecht vun
den Noriichtendéngschter. Dat
wichtegst vun dësen Evénementer
huet stattfonnt den 9. November
1989. De Fall vun der Berliner
Mauer huet dat politescht an dat
militärescht Gesiicht vun der Welt a
méi e frëndlecht Liicht geréckt.
D’Enn vun der Mauer war den
Ufank vum Enn vum kommunis-
tesche Block. Nodeems ee vun
deenen zwee Bléck ewechgefall
war, huet selbstverständlech och
déi ganz Systemkonfrontatioun, déi
bestanen huet, opgehalen. D’Logik
vun der Weltuerdnung, wann ech
mech emol esou däerf ausdré-
cken, huet vun deem Moment u
fundamental geännert. D’Aufgabe
vun de Geheimdéngschter sinn
anerer ginn. Dorobber kommen
ech spéider zréck.

En zweete Phenomeen, wat eis Ge-
sellschaften an d’Interaktioun të-
schent der Politik an der Gesell-
schaft wesentlech verännert huet,
war dee Mouvement vun 1968 an
déi Joren duerno. Déi studentesch
an déi gesellschaftlech Bewegung
vun deemools hunn d’Sozialuerd-
nung, déi du bestanen huet, ferm
gerëselt. No 1968 ass d’Biergerge-
sellschaft entstanen, eng méi
selbstbewosst Gesellschaft, déi
vun deenen, déi regéieren, Re-
chenschaft verlaangen. Deen alen
Obrigkeetsstat ass verschwonnen.
Well d’Geheimdéngschter ëmmer
als en Deel vun där Obrigkeet ëm-
fonnt goufen, huet och domat
d’Aart a Weis geännert, wéi se kën-
nen operéieren, wéi se organiséiert
sinn a wéi se kënnen, sollen a mus-
se kontrolléiert ginn.

En drëtte Phenomeen, Här Presi-
dent, ass schlussendlech dee vun
där sou genannter technologe-
scher Revolutioun. Wat dat fir d’Ge-
heimdéngschter bedeit, weess all
Mënsch, dee sech emol déi ein-
schlägeg Filmer - an et gëtt een
Numm, deen dofir steet: James
Bond - ugekuckt huet, deemools
an haut. D’Gadgeten, déi an de
60er Joren an esou Filmer benotzt
gi sinn, wierke steinzeitlech vis-à-
vis vun deene Methoden, déi haut
benotzt ginn. A wann déi richteg
Agenten an der Welt an eisem Ge-
heimdéngscht an an aneren op vill
manner spektakulär Aart a Weis
schaffen, operéieren, Methoden
hunn, dann ass et awer ganz sé-
cher esou datt och déi technolo-
gesch Aarbechtsgrondlage sech
zanter 1960 drastesch geännert
hunn.

An de 60er Joren huet e Computer
nach e ganzt Zëmmer gefëllt an
d’Raumfahrt ass gesteiert gi vu
praktesch informatesche Monste-
ren. Mir hunn den Antrëtt an
d’Kommunikatiounszäitalter voll-
zunn an de Mënsch ass an dësem
Zäitalter méi duerchsiichteg ginn,
méi wéi jee virdrun. A mat där
Kommunikatioun an där Informa-
tioun ass och d’Méiglechkeet vun
der permanenter Iwwerwaachung
komm. Dat bréngt mat sech, datt
d’Manéier, wéi e Geheimdéngscht
u seng Informatioune kënnt, wéi e
se verwennt a wat en no der Ver-
wendung domat mécht, muss re-

guléiert ginn, an dofir ass eng Re-
form vum Geheimdéngscht nout-
wendeg. Si huet sech opgedrängt
an ech mengen, dat steet op alle
Säiten heibannen ausser Zweifel.

Zu Zäite vun där grousser ideolo-
gescher Konfrontatioun an der Welt
gouf et och eng kleng ideologesch
Konfrontatioun hei zu Lëtzebuerg.
Fir d’Unhänger vum sowjetesche
Block waren d’Frënn vun der atlan-
tescher Allianz, also déi, déi zu ei-
ser NATO-Memberschaft stongen,
déi lokal Sachverwalter vum kapi-
talisteschen Imperialismus. Eise
Geheimdéngscht gouf vun hinnen
als en Instrument vun dësem Impe-
rialismus betruecht an an deene
Kreeser war de Geheimdéngscht
ni besonnesch beléift. Haut awer,
ënnert dem Androck vu villen Evé-
nementer uechter d’Welt, si mer eis
wäitgehendst eens hei zu Lëtze-
buerg, datt mer e Geheimdéngscht
brauchen an datt mer grad haut
net kënnen op e Geheimdéngscht
verzichten.

Ech fannen et eng séier positiv
Entwécklung an e séier begréis-
senswäerten Ëmstand, well a we-
sentleche Froe vun der nationaler
Sécherheet an enger Demokratie
soll Konsens iwwert d’Noutwen-
degkeeten an d’Methode bestoen.

Här President, d’Aarbechten an
der zoustänneger Kommissioun,
déi un dësem Projet geschafft huet,
waren duerch d’Bank séier kons-
truktiv an zäiteweis regelrecht
agréabel, well een op alle Säiten
de Wëlle gespuert huet fir hei mat-
zedroen, fir ënnert dem Stréch en
Text erauszekréien, deen, esouwäit
wéi dat ebe ka méiglech sinn, e
Konsens op ville Bänke géif fan-
nen.

Et war och esou, datt de Projet,
deen de Statsminister hei an der
Chamber fir d’Regierung dépo-
séiert huet, vu wierklech - an ech
menge mir hunn an deene leschte
Wochen e puermol esou Projete
gehat - aussergewéinlecher Quali-
téit war. Déi Observatioun gëllt iw-
wregens och fir déi zwee aner Tex-
ter, déi mer haut stëmmen an déi
zu dësem Kontext gehéieren.

Den Exposé des motifs vun den
Texter ass ausféierlech a kloer an
d’Formulatioun selwer ass vun hirer
Struktur hier kohärent an och inhalt-
lech virstelleg. Wann d’Kommis-
sioun eng Rei Amendementer ge-
maach huet bei dem Geheim-
déngscht selwer, och bei deem
zweete Projet, da war dat net esou
séier datt mer wollten un der Sub-
stanz vun de Projete réckelen, mä
et waren Detailfroen, déi mer liicht
anescht gesinn hunn, wéi dat de
Fall war vun der Regierung.

Ech wëll vun dëser Plaz aus den
Auteure vun deenen dräi Projeten
am Numm vun der Kommissioun
merci soen, fir déi gutt Virlag, déi
mer als Chamber kritt hunn an op
der Basis vun där mer eis Aarbech-
te konnte maachen. Ech wëll och
ausdrécklech hei dem Här Colas
an dem Här Feller aus dem Stats-
ministère merci soe fir hir kompe-
tent Hëllef an der Kommissioun, fir
dass mer eis Aarbechten - well
awer hei vill Detailfroe sech gestallt
hunn, wou mer net wosste genee,
wéi an op wéi eng Manéier ver-
schidde Servicer funktionéieren -
en connaissance de cause konnte
maachen.

An dann deen anere Grond woufir
et eng agréabel Atmosphär war:
Well een awer trotzdeem ënnert
dem Stréch festgestallt huet, datt
breede Konsens, wéinstens zu de
Prinzipie vun deenen Texter, déi eis
virgeleeën hunn, an der Kommis-
sioun bestanen huet. Majoritéit an
Oppositioun si sech net iwwer all
Detail eens ginn. Mir sinn eis awer
eens iwwert déi grouss Linnen, iw-
wert d’Grondausriichtung vun där
Geheimdéngschtreform, déi eis
virläit, a mir hunn dat begréisst,
dass Eenegkeet iwwert d’Noutwen-
negkeet vun dëser Reform iwwert
d’Noutwennegkeet vun der Exis-
tenz vun engem Service de ren-
seignement bestanen huet.

Här President, ech hu gesot, de
Kale Krich ass eriwwer. Mir sinn al-
leguerten dankbar derfir, mä déi,
déi gemengt haten, dass mat dem
Enn vun der Blockkonfrontatioun
d’Enn vun der Geschicht komm
wär, goufen eppes Bessere be-
léiert.

D’Geschicht huet zënter 1989 ge-
héireg Gas ginn. Hire Verlaf huet
sech beschleunegt an d’Intensitéit
vu prägende Momenter - a mir
hunn der vill an deene leschte Jo-
ren erlieft - huet zougeholl. Et gëtt
e chinesesche Sproch, wann een
engem eppes Guddes wënscht, da
seet ee Chines deem aneren: Du
solls an interessanten Zäite liewen.

Mir liewen an interessanten Zäiten,
mä dat wëllt awer net heeschen,
dass déi Zäiten, déi mer haut
duerchliewen, méi gerecht, méi
égalitaire, méi friddlech gi si wéi
déi virdrun. De Géigendeel ass
éischter wouer. Zënter dem Enn
vum Kale Krich hunn d’Ënner-
scheeder an der Welt zougeholl.
De Gruef tëscht Aarm a Räich ass
méi wäit a méi déif ginn an dee glo-
bale Bëton, mat deem een esou
Grief kënnt zouschëdden, gëtt haut
nach net produzéiert.

(Interruptions)

Et gëtt haut méi Klengkricher an
der Welt wéi jee virdrun. Et gëtt méi
Friddensasätz vun der UNO
queesch iwwert de Globus wéi jee
virdrun. Eis Welt ass zënter
Chrëschtdag 1991, deemools gouf
dee sowjetesche Fändel fir d’lescht
iwwert dem Kreml ageholl, net méi
sécher ginn. Am Géigendeel,
d’Onsécherheetsfaktoren hunn er-
schreckend zougeholl, a genee
dës Faktore vun Zersetzung, vu
Bedrohung, vu Risiko prägen eis
Zäit.

Et gëtt Bedrohungen an et gëtt
ganz gravéierend Bedrohungen.
Mir gesinn a mir erliewen all Dag
an deene leschten zwee, dräi Joer
an deene leschte Méint och den
Terrorismus, ganz oft reliéis inspi-
réierten Terrorismus, global organi-
séiert Kriminalitéit, d’Verbreedung
och a privaten Hänn, déi net prop-
per sinn, vu Massevernichtungs-
waffen, déi hierkommen aus dem
Zerfall vu Staten an hirer Uerdnung
an hire Militärarsenaler. Dës Bedro-
hunge si global. Si sinn esou glo-
baliséiert wéi alles dat wat mer am
Alldag erliewen, wéi Kommunika-
tioun, wéi eis Wirtschaft, wéi Ree-
sen an esou weider, a fir hinnen
entgéintzewierke mussen eis Sé-
cherheetsstrukture sech wandelen.
D’Arméie musse sech wandelen.
D’Polizeidéngschter musse sech
wandelen. Länner, déi de Grenz-
schutz hunn, mussen deen upas-
sen, an d’Geheimdéngschter mus-
sen dat och maachen.

Eise Geheimdéngscht, Här Presi-
dent, ass keng grouss Déngschts-
tell a mir hunn nëmmen ee Ge-
heimdéngscht. Glécklecherweis,
wéi och d’Chambre des Fonction-
naires an hirem Avis geschriwwen
huet, well mer gesinn op ville Pla-
zen an der Welt wouzou d’Rivalitéit
an d’Virenthale vun Informatiounen
tëschent verschiddenen Déngsch-
ter féiert. Mä eisen ass wichteg fir
eist Land. Hie kritt Informatiounen,
déi soss kee kritt, an engem Ré-
seau vu Servicer innerhalb vun der
NATO an der Europäescher Unioun
an och hien huet an där veränner-
ter globaler Landschaft seng Roll
ze spillen. Dës Roll kann en nëm-
me spillen, wa seng Missiounen a
säi Fonctionnement moderniséiert
sinn a genee dat maache mer mat
dëser Reform.

Déi Reform, déi eis hei virläit, ass u
sech mol net richteg eng Reform,
et ass eng Reconstitutioun, et ass
eng Neigrënnung vun eisem Ser-
vice de Renseignement, sou wéi
och den Titel et seet „Projet de loi
portant organisation“, et ass net
modifiant e Gesetz, mä et ass por-
tant organisation vum Geheim-

déngscht. Dem Service seng Mis-
sioune ginn nei definéiert, seng Di-
rektioun a säi Personalkader ginn
ausgebaut, säin Zougank zu den
Informatioune gëtt geregelt an e
kritt eng parlamentaresch Kontroll,
déi et a sech huet. Just eppes
bleift, de Service bleift weiderhi ge-
heim. E geheimen Déngscht.

Dat ass en am Laf vun de Joren iw-
wregens op eng séier zefriddestel-
lend Aart a Weis ëmmer gewiescht.
Eise Geheimdéngscht war ni rich-
teg an de Schlagzeilen, scho guer
net an deenen negativen. E war
alles an allem diskret, wat fir e Ge-
heimdéngscht jo u sech normal
ass, mä am Ausland awer net ëm-
mer duerchgehale gëtt. Zu Lëtze-
buerg huet de Service de Renseig-
nement trotz enger lakonescher
gesetzlecher Basis mat Fan-
gerspëtzegefill a mat Verantwor-
tungsbewosstsäin an deene lesch-
te Jorzéngten agéiert. An deene
bal 45 Joer, déi et en elo gëtt,
stoung en ni an enger objektiver öf-
fentlech artikuléierter Kritik, a wa
mer en elo reforméiert hunn, da soll
dat och esou bleiwen, wéi et an der
Vergaangenheet de Fall war.

Här President, Dir Dammen an Dir
Hären, déi Reform, déi mer hei
stëmmen, huet véier Kärpunkten.
Fir d’éischt d’Neiausriichtung vun
de Missioune vum Geheim-
déngscht. An deem verännerten
Ëmfeld, wat ech scho beschriwwen
hunn, muss de Service sech och
Aufgabe widmen, déi anerer si wéi
dat virun zéng, zwanzeg oder
drësseg Joer op Basis vun deem
ale Gesetz de Fall war. Zousätzlech
zum Schutz vun der äusserer Sé-
cherheet vum Stat komme Missiou-
nen derbäi, déi mat eiser Sécher-
heet no bannen ze doen hunn, mat
der Sécherheet vum Land an de
Leit hunn déi Missiounen ze dinn.
Den Terrorismus an déi organi-
séiert Kriminalitéit bedrohen net an
éischter Linn d’Staten, mä si bedro-
he Bierger, si bedrohen Institutiou-
nen an doriwwer eraus och ganz
Gesellschaftsuerdnungen.

De Geheimdéngscht bleift virun al-
lem zoustänneg fir d’Recherche an
d’Analys vun Informatiounen, déi
d’Sécherheet vum Stat betreffen.
Allerdéngs gëtt eng Begrëffsdefini-
tioun virgeholl, déi bewierkt, datt
ënnert dës Informatiounskollekt
och alles dat fält wat terroristesch
Aktivitéiten, d’Verbreedung vu
Massevernichtungswaffen an déi
organiséiert Kriminalitéit am Ze-
summenhang mat dëse Pheno-
meener betrëfft.

Bei der Bekämpfung vun deene
genannte Menacë géint eis staat-
lech a gesellschaftlech Sécherheet
schafft de Service de Renseigne-
ment enk zesummen natierlech,
wéi kënnt et aneschters sinn, mat
deenen anere Sécherheets-
déngschter, déi mer am Land
hunn. An dës Zesummenaarbecht
tëscht alle Sécherheetsdéngschter
gëtt koordinéiert duerch ee Koordi-
natiounscomité op ministeriellem
Niveau, deen aus dem Statsminis-
ter, dem Ausseminister, dem Justiz-
minister an de Ministeren, déi
zoustänneg si fir Polizei an Arméi,
besteet.

De Statsrot hat gemengt, esou e
Comité géif nëmmen nach méi zu
neie bürokratesche Verstréckunge
bäidroe wéi zur Koordinatioun. Mir
sinn awer der Meenung, dass spe-
ziell an engem klenge Land wéi ei-
sem ee sollt déi eenzel Déngschter
zesummeféieren an et sollt en Or-
gan ginn, dat d’Aktivitéite koordi-
néiert, fir datt net a verschidden Di-
rektiounen déi eenzel Aarbechte
lafen an dass dat vernetzt Zesum-
meschaffen a verschiddene Beräi-
cher, wou et méiglech ass a wou et
noutwenneg ass, gewährleistet
bleift.

Fir datt de Geheimdéngscht seng
Missioun kann effikass wouerhue-
len, brauch en déi entspriechend
Mëttelen; déi entspriechend Fi-
nanzmëttelen an och deen ent-
spriechende Personalkader. D’Fi-
nanzmëttelen, esou gesäit de Pro-
jet dat vir, gi selbstverständlech
aus dem Statsbudget geholl. Den

Detail vun de Kreditter, déi dem
Service zur Verfügung stinn, gëtt
net esou opgelëscht wéi vläicht
verschiddener sech dat géinge
wënschen, mä déi parlamenta-
resch Kontrollkommissioun, op déi
ech nach wäert zréckkommen, kritt
all Joer vum Statsminister de ge-
neeë Budget vum Geheim-
déngscht presentéiert.

De Personalkader gëtt duerch dë-
se Projet opgestockt. Dat ass nout-
wenneg, virun allem well och dat
qualifizéiert Personal gebraucht
gëtt fir a Beräicher vun Informatik,
vu Wirtschaftskriminalitéit an anere
spezialiséierte Beräicher déi Infor-
matiounen ze beschafen an ze
analyséieren, déi noutwenneg sinn.
Am Ganze wäert de Service kënne
bis op 60 Leit zréckgräifen, wou
awer ganz oft détachéiert Agenten
aus anere staatleche Stelle schaf-
fen. Et ass och esou, dass dee Be-
trag do e Maximum duerstellt op
deen de Service gegebenenfalls
kann zréckgräifen. De geneeë Per-
sonalkader vum Service gëtt all
Joer vum Statsminister op Proposi-
tioun vum Direkter festgeluecht.

An à propos Statsminister, hien ass
et, deem de Geheimdéngscht poli-
tesch ënnersteet, an hien huet och
Autoritéit iwwert d’Verwaltung. Dat
ass och haut schonn esou. Ver-
schiddentlech gëtt et am Ausland
Beispiller derfir, wou de Geheim-
déngscht anere Regierungsmem-
beren ënnersteet. D’Regierung
huet dat heite proposéiert fir eben
d’Kompetenz hei am Statsministère
ze loossen. D’Kommissioun gesäit
dat och esou.

Mir hunn zu Lëtzebuerg nëmmen
een Déngscht an do schéngt et eis
normal, dass de Regierungschef
och soll an deem Sënn „de Chef
vum Geheimdéngscht“ sinn. Dat
ass aus ville Grënn noutwenneg,
och well d’Interaktioun vum Ge-
heimdéngscht mat auslännesche
Servicer, déi integrale Bestanddeel
vu senge Missiounen ass, profi-
téiert vun enger politescher Autori-
téit op héchstem Niveau.

Här President, e weidert wichtegt
Element vun dëser Reform ass déi
parlamentaresch Kontroll där dee
Geheimdéngscht an Zukunft ën-
nerworf ass. Dës Kontroll ass völ-
leg nei. Bis haut hu mer näischt
esou kannt. D’Aféierung vun dëser
Kontroll dréit demokrateschen Id-
dien an Exigenze vun eiser Zäit
Rechnung, wann och kann Zweifel
doriwwer bestoen, datt dee Ge-
heimdéngscht net kann a voller
Transparenz fonctionnéieren. Et
ass jo evident, datt dat net kann de
Fall sinn. Esou bleift, datt de Ge-
heimdéngscht als en Deel vun der
Exekutiv enger ugepasster Kontroll
duerch d’Parlament muss ënner-
worf sinn an hei muss e kënnen an
där zoustänneger Kommissioun
Ried an Äntwert stoen. Et existéie-
ren an Europa eng ganz Rei vu ver-
schidden Approchë wéi déi parla-
mentaresch Kontroll ausgesäit. Dat
ass net ëmmer eng direkt Kontroll.
Et ginn och indirekt Kontrollen iw-
wert de Wee wou d’Parlamenter
sech Experten nennen, déi dann
hinnen herno Rapport maachen.
Mir hunn eis hei décidéiert fir eng
direkt Kontroll duerch d’Parlament,
well mer gemengt hunn, datt esou
eng Kontroll déi prakteschst ass a
wou et och déi effikasste Method
wier, fir déi Kontroll ze maachen,
déi an dësem Projet virgesinn ass.

Déi Kontrollkommissioun huet ganz
vill, wann ech mech esou däerf
ausdrécken, Pouvoiren, an deem
Sënn wou se Abléck huet a vill Ak-
tivitéite vum Service. Den Direkter
vum Service mécht der Kommis-
sioun periodesch Rapport iwwert
d’Aktivitéiten. De Statsminister in-
forméiert eemol d’Joer iwwer all
Aktivitéite vu Repéragen an Ecout-
en, déi hien ordonnéiere gelooss
huet.

D’Kontrollkommissioun kann een-
zel Agenten héieren zu eenzelne
Missiounen. Si ka sech an hiren
Aarbechte vun Experten entouréie-
re loossen, esou datt mer gesinn,
datt et hei net esou Kontroll fir de
Schäin ass, mä datt et eng effektiv
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an eng reell Kontroll ass, wann
dann d’Kommissioun déi Kontroll,
esou wéi se hei virgesinn ass, och
definitiv wëllt exercéieren.

Et bleift ze déterminéieren, wien an
där Kommissioun vum Parlament
soll dra sinn. Mir waren eis net ëm-
mer do eens an der Kommissioun.
Verschidde Leit hu gemengt, an de
Fraktioune géif et Experte ginn.
D’Regierung an anerer hu ge-
mengt, et soll een op d’Fraktioun-
schefen zréckgräifen. Mir hunn en
fin de compte déi Propositioun, déi
d’Regierung gemaach hat, iwwer-
holl, well mer schonn denken, datt
d’Fraktiounschefen duerch déi
Responsabilitéiten, déi se hunn,
vläicht am gëeegentste wäre fir
responsablen Ëmgank mat deem
Contrôle ze maachen, deen nun
eben emol deen ass, deen hei ge-
schafe gëtt.

Et soll keng grouss Kommissioun
sinn. De Krees soll limitéiert sinn an
deen ass limitéiert duerch déi Solu-
tioun, déi zréckbehale ginn ass.
Wat wichteg ass ze ënnersträi-
chen, dat ass datt d’Membere vun
dëser Kontrollkommissioun deene-
selwechte Strofbestëmmungen ën-
nerleie wéi all aner Leit, déi Ge-
heimnisverrot maachen. Dat geet
vum Statsminister un iwwer all Leit
vum Service de Renseignement bis
hin zu de Leit vun der Kontrollkom-
missioun. Och Aussestehend, déi
sech dem Verrot vu Geheimnisser
schëlleg maachen, musse be-
strooft ginn, an et sinn drakonesch,
drastesch Strofen, déi hei virgesi
sinn. Et si streng Strofen, mä si sinn
awer och noutwendeg. Wie Ge-
heimnisser verréit setzt d’Sécher-
heet vum Land, heiansdo och nëm-
me vun engem Deel vun de Leit, op
d’Spill. Esou e Verhale muss ge-
strooft ginn an dofir mussen d’Stro-
fen och fir jidderee gëllen, deen am
Besëtz vun esou Geheimnisser
ass, op egal wéi eng Aart a Weis
datt e se sech verschaaft huet.

Et gouf hei, an dat gouf och mo-
néiert an Avisen, e Problem mat
dem Begrëff vun der Pressefräi-
heet. Ech gesinn dat net esou. Ech
denken, datt d’Press absolut fräi
ass fir iwwert de Geheimdéngscht
ze schreiwen, a si ka schreiwe wat
se wëllt. Wann do sollte Mëssstänn
existéieren, dann ass et hir Aufgab
an da ka si dat fräi maachen, fir dat
ze rapportéieren a fir dat ze publi-
zéieren. Dat eenzegt wat se net
däerf, esou gesäit den Text dat vir
an den Text seet: Quiconque sech
dem Geheimnisverrot schëlleg
mécht, kritt déiselwecht Strofen.
Dat wat se net däerf, dat ass ebe
Geheimnisser verroden, déi jo nun
awer emol kënnen a Connaissance
vun engem Journalist kommen.
Wann e se dann huet, dann däerf
en dat net, well hei gëtt ee behan-
delt wéi deen aneren, vum Statsmi-
nister iwwert d’Chamber bis zu de
Leit vum Service bis d’Leit dobaus-
sen an en fin de compte d’Journa-
listen och.

Ech denken awer, datt dat ënnert
dem Stréch eng Léisung ass, déi
an engem Land a mat där Philoso-
phie, wou mer un dee Projet eru-
ginn, datt dat sech gehéiert, datt
alleguerten déi, déi Geheimnisser
kennen an déi déi verroden, sollten
a missten, bis hin och zu Journalis-
ten, ënnert déiselwecht Strofen fa-
len, wat wéi gesot nach eng Kéier,
ech wëll dat ënnersträichen, abso-
lut kee Millimeter ännert un der
Fräiheet vun der Press fir iwwert
alles ze berichten, wat si iwwert de
Service de Renseignement weess,
iwwert säi Fonctionnement, iwwert
d’Aart a Weis, esouwäit an esou
laang et net drëm geet fir ebe Se-
cretë fräi ze ginn.

Här President, eng aner Exigenz
vun eiser Zäit am Kommunika-
tiounszäitalter ass de responsa-
blen Ëmgank vum Service mat den
Donnéeën iwwert d’Persounen, déi
en a senger Aarbecht brauch a be-
notzt. Hei geet et drëm ze verhën-
neren, datt e Geheimdéngscht ein-
fach esou, ouni Kontroll, alles iw-
wer jiddereen direkt gesäit. Et
muss awer gläichzäiteg verhënnert
ginn, datt de Service duerch ze
streng Oplage bei der Informa-

tiounsbeschafung an d’Onméig-
lechkeet gesat gëtt, seng Aufga-
ben effikass ze erfëllen. Ech den-
ken, datt déi Solutioun, déi en fin
de compte zréckbehale ginn ass,
am Einvernehme Statsrot, Regie-
rung an och, denken ech, deene
meeschte Fraktiounen hei aus dem
Parlament, fir den direkten Accès
vum Geheimdéngscht op d’Date-
banken ze begrenzen. Et sinn nëm-
me sechs Datebanken op déi e
kann direkt zréckgräifen a bei allen
aneren Datebanken, wou e gären
Informatiounen hätt, muss en deen
normale Wee goen, fält en ënnert
déi normal Dispositioune vum Ge-
setz vun 2001. Ech denken, datt
dës Léisung korrekt ass.

De Statsrot huet ganz laang mo-
néiert iwwert déi Problematik an en
huet gesot, et ass u sech eng Grat-
wanderung, well eben och ëmmer
eng Gratwanderung ass tëschent
där enger Säit dem Schutz vun der
Privatsphär an op där anerer Säit
deem wat nun emol e Service ein-
fach brauch fir kënnen effikass ze
schaffen; sou datt hei déi Mëttelléi-
sung, déi en fin de compte zréck-
behale ginn ass, schonn an der Rei
ass. Wéi gesot, sechsmol direkten
Zougank, bei allen anere Fäll muss
au cas par cas ugefrot gi beim
Responsable du traitement am
Sënn vum Dateschutzgesetz.

Här President, souwäit zu deene
grousse Linne vun dësem Projet.
Ech wëll nach e Wuert soen iwwert
déi zwee aner Projeten, déi mer
och haut stëmmen. Deen ee Projet
iwwert d’Sécherheetshabilitatiou-
nen an d’Klassifikatioun vun Infor-
matiounen, déi Lëtzebuerg kritt. Et
ass e ganz technesche Projet, mä
mat deem Projet kritt Lëtzebuerg
Regelen zur Klassifikatioun an zur
Déklassifikatioun vu geheimen In-
formatiounen a Regelen doriwwer,
wien esou eng Klassifikatioun däerf
maachen a wéi se gemaach gëtt. A
schlussendlech gi mer eis Rege-
len, driwwer wien a Kontakt mat
esou klassifizéierten Informatiou-
nen däerf kommen. Wéi gesot, de
Projet ass technesch an ech wëll
nëmme just zwou, dräi grouss Lin-
nen dovun erausschielen. Geheim
oder vertraulech Informatioune
ginn op véier Niveauë klasséiert:
streng geheim, geheim, vertrau-
lech a limitéiert Verdeelung. Jee no
Niveau muss eng Persoun, déi mat
esou Informatiounen ëmgeet, déi
entspriechend Habilitatioun hunn.
Streng geheim Habilitatioun hu just
d’Membere vun der Regierung, de
Chef d’État-Major vun der Arméi an
den Direkter vum Geheimdéngscht
an déi Fonctionnairen, déi dofir de-
legéiert ginn.

D’Klassifikatiounen däerfen nëm-
me vun entspriechend habilitéierte
Persoune virgeholl ginn. Dës Per-
soune ginn habilitéiert opgrond vun
enger ganzer Prozedur, déi virge-
sinn ass. Sécherheetsenquêtë gi
gemaach, Décisioune ginn en fin
de compte geholl, wien dat däerf
maachen, vum Statsminister. Et
ginn awer och hei Recoursméig-
lechkeete bei dem Verwaltungsge-
riicht, wann ee mat deenen Déci-
siounen net d’accord ass.

An dann, Här President, mat deem
drëtte Projet, dee virläit, transpo-
séiere mer dann nach den NATO-
Sécherheetsaccord, deen den
Ëmgank mat NATO-Geheimnisser
regelt an den internationalen
Ëmgank mat geheimen Informa-
tioune vun engem bestëmmte Stat.

Den Text vun dësem Accord, Här
President, ass kloer. Ech verweisen
op säin Inhalt a seng Detailer. Am
wesentleche gëllen um Niveau vun
der NATO déiselwecht Regele
mam Ëmgank mat geheimen a ver-
traulechen Informatiounen, wéi mer
se och am Projet iwwert d’Sécher-
heetsklassifikatiounen an d’Habili-
tatioune festgeschriwwen hunn.

Här President, Dir Dammen an Dir
Hären, domat hätt ech den Tour
gemaach, virun allem duerch déi
grouss Neierungen, déi mer an der
Reform vum Geheimdéngscht
maachen. Déi Reform, déi mer vir-
leien hunn, erlaabt et dem Service
de Renseignement sech a senger

Zäit, an där Zäit an där mer liewen,
zurechtzefannen. Hie kritt Missiou-
nen, déi an d’Geopolitik vun haut
passen an déi calquéiert sinn op
déi reell Bedrohungslandschaft,
déi nun eben emol an eiser Zäit
besteet, an där eist Land a mir alle-
guer als Bierger ausgesat sinn.

De Service gëtt enger effikasser,
denken ech emol, a wäitreechen-
der parlamentarescher Kontroll ën-
nerworf an e kritt e gesetzleche Ka-
der fir d’Beschafung an den
Ëmgank mat Informatiounen, wou-
vun ech virdru geschwat hunn, wat
d’Banque de données ubelaangt.

Dëst sinn d’Eckpunkter vun enger
grousser Reform, vun enger wich-
teger Reform wéi mer se brauchen,
fir datt eise Geheimdéngscht an
der Welt, an där mer nun eben
emol liewen, kann optimal operéie-
ren a fir datt e seng Roll an där in-
ternationaler Kooperatioun vun den
Noriichtendéngschter kann op alle
Pläng wouerhuelen.

Ech wëll domat ofschléissen. Ech
wëll nach eng Kéier en ausdréck-
leche Merci soe fir déi gutt Kollabo-
ratioun, déi mer an der Chamber-
kommissioun hate bei der Prepara-
tioun vun dësem Projet; och e Mer-
ci un d’Fonctionnairen aus dem Mi-
nistère fir hir Hëllef. Ech recom-
mandéieren am Numm vun der
Commission des Institutions et de
la Révision constitutionnelle der
Chamber, dësem Projet eng ganz
breet Zoustëmmung ze ginn.

Ech soen Iech merci.

■ Plusieurs voix.- Très bien.

■ M. le Président.- Als éischte
Riedner ass den Här Patrick Santer
agedroen. Den Här Santer huet
d’Wuert.

Discussion générale

■ M. Patrick Santer (CSV).-
Här President, Dir Dammen an Dir
Hären, fir d’éischt wéilt ech dem
Rapporteur, dem Här Lucien Wei-
ler, merci soe fir seng ausféierlech
mëndlech a schrëftlech Rapporten
zu deenen dräi Gesetzesvirlagen.

Wéi dat neit Pressegesetz, wat mer
d’lescht Woch hei am Plenum
gestëmmt hunn, well dat aalt Ge-
setz vun 1869 wéinst senger re-
pressiver Natur net an déi heiteg
Mediewelt gepasst huet, muss
d’Organisatioun vum Geheim-
déngscht der neier geopolitescher
Realitéit Rechnung droen.

Et ass wouer, datt dat Gesetz vum
30. Juli 1960 an de leschten zéng
Joer séier al ginn ass an datt en
neit Gesetz muss hier fir dem Ge-
heimdéngscht souwuel nei Struktu-
ren ze gi wéi och nei Aufgaben
opzëerleeën. Mä well mer e Ser-
vice de Renseignement brauchen,
aus Grënn zu deenen ech nach
wäert am Detail ze schwätze kom-
men, a well deem seng Aufgaben
der politescher Weltuerdnung mus-
se gerecht ginn, wär och e Gesetz
aus de Mëtt 80er Joren aus dem
leschte Jorhonnert hautdësdags
iwwerholl an hätt missen iwwer-
schafft, respektiv ganz ersat ginn.
Well et huet sech, wéi den Här
Rapporteur dat elo grad gesot
huet, säit 1989 vill gedoen op der
weltpolitescher Bühn.

Vum Enn vum Zweete Weltkrich bis
zum Enn vun den 80er, Ufank 90er
Joren, hu mer eis am Kontext vun
enger Konfrontatioun zwëschent
zwee Bléck vu Länner, déi vun der
NATO engersäits an déi vum War-
schauer Pakt anerersäits, an am
Kontext vun enger Konfrontatioun
zwëschent zwee Länner, de Veree-
negte Staten an der UdSSR, be-
fonnt. An deemools huet et ausgesi
wéi wann dës Konfrontatioun laang
wann net éiweg kënnt daueren.
Pessimisten ënnert eis hunn d’Enn
vun der Konfrontatioun mam Enn
vun der Mënschheet gläichgestallt
mat enger géigesäiteger Zerstéie-
rung.

Um Niveau vun de Geheim-
déngschter wéi och op der geopo-
litescher Zeen gouf et also zwee
Lageren, also nëmmen ee Feind.
Fir eis war de Feind déi kommunis-
tesch Diktatur. Säit dem Fall vun
der Berliner Mauer, wat e Schand-
stéck fir d’Mënschheet war, säit
dem Zerfall vum sowjetesche
Räich huet sech d’Welt op esou
eng radikal Aart a Weis geännert,
wéi et der wéineg ënnert eis, nëm-
men e puer Joer virdrun, sech dat
ausdenke konnten.

D’Drohungen oder déi méiglech
Drohunge kommen elo vun alle Säi-
ten. Si sinn net nëmme politescher
oder militärescher Natur, si kréien
och eng reliéis oder wirtschaftlech
Connotatioun. Wa mer zréckku-
cken op déi Zäit vum Kale Krich,
war dat eng Zäit vun engem nega-
tive Fridden, wou d’Wo tëschent
zwou Muechte méi oder manner
am Equiliber stoung an déi zwou
Muechten och woussten, datt eng
militäresch Konfrontatioun tëschent
hinnen den Ufank vum Enn géif
duerstellen.

Hautdësdags kann een net méi
vun engem Ausgläich tëschent
zwou Muechten, vun enger Ba-
lance des pouvoirs schwätzen. Eis
heiteg Welt ass keng friddlech
Welt, och nom Enn vum Kale Krich.
Nei Gefore sinn opkomm, op déi
mer heiansdo schlecht virbereet
waren. Ech denken hei zum Beispill
un d’Proliferatioun vun den Nu-
klearwaffen aus de Bestänn vun
der rouder Arméi oder un den Ter-
rorismus, dee sech zu enger ee-
gestänneger Konstant op der
Weltbühn entwéckelt huet an deen
dank modernster Technik a radika-
lem Fanatismus d’Sécherheet vu
Länner a Liewe vun enger grousser
Zuel vu Leit a Gefor ka bréngen.

De Wiessel vun enger bipolärer op
eng multipolär Welt mat enger stei-
gender Zuel vu Geforen, déi aus
ville Géigenden op der Welt kënne
kommen, huet eng noutwenneg
Auswierkung op eise Geheim-
déngscht an op déi Aart a Weis,
wéi eise Geheimdéngscht schaffe
muss. Et misst ee wierklech en
Idealist si fir ze mengen, datt Lët-
zebuerg, déi siwent Finanzplaz op
der Welt a Sëtz vun den europä-
eschen Institutiounen, eng Insel
wier, déi immun wier géint d’Gefo-
ren, déi ech elo grad opgelëscht
hunn. Mir sëtzen net op enger Wol-
lek. Lëtzebuerg kritt och déi Gefore
mat a muss sech dogéint wieren.

Deene Gefore begéint een natier-
lech iwwert de Wee vum Justizap-
parat. Dofir hu mer jo och beste-
hend Gesetzer geännert an nei In-
fractioune wéi den Terrorismus an
eise Code pénal agebaut.

Et kann een awer net nëmmen de
Justizautoritéiten dës Aarbecht iw-
werloossen. Et muss ee sech d’In-
formatioune beschafen oder se
auswäerten, déi wéinst hirer Natur
net vum Justizapparat kënnen trai-
téiert ginn, well Geheimdéngscht a
Justizautoritéite verschidde Mis-
siounen hunn an op hir eegen Aart
a Weis operéieren. Et däerf awer
net zu interne Rangeleien tëschent
dem Geheimdéngscht, der Police,
der Arméi oder de Justizautoritéite
kommen. Fir eng Guerre des po-
lices, oder besser gesot eng
Guerre des services ze vermeiden,
ass speziell e Comité interministé-
riel geschafe ginn, deen aus dem
Statsminister, dem Ausseminister
an de Ministeren, déi fir d’Arméi,
d’Police an d’Justiz zoustänneg
sinn, besteet an dee fir déi néideg
Kollaboratioun tëschent deene ver-
schiddene Servicer steet.

De Service de Renseignement
kann net nëmmen eng Ulafstell
sinn, wou Informatioune vun
auslännesche Geheimdéngschter
zesummelafen. E muss d’Méig-
lechkeet hunn, souwuel wat seng
Befugnisser ugeet wéi och wat
seng materiell a personell Ausstat-
tung ugeet, fir kënnen ze interve-
néieren do wou muss intervenéiert
ginn. Dat alles muss am volle
Respekt vun deenen hei zu Lëtze-
buerg gültege Regelen, ënnert
anerem de Mënscherechter, ge-
schéien.

De Service de Renseignement de
l’État, wéi en am Projet de loi ge-
nannt gëtt, war ni eng Aart Stat am
Stat an duerch d’Reorganisatioun,
déi mer elo upeilen, wäert en et
och net ginn. De Geheim-
déngschtdschungel, dee mer an
anere Länner kennen, ass zu Lët-
zebuerg onbekannt; dat ass gutt
esou an dat muss och esou blei-
wen. De Geheimdéngscht kritt nei
Aufgaben, kritt awer keng nei Na-
tur.

En intervenéiert virun allem zu Lët-
zebuerg. Eise Geheimdéngscht
bedreift keng Auslandsspionage,
wéi mer dat aus spannende Filmer
kennen. Et gëtt also kee Lëtzebuer-
ger „James Bond“. E wäert sech
weider un d’Gesetzer hale mussen.
De Geheimdéngscht ass och kee
militäresche Geheimdéngscht.
Esou eppes hu mer zu Lëtzebuerg
net. Mir brauchen deen och zu Lët-
zebuerg net. Een Déngscht geet
duer, virausgesat e verfügt iwwert
déi noutwenneg Mëttelen a fügt
sech optimal an den nationale Ré-
seau vun de Sécherheets- a Justiz-
autoritéiten an.

Eng vun deene wichtegsten Neieg-
keeten, déi mer duerch dëse Projet
de loi aféieren, ass d’Kontroll ën-
nert déi de Geheimdéngscht ge-
stallt ass. Dës Kontroll gëtt ënner
verschiddene Formen ausgeübt.

Et gëtt eemol eng politesch Kon-
troll. Déi ass et ëmmer ginn, well de
Geheimdéngscht ënnert d’Tutelle
vum Statsminister gestallt ass. Et
huet sech d’Fro gestallt an d’Kom-
missioun huet dës Fro ausgiebeg
diskutéiert, ob net en anere Regie-
rungsmember d’Tutelle iwwert de
Geheimdéngscht soll kréien. Mir hu
schlussendlech bäibehalen, datt
de Geheimdéngscht dem Statsmi-
nister weider ënnerstallt bleift. De
Statsminister huet déi néideg intern
an extern Autoritéit fir dës Tutelle
ausüben ze kënnen. De Rappor-
teur weist och richtegerweis op de
Fait hin, dass dës politesch Kontroll
net sollt en Ulass si fir politesch
Marchandagë bei der Neiverdee-
lung vu Regierungsposten, wann
eng nei politesch Koalitioun sech
bilt. Des Weideren ass d’Tutelle
duerch de Statsminister och am
Kontext vun deem Comité intermi-
nistériel ze gesinn, deen zoustän-
neg ass fir eng effikass Kollabora-
tioun tëschent dem Geheim-
déngscht, der Police, der Justiz an
der Arméi. De Statsminister huet
och an deem Comité eng koordi-
néierend Roll ze spillen.

Nei agefouert gëtt déi parlamenta-
resch Kontroll. Et gëtt bei eisen Al-
liéierten all méiglech Zorte vun
esou enger net politescher Kon-
troll: mat Parlamentarier, mat net
Parlamentarier, déi awer vun en-
gem Parlament bestëmmt ginn,
mat oder ouni Interventiounsméig-
lechkeete vum Parlament. Mir hunn
eis fir eng richteg Kontroll duerch
d’Parlament entscheet an hunn eis
um däitsche Modell inspiréiert. Dat
ass nämlech déi einfachst, mä och
déi transparentst Method fir de Ge-
heimdéngscht ze kontrolléieren.
Dobäi kënnt, well dës Kontroll
duerch d’Conférence des Prési-
dents gemaach gëtt an net duerch
eenzel Deputéierten, datt och eng
gewësse Stabilitéit - wéinstens wat
déi politesch Orientéierungen
ugeet - assuréiert gëtt.

Och wann de Geheimdéngscht
dem Statsminister, also dem Exé-
cutiven, ënnerläit, ass eng Kontroll
duerch e parlamentarescht Organ
awer noutwendeg, well während
dem Ausübe vu senger Missioun
de Geheimdéngscht d’Privatsphär
vun de Bierger verletze kann. Dat
hate mir zwar nach ni, mä mir wël-
len alles maachen, dass et ni esou
wäit kënnt. Natierlech ass esou
eng parlamentaresch Kontroll nëm-
men den néidege Sécherheetsvir-
kéierunge virzestelle fir ze vermei-
den, dass dës wichteg Aufgab vun
der Conférence des Présidents
Ulass gëtt, fir iwwert dëse Wee Po-
litik ze bedreiwen.

Eng weider Kontroll, déi schonn
existéiert an déi am Code d’ins-
truction criminelle festgehalen ass,
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■ M. le Président.- Ech maa-
chen d’Sitzung op.

D’Regierung ass net hei. Da kann
ech se net froen, ob mir Kommuni-

katioune vun hinnen ze erwaarden
hunn.

Mir fueren dann elo weider mat ei-
sen Diskussioune vun de Projet-de-
loien 5133, 5134 a 5135 iwwert de
Statsdéngscht. Den nächste Ried-
ner zu deem Projet de loi ass den
honorablen Deputéierten Alex Bo-
dry. Den Här Alex Bodry huet
d’Wuert.

1. 5133 - Projet de loi
portant organisation du
Service de Renseigne-
ment de l’État

5134 - Projet de loi rela-
tive à la classification
de pièces et aux habili-
tations de sécurité

5135 - Projet de loi por-
tant approbation de
l’Accord sur la Sécurité
des Informations entre
les Parties au Traité de
l’Atlantique Nord avec
ses annexes 1, 2 et 3
signé par le Luxem-
bourg le 14 juillet 1998
(suite)

■ M. Alex Bodry (LSAP).- Mer-
ci, Här President. Ech hu probéiert
nach e puer Deputéierte fir eis
Séance hei ze interesséieren, si
kommen och lues a lues eran. Ech
soen hinne merci an et sinn der elo
esou vill, dass ech et net wäert
maache wéi zulescht owes, dass
ech se mam Numm erwähnen.

(Interruptions)

Si waarden zwar drop, mä ech
wäert et dës Kéier net maachen.

(Hilarité et interruption)

Da wëll ech just den Här Asselborn
an d’Madame Err vu menger Frak-
tioun begréissen.

(Hilarité)

ass déi, déi am Kader vun den Iw-
werwaachunge gemaach gëtt. Dat
heescht, déi Iwwerwaachungen,
wéi et am Code d’instruction crimi-
nelle steet «aux fins de rechercher
les infractions contre la sûreté ex-
térieure de l’État», musse vun en-
ger Kommissioun bestoend aus
dräi Riichteren, dem President vun
der Cour supérieure de Justice,
dem President vun der Cour admi-
nistrative an dem President vum
Bezierksgeriicht Lëtzebuerg gutt
geheescht ginn. Duerch dëse Pro-
jet de loi hu mir hei de President
vun der Cour des Comptes duerch
de President vum Bezierksgeriicht
Lëtzebuerg ersat, well am Fong
geholl de President vun der Cour
des Comptes kee Magistrat ass.

Déi lescht Kontroll, déi mir am Pro-
jet de loi nei virgesinn, ass d’Kon-
troll vum Geheimdéngscht betref-
fend den Dateschutz. Mir wësse jo,
dass de Geheimdéngscht Zougrëff
op d’Date brauch, fir senger Auf-
gab nogoen ze kënnen. En dierf al-
so net vun dëser wichteger Infor-
matiounsquell gespäert bleiwen.

D’Basis vun där Kontroll ass
schonn am Gesetz iwwert den Da-
teschutz vum 2. August 2002 gere-
gelt. Do hu mir nämlech scho vir-
gesinn, dass d’Traitementer, déi
d’Sécherheet vum Stat uginn, vun
enger spezieller Kommissioun, déi
aus dem Procureur général d’État
oder sengem Delegéierten an
zwee Membere vun der Date-
schutzkommissioun besteet, iw-
werpréift ginn.

D’Kontroll duerch dës Kommis-
sioun ass am Projet de loi nach eng

Kéier widderholl ginn. Wéi de Rap-
porteur a sengem Rapport be-
schriwwen huet, ass den Accès
vum Geheimdéngscht u speziell a
limitativ opgezielten Datebanke
kloer ëmrass. De Geheimdéngscht
huet keen allgemeng gültegen Ac-
cès op all Datebanken hei am Land
a ka mat deenen Daten net alles
maache wat e wëllt. Den Artikel 4
vum Gesetz, a wéi e vum Statsrot
gutt geheescht gouf, ass esou ge-
schriwwen, dass d’Rechter vun
deene Persounen, deenen hir Date
sech an den Datebanke befannen,
geschützt sinn.

Ech wollt nach dobäi fügen, dass
am Dateschutzgesetz scho festge-
hale gëtt, dass, aus liichtverständ-
leche Grënn, bei Traitementer, Per-
sounen aus Grënn vun der Sécher-
heet vum Stat hiert Informatiouns-
recht, dat heescht hiert Recht fir In-
formatiounen iwwert d’Traitementer
vun hiren Donnéeën ze kréien, an
hiert Recht op Accès kënnen age-
schränkt kréien.

Bei Daten, déi net als perséinlech
Daten anzestuffe sinn, dat heescht,
déi et net erméiglechen, déi betraf-
fe Persoun ze identifizéieren, gëtt
et souwisou keng Verletzungsgefor
fir iergendwelch Mënscherechter.
D’Dateschutzgesetz applizéiert
sech jo nëmmen «aux données de
caractère personnel», dat heescht
Donnéeë wou den Traitement et er-
laabt déi betraffe Persoun ze iden-
tifizéieren, a wann dat net de Fall
ass, dat heescht wann et keng
Donnée personnelle ass, ass jo de
Risiko vun enger Verletzung vun
iergendwelch Rechter net ginn.

De Règlement grand-ducal, deen
d’Traitementer vum Geheim-
déngscht regele soll, läit nach net
vir. De Projet vun esou engem Re-
glement soll op d’mannst der
Conférence des Présidents vir-
leien. Domadder wäert déi parla-
mentaresch Kontroll och konkret
ufänken.

Ech wëll awer och zu dësem Rè-
glement grand-ducal soen, dass
d’Dateschutzgesetz scho virgesäit,
dass dat Traitement vu perséinle-
chen Donnéeën, déi fir den Zweck
vun der Sécherheet vum Stat ge-
maach ginn, vun engem Règle-
ment grand-ducal muss autori-
séiert ginn; dat ass och den Artikel
17. Och, wann dee Règlement
grand-ducal hei net virläit, si mir
am Prinzip komplett a Conformitéit
mat deene Bestëmmunge vum Da-
teschutzgesetz vun 2002.

D’Dispositiounen vum Projet iwwert
den Dateschutz si wäitestgoens
aus dem Dateschutzgesetz iwwer-
holl oder mat deem konform. Et
gëtt kee spezielle Regime fir de
Geheimdéngscht an deem Sënn,
dass de Geheimdéngscht sech iw-
wert d’Bestëmmunge vun deem
Dateschutzgesetz kéint ewech set-
zen.

Mam Projet de loi 5133 kritt also de
Geheimdéngscht eng nei Orienta-
tioun an nei Aufgaben. Déi ver-
schidde Kontrollméiglechkeeten,
deenen hien ënnerworf ass, sinn
de Viraussetzunge vun engem
Rechtsstat ugepasst, ouni dobäi
seng Effikassitéit a Fro ze stellen.

De Projet de loi 5134 iwwert d’Ha-
bilitations de sécurité huet beson-

nesch déiselwecht Problemer of-
geworf hisiichtlech Dateschutz, wéi
de Projet iwwert de Geheim-
déngscht.

Dofir wäert ech net weider drop
agoen, just fir ze soen, dass dëse
Projet nawell wichteg ass, well mir
eis musse Regele ginn, wéi Doku-
menter oder Informatiounen, déi
mir kréien an déi méi oder manner
wichteg Informatioune beinhalten
an esou méi oder manner solle ge-
heim bleiwen, musse gehandhaabt
ginn - eis international Verpflichtun-
ge verlaangen dat. Déi Länner, déi
eis Dokumenter schécken oder In-
formatioune matdeelen, déi ge-
heim solle bleiwen, musse sécher
sinn, dass dës Dokumenter oder
Informatiounen, wa se bis zu Lëtze-
buerg ukomm sinn, net allgemeng
zougänglech sinn.

De Projet de loi 5133 iwwert de Ge-
heimdéngscht an de Projet 5134
iwwert d’Habilitations de sécurité
sinn zwee Beispiller vun deene sël-
lege Projeten, déi grëndlech an der
zoustänneger Kommissioun iwwer-
préift goufen a wou dës Chamber
substanziell de Projet, wéi en d’Re-
gierung deponéiert huet, geännert
huet. Vu Kopfnickerei kann also bei
deenen zwee Projete bestëmmt net
Rieds goen.

Ofschléissend kann ech mer net
verknäifen, fir menger Satisfaktioun
driwwer Ausdrock ze ginn, a wéi
enger grousser prinzipieller Eeneg-
keet mir déi Reform vum Geheim-
déngscht hei wäerte vollzéien. De
Rapporteur huet schonns drop ver-
wisen, dass dat jo net ëmmer de
Fall war. Et ass elo eelef Joer hier -

am Joer 1993 war et -, wou de Kol-
leeg Muck Huss hei eng Proposi-
tion de loi deponéiert huet, fir de
Geheimdéngscht ganz ofzescha-
fen.

(Interruption)

Dass mir eis haut net méi iwwert
dës Proposition de loi mussen ën-
nerhalen, mä an enger sereiner At-
mosphär zesummen iwwert d’Re-
form vum Service de Renseigne-
ment kënnen diskutéieren, dat
zeugt och vum Erfolleg vun engem
statspolitesche Räifeprozess vun
der grénger Partei. Mir sinn eis all
eens iwwert d’Noutwendegkeet
vum Geheimdéngscht, mir sinn eis
all eens iwwert d’Bedrohungen,
deene mir ausgesat sinn, a mir sinn
eis all eens iwwert d’Noutwendeg-
keet vun der Upassung vum Ser-
vice de Renseignement de l’État un
d’Erfuerdernisser vun eiser Zäit.
Dat ass bemierkenswäert, dat ass
gutt fir eist Land.

Zum Schluss - an dat wäert Iech
net verwonneren - kann ech Iech
matdeelen, dass d’CSV-Fraktioun
dës dräi Gesetzvirlage wäert stëm-
men.

Ech soen Iech merci.

■ Plusieurs voix.- Très bien.

■ M. le Président.- Dir Dam-
men an Dir Hären, mir sinn elo um
Enn vun eiser Sitzung ukomm. Déi
nächst Sitzung ass haut de Mëtteg
a fänkt um hallwer zwou un.

D’Sitzung ass opgehuewen.

(Fin de la séance publique à
12.22 heures)
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Ordre du jour
1. 5133 - Projet de loi portant organisation du Service de

Renseignement de l’État

5134 - Projet de loi relative à la classification de pièces et
aux habilitations de sécurité

5135 - Projet de loi portant approbation de l’Accord sur la
Sécurité des Informations entre les Parties au Traité de
l’Atlantique Nord avec ses annexes 1, 2 et 3 signé par le
Luxembourg le 14 juillet 1998 (suite)

(Discussion générale - suite - Lecture du texte du projet
de loi 5133 - Vote et dispense du second vote constitu-
tionnel)

2. Dépôt d'une résolution

3. 5133 - Projet de loi portant organisation du Service de
Renseignement de l’État

5134 - Projet de loi relative à la classification de pièces et
aux habilitations de sécurité

5135 - Projet de loi portant approbation de l’Accord sur la
Sécurité des Informations entre les Parties au Traité de
l’Atlantique Nord avec ses annexes 1, 2 et 3 signé par le
Luxembourg le 14 juillet 1998 (suite)

(Lecture des textes des projets de loi 5134 et 5135 -
Votes et dispenses du second vote constitutionnel)

4. Question parlementaire N° 2520 de MM. Robert Mehlen
et Gast Gibéryen relative au cumul des fonctions

5. 5165 - Projet de loi relative à la lutte contre le blanchi-
ment et contre le financement du terrorisme portant
transposition de la directive 2001/97/CE du Parlement
européen et du Conseil du 4 décembre 2001 modifiant la
directive 91/308/CEE du Conseil relative à la prévention
de l'utilisation du système financier aux fins du blanchi-
ment de capitaux et modifiant:

1. le code pénal;

2. le code d'instruction criminelle;

3. la loi modifiée du 7 mars 1980 sur l'organisation judi-
ciaire;

4. la loi modifiée du 23 décembre 1998 portant création
d'une commission de surveillance du secteur finan-
cier;
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5. la loi modifiée du 5 avril 1993 relative au secteur fi-
nancier;

6. la loi modifiée du 6 décembre 1991 sur le secteur des
assurances;

7. la loi modifiée du 9 décembre 1976 relative à l'orga-
nisation du notariat;

8. la loi modifiée du 10 août 1991 sur la profession d'a-
vocat;

9. la loi modifiée du 28 juin 1984 portant organisation
de la profession de réviseurs d'entreprises;

10. la loi du 10 juin 1999 portant organisation de la pro-
fession d'expert comptable;

11. la loi modifiée du 20 avril 1977 relative à l'exploitation
des jeux de hasard et des paris relatifs aux épreuves
sportives;

12. la loi générale des impôts ("Abgabenordnung")

(Rapport de la Commission juridique - Discussion
générale - Lecture du texte du projet de loi - Vote et dis-
pense du second vote constitutionnel)

6. 5335 - Projet de loi modifiant la loi du 19 décembre 2003
concernant le budget des recettes et des dépenses de
l'État pour l'exercice 2004

(Rapport de la Commission des Finances et du Budget -
Discussion générale - Lecture du texte du projet de loi -
Vote et dispense du second vote constitutionnel)

7. 5215 - Projet de loi portant réorganisation des instituts
culturels de l'État

(Rapport de la Commission de l'Enseignement supérieur,
de la Recherche et de la Culture - Discussion générale -
Lecture du texte du projet de loi - Vote et dispense du se-
cond vote constitutionnel)

Au banc du Gouvernement se trouvent: M. Jean-Claude
Juncker, Premier Ministre; Mme Erna Hennicot-Schoepges,
MM. Michel Wolter et Luc Frieden, Ministres.

(Début de la séance publique à 13.30 heures)



Bon, Dir Dammen an Dir Hären, et
ass e seriöe Projet an dofir solle mir
elo och an dëser Mëttesstonn seriö
un deen doten Dossier erugoen.
Bei deenen heite Gesetzer, beson-
nesch awer bei deem éischte Ge-
setz, wou et ëm d’Reform vum Ser-
vice de Renseignement geet, men-
gen ech muss ee sech eigentlech,
wéi een dat bei all de Gesetzer sollt
maachen, déi hei an der Chamber
diskutéiert ginn, zwou Virfroe stel-
len a probéieren, déi am Virfeld ze
klären.

Déi éischt Virfro ass: Brauche mir
dat eigentlech, wat iwwert dat Ge-
setz soll geregelt oder agefouert
ginn? An déi zweet Virfro ass:
Brauche mir e Gesetz fir dat ze
maachen? Well mir si selbst-
verständlech an enger Situatioun -
an dat gëtt och zu Recht beanstan-
det, mengen ech -, dass mir d’Ten-
denz hunn iwwer alles ze regle-
mentéieren a Gesetzer ze erloos-
sen, dass mir eigentlech ëmmer
méi dat Normatiivt an dat Program-
matescht an eisen Texter fléissend
iwwergoe loossen, sou dass ech
mengen, dass et eben och an
deem heite Kontext wichteg ass,
eng kloer Äntwert op déi zwou
Froen ze ginn.

Dat heescht also am Fall, deen eis
elo hei beschäftegt: Brauche mir
zu Lëtzebuerg e Service de Ren-
seignement? Éischt Fro. An zweet
Fro: Brauche mir en neit Gesetz iw-
wert de Service de Renseigne-
ment? Natierlech, wa mir déi éischt
Fro positiv beäntwert hunn.

Eis gesetzlech Grondlag vum ak-
tuelle Service de Renseignement
geet op e Gesetz vum 30. Juli vun
1960 iwwert de Schutz vu Geheim-
nisser, déi d’äusser Sécherheet
vum Land betreffen; sou war den
Titel vun deem Gesetz, wat och
villes ausseet iwwert den Inhalt vun
deem Gesetz vun 1960.

Déi éischt Virfro, déi mir eis also
musse stellen, an déi mir eis och
an der sozialistescher Fraktioun bei
eis gestallt hunn, ass déi: Brauche
mir hei zu Lëtzebuerg e Service de
Renseignement?

E Service de Renseignement ass
eppes wat et zënter 1960 hei zu
Lëtzebuerg gëtt, vill aner Länner
hu vill méi eng laang Traditioun an
deem dote Beräich, mä et muss ee
feststellen, dat ass e Fakt, dass all
Länner an der Europäescher
Unioun iwwer e Service de Ren-
seignement verfügen, iwwer also
eng Stell, déi Renseignementer
sammelt, déi se traitéiert an déi se
och benotzt. Déi Aarbecht do ge-
héiert eigentlech zu der preventiver
Aarbecht fir öffentlech Uerdnung
an äusser öffentlech Uerdnung ze
halen. Proaktiv virgoen ass wich-
teg. Et ass wichteg, fir fréizäiteg
kënne méiglech Atteinten un den
Ordre public ze détectéieren an
och wa méiglech ofzewieren.

Als d’Sozialistesch Partei hu mir
geschichtlech gesinn e schwieregt
Verhältnis zum Service de Ren-
seignement, ech wéilt dat hei bei
dëser Debatt net verstoppen an
ech kann och déi Euphorie net on-
bedéngt deelen, déi besonnesch
de Patrick Santer hei bei senger In-
terventioun un den Dag bruecht
huet, wann et drëm geet iwwert de
Service de Renseignement ze
schwätzen.

Ech mengen, mir haten ëmmer - an
dat bleift och eis Haltung als Sozia-
listesch Partei - e gesond Mëss-
trauen, wat d’Aktivitéit vun engem
Service de Renseignement prinzi-
piell ugeet, an dat Mësstrauen huet
sech jo och an der Geschicht vun
eiser Partei heihi bis zur Oflehnung
beweegt. Et ass e Fait, dass och
meng Partei do eng Entwécklung
mat gemaach huet, wéi och, géif
ech soen, iwwert déi lescht Jor-
zéngten d’Roll vum Service de
Renseignement eng Entwécklung
matgemaach huet, wann ech rich-
teg informéiert sinn, an och beim
Gesetz vun 1960 hat d’sozialis-
tesch Fraktioun deemools diver-
gent Meenungen.

Eenzel Deputéierten, notamment
déi, déi aus der Gewerkschafts-

zeen komm sinn, hu fir dat Gesetz
gestëmmt. Si ware sécherlech och
gepräegt vun der Erfahrung vum
zweete Weltkricht, haaptsächlech
vun der Nokrichszäit an der Kon-
frontatioun Block géint Block, an
engem gewëssenen Antikommu-
nismus, deen déi Zäit an de Ge-
werkschaftskreeser heiansdo méi
wäit verbreet war wéi an anere
Kreeser, wat och seng Ursaachen
an der Geschicht an an der Ge-
werkschaftsgeschicht vu Lëtze-
buerg huet. An op där anerer Säit
déi Représentantë vun deene libe-
rale Beruffer, d’Affekoten an esou,
déi éischter d’Mënscherechter als
oberste Prinzip héich gehalen hunn
an déi eigentlech negativ zu deem
Service de Renseignement age-
stallt ware bei deem Vote vun 1960.

An de 70er Jore war dat doten och
en Thema fir eis Partei - an elo
kënnt déi Zäit, wou ech mech nach
selwer kann drun erënneren -, wou
ech deemools als Sozialist, a ver-
schidde Mandatairë vun eiser Par-
tei, wéi de Maître Jean Gremling,
dat war hire Cheval de bataille, ge-
frot hunn, dass an där Period vun
1974 bis 1979 de Service de Ren-
seignement sollt ofgeschaaft ginn,
well si e gesinn hunn als dat Instru-
ment, wou also haaptsächlech ver-
schidden demokratesch Prinzipien
net géife respektéiert ginn, an och
als Instrument, fir u sech eng Main-
mise vum Stat op gewësse gesell-
schaftlech Kräften ze kréien.

Nei opgeflaamt ass d’Diskussioun
eigentlech Enn 80er Joren, ufanks
90er Joren, mat dem Zesumme-
broch vun de kommunistesche Re-
gimer a Mëttel- an an Osteuropa a
mat der Demokratiséierung vun
deene Regimer, mat dem eigent-
lechen Ewechwësche vun der Me-
nace, déi ebe vun Osteuropa hier
sollt op de Westen kommen.

Och do hu sech vill Leit, zu Recht
mengen ech, deemools d’Fro ge-
stallt, brauche mir eigentlech nach
e Service de Renseignement, deen
ausgeriicht ass ausschliesslech op
d’äusser Sécherheet, wou d’äusser
Sécherheet eigentlech net méi
duerch aner Staten an Europa be-
drot ass. Dofir, mengen ech, soll
een dat och net weider als selbst-
verständlech hinhuelen, dass esou
Renseignementsaktivitéite musse
gesammelt ginn. Et muss een ëm-
mer erëm, jee no der gesellschaft-
lecher Situatioun, jee no der ge-
schichtlecher Situatioun hanner-
froen, ob et da wierklech noutwen-
deg ass fir dat doten ze maachen
a fir eng spezialiséiert Stell ze
hunn, niewent de Polizeiorganer,
niewent der Justiz, déi dann eng
spezifesch Funktioun hunn, fir am
Virfeld Renseignementer ze sam-
melen, se ze traitéieren a se och ze
benotzen.

Mir deelen d’Aschätzung vun dee-
nen, déi festgestallt hunn, dass
sech nei Erausfuerderungen a
puncto Sécherheet an deene
leschte Jore gestallt hunn, mam
Terrorismus, mat och der Gefor vun
der Prolifératioun vu Massevernich-
tungswaffen, mat enger organi-
séierter internationaler Kriminalitéit,
wou och national eigentlech d’Änt-
werten net méi kënne gesicht ginn
a wou esou eng international Ze-
summenaarbecht muss och am
Virfeld bestoen.

Déi preventiv Informatiounsaar-
becht mécht also haut Sënn par
rapport zu deenen neien Défien,
déi sech hei haut stellen, se mécht
haut kee Sënn méi par rapport zu
deenen Défien, déi sech vläicht an
de 60er Joren nach gestallt hunn,
déi sinn, wa se jee an deem Mooss
bestanen hunn, Enn 80er Joren,
ufanks 90er Joren definitiv ver-
schwonnen.

Et dierf ee virun allem awer och net
vergiessen, dass mir als Lëtze-
buerger Stat Voll-Member si vun
enger ganzer Rëtsch vun interna-
tionalen Organisatioune wéi EU an
NATO, wou den Austausch vu Ren-
seignementer haut eppes ass, wat
gang und gäbe ass a souguer och
nach elo erëm, opgrond vun deene
leschten traurege Virkommnissen a
Spuenien, zousätzlech gefuerdert

ginn ass, dass d’Services de Ren-
seignement misste méi enk zesum-
meschaffen, dass méi e systema-
teschen Austausch vun Informa-
tioune misst stattfannen.

Mir sinn och der Meenung, dass
sech Lëtzebuerg net kann aus
deem Netz vun Informatiounen do
eraus bewegen, mä dass Lëtze-
buerg muss an deem Netz vun In-
formatiounsaustausch dra bleiwen.
Mir sinn der Meenung, dass Lëtze-
buerg och mat Verantwortung huet
fir déi global Sécherheet, an net
nëmme verantwortlech ass fir d’Sé-
cherheet hei am Land. Déi zwou
Saache sinn och haut ëmmer man-
ner vuneneen ze trennen. Lëtze-
buerg ka sech also de Luxus haut
net leeschten, op déi Renseigne-
mentsaktivitéit ze verzichten.

Nach - an dat muss een direkt an
deemselwechten Otemzuch bäifü-
gen - nach muss dofir gesuergt
ginn, éischtens, dass esou eng no-
riichtendéngschtlech Tätegkeet a
senge Missiounen, an de Kompe-
tenzen an an de Mëttelen, déi se
asetzt, prezis a streng muss regle-
mentéiert ginn. An et muss och
derfir gesuergt ginn, dass eng per-
manent onofhängeg Kontroll iwwert
d’Aktivitéite vun esou engem Ser-
vice de renseignement besteet.
Dat sinn d’Konditiounen, déi mus-
sen erfëllt sinn, ier ee kann eigent-
lech mam Prinzip voll d’accord
sinn.

Et ass evident, dass esou eng In-
formatiounsaktivitéit sech muss am
Rumm vum Respekt vun de Mën-
scherechter a vun den individuelle
Fräiheete vun de Bierger bewegen.
Et dierf net sinn, dass vu Gesetz a
Constitutioun garantéiert Fräihee-
ten nëmmen ageschnidde ginn,
wann et drëm geet, fir esou engem
Service seng Aarbecht méi einfach
oder méi bequem ze maachen. Dat
ka kee Grond sinn, fir d’individuell
Fräiheeten anzeschränken. An et
dierf och net esou sinn, dass
d’Bierger vun dësem Land oder
vun anere Länner bespëtzelt ginn,
nëmme well se eng Meenung
hunn, déi net där offizieller Mee-
nung oder där majoritärer Mee-
nung entsprécht. Dofir brauche mir
also Gesetzer, fir d’noriichten-
déngschtlech Aktivitéiten ze rege-
len, Prozedure vu Kontroll virzege-
sinn an och Grenzen ze setzen,
bannent deenen déi Aktivitéiten
nëmmen dierfe stattfannen.

Wann ech also déi éischt Virfro hei
gestallt hunn - Brauche mir e Ser-
vice de Renseignement? -, soe mir
haut „Jo“ zu engem Service de
Renseignement. Zweet Virfro, déi
ee sech muss stellen, ass: Brauche
mir en neit Gesetz? Do soen ech
direkt ganz haart „Jo“, well dat Ge-
setz vun 1960 kann net als Grond-
lag déngen, fir Activités de ren-
seignement hei zu Lëtzebuerg ze
maachen. Et ass jo och e Gesetz,
wat ganz beschränkt ass. Et si
sechs, siwen Artikele gewiescht
1960, an déi meescht vun deenen
Artikelen hu sech eigentlech mat
strofrechtleche Froen ofginn, an et
ass net drëm gaangen, fir eigent-
lech d’Missioune vum Service de
Renseignement ze definéieren,
seng Moyenen ze definéieren, an
och fir Kontrollmechanisme festze-
leeën. Dat war net den Objet vum
Gesetz vun 1960. Et ass also ganz
kloer - an dat soe mir net eréischt
haut, dat soe mir schonn zënter Jo-
ren -, dass eng Reform vun deem
Gesetz vun 1960 iwwerfälleg ass,
well dat haut eng ongenügend
Grondlag ass fir d’Aktivitéiten, déi
de Service de Renseignement haut
schonn ausübt.

An et muss een also ganz kloer
feststellen, dass den Text vun 1960
net den Ufuerderunge vun der eu-
ropäescher Mënscherechtskon-
ventioun entsprécht an dräi we-
sentlechen Artikelen. Den Artikel 5,
dee seet: «Toute personne a droit à
la liberté et à la sûreté», an defi-
néiert dann, wat dat heescht. Den

Artikel 8 vun der europäescher
Konventioun vun de Mënscherech-
ter traitéiert vum Droit au respect
de la vie privée et familiale. Do gëtt
ganz kloer gesot, dass den éischte
Prinzip de Respekt vun dem Privat-
a Familljeliewen ass, an dass esou
en Abroch eigentlech en Awierken,
eng Aschränkung op den iewesch-
te Prinzip vum Respekt vum Privat-
liewen nëmme kann duerch d’Ge-
setz geschéien, an deene Fäll wou
d’Gesetz dat nommément vir-
gesäit, a ganz kloer och nëmme
méiglech ass an deem Mooss, wou
dat dote wierklech kann als legitim
betruecht ginn an enger demokra-
tescher Gesellschaft

Da schlussendlech den Artikel 13
vun der europäescher Mënsche-
rechtskonventioun, dee sech be-
schäftegt mam Droit à un recours
effectif, an dee seet, dass all Per-
soun, déi sech an hire Rechter a
Fräiheete ageschränkt fillt, muss
géint déi Violatioun virgoe kënnen
a muss e Geriicht eigentlech mat
senger Klo befaasse kënnen, e Ge-
riicht, wat och kann natierlech him
Recht ginn. Et muss ee feststellen,
wann een den Text vun 1960 liest,
dass eigentlech keng vun deene
Konditiounen erfëllt sinn. Et ass al-
so héich Zäit, dass reagéiert gëtt,
an et muss ee feststellen, dass
während Joren eigentlech de Ser-
vice de Renseignement, dee jo
laang net méi nëmmen an der äus-
serer Sécherheet täteg ass, eigent-
lech en marge de la légalité schafft
fir de Moment. Et ass dofir, mengen
ech, onheemlech wichteg, dass do
eigentlech där Situatioun en Enn
gesat gëtt, dass Rechtssécherheet
erakënnt an dass och Respekt vun
der europäescher Mënscherechts-
konventioun mat an eis Lëtzebuer-
ger Législatioun iwwert de Service
de Renseignement erafléisst.

Deen heite Gesetzprojet ass net
deen éischte Versuch, fir de Ser-
vice de Renseignement ze refor-
méieren. Ech wëll net schwätze
vun de Propositions de loi vun den
Hären Huss a Bausch, déi 1990 an
engem Saz wollten de Service de
Renseignement ofschafen, och net
vun där vum Här Rippinger, dee
sech nëmmen op déi spezifesch
Fro eigentlech…

■ Une voix.- Et ass awer schéin,
dass Dir wéinstens dovu schwätzt.

■ M. Alex Bodry (LSAP).- Ech
schwätzen dovunner, selbstver-
ständlech.

Den Här Rippinger, dee sengerzäit
opgrond vun deem sou genannten
Dossier De Muyser deemools
d’Propos gemaach huet, fir déi
ganz Fro vun den Habilitatiounen
am Sécherheetsberäich anescht
ze regelen an effektiv Asproch-
rechter eigentlech ze ginn.

Mä et war och e Virprojet ënnert
der viregter Regierung do, well och
déi viregt Regierung hat deen dote
Punkt vun der Reform vum Service
de Renseignement an hirem Pro-
gramm stoen, e Versuch, deen
awer gescheitert ass net um béise
Wëlle vun de Sozialiste sengerzäit,
mä einfach un engem handwierk-
lech schlechten Text vun 1996,
deen näischt méi ze dinn huet mat
deem Text, dee mir haut diskutéie-
ren. Dat war en Text, dee weider ru-
dimentaire war, deen enger Rei vun
de Kritären, déi mir haut applizéi-
eren, alleguerten net konform wa-
ren, an dee sengerzäit op de
Widderstand gestouss ass vum
Force-publique-Minister a vum
Justizminister, an deen duerno an
den Tiräng verschwonnen ass. Et
ass also net esou…

(Interruption)

Dat weess ech net. Den Aussemi-
nister hat méi Problemer mat en-
gem anere Punkt. Och dat soen
ech ganz gären. Ech hu kee Pro-
blem déi ganz Wouerecht ze soen,
mä ech wëll awer hei richteg stel-
len, well ech hat do Aussoen héi-
eren, déi de Premier anscheinend
gemaach hat bei dem Neijoers-
empfang, dat war 2003, wou e ge-
mengt huet, d’Sozialisten hätten
dat deemools net gewollt, dat ass

esou net richteg. Et war e schlech-
ten Text, an ech sinn och gäre be-
reet deen Text do eng Kéier hei ze
produzéieren…

■ M. Jean-Claude Juncker,
Premier Ministre, Ministre d’État.-
Ech net!

(Hilarité)

■ M. Alex Bodry (LSAP).- Et
ass ee vun deene raren Dokumen-
ter, déi ech matgeholl hunn, wéi
ech de Ministère verlooss hunn,
well ech hu gemengt…

■ M. Jean-Claude Juncker,
Premier Ministre, Ministre d’État.-
Abee, ech hunn der awer och nach
e puer.

■ M. Alex Bodry (LSAP).-
…d’Diskussioun kéint nach eng
Kéier erëmkommen. Ech hunn den
Text, an ech hunn och meng Stel-
lungnahm, déi ech deemools als
Force-publique-Minister gemaach
hunn, an ech géif déi haut nach
eng Kéier ënnerschreiwen.

■ Une voix.- Den Här Asselborn
ass Spezialist an der Geschicht;
passt op, wat Dir sot!

(Hilarité)

■ Une voix.- Hie mengt op jidde
Fall!

■ M. Alex Bodry (LSAP).- Et
bleift also, dass mir elo beim zwee-
te Versuch sinn, fir hei dee Service
de Renseignement ze reforméie-
ren. Aus Feeleren, déi gemaach gi
sinn an der Vergaangenheet, ass
geléiert ginn. Dëse Projet ass sé-
cherlech besser preparéiert gi wéi
déi Tentative vun 1996, wou am Vir-
feld, ausser mam Service de Ren-
seignement selwer, mat kengem
Mënsch geschwat gi war. Et ass
méi eng breet Konsultatioun ge-
fouert ginn, an dee Gesetzesprojet
hei, mengen ech, dréit enger gan-
zer Rëtsch vu Considératioune
Rechnung, déi mir alleguerten als
wichteg betruechten.

Mir haten och als LSAP am Abrëll
2002, dat heescht also virun zwee
Joer, eis Positioun an engem
schrëftlechen Dokument duerge-
luecht, an dat, wat fir eis wichteg
wär, wat an deem Projet soll
berücksichtegt ginn, an dat wäert
och de Kritär sinn, no deem mir ei-
gentlech haut dee Projet wäerten
aschätzen.

Et ass eis drëm gaangen, fir fir
d’éischt emol eng kloer Definitioun
vun de Missiounen ze maache vun
deem Service de Renseignement,
mat deenen neien Aufgaben, déi e
schonn déi lescht Joren eigentlech
kritt huet an déi een elo géif fest-
schreiwen, déi nei Sécherheetsdé-
fien, déi sech och fir Lëtzebuerg
stellen - wou mir drop gehalen
hunn, dass, wann eng Ouverture
gemaach gëtt op de Crime organi-
sé international, wat Sënn mécht -,
do soll e Lien bestoe bleiwen zum
Terrorismus. Dat ass och eigent-
lech an der definitiver Fassung
zréckbehale ginn.

Mir hätten och gäre gehat - dat
fënnt sech esou net am Text erëm -
, dass soll kloer gemaach ginn,
dass d’Renseignementsaktivitéit
vun deem Service ni dierf eng poli-
tesch Finalitéit hunn, dass also e
Renseignement à caractère poli-
tique verbueden ass. Ech mengen,
dass dat wichteg wär, an dat géif
menger Usiicht no vill Ängschten
dobaussen huelen an och ville fal-
schen Interpretatiounen, déi haut
gemaach ginn, en Enn setzen,
wann een esou eng kloer Ausso
kënnt drastellen.

Wat och wichteg fir eis war, an dat
ass nëmme bedéngt realiséiert
ginn, ech kommen herno nach
drop zréck, ass d’Definitioun vun
de Mëttelen, déi dem Service de
Renseignement zur Verfügung
stinn, fir déi Renseignementer ze
kollektéieren, fir se ze behandelen,
och ze benotzen. Do geet traditio-
nell nëmme Rieds vun den Écou-
ten. Or wësse mer awer, dass de
Service de Renseignement hei zu
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Lëtzebuerg virun anere Länner eng
Rëtsch vun anere Mëttelen huet, fir
seng Aufgab ze maachen, an déi
fënnt een eigentlech am Text hei
net erëm, esou dass déi och an Zu-
kunft e bëssen en marge de la lé-
galité wäerten duerchgefouert gi
mat alle Risiken, déi dat mat sech
zitt fir deejéinegen, deen drënner
fält, mä awer och fir déi eigentlech
Aktivitéite selwer.

Respektiv och wann déi Informa-
tiounen do weiderginn un d’Justiz,
wat kann d’Justiz mat deenen In-
formatioune maachen, wa se ei-
gentlech op engem Wee gesicht gi
sinn a fonnt gi sinn, deen net onbe-
déngt duerch d’Gesetz geregelt a
virgesi war. Do stelle sech also eng
ganz Rëtsch vu Froen. Duerfir wär
et an eisen Ae wichteg gewiescht,
déi Mëttelen och méi kloer ze defi-
néieren, wéi déi Missioune vum
Service de Renseignement kënnen
ausgeübt ginn.

Fir eis soll et och esou sinn, dass
de Fonctionnement vun deem Ser-
vice, wat jo eng Verwaltung gëtt,
soll esou no wéi méiglech um
Fonctionnement vun enger norma-
ler Verwaltung sinn, soufern dat
ebe seng Aktivitéiten entravéiert.
Grosso modo mengen ech, dass
dat och respektéiert gi wär. Do ass
e Plus par rapport zu 1960 ze ver-
zeechnen.

Da kënnt déi ganz Fro vun der Ver-
besserung vun der Kontroll, d’in-
tern Kontroll an d’extern Kontroll -
dorobber kommen ech nach eng
Kéier zréck - an d’Obligatioun - dat
war fir eis ganz wichteg - vun enger
Kollaboratioun mam Parquet a mat
der Police. Wat 1960 net am Text
stoung, wat och an der Praxis net
ëmmer esou gelaf ass, wéi dat hätt
misse lafen, mä a villen Texter, am
belschen Text, am hollänneschen
Text, fënnt een dat doten erëm,
dass do soll en Austausch vun In-
formatioune sinn, a wann e Service
de Renseignement eng Informa-
tioun huet, déi nëtzlech ass fir
d’Aarbecht vun der Police respek-
tiv fir d’Aarbecht vun der Justiz,
ass e gehale fir déi Informatioun
natierlech weiderzeginn.

Mir wëlle keng Guerre des polices
hei kréien, an dat soll och verhën-
nert ginn. Mä ech mengen, dat
wëllt jo keen, dass eng zweet Poli-
ce hei iwwert dee Service de Ren-
seignement soll entstoen. Dat ass
an anere Länner anescht geregelt,
an et ass wichteg mengen ech,
dass mer dee Schratt hei net zu
Lëtzebuerg maachen. Mir bleiwen
also do an deem Kontext wéi mer
en zënter 1960 hei zu Lëtzebuerg
kennen.

Wat d’Kontroll ugeet, hate mir e
Modell proposéiert, deen net
zréckbehale ginn ass, e Modell,
deen eigentlech dem belsche Mo-
dell entsprécht. D’Regierung an
d’Majoritéit hunn optéiert fir den
däitsche Modell. Ech mengen,
dass dee belsche Modell awer an
där Fro vum Renseignement vläicht
Lëtzebuerg méi no steet wéi déi
Däitsch, déi eng aner Geschicht
hunn, och am Kampf géint den Ter-
rorismus, wéi mir dat hei zu Lëtze-
buerg haten.

De belsche Modell gesäit u sech
eng spezialiséiert Kommissioun
vun net Parlamentarier vir, déi per-
manent schafft, déi aus Magistrat-
en zesummegesat ass respektiv
aus aneren Experten, déi duerch
d’Parlament awer bestëmmt ginn
an déi virum Parlament responsa-
bel sinn an och virun enger Kom-
missioun vum Parlament responsa-
bel sinn. Si selwer kënnen awer op
aner Gremien zréckgräife fir En-
quêtë bei de Services de Renseig-
nement selwer duerchzeféieren.

Dat ass an eisen Ae ganz wichteg,
an duerfir hate mer proposéiert, fir
net eng nei kleng Verwaltung ze
schafen, ob et net méiglech wär,
dass eis Inspection générale de la
Police, déi esou eng Inspektiouns-
funktioun huet, eventuell kéint
duerch eng Modifikatioun vun hire
Missiounen - et kéint och déi sinn,
déi op d’Demande, net vu sech
selwer, mä vun de Ministere res-
pektiv vum Parlament kënnt - den

Optrag kréien, fir déi doten En-
quêtes internes duerchzeféieren.

Dat wär an eisen Aen eng Adapta-
tioun gewiescht vum belsche Mo-
dell op d’Lëtzebuerger Situatioun.
Wéi gesot, an der Belsch gëtt et
d’Méiglechkeet fir kënnen um Ter-
rain esou Enquêten duerchzeféie-
ren duerch spezialiséiert Leit. Dat
kënnen d’Deputéierten, menge mir,
net esou duerchféieren. Deene
sinn an där doter Fro d’Hänn ge-
bonnen, fir iwwer eng gewësse
Marge erauszegoen.

Eenzelner vun deene Virschléi, déi
mer gemaach hunn am Abrëll
2002, sinn an der definitiver Faas-
sung vum Regierungsprojet be-
rücksichtegt ginn. Dat begréisse
mer, dat bewäerte mer och als po-
sitiv, well mer och der Meenung
sinn, dass dat eigentlech awer zu
deem Text do och eng positiv Nout
bäidréit.

Nodeem de Rapporteur an den
CSV-Vertrieder natierlech d’Bien-
faitë vun deem Text hei duergestallt
hunn, wëll ech mech limitéieren an
net elo an d’Opzielung vun deem
wat gutt ass verfalen. Et si ganz vill
Saachen an deem heiten Text gutt,
besser wéi 1960, vill besser wéi
1960, mä et bleift dass mer e puer
Punkten hunn, an dat si relativ we-
sentlech Punkten, dat si keng De-
tailfroen, wou mer soen, deen hei-
ten Text kënnt besser sinn, wou
mer eng aner Optik eigentlech hu
wéi dat wat am Text zréckbehale
ginn ass.

Ech wollt mech also a menger In-
terventioun hei op déi fënnef
Haaptpunkte beschränken, wann
ech an den Detail vum Projet ginn.
Et muss ee jo och soen, dass mer
et u sech hei ze dinn hate mat en-
gem fundéierten an och duerch-
wegs kriteschen Avis vum Conseil
d’État zu deem heiten Text, dee
sech d’Méi gemaach huet, an den
Detail vun der Matière eranzegoen.

Ganz zum Schluss, leider ganz
zum Schluss vun eiser Prozedur si
mer och befaasst gi mat engem
Avis vun der Commission nationale
des Droits de l’Homme, dee mer an
enger Sitzung e bësse schnell be-
handelt hunn, well elo zum Schluss
awer den Zäitraum enk ginn ass.
Do hätt ech mer gewënscht, dass
mer dat e bësse méi am Detail ge-
maach hätten, well et hätt ee kën-
nen, menger Usiicht no, mat mi-
neuren Adaptatioune vum Text
deene Remarquen do Rechnung
droen. Dann hätte mer en Text,
deen op deem dote Punkt u sech
manner attaquabel wär wéi dat elo
sécherlech de Fall ass.

Duerfir froen ech mech, mä et ass
e bësse gewot fir dat hei ze maa-
chen, ob een net dat heiten hätt
kënne betruechten als eng éischt
Lecture, sech nach e bëssen Zäit
loosse fir op e puer punktuell Saa-
chen nach anzegoen an am Okto-
ber erëm eng Kéier als Chamber
op deen heiten Text zréckzekom-
men an dann definitiv den Text ze
stëmmen, mat e puer Modifikatiou-
nen. Bon, dat wär dee Wonsch,
deen ech géif äussere vun eiser
Säit, fir vläicht méi eng staark
Zoustëmmung zu deem heiten Text
nach ze kréien, well elo sinn effek-
tiv hei, wann een dat aus eisen Ae
subjektiv, objektiv kuckt, eng Rei vu
Punkten dran, wou mer net Satis-
faktioun hunn. Et wär gutt, wann
een déi dote Fro nach eng Kéier
géif kucken, et wär gutt, wann een
op deene Punkten nach kënnt eng
Nobesserung vun deem heiten Text
maachen.

Bon, den éischten Haaptpunkt,
deen ech wollt invoquéieren, ech
hunn e schonn ugedeit a menger
Aleedung, dat ass eigentlech d’De-
finitioun vun de Mëttele vum Ser-
vice de Renseignement. Hei gëtt
probéiert, dat ass ëmmer schwéier,
d’Missiounen ze definéieren, mat
allen Imperfektiounen, déi sou De-
finitiounen hunn; ech wéisst awer
och keng besser. Da kënnt d’Fro
natierlech: Wéi ass et mat de Mët-
telen? Wat sinn d’Mëttelen, déi de
Service de Renseignement huet fir
seng Missiounen auszeféieren?

Do ass wéineg am Text, do geet
just Rieds - mä dat ass schonn
zënter den 80er Joren de Fall - vun
den Écoutes téléphoniques, wat e
ganz sensibele Beräich ass, deen
och fir vill Diskussioune gesuergt
huet, deen och sengerzäit fir e Pro-
zess zu Stroossbuerg gesuergt
huet op där dote Fro, a wou een
awer muss feststellen, dass aner
Mëttelen, déi de Service de Ren-
seignement an anere Länner
asetzt, a wou ech dovunner aus-
ginn, dass en dat och hei zu Lëtze-
buerg mécht, obwuel ech do net
alles weess, och hätte kënne men-
tionnéiert ginn. Do hätt ee kënnen
och an deem dote Fall Prozedure
virgesinn.

Dat gëllt zum Beispill fir d’Filature,
d’Beobachtung vu Leit, wat gang
und gäbe ass an der Aktivitéit.
Wann ee Renseignementer sicht,
da gi Leit beobacht, heiansdo 24
op 24 Stonnen. Dat ass eng At-
teinte à la vie privée. Wann een an-
dauernd de ganzen Dag beobacht
ass, wou ee sech beweegt, wat ee
mécht, dann ass dat sécherlech
eng Atteinte à la vie privée. Ech
menge kee wëllt dat onbedéngt
hunn, an do hätt méi an engem mo-
dernen Text de Versuch misse ge-
maach gi fir dat ze regelen, wéi dat
doten ausgesäit, a wat fir enge Fäll,
a wien den Uerder gëtt fir esou
eppes ze maachen; dat hätt ee
kënne festleeën.

Dat sinn och iwwregens Froen, déi
net am Avis vun eisem Conseil
d’État stoungen, mä ech hu gelies
wat de Conseil d’État an der
Belsch zum Projet de loi an der
Belsch gesot huet, deen do relativ
ferme war op deem dote Punkt, on-
nuancéiert. Deen huet gesot: Wann
Der wëllt wierklech konform sinn zu
der europäescher Mënscherechts-
konventioun, musst Der déi dote
Froe klären, da kënnt Der net
maache wéi wa se net géife be-
stoen.

Dat gëllt also fir d’Filature, et gëllt -
an ech weess net wéiwäit eise Ser-
vice de Renseignement dat mécht,
mä dat gëtt am Ausland awer gän-
geg gemaach - fir de Réckgrëff op
sou genannten „undercover
agents“. Och eng Fro, déi vill Froen
opwerft, déi hei net ugeschwat
gëtt. Et ass d’Fro natierlech och
vun den Informanten, wat och e
gängege System ass, fir Renseig-
nementer ze sammelen, wou den
Text näischt seet, wou den Text vun
1960 - dat heescht - och guer
näischt dozou gesot huet, wou och
vill auslännesch Texter näischt do-
zou soen - net all, et sinn der e
puer, déi dozou Aussoe maachen -
a wou sech allerdéngs d’Fro stellt:
Kënne mer dat eigentlech esou en-
gem rechtsfräie Raum do einfach
iwwerloossen, wat dann do ge-
schitt? Wéi wäit sinn déi doten Exe-
kutiounsmëttelen konform zum Ge-
setz, wéi wäit si se et net?

Et ass ganz schwéier ze soen. Also
bon, hei komme mer erëm an déi
Schwieregkeeten, déi mer hunn,
wa mer iwwert de Geheim-
déngscht schwätzen, an déi een
net lassgëtt, wann een iwwert déi
ganz Fro diskutéiert, an déi e
gewëssene Malaise, bei mir zumin-
dest, ech mengen och bei eenzel-
ne Leit, ëmmer hannerloossen,
wann een iwwert déi dote Fro
schwätzt, wou ee weess, jo et ass
eng gewëssen Nécessitéit, fir dat
ze maachen.

Op där anerer Säit bewege mer eis
hei an engem Feld, wou mer wës-
sen, dass d’Grenz vu Legalitéit zur
Illegalitéit ganz flou ass an dass
een do ganz schnell kann e Schrëtt
op déi falsch Säit gemaach hunn.
Dofir hätte mir et gewënscht, dass
mer eis méi am Detail mat där dote
Fro hätte kënnen ofginn a vläicht
déi eng oder aner Motioun a Proze-
dur virgesinn hätten, fir déi dote
Missiounsexekutiounsmëttele kën-
ne festzeschreiwen.

Zweete Punkt, dee mer opwerfen,
ass dee vun der Kontroll vum Fonc-
tionnement a vun den Aktivitéite
vum Service de Renseignement.
Ech mengen, wat positiv ass, jo dat
war och den Haaptpunkt eigent-
lech, dee mer sengerzäit 1994 ge-
meinsam festgehalen haten:
d’Kontroll duerch d’Parlament. An
et ass effektiv esou, dass - mengen
ech -, mat Ausnahm vu Frankräich,
Lëtzebuerg dat eenzegt Land nach
ass, wat kee Contrôle parlemen-
taire an iergendenger Form kennt.
Mir sinn also do en retard par rap-
port zu anere Länner an ech men-
gen, et muss ee fir deen dote Prin-
zip ganz einfach sinn. Mä et muss
natierlech och esou sinn, dass,
wann eng Kontroll duerch d’Parla-
ment besteet, dat muss awer och
esou sinn, dass d’Parlament och
Mëttele kritt, fir déi Kontroll och
wierklech kënnen effektiv a wierk-
sam ze gestalten.

Mir sinn also géint e formale
Contrôle, dee méi oder manner just
an den Texter géif bestoen a wou
mer eigentlech net géife ronn brén-
ge kënnen, fir och e permanente
Contrôle ze maachen, dee wierk-
lech géif och op de Fong goen. An
do stelle sech eng ganz Rëtsch vu
Froen am Zesummenhang mat
deem Modell, deen d’Regierung
hei gewielt huet. D’Regierung huet
fir den däitsche Modell optéiert,
mat Nuancen erëm eng Kéier, wou
se ofwäicht. An Däitschland sinn et
net d’Fraktiounspresidenten, déi
dra sinn, mä et ass schonn eng
spezialiséiert Kommissioun, déi et
mécht. Mä de grousse Raster e
bëssen ass den däitsche Modell,
deen hei geholl ginn ass.

Eis perséinlech gefält eigentlech
de belsche Modell besser, deen
eng permanent spezialiséiert Kom-
missioun huet vun net Deputéier-
ten, déi permanent eigentlech do
sinn, fir ze kontrolléieren, wéi sech
dat deet, déi op eng Plainte indivi-
duelle och kënne reagéieren an déi
also och kënnen op esouguer En-
quêteuren zréckgräife fir am Ser-
vice selwer eng Enquête duerchze-
féieren, wat eist Parlament net ka
maachen. Et kann den Direkter
héieren, si kann eenzel Leit héie-
ren. Mä et huet déi Méiglechkeet
net, fir duerch spezialiséiert Leit
eng Enquête am Service selwer
duechféieren ze loossen. Déi spe-
zialiséiert Kommissioun, déi aus
Magistraten an héije Fonctionnai-
ren an aner Spezialisten zesumme-
gesat ass, ass responsabel virum
Parlament an déi muss och Ried an
Äntwert stoe virun enger speziali-
séierter Kommissioun vum belsche
Senat - et ass do, wou dat Ganzt
ofleeft.

Dat ass eigentlech e Modell, deen
een hätt kënne probéieren op Lët-
zebuerg ze transposéieren, anstatt
op den däitsche Modell mat Ofstré-
cher ze goen, wou mir awer men-
gen, dass sech do eng ganz
Rëtsch vu praktesche Problemer
wäerte stellen, wann et ëm d’effek-
tiv Ausübung vun där dote Kontroll-
funktioun duerch d’Parlament geet.

Mir sinn der Meenung, dass net on-
bedéngt d’Fraktiounspresidenten
déi sinn, déi déi meeschte Kompe-
tenz an där doter Matière matbrén-
gen. Déi hu sécherlech dat héchs-
te Gefill fir d’Weiderliewe vum Lët-
zebuerger Stat, wat anscheinend
aner Deputéierten net am selwech-
te Mooss hunn.

(Interruption)

Mä et ass awer - den Här Santer
huet jo och, mengen ech, do gesot,
dat géif eng gewësse Stabilitéit ga-
rantéieren. Bon. Eis geet et jo
drëm, dass mer e Contrôle maa-
chen, dee wierksam ass. Dat muss
d’Haaptursaach sinn, an eigent-
lech op där Missioun - en effektive
Contrôle vun deem Service de
Renseignement -, do misst ee pro-
béieren e System opzebauen, dee
sech hält, an deementspriechend
also och d’Strukture virgesinn an
och d’Kompositioun vun där Kom-
missioun deementspriechend
maachen.

Dofir si mer der Meenung, dass dat
soll vun der Chamber décidéiert

ginn, mä et sollt awer d’Méiglech-
keet sinn, dass och spezialiséiert
Deputéierten, déi sech mat där
Matière do auskennen, déi sech
wëllen dra spezialiséieren, dass
déi déi Aufgab do maachen.

(Interruption)

Dat ass iwwregens wëll ech soen
dee System, deen éischter méi
heefeg ass wéi de System vun de
Fraktiounspresidenten. Ech hunn
nëmmen ee Land fonnt, et gëtt
nach vläicht anerer, dat ass Hol-
land, dat huet dee Prinzip vun de
Fraktiounspresidenten, deen awer
heftegst an Holland kritiséiert gëtt.
Et muss een net nëmmen d’Texter
kucken, et muss een och kucken,
wéi d’Texter applizéiert ginn a wéi
d’Kritik ass an deene Länner, wou
déi Texter scho bestinn. Ech ken-
nen nëmmen deen hollänesche
Modell hei. Deen ass also heimat
an deen däitsche mat erakomm.
Ech mengen awer, dass ee vläicht
besser do no enger anerer Regel
gefuer wier.

De Problem, deen déi Kommis-
sioun wäert hunn, ass éischtens
eens ze gi mat dem Secret. Dat ass
nei an där Mooss fir d’Lëtzebuer-
ger Parlament. Dat gëtt net ein-
fach. Méi soen ech dozou net. Egal
wat fir ee Modell dass et wier,
d’Obligatioun vum Secret géif
spillen. Dat gëtt net einfach fir do-
madder an engem besonnesch
klenge Land eens ze ginn, och op-
grond vun deem Zesummespill Po-
litik/Press, wat mer kennen, wat e
Facteur ass, deen hei zu Lëtze-
buerg ganz staark spillt. Dat gëtt
sécherlech net einfach, fir dass
d’Kommissioun och do wierklech
an de Fong geet, net nëmme Rap-
porten zur Kenntnis hëlt, mä och
wierklech an eenzelne Fäll vläicht
aktiv gëtt. Mä dat setzt viraus, dat
ass e Schwaachpunkt vum Text,
dass se gewuer gëtt, wat ass. Et
gëtt en allgemenge Rapport ge-
maach. Et liest ee vläicht iwwer
eenzel Fäll an der Press oder an
der öffentlecher Meenung héiert ee
vu Geschichten. Mä wann déi
Kommissioun net weess, a wat fir
engen Dossieren dass eigentlech
de Service de Renseignement
schafft, zu wat fir engen Dossiere
soll se da Renseignementer froen?

Dat ass e bëssen d’Schwieregkeet,
déi sech an der Praxis wäert stel-
len, fir dass déi Kommissioun do
an där Zesummesetzung dann ei-
gentlech déi héich Aufgab, déi se
elo kritt, och voll kann ausüben.
Wéi gesot, si huet keng Méiglech-
keeten, fir eigentlech an de Service
selwer enquêtéieren ze goen. Si
huet keng Instrumenter eigentlech,
fir dat kënnen ze maachen, wéi dat
bei der Police de Fall ass, wou et
eben eng Inspektioun gëtt, déi dat
dote mécht, a wou et an anere Län-
ner, a Kanada zum Beispill, esou
eng Inspektioun gëtt, déi dat dote
mécht. Esou dass de Contrôle ex-
terne hei wéi gesot an eisen Aen
net deen ass, dee mir eis virgestallt
hätten, dee méi wierksam kéint
sinn.

Och Contrôle interne besteet ei-
gentlech de facto keen. Natierlech
huet den zoustännege Minister
d’Recht, fir dat ze iwwerwaachen.
Mä och hie kann net alles wëssen,
wat bei enger Verwaltung sech
deet. Dat ass natierlech e seriöe
Problem, wann och intern keng
Struktur besteet, fir déi Kontroll do
auszeüben. Wéi gesot, bei der Po-
lice hu mer dat gemaach. Dee-
mools huet d’Demokratesch Partei
gewarnt virun engem Polizeistat.
Ech weess net, viru wat dass se
haut warnt, wa mer deen heiten
Text hei wäerten ofstëmmen, wou si
jo wäert dofir stëmmen. Hei ass
guer kee Contrôle interne virge-
sinn, an dee Contrôle externe, dee
virgesinn ass, deen entsprécht net
engem wierksame Contrôle ex-
terne.

(Interruption)

Dat ass also déi Meenung, déi mir
hei hunn.

Den drëtte Punkt, dee mer kritiséie-
ren, dat ass d’Fro vun de Rechter
vum Bierger. Et kann een déi ganz
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praktesch Fro stellen: Wat mécht e
Bierger, dee sech beobacht fillt,
dee sech ofgelauschtert fillt, dee
sech a senger Privatsphär beein-
trächtegt fillt duerch Renseigne-
mentsaktivitéite vum Service de
Renseignement? Wat mécht en?
Wat fir eng Rechter huet en? U wee
went hie sech? Do gëtt den Text
keng Äntwert drop. Dat ass awer
eng ganz wesentlech Fro, wéi dat
dote fonctionnéiere soll.

Et ass d’Chance verpasst ginn, fir
am Text virzegesinn, dass och indi-
viduell Plainten iwwer en onofhän-
gegt Gremium behandelt ginn. Dat
ass awer schrecklech wichteg. An
dat ass och d’Fro ebe vun der Kon-
formitéit vun deem heiten Text mam
Artikel 13 vun der europäescher
Mënscherechtskonventioun, mat
der Fro: Wéi effektiv ass eng Ak-
tioun, déi e Bierger ustrengt virun
de Geriichter an esou enger Fro?

E Geriicht géif wahrscheinlech net
ganz wäit kommen an där heiter Hi-
siicht. Un de Médiateur kann e
sech zwar wenden. Dat ass näm-
lech e Modell, deen am Ausland
och besteet bei individuelle Plain-
ten. E ka sech zwar wenden, mä
ech fäerten, dass och de Média-
teur bei allem gudde Wëllen net
ganz wäit kënnt, well am Gesetz
iwwert de Médiateur drasteet,
dass, wann et sech ëm d’Froe vun
Défense, vun öffentlecher Sécher-
heet handelt, da kann d’Verwaltung
refuséieren him den Zougank ze
ginn zu den Dokumenter. Esou
dass en och e Schratt weiderkënnt,
mä am Endeffekt och sech kann
heurtéieren un enger Mauer vum
Service de Renseignement an där
doter Fro.

Esou dass ech mengen - dat ass
och d’Meenung vu menger Frak-
tioun -, dass mer hei net wäit ge-
nuch gaange sinn an dass dee
ganze Volet Rechter vun eenzelne
Bierger, wéi kann de Bierger kloen,
wéi kann e sech wieren, dass mer
dat eigentlech net behandelt hunn
an deem heiten Text. An dat ass,
menge mir, eng Schwaachstell vun
deem Gesetzesprojet hei.

Véierten Domän wou mer kritesch
dozou stinn ass déi ganz Fro vum
Dateschutz, den Zougank vun den
Datebanken, wou jo och de
Conseil d’État e ganz kriteschen
Avis gemaach huet, bis hin zu
enger Opposition formelle, wou
fonnt ginn ass, dass een hei géif ze
wäit goen, den direkten Accès zu
engen néng Datebanken, wat ganz
am Ufank am Regierungsprojet
stong. D’Kommissioun huet deem
Rechnung gedroen. Mir hu gesot
Neen, et sinn der nach sechs
zréckbehale ginn a punktuell dann
nach iwwert d’Prozeduren den
Zougank zu aneren Datebanken.
Dat ass, mengen ech, scho positiv,
dass een do par rapport zu den ini-
tialen Absichten net esou wäit
geet, mä et bleift awer, dass elo
d’Majoritéit de Wee gaangen ass a
gesot huet, d’Mise en oeuvre vun
deem Ganzen, dat maache mer 
iwwer Règlement grand-ducal.

Dat ass natierlech eng Prerogativ
vun der Exekutiv. Normalerweis
gëtt d’Chamber gehéiert. Si ka ge-
héiert ginn, mä dann ass souwisou
d’Regierung nach ëmmer Meesch-
ter ze décidéiere wat se wëllt.
Theoretesch kënnt se esouguer hei
d’Urgence invoquéieren an de
Conseil d’État ausschalten.

Dofir si mer eigentlech net frou mat
där Regelung hei. Et wier besser
gewiescht an esou enger sensibe-
ler Matière, et hätt ee probéiert, 
mä do war och d’Zäitnout, déi erëm
gespillt huet. Normalerweis geet
deen Termin hei duer, den Dépôt
war am Mee d’lescht Joer. 
Dat misst duergoe fir esou e Projet
kënnen ze evakuéieren. Mir mus-
sen awer feststellen, mir sinn um
Enn vun der Legislaturperiod an
déi lescht Sitzunge ware mer e
bëssen an der Quëtsch, well net
méi konnt op alles reagéiert ginn,
well gesot ginn ass, da packe mer
et net méi fir nach deen heite Projet
an dëser Legislaturperiod ze 
stëmmen, an ech verstinn dass
d’Majoritéit drop hält, fir dat hei ze

maachen. Also, et ass keng Kritik,
déi ech wëll maachen.

(Interruption)

D’accord, mä awer net iwwert den
Inhalt. Ech kann och e ganz aneren
Toun hei opleeën. Ech wéisst gäre
wat d’Regierung am Reglement
stoen huet? Ech hätt haut gären -
dat huet d’Oppositioun fréier ver-
laangt a mir verlaangen all Kéiers
an dat gehéiert eigentlech och zu
engem gudde parlamentaresche
Stil -, dass wa wichteg Règlements
grand-ducaux, déi sensibel
Matièrë betreffen, wann déi an de
Gesetzer virgesi sinn, sollten
eigentlech beim Vote vum Gesetz
déi Projets de règlement virleien.
Dat ass net de Fall.

Ech wëll do kengem d’Schold ginn,
firwat dass dat esou ass, mä ech
stelle nëmme fest, mir hunn dat net
an ech weess eigentlech net wéi
dës Regierung oder wéi eng
nächst Regierung, ech weess net
méi wien dat Reglement ze huele
wäert kréien, wat déi dote Fro
wäert ugoen. Well do sinn nämlech
eng Rëtsch vu Froen trotzdeem 
nach ze reglementéieren an ze
preziséieren.

Et ass d’Fro zum Beispill - an dat
hunn déi Belsch an hirem Text vum
Service de Renseignement gere-
gelt, mir hunn dat net hei gemaach
-, wann dat gesammelt ginn ass,
wéi laang bleift dat beim Service
de Renseignement? Bei den Écou-
ten ass virgesinn, dass wa se net
méi gebraucht ginn, da musse se
vernicht ginn. Dat hu mer hei am
Gesetz net stoen. Mir hunn dat net
hei stoen. Dat wier elo gutt an
deem heiten Text dra gewiescht,
dat hätt och verschidden Ängschte
geholl, mengen ech. Dat si jo déi
Kritikpunkten, déi een dobaussen
héiert, an et soll ee probéieren als
Législateur op déi Kritike mat klo-
ren Texter ze äntweren. Mir hunn
net hei stoe wéini dass dat soll ge-
schéien. D’Belsch hunn do Délaien
dran ageschriwwen an dat wier,
mengen ech, eng gutt Optik fir och
hei esou ze verfueren.

An dann ass d’Fro natierlech och,
wou d’Regierung drop gehalen
huet, vun der Interconnexioun vun
den Datebanken, wat e ganz sen-
sible Beräich ass. D’Datebanken
ass dat eent, den Accès an dann
d’Interconnexioun vun den Date-
banken ass dat anert.

D’accord dass et theoretesch déi
Méiglechkeet gëtt, mä ech wëll
wëssen, wéi gesäit dat elo prak-
tesch hei aus? Wat fir eng Date-
banke sollen dann elo ënnerenee
verbonne ginn a wat fir eng net?
Dat wësse mer net. Dat steet net
dran an dat soll iwwer e Règlement
grand-ducal, hoffen ech, eigent-
lech bestëmmt a preziséiert ginn,
esou dass sech nach eng ganz
Rëtsch vu praktesche Froe stellen,
déi net ouni Intérêt sinn, déi sensi-
bel Matièren eigentlech vum
Dateschutz betreffen, déi net ge-
handelt sinn.

D’Fro och vum Bierger, dee wëllt
gewuer ginn - dat géif mech per-
séinlech esouguer och interesséie-
ren -: „Besteet iwwer mech eng 
Notiz beim Service de Renseigne-
ment an enger Datebank?“ Wat
mécht deen? Wat kann deen da
maachen?

Ass dat ausgeschloss hei oder ass
et net ausgeschloss? Iwwer Règle-
ment grand-ducal géif ech menge
wier et méiglech dat doten ausze-
schléissen. Dofir wier ech frou ze
wëssen, wéi dat hei ass. Well déi
Dateschutzkommissioun do, de Pro-
cureur, deen ass eréischt duerch
en Amendement hei eragerutscht.
Theoretesch wier et esouguer
méiglech gewiescht dat ausze-
schalten.

Dofir muss een also genau oppas-
sen, eng Lecture maache wat am
Dateschutzgesetz Droit commun
ass a wat u sech awer kann an
eenzelne Matièren nach anescht
geregelt ginn, an do ass meesch-
tens ëmmer d’Matière vun der 
Défense, vun der Sûreté de l’État
ausgeholl an do kënne spezifesch
Regele gëllen. Just mir kennen déi

spezifesch Regelen net an alle Fäll,
well mer dee Règlement grand-
ducal net kennen, dee soll déi Mise
en oeuvre vun deem Ganze 
maachen.

Dat ass also e Problem, dee sech
hei stellt, an dee stellt sech och an
deem Niewentext iwwert d’Habilita-
tion de sécurité, well do och erëm
eng Kéier eng Referenz ass op Da-
teschutz an op déi Banque de don-
nées, wou ka Réckgrëff geholl
ginn, an do stelle sech eigentlech
och déi ähnlech Punkten.

An da fënnefte wichtege Punkt.

■ M. le Président.- Här Bodry,
wann ech gelift, Är Zäit fänkt un…

■ M. Alex Bodry (LSAP).- Jo.
Themekomplex, ech maachen dat
ganz schnell.

Dat sinn d’Strofbestëmmungen.
Strofbestëmmungen, wou d’Kom-
missioun an d’Regierung méi wäit
geet wéi an dem Text vun 1960.
Ech froe mech éierlech: Hate mer
esou vill Problemer an deene
leschten 43 Joer mat deene Strof-
bestëmmungen, déi elo gegollt
hunn, fir dass mer dat mussen 
änneren?

Am Artikel 6 vum Gesetz vun 1960
ass de Krees vun deenen, déi 
ënner Strofbestëmmungen, Geld-
strof a relativ héich Prisongsstrofe
falen, déi Geheimnisser violéieren,
limitéiert op Leit, déi am Service
schaffen, oder Fonctionnairen, Ma-
gistraten, Employéë vum Stat, déi
an hirer Missioun Kenntnis kréie
vun deene Saachen. Hei geet de
Regierungstext méi wäit an e
mécht eng Ouverture an e seet, do
fält a priori emol jiddereen drënner,
deen déi Informatiounen do veröf-
fentlecht, respektiv dee se aktiv
siche geet. Do fält also och de
Journaliste d’investigation ënnert
déi nei Strofbestëmmungen. Dee
war virdrun net dran.

Mir froen eis, ob et noutwendeg
ass, fir deen zousätzleche Schrëtt
ze maachen? Zumools well mer
1960 en Text haten, deen dat doten
net virgesinn huet. Zumools och,
dass wann ech de belschen Text
huelen, dat do net virgesi war a si
eigentlech och déi dote Strof-
bestëmmunge fir Leit, déi e Ge-
heimnis violéieren, beschränkt
hunn op déi Persoun, déi an ier-
gendenger Form mat an der Exe-
kutioun vum Gesetz implizéiert ass.
Do falen zum Beispill och d’Depu-
téierten drënner, déi et net respek-
téieren am belschen Text, mä Jour-
nalisten zum Beispill géifen net
drënner falen.

An et gëtt jo an der Commission
des Droits de l’Homme, déi invo-
quéiert en do als Haaptpunkt an
déi seet: Dir maacht eng journalis-
tesch Investigatiounsaarbecht on-
méiglech, well der hei a priori sot,
déi dote Bestëmmunge loossen
esou eppes net zou, an een, deen
dat mécht, deen do wulle geet,
deen ass eigentlech strofbar. Dat
ass also eng Fro, déi een nach eng
Kéier sollt kucken a wou ee wierk-
lech sech sollt iwwerleeën, ob dat
dote méiglech ass. Ech kommen
nach just op zwee Punkten.

(Interruption)

Dat si fir mech Niewepunkten, Här
President.

■ M. le Président.- Et deet mer
Leed, Dir musst zum Enn kommen.

■ M. Alex Bodry (LSAP).- Här
President, Dir sidd ganz streng mat
mir.

■ M. le Président.- Ech sinn
net streng mat Iech. Mä ech 
mengen, an 48 Minutte kënnt ee
bal alles gesot hunn.

■ M. Alex Bodry (LSAP).- Ech
mengen, ech hätt keng Topechkee-
ten hei geschwat an et soll een déi
Debatt hei awer kënnen nach…

■ M. le Président.- D’Chamber
huet sech hei Regele ginn. Do soll
jidderee sech drun halen.

■ M. Alex Bodry (LSAP).- Dann
halen ech de Bak, Här President.

■ Président.- Merci, Här Bodry.
Den nächste Riedner ass den Här
Jean-Paul Rippinger.

■ M. Jeannot Krecké
(LSAP).- Wa mer bei allem esou
gewiescht wiere wéi elo hei. Dat do
ass dach lächerlech!

■ M. Jean-Paul Rippinger
(DP).- Här President, Dir Dammen
an Dir Hären, et deet mer jo Leed,
Här Bodry. Ech hätt gären Är Kon-
klusioun nach héieren, ob Der dat
Gesetz elo stëmmt oder net
stëmmt. Ech huelen un, dass Der
et stëmmt, wann ech dat richteg
verstanen hunn, dass Der awer
trotz allem eng gewësse Gratwan-
derung gemaach hutt mat fënnef
Kritikpunkte par rapport zum Ge-
setz an dat dann och an de Kontext
gestallt hutt mat deem wat 1960
gesot a geschitt ass.

Wat ech ganz interessant fannen,
dat ass dass Donneschdes de 14.
Juli 1960 de Victor Bodson, wat jo
e Monument war vun der Sozialis-
tescher Aarbechterpartei, Folgen-
des gesot huet zu dem Gesetz Ge-
heimdéngscht vun 1960 - dee-
mools hunn déi Notabelen nach
franséisch geschwat hei an der
Chamber an et ass net nëmme Lët-
zebuergesch geschwat ginn. Den
Här Bodson sot Folgendes: «Mes-
sieurs, ce projet de loi n’est pas
une question de confiance pour le
Gouvernement. Le Gouvernement
sait qu’il n’a pas ma confiance. Je
voterais donc, si c’était une affaire
politique et où le Gouvernement
aurait certains avantages, je vote-
rais contre. Mais ici il ne s’agit pas
d’un projet politique.»

Dat heescht also, deemools ass
schonn iwwert d’Geheimdéngscht-
gesetz geschwat ginn, ob et eng
Confiance wär fir d’Regierung, fir
de Premier oder ob et awer eng
Noutwendegkeet wär fir d’Lëtze-
buerger Land. An den Här Bodson,
dee jo och President vun der
Chamber a Minister war, huet dee-
mools gesot, dass et keng Confian-
ce ass an d’Regierung, mä dass et
eng Noutwendegkeet fir d’Lëtze-
buerger Land ass.

Ech géif mer erlaben, Här Presi-
dent, obschonns d’Essenze vun
deenen zwee Gesetzer näischt mat-
enaner ze dinn hunn, eng gewësse
Parallel ze zéien tëschent dem
Pressegesetz, wat mer virun e puer
Deeg votéiert hunn, an och der Re-
form vun dem Geheimdéngscht.

Beim Pressegesetz hu mir eis d’Fro
gestallt: Muss et elo no 130 Joer
kommen? Muss et och elo kom-
men? A beim Geheimdéngscht ass
et och datselwecht: Brauche mer
en neit Gesetz iwwert d’Reform
vum Geheimdéngscht? Brauche
mer et elo? An ech géing soen,
d’Äntwert dorobber ass zweemol
„Jo“, an ech muss dat awer, well et
ass dës Regierung, dëse Statsmi-
nister, dës CSV-DP-Regierung, déi
dat waarmt Eisen zweemol uge-
paakt huet, eng Kéier en 130 Joer
alt Gesetz reforméiert huet an elo
bei dësem Gesetz eent vu 44 Joer.

Ech hunn och constatéiert, dass de
Rapporteur mat enger gewëssener
Wehmut, Nostalgie op e Constat
vun 1960 zréckgaangen ass, wéi
d’Situatioun deemools war: déi
zwee grouss Bléck, de KGB an
den CIA, de kale Krich. D’Welt an
Europa hunn, esou wéi hien et och
am Rapport seet, grondleeënd
geännert. Ugefouert fir de Geheim-
déngscht ze reforméiere gëtt de
Fall vun der Berliner Mauer, d’Dés-
intégratioun vun der Sowjetunioun,
d’Erweiderung vun der NATO op
26 Länner an aner Menacen, den
Terror vum 11. September 2001 an
och vum 11. Mäerz 2004.

Et sinn hei awer zwou Saachen net
ugeklongen. Et ass nach ni vun 
engem europäesche Geheimdéng-
scht geschwat ginn. A mir wësse jo

awer och - an den Här Bodry huet
virdrun op déi politesch Spitzelei,
géing ech eigentlech soen, uge-
spillt -, dass déi net däerf duerch
de Geheimdéngscht duerchge-
fouert ginn; et däerf kee Spëtzel-
déngscht si vis-à-vis vun de Politi-
ker. Mä mir wësse jo awer, dass déi
auslännesch Geheimdéngschter
esou sophistikéiert Moyenen hunn,
wou se eis alleguerten, souguer
bei eisen Handyen an Tëlefonsge-
spréicher, vu London aus kënnen
ofhéieren a si hunn nach ganz aner
Moyenen, fir dat ze maachen; dat
ass nun also mol d’Realitéit vun
dem heitegen Dag.

An dat zweet, dat ass, den Här
Statsminister ass elo net hei, mä
ech ka mer awer virstellen…

(Interruptions)

■ Une voix.- Dach, dach, en
ass do.

■ M. Jean-Paul Rippinger
(DP).- Ah.

Ech ka mer awer virstellen, dass
den Här Statsminister an och den
Ausseminister an deene Kontakter,
déi se momentan mat hiren auslän-
neschen homonyme Ministerpresi-
denten hunn, bestëmmt schonn oft
héieren hunn, wéi déi auslännesch
Geheimdéngschter et fäerdeg
bruecht hunn Attentater, déi an
deene leschte Méint geplangt wa-
ren, ze vereitelen oder…

■ Une voix.- Mir och!

■ M. Jean-Paul Rippinger
(DP).- Jo, ebe just, an dofir 
mengen ech, dass dat och en
zousätzlecht Argument fir d’Krea-
tioun vun engem Geheimdéngscht
ass, dass also net nëmmen déi
auslännesch, mä och eise Geheim-
déngscht et fäerdeg bruecht huet
vun deenen Attentater, vun deenen
Dag fir Dag an den Zeitunge ge-
schwat gëtt, ze wëssen, mä en Fait
ginn et der grad esou vill, wann net
souguer méi, déi vereitelt ginn, wéi
déi, déi effektiv duerchgefouert
ginn, an dofir ass de Geheimdéng-
scht an d’Reform vum Geheim-
déngscht an eisen Aen eng Néces-
sitéit.

Et huet bis elo keen a keng Regie-
rung et gewot oder och nëmmen
duerchgefouert, fir de Lëtzebuer-
ger Geheimdéngscht ze reforméie-
ren. Souguer d’DP-LSAP-Regie-
rung vun 1974 bis 1979 huet dat
net gemaach. Si huet en net ofge-
schaaft a si huet en och net refor-
méiert. Mä et ass dës CSV-DP-Re-
gierung, déi dee Wee ageschloen
huet, trotz deenen deemools sou
genannte groussen Affäre wéi
d’Bommeleeëraffär an d’Jorhon-
nertaffär. An de Lëtzebuerger Ge-
heimdéngscht huet dat alles gutt
iwwerlieft, et ass zwar ganz oft ge-
sot ginn, et wier e Spëtzeldéng-
scht, mä ouni tangibel Beweiser. Et
ass ni e richtege Beweis un 
d’Dagesliicht erbruecht ginn, dass
de Lëtzebuerger Geheimdéngscht
seng Hand am Spill hätt. En ass
also am Laf vun der Zäit - dat, wat
seng Vocatioun ass - relativ geheim
bliwwen. An dat ass an eisen Aen
eng Wichtegkeet, déi ee muss
ervirhiewen.

Mir hunn also elo hei en eigent-
leche Gesetzestext virleien. Mir
hunn och zwee aner Texter iwwert
d’Classificatioun vu Beleger an Do-
kumenter an d’Sécherheetshabilita-
tiounen, a meng Kolleegin d’Simone
Beissel wäert dozou Stellung hue-
len. Ech wëll och net méi an all
d’Detailer goen, well et ass prak-
tesch schonn alles gesot, wat hei
ze soen ass. Ech wëll awer ganz
besonnesch mengem gudde Kol-
leeg Lucien Weiler, …

■ Une voix.- Oh Mamm!

■ M. Jean-Paul Rippinger
(DP).-…deen en excellente Rap-
port hei gemaach huet, félicitéieren
an him merci soen, an och dem
President vun der Kommissioun,
deen et fäerdeg bruecht huet mat
villen Amendementer, an duerch
d’Akzeptatioun vu Suggestioune
vum Conseil d’État, en Text ze
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maachen, dee menger Meenung
no d’Strooss hält. An ech géif awer
dann, och wa vläicht d’Oppositioun
dat net wëllt, mä ech géing awer
déi gréisst Oppositiounspartei mat
an déi Félicitatiounen eranhuelen,
well mir hunn et no laangen Diskus-
sioune fäerdeg bruecht an duerch
den often Échange vun Argumen-
ter wéinstens en Text ze maachen,
dee gutt ass.

Ech wëll weider net méi op déi De-
tailer agoen - ech hunn et scho ge-
sot -, mä ech wëll just vläicht e puer
Saachen ervirhiewen, notamment
d’Missioun.

Et ass vun der Missioun vum Ge-
heimdéngscht geschwat ginn, an
notamment mol vläicht kritiséiert
ginn, dass en ënnert der Autoritéit
vum Premier wier. Dat ass net eis
Meenung an dofir ass et zum Bei-
spill och eng ganz interessant Lec-
ture, Här Statsminister, wann een
dat noliest, wat den Här Werner
deemools als Statsminister bei
dem Gesetz vun 1960 gesot huet:
«On parle de pouvoirs excessifs
qui seraient attribués au Ministre
d’État. Mais, Messieurs, si j’ai ac-
cepté la charge nouvelle de ce ser-
vice, ce n’est certainement pas de
gaieté de cœur, mais parce que j’ai
été convaincu qu’il n’y a pas
d’autres solutions pour assurer 
l’efficacité du service.» An da
kënnt et, wat menger Meenung no
ganz wichteg ass, wat deemools
schonn 1960 den Här Werner ge-
sot huet: «Par ailleurs, je ne sub-
siste comme président du Gouver-
nement que grâce à une majorité
élue à la suite d’élections démo-
cratiques. Celles-ci sont la source
et la garantie de toutes nos libertés
de nos institutions démocratiques.
L’objet de cette loi est précisément
de fournir un instrument qui contri-
buera à la défense de notre pays et
de nos libertés démocratiques.»

Ech géif mengen, dat ass eng Si-
tuatioun, déi och nach haut - 44
Joer duerno - absolut gülteg ass an
dofir ass et fir eis guer keng
Schwieregkeet, dass de Geheim-
déngscht, de Service de Renseig-
nement, ënnert der Autoritéit vun
dem Premier ass. An et war ee Mo-
ment gesot ginn, e Ministre du Res-
sort soll dat a sengen Attributiou-
nen hunn, mä ech mengen, och
eleng wéinst der Responsabilitéit
en tant que telle kann et nëmmen
de Premier sinn.

Dann ass vill vun der Kontroll ge-
schwat ginn a mäi Virriedner huet
do ganz besonnesch ervirgehue-
wen, wéi et am Ausland ass. Ech
fannen et eng gutt Saach, dass
d’Parlament déi Kontroll do iwwer-
hëlt, bien entendu wäert se net ein-
fach sinn, mä a mengen Ae soll et
och d’Conférence des Présidents
sinn an net Techniker oder Expert-
en, well déi Deputéiert, déi aus de
Wahle vum 13. Juni erausginn, dat
musse jo net forcément Experten
aus dem Service de Renseigne-
ment sinn. A fir mech ass et man-
ner eng Questioun vun Experten
oder vun Techniker, sondern eng
Affär vu Responsabilitéit. An esou
eng Responsabilitéit wéi déi hei
kann eigentlech nëmmen assu-
méiert gi vun de Presidente vun de
Fraktiounen. An dofir fannen ech
déi Propositioun vun der Regierung
richteg an ech sinn der Meenung,
dass dat déi eenzeg richteg ass,
och wann et am Ausland anerer
sinn; och wa gesot gëtt, et sollen
Techniker sinn, et soll e Contrôle
permanent sinn, mä fir mech ass
et, och wéinst dem Secret en tant
que tel, déi den eenzelnen Depu-
téierten, den eenzelne Member
vun där Kommissioun muss halen,
eng regelrecht Solution à la luxem-
bourgeoise, déi sech och adap-
téiert un d’Lëtzebuerger Situatioun;
dass et eben d’Presidentekonfe-
renz ass, déi à huis clos déi Ren-
seignementer kritt an och a gehei-
men Délibératiounen doriwwer dis-
kutéiert an délibéréiert an déi dann
och ebe fonctionnéiert wéi d’Presi-
dentekonferenz. Ech géing also
soen, dass eben dat eng wichteg
Neierung ass an dass dofir mir der
Meenung sinn, dass et nëmmen
déi ka sinn.

Et kann een elo nach aner Saachen
uféieren. De Rapporteur huet dat
gesot. Ech wëll net an d’Detailer
goen. Dat Eenzegt, wat ech nach
wëll ervirhiewen: Bien entendu
kënnt et eng Gefor gi vun Interfe-
renzen. Ech mengen, mäi Virried-
ner oder souguer den Här Santer
huet och dovunner geschwat, vun
der Guerre des polices. Dat muss
een natierlech évitéieren. Dat ass
net ëmmer einfach. Et ka sinn,
wann een engem Renseignement
nogeet, dass een dann och kann
op Platebandë vun enger anerer
Organisatioun, engem aneren Or-
ganisme trëppelen. No der Fusioun
vu Polizei a Gendarmerie hu mer
eigentlech quasi dräi Corpsen. Mir
hunn d’Police grand-ducale, mir
hunn d’Douane, déi gewëssen 
Infractioune recherchéiert - bien
entendu -, an och elo de Service
de Renseignement. Et ass also
wichteg, dass och do bei Terrorak-
ten eng Zesummenaarbecht ass,
eng Interaktioun an eng Interdé-
pendance mat de Geheimdéng-
schter, tëschent de Geheimdéng-
schter mat de Polizeiorganismen
och vun deenen anere Länner.

Dat sinn, Här President, Dir 
Dammen an Dir Hären, déi puer
Remarquen, déi ech dozou wëllt
maachen. Déi aner mécht meng
Kolleegin Simone Beissel. Op jidde
Fall ass et fir eis e ganz wichtegt
Gesetz, wat mer hei stëmmen, zu
deem mer de vollen Accord vun 
eiser Fraktioun erabréngen.

Ech soen Iech merci.

■ Plusieurs voix.- Très bien.

■ M. le Président.- Merci, Här
Rippinger. Den nächste Riedner
ass den Här Henckes. Här
Henckes, Dir hutt d’Wuert.

■ M. Jacques-Yves Henckes
(ADR).- Merci, Här President. Et
gëtt ganz oft Momenter, wou de
Service de Renseignement an der
Populatioun an der Debatt steet,
wou munch Leit mengen, datt de
Premierminister oder d’Regierung
géingen Abusë mat deem Service
maachen a wou den eenzelne Bier-
ger fir seng individuell Fräiheete
fäert. Dat ass méiglech, well bis elo
an där Gesetzgebung de Statsmi-
nister deen Eenzege war, deen au
courant war, wat geschitt ass, deen
Ordres konnt ginn oder Autorisa-
tioune konnt ginn, a well keng Kon-
troll vum Parlament bestanen huet
de jure. Op där anerer Säit wësse
mer awer och, datt e Service de
Renseignement absolut néideg ass
wéinst de Sécherheetsproblemer,
déi mer no baussen hunn, wéinst
de Sécherheetsproblemer, déi 
sech kënnen hei am Land stellen,
esou datt d’Missioun vun engem
Service de Renseignement elo
richteg am Gesetz definéiert ginn
ass.
Et kënnt eng zousätzlech Missioun
mat derbäi. Dat ass dat, wat mer
nennen d’Enquête de sécurité. Dat
heescht déi Enquêten iwwer eenzel
Persounen, ob déi vertrauenwür-
deg sinn, eu égard vun der NATO,
vun der Défense oder soss, wéi et
sech kënnt fir d’Sécherheet vum
Land begutachten.
Et ass kloer, datt ëmmer muss e
Compromis gesicht ginn tëschent
den Exigenzen um Niveau vun de
Mënscherechter, vun der Protek-
tioun vun den individuelle Fräihee-
ten an op där anerer Säit der 
Sécherheet vun onse Bierger. Dee
Compromis ass net ëmmer einfach
ze fannen. Et ass kloer, datt, wann
et géing duerch ze vill komplizéiert
Prozeduren eng Kéier virkommen,
datt onse Service de Renseigne-
ment ineffikass géing schaffen an e
projetéiert Attentat net kéint eraus-
fannen, well en an de Prozedure
verstréckt wier, dat natierlech och
an dem Public ganz staark negativ
Reaktioune géing ervirruffen.
Op där anerer Säit kënne mer 
natierlech och net toleréieren, datt
Abus mat esou engem Service
kéint gemaach ginn. Mir mengen,
datt déi Missiounen, esou wéi se
elo am Gesetz virgesi sinn, richteg
sinn, datt mer also do kënnen 
onsen Accord ginn.

Den Accès zu den Informatiounen,
esou wéi en am Gesetz geregelt
ass, gesäit vir, datt ee muss d’Iden-
titéit vun där Persoun schützen, déi
Informatioune geliwwert huet. Ech
mengen, dat ass en normale Prin-
zip, an et gëtt awer natierlech 
direkt eng Ausnahm mat agebaut.
Dat ass, datt, mat Genehmegung
vum President vun der Cour supé-
rieure de Justice, awer kënnt déi
Identitéit a bestëmmte Fäll bekannt
gemaach ginn. Dat schéngt ons
och noutwendeg ze sinn, a mir
hunn an der Kommissioun drop ge-
pocht, well mer gesinn hunn, datt
am Ausland, am Ablack nach an
Amerika, et esou Fäll gëtt, wou op
eng Kéier Informatiounen néideg
sinn am Kader vun engem Strof-
prozess a wou deen Eenzegen,
dee kann eng Informatioun ginn,
dat ass de Service de Renseigne-
ment oder ee vu sengen Agenten,
an datt et also kann an Ausnah-
mefäll zu esou Saache kommen
um Niveau vun engem Alibi bei-
spillsweis.

Deen anere Problem, deen och ons
schéngt evident ze sinn, dat ass
datt déi Donnéeën, déi récoltéiert
gi vun den eenzelnen Datebanken,
net kënnen eleng um Pabeier trai-
téiert ginn. Dofir muss eng Inter-
connexioun méiglech sinn. Dat ass
eppes, wat mer schonn oft verlaan-
ge bei der normaler Verwaltung
vum Stat, datt do Méiglechkeete
kënnte bestoe fir Interconnexiou-
nen, fir méi effikass ze schaffen am
Kader vun dem e-Government, mä
et muss een awer och soen, datt
dat natierlech och hei muss 
méiglech sinn. Mä och do gesäit
een, datt mer d’Hëllef mussen hue-
le vum Dateschutzgesetz fir kën-
nen awer d’Limitë festzeleeën, 
ënnert welche Konditioune sou In-
terconnexioune vun Datebanke
kënne geschéien. A wa mer dat net
géinge maachen, da géing et awer
geschéien, mä dës Kéier net 
iwwert de Wee vun enger Date-
bank aus dem Service de Rensei-
gnement, mä einfach iwwer
schrëftlech Notizen.

Anere Punkt: Soll de Service de
Renseignement ënnert der Autori-
téit vum Statsminister sinn? Do si
mer der Meenung, datt dat déi
richteg Autoritéit ass, well Dir kënnt
sécher sinn, datt wann et en anere
Minister wier, da wier et manifeste-
ment nach méi kritikabel. Mir 
mengen au contraire, datt et déi
eenzeg Persoun ass, déi hei déi
Autoritéit huet, och vun onser
Chamber aus, well d’Majoritéit jo
ëmmer dem Premier d’Confiance
ausschwätzt, well mer och iwwert
de Wee vun der Institutioun vun 
der Regierung de Premier als déi
beschten Instanz gesinn, déi d’Au-
toritéit iwwer esou e Service de
Renseignement kann hunn an
deen och an där Qualitéit Instruk-
tiounen oder soss Moossnamen,
Recommandatioune kann un aner
Ministere ginn. Ech mengen, et ass
also do déi richteg Léisung gewielt
ginn.

Mä d’Haaptargument, wat ons do-
zou féiere wäert, fir dëst Gesetz ze
stëmmen, ass de Contrôle vun den
Aktivitéiten an d’Tatsaach, datt
endlech eng parlamentaresch
Kontroll agefouert gëtt. Ech 
mengen, dat ass eng absolut wich-
teg Neierung, wat dozou féiere
wäert, datt et eng méi grouss
Confiance an d’Aktivitéite vum Ser-
vice de Renseignement wäert ginn.
Déi Kontroll soll duerch d’Frak-
tiounspresidente gemaach ginn.
Mir hätte virgeschloen, datt et och
kéint iwwer e permanente Repré-
sentant vum Fraktiounspresident
sinn. D’Chamberkommissioun war
an hirer Majoritéit net bereet, fir op
dee Wee ze goen. Da mussen
eben elo d’Fraktiounspresidenten
en tant que tels an in persona dru
gleewen. Déi parlamentaresch
Kontrollkommissioun huet d’Méig-
lechkeet fir den Direkter ze héieren,
fir d’Agenten ze héieren. Mä déi

eenzeg Limitatioun, déi se huet,
ass déi, datt se net kann d’Identi-
téit vun deene gewuer ginn, déi à
l’origine vu verschiddenen Informa-
tioune sinn oder vun Drëtten, déi
direkt näischt mat enger Enquête
ze dinn hunn.

All sechs Méint soll et esou sinn,
datt och nach d’Kommissioun infor-
méiert gëtt iwwert déi Iwwer-
waachungsmoossnamen, déi déci-
déiert goufen.

(M. Jean Spautz prend la Prési-
dence)

Wat och an dësem Gesetz positiv
ass, ass d’Tatsaach, datt mer 
eemol am Joer hei an der Chamber
vun der zoustänneger Kommis-
sioun e Rapport wäerte virgeluecht
kréien, deen deen Ablack och
wäert zur Diskussioun kënne ge-
stallt ginn.

En zweeten Deel vun dësen dräi
Gesetzer, déi mer elo sollen adop-
téieren, geet ëm d’Enquêtes de 
sécurité. An dat sinn Enquêten, déi
elo aktualiséiert gi sinn duerch déi
Obligatiounen, déi mer vu Säite
vun der NATO kritt hunn, a mir
hunn direkt beanstant, dass an
deem Gesetzesprojet, dee mer vir-
geluecht kritt hunn, net drastoung,
dass déi Persoun, iwwert déi en-
quêtéiert gëtt, misst am Virfeld do-
zou hiren Accord ginn. Dat war
eppes, wat mer gesinn hunn, wat
an all Land bestanen huet, sauf hei
an deem Gesetzesprojet, an dofir
ware mer och frou, wéi d’Chamber-
kommissioun an och de Statsrot
bereet waren, fir op dee Wee ze
goen.

Esou dass et dann elo sécher ass,
dass, wann eng Enquête iwwert
eng Persoun gemaach gëtt wat hir
Sécherheet ugeet, déi éischtens 
hiren Accord muss dozou ginn. Et
ass natierlech och de Corollaire,
dass, wa se hiren Accord net 
dozou gëtt, da muss natierlech op
deene Plazen, wou se sech wëllt
bewerben, hir Kandidatur refu-
séiert ginn. Mä et ass awer och am
Gesetz festgehale ginn, dass,
wann déi Enquête fäerdeg ass, ob
se positiv oder negativ ass, deen
Ablack awer och d’Persoun
d’Méiglechkeet huet, fir Inspek-
tioun vum Dossier ze kréien a fir op
déi Enquête ze reagéieren, notam-
ment wa se negativ wär.

Ech mengen, dat schéngt ganz
wichteg ze sinn, well wann et net
public wär, wann et net transparent
wär, wann een net kéint reagéieren,
da wär et ganz schlëmm wann op
eng Kéier sou geheim Enquêten a
Resultater vun Enquêten iwwer eng
Persoun zirkuléieren, wou vläicht
d’Konklusiounen hâtives oder
falsch waren an net kéint reagéiert
ginn an eng aner Duerstellung
kéint bruecht ginn. Ech mengen,
dat ass eng wesentlech Ännerung,
déi hei am Gesetz iwwert d’Enquê-
te de sécurité zréckbehale ginn
ass an déi mer och begréissen.

Fir de Rescht wëll ech just den 
Accord vun der ADR-Fraktioun 
zu deenen dräi Gesetzesprojete
bréngen an och dem Rapporteur,
dem Här Lucien Weiler, félicitéiere
fir säin detailléierten Exposé a Rap-
port, souwuel schrëftlech wéi
mëndlech.

Merci.

■ M. le Président.- Als nächste
Riedner ass den Här François
Bausch agedroen. Den Här
Bausch huet d’Wuert.

■ M. François Bausch (DÉI
GRÉNG).- Här President, Dir Dam-
men an Dir Hären, et ass esou,
dass dee Projet de loi, dee mer
haut hei virleien hunn, sech gewës-
sermoossen an ee ganz anere
Kontext awer trotzdeem areit wéi
vill Gesetzesprojeten, déi mer an
deene leschte Méint diskutéiert
hunn am Zesummenhang mat Ter-
rorismus oder vum 11. September.
Et kann een hei sécherlech net der
Regierung de Virworf maachen,
dass dëst Gesetz gemaach gi wär
e bëssen an deem Verfolgungs-
wahn, deen nom 11. September
entstanen ass, an dee mat sech

bruecht huet, dass mer eng ganz
Rei Gesetzer, déi zum Deel och 
baséiert sinn op international Kon-
ventiounen, hei hu misse stëmmen
oder gestëmmt hunn, wou mir als
Gréng zwar dogéint gestëmmt
hunn, déi eiser Meenung no e bës-
sen ze vireileg décidéiert gi sinn,
am Kontext vun der Bekämpfung
vum internationalen Terrorismus.

Ech mengen et ass relativ evident,
dat heite Gesetz ass d’Resultat vun
enger laanger Debatt, déi laang 
virum 11. September ugefaangen
huet an déi eigentlech d’Resultat
ass vun engem breede Wëllen am
Parlament an och vun dëser Regie-
rung, esougutt och vun deene vir-
drun, wou d’Debatte jo schonn
ugefaangen hunn, fir dee Service
de Renseignement ze demokrati-
séieren. Ech mengen dat muss een
einfach am Virfeld soen, fir dass
och keng Mëssverständnisser op-
kommen, wann een duerno awer
Kritike mécht um Projet, fir dass
een hei net falsch verstane gëtt.
Ech wëll dat och desto méi soen,
well ech awer och déi lescht Deeg
heiansdo Saachen héieren hunn,
de part et d’autre, also vu verschid-
denen Associatiounen, déi menger
Meenung no awer ongerecht sinn
am Zesummenhang mat dësem
Projet an och net deem ent-
sprieche wat eigentlech de Wëlle
war, deen hannendru stoung och
vun der Regierung, wéi se dëst Ge-
setz hei ausgeschafft huet.

Wann ech dat am Virfeld soen,
dann ännert dat awer näischt drun,
dass ech der Iwwerzeegung sinn,
oder meng Fraktioun der Iwwer-
zeegung ass, dass virun allem eng
Rei Evénementer, déi 2003 an 2004
passéiert sinn, eis nach eng Kéier
hätte misse gewëssermoossen 
dozou bewegen, fir e gesamten
Denkprozess oder Nodenkprozess
iwwert d’Geheimdéngschter insge-
samt unzestrengen, onofhängeg
och elo emol vum Lëtzebuerger.
Ech muss ganz éierlech soen,
meng Fraktioun hätt awer léiwer
gehat, wa mer och an der Öffent-
lechkeet fir d’éischt emol eng breet
Debatt zu dësem Zäitpunkt ge-
fouert hätten iwwert de Sënn an
Zweck vun esou engem Geheim-
déngscht, awer och iwwert d’Gefo-
ren an iwwert d’Limitë vun esou
Geheimdéngschter.

Well dat wat mer jo an deene 
leschte sechs Méint presentéiert
kritt hunn op internationalem Plang
vun deene verschiddenste Ge-
heimdéngschter, awer net deene
mannsten an net deene schlechts-
ten organiséierten, gëtt engem net
onbedéngt Ulass fir euphoresch ze
sinn oder mat wehenden Fahnen
esou eppes wéi dat heiten ze ak-
zeptéieren. An ech mengen, dass
et effektiv net schlecht gewiescht
wär, fir och an der Öffentlechkeet
déi Debatt am Virfeld awer nach
eng Kéier ze féieren, ier mer defini-
tiv zu der Reform iwwergaange 
wären. Ech mengen dat wär 
sécherlech en Exercice, deen ee
souwisou och misst maachen, och
nach duerno, fir emol eng Kéier
Recul ze huele par rapport zu all
deene schrecklechen Evenemen-
ter vun deene leschten zwee Joer
an an deem Liicht och déi Geheim-
déngschter, an iwwerhaapt déi Ak-
tiounen, déi mer décidéiert hu fir
dat ze bekämpfen, ze iwwerden-
ken.

Mir wëssen och, dass et an der
Vergaangenheet, och a Länner
wou et e Contrôle parlementaire
gëtt, zolidd Dériven de part et
d’autre gi si bei Geheimdéngsch-
ter. Ech wëll elo net behaapten,
dass dat zu Lëtzebuerg an der Ver-
gaangenheet geschitt ass, zumin-
dest gëtt et keen offensichtleche
Beleg dofir. Ech wëll och net 
behaapten, dass dat elo duerch
dat heite Gesetz an der Zukunft zu
Lëtzebuerg méi oder manner méig-
lech gëtt wéi vläicht am Ausland.

Ech wëll nëmmen erënneren un
eng ganz Rei rezent Beispiller, déi
näischt mam internationalen Terro-
rismus ze dinn hunn, mä déi awer
beweisen, wéi schlëmm oder wéi
séier dass Muechtapparater kënne
Geheimdéngschter ausnotze fir
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Saachen ze maachen, déi mat
100%eger Sécherheet näischt ze
dinn hu mat de Missiounen oder
Objektiven, déi an deene betreffen-
de Gesetzer stinn.
A Frankräich nëmmen zwee Bei-
spiller: Dat eent ass déi sou ge-
nannten Écoute-Affär vum François
Mitterrand. De François Mitterrand
war e geschichtleche Personnage
virun deem ech a priori bestëmmt
grousse Respekt hunn. Dee Mann
huet sécherlech geschichtlech a
politesch vill geleescht, mä et hätt
ee sech net kënnen ausdenken,
dass esou e Personnage de Ge-
heimdéngscht asetzt fir seng poli-
tesch Géigner zum Beispill of-
lauschteren ze loossen. Oder
d’Beispill och a Frankräich vu
Greenpeace, wou och deen
nämmlechte Personnage Geheim-
déngschter agesat huet, fir ganz
geziilt géint Greenpeace virze-
goen.
An där Beispiller kënnt een nach
méi opzielen, déi einfach ëmmer
erëm beleeën an der Geschicht,
och wann een nach dee beschte
Wëllen un den Dag leet, et huet ee
mat Mënschen ze dinn, an et huet
ee mat Muechtapparater ze dinn, a
Muechtapparater, jee nodeem a
wat fir enger defensiver Haltung se
och heiansdo sinn, loosse sech
verleeden, oder kënne sech verlee-
de loossen, fir esou Instrumenter
wéi dat heiten anzesetzen zu
Zwecker, déi sécherlech net hire
Missiounen entspriechen.
Et ass awer net dat de Grond firwat
ech bei deem heite Projet - also dat
si generell Iwwerleeungen, déi tref-
fe souwisou ëmmer op déi doten
Institutiounen zou, egal wat fir e
Gesetz ee mécht, och wann een
dat allerbeschte Gesetz vun der
Welt mécht, mä et ass och net dat
wat eis beweegt, fir eis bei dësem
Projet hei herno ze enthalen. Wat
eis beweegt, eis hei bei deem Pro-
jet ze enthalen, sinn dräi aner Kri-
tikpunkten, déi ganz prezis de Pro-
jet betreffen.
Deen éischten ass dee vum
Contrôle parlementaire wéi mer en
ausgestallt hunn. Mir sinn entre-
temps, och no deenen Diskussiou-
nen, muss ech zwar soen, déi mer
an der Kommissioun haten, an déi
och elo an der Öffentlechkeet 
waren, an och nom Avis zum Bei-
spill vun der nationaler Mënsche-
rechtskommissioun der Meenung,
dass et e Feeler ass, dass am Ge-
setz hei net all Sensibilités poli-
tiques an där Kontrollinstanz do
dra sinn. Ech erkläre mech firwat.
Éischtens emol, mir wëssen, dass
hannert deem Instrument hei sech
och héichgradesch politesch Froe
verstoppen. Ech wëll nëmmen e
Beispill ginn. Mir hunn eis hei orien-
téiert gréisstendeels un dem Mo-
dell vun Däitschland, wat ech zwar
richteg fannen, well ech mengen,
dass deen däitsche Modell vum
Contrôle parlementaire dee besch-
ten ass an Europa. Mä awer trotz-
deem fir och grad dann drop hin-
zeweisen um Beispill vu menger
Schwesterpartei an Däitschland,
wéi falsch dass heiansdo iwwer-
luecht gëtt am Kontext vun esou
Instrumenter wéi dat heiten.
Dir wësst, dass déi däitsch Gréng
am däitsche Bundestag an der 
éischter Legislaturperiod ausge-
schloss waren, obscho se eng
Fraktioun haten, aus deem Con-
trôle parlementaire, well einfach
monter behaapt ginn ass, déi
däitsch Gréng wäre verfassungs-
feindlech an déi hätten Intentiou-
nen, déi contraire zur Verfassung
wären an der Bundesrepublik
Däitschland.

■ Une voix.- Du war den Här
Schily nach bei Iech!

■ M. François Bausch (DÉI
GRÉNG).- Du war den Här Schily
nach bei deenen däitsche Grén-
gen, dat ass richteg, an net an der
SPD, mä ech hunn et net dowéinst
gesot, Spaass beisäit.

Ech mengen et gesäit een eigent-
lech dorunner, dass sech och eng
ganz politesch Dimensioun hei
hannendru verstoppt, an dass, jee

nodeem wéi d’politesch Stëm-
mungslag ass, déi kann nawell ge-
féierlech interpretéiert ginn, an zu-
mindest haut misst een awer soen,
wann een d’Situatioun kuckt, wéi
déi däitsch Gréng sech entwéckelt
hunn, da kann een awer sécher-
lech haut net méi dovu schwätzen,
dass déi däitsch Gréng drop aus
wäre fir verfassungsfeindlech ze
sinn oder déi däitsch Verfassung
oder d’Bundesrepublik als solches
op d’Kopp ze dréinen an d’Institu-
tiounen, d’Parlament oder aner Ins-
titutiounen op d’Kopp ze dréinen.
Mä dat ass eng Diskussioun, do
sinn et heftegst Ausenanersetzun-
ge ginn am Bundestag, an den
80er Joren, an der éischter Legis-
laturperiod, souguer nach zum
Deel bis an déi zweet eran, wou déi
däitsch Gréng vertruede waren.

Ähnlech Diskussiounen hu mer
haut am Bundestag par rapport zu
der PDS. Bon, d’PDS huet zwar elo
keng Fraktiounsstäerkt méi, mä
nëmme méi zwee, mä déi hate mer
an der Legislaturperiod virdrun.
Ech mengen et ass awer esou,
dass een och un deem Beispill do
scho ka gesinn, dass dat ganz ge-
féierlech ka sinn. Ech mengen
awer, dass et och en anere Grond
gëtt firwat et wichteg ass, dass all
Sensibilités politiques vertruede
sinn. Ech mengen dass et einfach
wichteg ass, dass all vum Wieler
demokratesch legitiméiert poli-
tesch Gruppéierung och e Recht
huet fir déi Asiicht ze kréien an un
deem Contrôle do mat deelzehue-
len. An ech mengen dass et dofir
och falsch war am Endeffekt, dass
mer net hei eng Léisung gesicht
hunn, wéi mer all Sensibilités poli-
tiques, déi am Parlament vertruede
sinn, hätte kënne mat abannen.

Een zweete Punkt, wou mer eng
Rei Problemer am Moment nach
domat hunn, dat ass déi ganz Fro
vum Dateschutz. Et ass esou, dass
hei an deem Gesetz zwar relativ
prezis festgehale ginn ass, wéi den
Accès zu verschiddenen Daten
ass. Et ass och richteg, wat schonn
hei gesot ginn ass, dass et limi-
téiert ass. Verschidde Kritiken, déi
gemengt hunn, hei kënnt een egal
wat maachen, si sécherlech falsch.
Wann een den Text genau liest,
gëtt et do Limiten.

Allerdéngs, d’Exekutiounsprozedur
gëtt et net, dat ass de Règlement
grand-ducal. An och wann hei vir-
drun drop higewise ginn ass, dass
dee Règlement grand-ducal, wann
deen dann elo ausgeschafft gëtt,
sech jo muss un d’Gesetz hale vum
Dateschutz vun 2002 an donc net
ka contraire sinn insgesamt zum
Dateschutz, esou fanne mir et net
gutt dass déi Exekutiounsprozedur,
dat heescht dee Règlement grand-
ducal, am Moment net virläit. Virun
allem ass ee Punkt - deen hat den
Här Bodry an der parlamenta-
rescher Kommissioun opgeworf, a
menger Meenung no zu Recht - net
gutt, dat ass dass net schonn hei
beim Gesetz en Avis geholl ginn
ass vun der zoustänneger Kommis-
sioun, déi am Dateschutzgesetz
virgesinn ass, déi dofir do ass, fir
den Dateschutz hei am Land ze 
iwwerwaachen.

Mir hunn zwar du vum Vertrieder
vun der Regierung gesot kritt, dass
dat géing gemaach gi beim Règle-
ment grand-ducal, mä ech mengen
et wär awer wichteg gewiescht,
well dat heiten ass jo awer en ex-
trem sensibele Punkt am Gesetz,
wa mer deen Avis scho virleie ge-
hat hätte mam Règlement grand-
ducal während den Debatte vum
Gesetz an och elo hei während den
Diskussiounen am Plenum. Dat hätt
eis sécherlech vläicht eng Rei 
Satisfaktioune ginn, fi eis eng Rei
Ängschten ewechzehuelen, déi
een awer eigentlech menger Mee-
nung no och zu Recht kann hu bei
deem ganz héich sensibele Punkt
vum Dateschutz.

An da kënnt en drëtte Punkt, Här
President, dat sinn d’Strofbestëm-
mungen, déi virgesi sinn. Ech 
mengen den Här Bodry huet
schonn de Volet ugeschnidde vum
Recherchejournalismus an en huet
eng Rei Saachen hei opgewisen.

Ech géing och mengen, dass eng
ganz Rei Geforen dora beinhalt
sinn, well e Journalist, dee Re-
cherche mécht, dee kann zum
Beispill - an dat ass total on-
gekläert, wéi en domadder herno
ëmgeet - duerch Zoufall op Saache
stoussen, Saache publizéieren, 
ouni emol ze wëssen, dass dat mat
Punkte vun öffentlecher Sécher-
heet, déi relativ brisant sinn, ze
dinn huet, an déi Saachen da pu-
blizéieren. Dee Journalist do, deen
huet herno relativ vill Schwiereg-
keeten, menger Meenung no, fir ze
beweisen, dass en dat net geziilt
gemaach huet a geziilt an d’Öffent-
lechkeet bruecht huet.

Doriwwer eraus sinn ech awer och
der Iwwerzeegung, dass immens
vill Grenzfäll hei kënne virkommen.
Ech begréissen zwar, oder mir be-
gréissen zwar, dass d’Regierung
an hirem Text bei der Definitioun
vun de Missioune vum Service de
Renseignement immens prezis war
a Gott sei Dank och net dem Avis
vum Conseil d’État gefollegt huet,
deen hei gemengt huet, dat wär vill
ze vill prezis an et soll een déi Defi-
nitioune vill méi large formuléieren,
well dat géing d’Saach just ver-
komplizéieren.

Also gesäit een och eigentlech un
der Definitioun do, dass de Wëllen
zumindest do war fir hei d’Asazge-
bitt an d’Missioune vun deem Ser-
vice ganz kloer ze begrenzen, well
et ass extrem explizit opgezielt.
Trotzdeem ass dat heiten eng Defi-
nitioun wou et oft Grenzsituatioune
gëtt, wou een net ka ganz kloer
soen, ob eppes dann elo wierklech
deenen Definitiounen entsprécht
wéi dat hei steet an donc de Ser-
vice de Renseignement zu Recht
do eng Rei Recherchë mécht, eng
Rei Saachen an Aktivitéit gesat
huet, also Écouten an esou weider,
den Dateschutz duerchbrach huet
fir enger Rei Saachen op d’Spur ze
goen. Dann ass et natierlech och
oft schwéier ze jugéiere fir e 
Journalist fir domadder souwisou
ëmzegoen.

Nach méi problematesch gëtt et
menger Meenung no awer wat de
Contrôle parlementaire ubelaangt.
Et ass esou, dass am Text hei 
drasteet, am Artikel 16, dass déi
Strofbestëmmungen, déi virgesi
sinn, natierlech och op Parlamen-
tarier zoutreffen. Dat ass verständ-
lech an an der Logik natierlech, wéi
et opgebaut ass. Et ass awer esou,
dass sech dat an der Praxis als
eppes extrem Komplizéiertes kéint
erweisen. Éischtens emol ass och
do ze soen, wann ech als Depu-
téierten an där Kommissioun 
sëtzen, sinn ech jo schonn emol 
éischtens op Informatiounen uge-
wisen, déi ech emol fir d’éischt
kréien, ier ech kann nofroen, ob
dat, wat e Service amgaang ass ze
maachen, och deem entsprécht
oder total en accord ass mat
deem, wat d’Missioune si vum Ser-
vice an ob d’Instrumenter richteg
agesat sinn.

Dat heescht, wann ech net do eng
Rei Informatioune vum Service sel-
wer kréien, da kann ech se héchs-
tens vu baussen iergendwou
kréien, an dann hunn ech relativ vill
Schwieregkeete fir Nofuerschun-
gen ze maachen, souwisou
schonn, fir kënnen de Contrôle
auszeüben. Ech mengen dat ass,
ginn ech gär zou, natierlech e Pro-
blem, deen ee schwéier léist, dat
ass eigentlech dat, wat ëmmer dee
batteren Nogeschmaach ass bei
sou Saache wéi déi Servicer wéi
déi heiten. Et sinn nun emol Ge-
heimdéngschter an et gëtt keng 27
Méiglechkeete fir esou eppes ze
organiséieren, wann ee gär hätt,
dass et soll effikass sinn. Dat ginn
ech gär zou.

Et gëtt awer vill méi komplizéiert,
wann een driwwer diskutéiert, wéi
deen eenzelnen Deputéierten
dann elo domadder soll ëmgoen,
wann en zum Beispill der Meenung

ass, do wär e Verstouss géint d’Ge-
setz. Bon, en huet jo mol eng Méig-
lechkeet, e kann dat an der Kom-
missioun diskutéieren. Mä da kann
et awer virkommen, dass an der
Kommissioun Désaccordë sinn,
wat d’Interpretatioun vun den Defi-
nitiounen hei ubelaangt. Elo stellt
sech natierlech d’Fro fir deen Een-
zelnen deen do sëtzt: Wann ech
net d’accord si mat där Interpreta-
tioun, déi gemaach ginn ass vun
enger Majoritéit vun der Kommis-
sioun, oder vun engem Deel, oder
wéi och ëmmer, wann ech eleng
vläicht och do sti mat menger 
Meenung, wat maachen ech dann
domadder?

Ech muss jo selwer kënnen aschät-
zen: Ass dat doten dann elo awer e
Verstouss oder ginn ech an d’Öf-
fentlechkeet domadder oder net?
Dat ass menger Usiicht no net
esou evident. Mä dee gréisste Pro-
blem deen ech gesinn, dat ass
wann een Deputéierten dat, wat en
do héiert, benotzt an hei op
d’Chamberstribün kënnt an et hei
seet. Do gëtt et keng Léisung 
menger Meenung no, well op der
Chamberstribün ass d’Verfassung
relativ kloer: Dat wat een hei op der
Tribün seet, do ass ee geschützt
par rapport zu der Constitutioun,
dofir kann een net strofrechtlech
belaangt ginn. Och menger Mee-
nung no net fir dat heiten.

Da kënnt awer e leschte Punkt: Mir
mussen eis och bewosst sinn, an
dat huet een och gemierkt bei Fäll
am Ausland wou de Contrôle par-
lementaire gespillt huet, dass et oft
zu heftege Kontroverse kënnt. Ech
géing awer gäre gesinn, muss ech
soen, wann eng hefteg öffentlech
Kontrovers besteet, wou och nach
politesch Froe sech hannendru
verstoppen, wann do e Prozess
géing ugestallt ginn, zu wat dat
géing féieren. Dat géing jo e
Schauprozess ginn, dee géing
awer wahrscheinlech d’Land na-
well zolidd bewege während Méint.
Sou dass eigentlech deen Artikel
16 och fir mech relativ onzefridde-
stellend ass.

Ech ginn awer ganz éierlech gär
zou, och mir als gréng Fraktioun hu
keng Léisung. Mir hunn eis och de
Kapp zerbrach, mir hu keng Léi-
sung zu deem Artikel fonnt. Mir
mussen eis awer bewosst sinn,
dass dat, wat hei ofgestëmmt gëtt,
eigentlech och juristesch gesinn
op äusserst wackelege Féiss steet.

Här President, och déi Gréng sinn
der Meenung, dass an enger Ge-
sellschaft, an där mer eben haut
liewen, a soulaang wéi mer net an
enger Gesellschaft liewen, déi,
loosse mer soen, op totaalste
Wäerter baséiert de part et d’autre
weltwäit, dass d’Solidaritéit, d’Ge-
rechtegkeet, Respekt an Demokra-
tie vu vir bis hannen akzeptéiert
sinn an dat och zu enger normaler
mënschlecher Tugend ginn ass,
een net total laanscht esou Saache
wéi dat heite kënnt. Mä ech 
mengen awer, wéi gesot, dass déi
puer Bemierkungen, déi ech ge-
maach hunn, derwäert sinn, dass
een zumindest iwwert déi nodenkt.
Op alle Fall gëtt et zwee Punkten,
déi eis awer nach zolitte Kappzer-
brieches maachen, an dofir wëlle
mer eis beim Vote herno enthalen
zum Gesetz 1 an zum Gesetz 2.

Wéi gesot, mir sinn der Meenung,
dass hei effektiv e grousse Schrëtt
gemaach gëtt a Richtung vun De-
mokratiséierung, mä ech froe 
mech awer awéifern, wann ee sech
net nach e bësse méi Zäit geholl
hätt, een de Schrëtt nach méi per-
fekt zumindest hätt kënne maache
wéi dat heiten. Beim drëtte Projet
stëmme mer selbstverständlech
dofir, Här President.

Ech soen Iech merci.

■ Une voix.- Très bien.

■ M. le Président.- Als lesch-
ten Diskussiounsriedner ass den
Här Serge Urbany agedroen. Den
Här Urbany huet d’Wuert.

■ M. Serge Urbany (déi
Lénk).- Merci, Här President. Den

éischten Uleies vun deem Geset-
zesprojet hei ass jo de Service de
Renseignement auszebauen a per-
sonalméisseg auszestafféieren op
eng Stäerkt, déi awer appréciabel
ass an dat Duebelt op d’mannst
ass vun deem, wat e bis elo war.
„Ein Beruf mit Zukunft“ stoung emol
am „Lëtzebuerger Land“. Dat
Wichtegst, mengen ech awer, an
deem Gesetz hei ass trotzdeem
d’Neifaassung vu senger Missioun,
déi geschitt. De Geheimdéngscht
hat jo traditionnell ze di mat der
äusserer Sécherheet, mat der 
Ofwier vun der Amëschung vun 
enger auslännescher Muecht. Et
kënnt elo als Aufgabegebitt dobäi
d’Bekämpfung vum Terrorismus.
Domat ass och dat Gesetz hei eng
logesch Prolongatioun vum sou ge-
nannten Terrorismusgesetz, dat
den 8. Juli 2003 votéiert ginn ass,
géint d’Stëmme vun dräi Parteien.
Et ass gewëssermoossen d’Exeku-
tiounsgesetz dovunner.

Éischtens wëll ech emol d’Fro op-
werfen, wéi dat Terrorismusgesetz,
wat jo en Deel vun eisem Code pé-
nal ass, bei der Applikatioun, sech
de Service de Renseignement 
ënnerscheet a senger Missioun an
a senger effektiver Tätegkeet vun
deenen normale polizeilechen a
geriichtlechen Instanzen. Ech 
mengen, en ënnerscheet sech 
virun allem doduerch emol, dass e
preventiv schafft, dass en Informa-
tioune sammelt, dass en iwwer-
waacht, och ouni konkrete Lien mat
enger Strofdot, déi a Virbereedung
wier, jo esouguer ouni all strofbare
Kontext ganz dacks. Normal Aktivi-
téiten, normal gesellschaftlech
Kontakter vu Leit gi systematesch
iwwerwaacht, an et ginn Dossieren
driwwer ugeluecht.

An der Praxis wësse mer, dass
esou Déngschter ëmmer och 
d’Iwwerwaachung vu Leit a vun Or-
ganisatiounen zum Zil haten, déi
als gesellschaftskritesch agestuuft
goufen. Et sinn aus der Vergaan-
genheet genuch Beispiller be-
kannt, wou esou Iwwerwaachun-
gen och duerch verschidde Pan-
nen, déi passéiert sinn, opgedeckt
gi sinn. Esou skandalfräi wéi dat
hei duergestallt ginn ass, ass och
de Spëtzeldéngscht, wéi en am
Volleksmond genannt gëtt, net. Et
feelt mer selbstverständlech un der
Zäit hei, fir elo an d’Geschicht an-
zegoen.

Iwwerwaacht goufen an der Zäit
net nëmme Kontakter mat Ostbot-
schaften. Dat hätt een nach versta-
nen an der Zäit vum kale Krich, mä
och iwwerwaacht gouf e visibelen
Engagement vu Leit, zum Beispill
géint de Vietnam-Krich. Verdeck-
ten Agente goufen ageschleist a
Lénksorganisatiounen. Et muss
een och wëssen, dass d’LSAP
deemools fir d’Ofschafung vum
Spëtzeldéngscht war, an et stong
esouguer an der Regierungserklä-
rung tëschent der DP an der LSAP,
Enn vun de 70er Joren, d’Aboli-
tioun vum Spëtzendéngscht.

An ech froe mech, Dir Dammen an
Dir Hären: Sinn haut Spëtzel-
déngschter, oder loosse mer et
nenne wéi et offiziell och heescht
hei am Gesetz, si Services de Ren-
seignement haut wesentlech
anescht wéi deemools? Par défini-
tioun sinn ech net senséiert dat ze
wëssen. Deen, dee senséiert ass
et ze wëssen, dee seet et net.

An dësem Gesetz op jidde Fall,
stellen ech fest, gëtt keng Grenz
gezunn, zum Beispill par rapport
zu enger normaler politescher ge-
werkschaftlecher Aktivitéit, déi aus-
geschloss wär vun der Applika-
tioun vun deem Gesetz hei. A wann
een auslännesch Beispiller kuckt,
ech brauch nëmmen an Däitsch-
land ze kucken, ech hunn nach do
um Internet gëschter gekuckt, en
décke Bericht vun iwwer 300 Säi-
ten, dat gesäit aus wéi en Annuaire
vun enger ganzer Partie vu poli-
teschen Organisatiounen. Et ass
eng politesch Partei dobäi, déi am
Bundestag vertratt ass, wou ënner-
sicht gëtt un Hand vun hiren inter-
ne Pabeieren - ech froe mech 
iwwerhaapt firwat een ee Geheim-
déngscht dofir brauch - analy-
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séiert, wéi hir Haltung zum Stat
ass.

Ech mengen och net, dass d’Terro-
rismusgesetz kloer Grenzen zitt
wat d’Aktivitéiten ugeet. Au contrai-
re, dat ass jo hei bemängelt ginn,
wéi mer doriwwer diskutéiert hunn.
Do si regelrecht Definitiounen dran,
déi en Amalgam méiglech 
maachen tëschent alle méiglechen
Hypotheesen. Et steet am Terroris-
musgesetz, politesch oder ekono-
mesch Strukture géife geschützt
ginn, mä net nëmme géint mäerde-
resch a veruechtenswäert Attenta-
ter, wéi déi vun New York oder dee
vu Madrid, wou jo kee Mënsch 
eeschthaft géing engem Stat
d’Recht verweigeren dogéint virze-
goen, mä et ass och méiglech op-
grond vun der Definitioun vun
deem Terrorismusgesetz ganz aner
Zorte vun Aktiounen, ganz aner
Kreesser vu Leit, déi sech vläicht
strofbar maachen, déi vläicht
Saache maachen, déi als illegitim
vu ville Leit ugesi ginn, mä déi awer
en désinteresséierte gesellschaft-
leche Protest ausdrécken, wéi zum
Beispill bei Betribsbesetzungen,
wéi zum Beispill wann et drëm geet
fir Ofschiebunge vu Réfugiéen ze
verhënneren, oder wann et ëm
d’symbolesch Zerstéierung vu gen-
manipuléierte Récoltë geet. Och
esou Saache falen nom Lëtzebuer-
ger Terrorismusgesetz ënnert d’De-
finitioun an domat och ënnert
d’Aufgabegebitt vum Lëtzebuerger
Service de Renseignement.

Dir Dammen an Dir Hären, fir ze
weisen, dass ech mer dat net 
selwer aus de Fangere suckelen,
wëll ech e bemierkenswäerte 
Leitartikel hei zitéiere vum „Lëtze-
buerger Wort“, dee bezeechneter-
weis den Dag nom Vote vum Terro-
rismusgesetz erauskomm ass, den
9. Juli, an dee sech berifft op dee
bekannte Film „L’Aile ou la cuisse“,
mam Louis de Funès, a folgende
Wierder: „Ein Millionenpublikum 
erfreut sich am heldenhaften
Kampf des Gastronomiekritikers
Charles Duchemin. Sein Erzfeind
ist der infame Jean Tricatel, der 
König der synthetischen Fertig-
gerichte, mit denen er die Leute in
seinem Fastfood-Restaurant indus-
triell abfüttert. Sein Siegeszug
scheint unaufhaltsam, doch 
Duchemin gelingt es, in einer
Nacht- und Nebelaktion in die
streng bewachte Tricatel-Fabrik
einzudringen, wo er den Geheim-
nissen um die Chemieküche seines
Widersachers auf die Spur kommt.
In einer Fernsehshow entlarvt er
Tricatel schließlich als Totengräber
der kulinarischen Kultur der Grande
Nation.“

Dir kennt alleguerte selbst-
verständlech dee Film. An da
schreift d’“Lëtzebuerger Wort“,
deen Dag nodeem hei d’Terroris-
musgesetz votéiert ginn ass:
„Neuerdings würde ein Charles
Duchemin gar riskieren vor Gericht
als Terrorist abqualifiziert zu wer-
den. Denn die Tricatelle dieser Welt
sind nicht zimperlich, wenn es 
darum geht, ihre Kontrahenten
mundtot zu machen.“

Dir Dammen an Dir Hären, zwee
Deeg drop stong an deemselwech-
te „Lëtzebuerger Wort“, do si se op
eemol couragéiert ginn, d’Gesetz
war jo votéiert, iwwert de Protest
vun deene Jonken hei virun der
Chamber géint dat Gesetz, Fol-
gendes ze liesen: „Der eigentliche
Grund für ihren Protest ist ein 
ungutes Gefühl angesichts einer
ganzen Reihe von reglementari-
schen Schritten an der Schnittstelle
zwischen Wahren des Rechts-
staats und Respekt der Grundfrei-
heiten des Einzelnen. Das Anti-Ter-
rorgesetz, die Vorlage zu Lex-
Greenpeace und das geplante
anonyme Zeugenaussagerecht,
ein Maßnahmecocktail, der für 
viele den Beigeschmack einer 
ultrasekuritären Politik hat. In die-
sem Zusammenhang sei nur daran
erinnert, dass die EU-Minister eine
präzise Liste terroristischer Tat-
bestände festhielten. Doch eben
diese Liste fand keinen Eingang
ins hiesige Recht. Man sah aus
Gründen der Komplettheit von der

Auflistung terroristischer Taten ab,
erweiterte damit jedoch den Spiel-
raum von Behörden und Berichten,
bei der Interpretation des Begriffs
Terrorismus.“

Ech mengen iwwer esou Saache
muss een och kënne schwätzen,
wann een hei iwwert d’Applikatioun
vum Terrorismusgesetz schwätzt,
an ech mengen dass déi Zitater do
duerginn, dass ech net laang muss
meng Argumenter, déi ech dee-
mools an d’Feld gefouert hunn,
widderhuelen.

De Statsrot selwer huet deemools
vun enger Nébuleuse geschwat,
wat en extrem schwerwiegende
Virworf jo am Droit pénal ass, deen
e ganz prezisen Droit ass. En huet
awer keng Opposition formelle
deemools géint dat Gesetz vir-
bruecht.

Beim Spëtzeldéngscht kënnt nach
dobäi, dass en u sech schonn eng
Nébuleuse ass. E schafft nämlech
komplett am Däischteren, an der
Dunkelkammer, a seng Aktivitéite
sinn net ëmrass an net ofgegrenzt,
och net duerch dat Gesetz hei,
seng Mëttele bleiwen och geheim,
mat Ausnahm vun den Tëlefons-
écouten, déi jo schonn zënter län-
gerem gesetzlech geregelt sinn.

Zweetens muss ech soen, dass
mat dësem Gesetz all Grenzen 
tëschent geheimdéngschtlecher
Aktivitéit a polizeilecher, geriicht-
lecher oder administrativer Täteg-
keet opgehuewe ginn. De Geheim-
déngscht beliwwert déi Instanze
mat Informatiounen, a si beliwwe-
ren hien. Dat huet als Konsequenz,
dass a polizeilechen, geriicht-
lechen an administrative Verfahre
Bewäiselementer kënnen optau-
chen, déi op eng geheimdéngscht-
lech Manéier erbäigeschaaft gou-
fen. E Strofrechtsverfahren ass
awer e Verfahre wat kontradikto-
resch ass, an dat eigentlech net
dierf op esou Elementer berouen.
Preuven zum Beispill, déi duerch
eng Verletzung vum Bréifgeheim-
nis erbäigeschaaft gi sinn, gi jo
normalerweis annuléiert virun de
Geriichter. Hei gëtt awer einfach
am Gesetz gesot: «Le Service de
Renseignement communique des
informations collectées dans le
cadre de sa mission aux autorités
policières, judiciaires et administra-
tives.», an et ass net geregelt, Här
President, wat fir e Stellewäert déi
Informatiounen zum Beispill an der
Procédure pénale sollen hunn.

Et ass just geregelt, dass d’Identi-
téit vun de Sourcë vum Service de
Renseignement muss geschützt
ginn, a wann d’Agente viru Geriicht
geruff ginn als Zeien, offensicht-
lech kënne se dann als Zeie geruff
ginn, mat deem ganze Wëssen,
dat se sech awer erworben hu mat
Aktiounen, déi zwar vläicht am Ka-
der vum Service de Renseigne-
ment legal sinn, mä net am Kader
vun enger kontradiktorescher ge-
riichtlecher Instruktioun.

Da stellt sech fir mech d’Fro, wéi
wäit ginn iwwerhaapt déi Mëttelen,
déi Zeien, also wéi wäit ginn iwwer-
haapt déi Moyens de preuves, déi
bei esou enger Instruktioun iwwert
de Wee vun engem Service de
Renseignement un d’Geriichter
weider gedroe ginn. An ech fan-
nen, do hätten awer onbedéngt
och missen déi zoustänneg Ge-
riichtsinstanzen ëm Rot gefrot ginn.
Mir hunn dat och bei anere Saache
gemaach, mir hunn et zum Beispill
beim Blanchimentsgesetz ge-
maach, wat herno kënnt.

Drëttens wëll ech awer och nach
zum Schluss festhalen, dass et net
nëmmen hei eng geféierlech 
Dérive gëtt, mä eigentlech och bei
de Polizeiaktiounen, déi och 
ëmmer méi eng proaktiv a preven-
tiv Roll ze spille kréien. De Beweis
dofir ass, dass d’Police ëmmer méi
ausserhalb vun all Infraktioun Infor-
matioune sammelt. Mir hunn dat
bei de Friddensdemonstratioune
gesinn, wou Fotoe gemaach gi
sinn, mir hunn dat beim Honger-
streik vun de Jugendleche virun
dëser Chamber gesinn an ech 
selwer hunn et erlieft bei enger De-
monstratioun virun der franséischer

Botschaft ëm d’Fräiloossung vum
José Bové, wou ech festgestallt
hunn, dass mir vun Agenten am Zi-
vil fotograféiert goufen - ech hu mir
soe gelooss, et wären deelweis
déiselwecht gewiescht, déi och hei
bei der Chamber operéiert hunn -,
a wéi ech do intervenéiert sinn,
huet sech e Polizeikommissär als
Verantwortleche vun der Aktioun ze
erkenne ginn. 

Dir gesitt also, dass do awer all
normal Grenzen tëschent geheim-
déngschtlechen Tätegkeeten a po-
lizeilechen Aktivitéiten amgaange
si verwëscht ze ginn an ech wëll
betounen, dat alles war jo am Ka-
der vun enger legitimer Ausübung
vum Demonstratiounsrecht. 

Fir mech ass d’Fro vun der parla-
mentarescher Kontroll vun deem
Apparat do, deen ech awer och a
méi engem breeden internationale
Kader gesinn, zweetrangeg. Ech
fäerten, dass net allze vill dobäi
wäert erauskommen, wat net sou-
wisou schonn duerch d’Press
eventuell opgedeckt gi wär; dat
bestätegen iwwregens Leit, déi an
Däitschland an esou engem Kader
geschafft hunn. Ech wëll awer net
préjugéieren, dass bei deenen Ak-
tivitéiten, déi komme wäerten, an
eventuell bei deene Rapporten, déi
do ausgeschafft ginn, sech vläicht
eventuell deelweis eng aner Praxis
weist an eventuell dann och eng
gewëssen Öffentlechkeet ëm déi
Froen do geschafe gëtt. 

Problematesch ass fir mech och,
dass d’Press do schwéiere Strofen
ausgesat gëtt, dat ass zu Recht kri-
tiséiert gi vun der Commission des
Droits de l’Homme, déi vun der
Aschränkung vum investigative
Journalismus gewarnt huet. A fir
mech ass dat e bëssen e Paradox:
D’Journalisten hunn elo an deem
neie Pressegesetz de Quelleschutz
kritt fir hir Informanten, mä si selwer
maache sech strofbar, wa se
Saache veröffentlechen, déi se ge-
wuer ginn. An ech beneiden, muss
ech soen, d’Fraktiounschefen net
ëm déi Roll, déi se hei wäerte
kréien, si ginn „seul responsable“,
wéi et am Text steet, an haftbar, fir
alles wat do eventuell vu Fuitë ka
passéieren, solidaresch mam
Statsminister. An ech froe mech, ob
deen enke Kader vun der Respon-
sabilitéit, deen op nach fënnef aner
Leit ausgewäit gëtt, eleng schonn
déi Demokratiséierung ass vun
deem Service. An ech mengen ëm-
mer nach, a bleiwen där Meenung,
déi mol an der Zäit geäussert ginn
ass vu Leit…

(Interruption)

Ech hunn do en Zitat fonnt - an do-
mat wär ech direkt fäerdeg - vum
Robert Krieps vun der LSAP 1982
hei an dëser Chamber, wou e ge-
sot huet: «Dans le programme gou-
vernemental du Gouvernement
précédent, il avait été dit que le
Service de Renseignement serait
aboli et que les fonctions du Servi-
ce de Renseignement seraient
confiées à la police ordinaire, dont
nous connaissons la structure et
dont nous connaissons également
le fonctionnement, c’est-à-dire le
contrôle interne, la philosophie et
ses réactions.», an ech muss
dobäi soen, och ënnert der Kontroll
vun de Geriichter. Ech mengen 
nach ëmmer, dass dat déi eenzeg
Léisung wär, fir aus där kafkaesker
Situatioun, an där mir eis hei mat
deem Service de Renseignement
befannen, eraus ze kommen. Ech
stëmme géint dat Gesetz hei.

■ M. le Président.- D’Wuert
huet elo d’Madame Simone Beis-
sel.

■ Mme Simone Beissel (DP).-
Här President, virop merci dem
Rapporteur fir säi schrëftlechen a
mëndleche Rapport. Mäi Frak-
tiounspresident huet virdrun de
Lëtzebuerger Geheimdéngscht
presentéiert, ech wäert also net

méi an d’Detailer agoen. Mir bleift
et virop, fir vun enger vun de prak-
teschen Applikatioune vum Lëtze-
buerger Geheimdéngscht ze
schwätzen, an zwar de Lëtzebuer-
ger Geheimdéngscht agéiert jo als
Autorité nationale de sécurité.
Duerch déi heite Gesetzer ginn
nämlech an eiser Législatioun
Moossname festgehalen, déi 
engersäits d’Manipulatioun vun de
Schrëftstécker, Dokumenter an de
geheimen Informatioune regelt, an
op där anerer Säit och Regele vir-
gesäit, fir d’Classificatioun vun 
dëse Piècen an Informatiounen,
esouwéi d’Applikatioun vun de 
Leit, déi dës Manipulatioune solle 
maachen.

Des Weidere gëtt och d’Classifica-
tioun genau geregelt. Sou eng
Classificatioun kann an dräi Fäll
ubruecht ginn - an ech wëll dat
widderhuelen, well dat ass wichteg
-: am Fall vun der Sécherheet vu
Lëtzebuerg an de Länner mat dee-
nen onst Land en Accord an der
Défense commune huet, am Fall
vun den internationale Relatioune
vu Lëtzebuerg, a wann et sech ëm
wëssenschaftlechen an ekono-
mesche Potenzial vu Lëtzebuerg
handelt.

D’Classificatioun gesäit da véier
Niveaue vir, Dir kennt déi alleguer-
ten, d’CIA huet déi schonn am
Ufank vum kale Krich applizéiert, et
geet lass mam „très secret“, „top
secret“, nëmmen am Fall vun 
Dokumenter vun deenen en 
inappropriéierte Gebrauch géif en
aussergewéinlech schwéiere
Schued mat sech bréngen, dann
eng Klass méi déif „secret“, am Fall
vun engem schwéiere Schued,
„confidentiel“, am Fall vun engem
Schued, „restreint“, am Fall vun 
engem Effet défavorable. Déi Clas-
sificatioune fannt Dir schonn an
den CIA-Bicher, déi an de 60er an
an de 70er Joren erauskomm sinn,
an déi gi jo och international am 
Militär ugewannt.

D’Kommissioun huet och festgeha-
len, ween esou eng Classificatioun
ka maachen. Dir erënnert Iech - an
ech wëll et nach eng Kéier ënner-
sträichen -, et sinn niewent de
Membrë vun der Regierung
d’Beamten, déi vun hinnen dozou
delegéiert goufen, dann ass et de
Chef d’État-majeur vun der Arméi
an d’Offizéier, déi hien dozou dele-
géiert huet, an den Direkter vum
Service de Renseignement an
d’Membrë vun der Carrière supé-
rieure, déi dozou delegéiert gou-
fen.

Ausser de Leit vun der Regierung
brauchen déi betraffe Leit eng Ha-
bilitation de sécurité, nom interna-
tionale Militärsystem vun de Clea-
rancen. Duerch d’Gesetz gëtt och
de Schutz vun de klasséierten 
Dokumenter geregelt. Et ass
verständlech, dass dës Mesuren
en fonction vum Classificatiouns-
grad variéieren. Dës Mesuren - an
do hate mir jo Diskussiounen driw-
wer - ginn duerch e Règlement
grand-ducal bestëmmt.

■ Une voix.- Très bien.

■ Mme Simone Beissel (DP).-
Da gëtt den Accès nach regléiert,
d’Transmissioun an d’Zerstéierung
vun de klassifizéierte Piècen. Et
gëtt och eng berodend Kommis-
sioun fir de Schutz vun de Piècen
agesat.

Ech kommen nach eng Kéier zréck
op de System vun de Clearancen
oder Habilitations de sécurité. Dës
Habilitatioune ginn nëmmen u phy-
sesch a moralesch Persounen, déi
genuch Garantië liwweren, fous-
send op hir Discrétioun, Loyautéit
an Intégritéit. Fir esou eng Habilita-
tioun ze kréien, muss een als éischt
eng Enquête de sécurité valabel
duerchlafen. Déi verschidden 
Habilitatiounen entspriechen och
deene véier Classificatiouns-
niveauen.

Zu Lëtzebuerg ass jo am Projet de
loi d’Autorité nationale de sécurité
de Lëtzebuerger Geheimdéngscht,
hie féiert also déi Enquête de sécu-
rité duerch. Et soll also genau ge-

kuckt ginn, ob déi betreffend 
Persoun déi néideg Garantië pre-
sentéiert. Et geet relativ wäit, dat
heescht et kéint ee soen, et gëtt ee
gefilzt, mä et ass am Intérêt vun
der Sécherheet. An där Enquête
kënnen Donnéeën iwwert den Zivil-
stand, d’Solvabilitéit, déi sozial a
professionell Situatioun, sou wéi
nach aner Saachen iwwerpréift
ginn.

De Premier- a Statsminister erlaabt
oder refuséiert dës Clearance
dann op Basis vun enger Enquête.
Wann en e Refus wëllt aussprie-
chen, muss een awer den Avis vun
enger Kommissioun eranhuelen,
déi sech zesummesetzt aus dräi
Fonctionnairen aus dem Statsmi-
nistère, den Affaires étrangères an
der Justiz; Persounen, déi selwer
eng Clearance „top secret“ hunn.
Dës Décisioune kënnen awer virum
Verwaltungsriichter ugefecht ginn;
et ass also trotzdeem eng Protek-
tioun, an d’rechtsstaatlech Garan-
tië si ginn.

Här President, déi dräi Projeten,
déi mir haut hei debattéieren, kéin-
ten eigentlech als Ënnertitel hunn
„La grande solitude du premier 
ministre“. Firwat? Ma d’Laascht vu
sengem geheime Wëssen ass 
enorm. Et ass erdréckend a mën-
schlech net ëmmer einfach ze ver-
schaffen. Hie muss e ganze Koup
Informatioune bei sech behalen.
Hie muss déi droen; an dat ass net
einfach.

Wann eng grouss Neierung an dë-
sem Projet ze ënnersträichen ass,
dann ass et d’Solitude vum Pre-
mierminister a Saache Geheim-
wëssen elo e bësselchen ofge-
schwächt gëtt, duerch deen Asaz
vun där parlamentarescher Kom-
missioun, wou dann d’Solitude vum
Premierminister, wéi gesot, e 
bësse méi kleng gëtt an en op
d’mannst deelweis déi extrem
schwéier Laascht, déi en duerch
dee Geheimdéngscht hei muss
droen, kann op déi parlamenta-
resch Kommissioun ofwälzen.

Här President, e Wuert zu der Ge-
heimhaltung, zum Secret en géné-
ral, imposéiert sech. Zwou Oppo-
nente kann een hei uféieren. 
Engersäits ass et einfach, eng res-
pektvoll Haltung anzehuele vis-à-
vis vu klasséierten Informatiounen
an unzehuelen oder sech domat
ofzefannen, dass fir all Dossier,
deen „top secret“ klasséiert gëtt
oder ginn ass, dat richteg, uerdent-
lech, sënnvoll a legitiméierbar ass.
Et ass - an dat ass déi aner Thees -
op där anerer Säit awer grad esou
einfach, fir an e breet gefächerte
Skeptizismus ze falen, an unzehue-
len, déi Klassifikatiounen hätten 
iwwerhaapt kee Sënn a wären e 
Ritual, deen nëmmen zum Zweck
hätt, eventuell politesch Iertumer
oder gênant Aktiounen ze dissimu-
léieren.

Här President, glécklecherweis
existéiert zu Lëtzebuerg am Hôtel
de Bourgogne keng Caisse secrè-
te, an dofir sinn ech wéinstens an
där Hisiicht roueg. Här President,
et schéngt mir wéi ëmmer, d’Solu-
tion luxembourgeoise ass nees
eng Kéier de gesonde Mëttelwee,
e Gemësch vu Regelen, Virsiicht a
gesonde Mënscheverstand, a
wann een déi dräi Komponenten
zesummesetzt, fir dëst Gesetz
duerchzeféieren, da kritt dat ganzt
Regelwierk vu Klassifikatiounen a
Clearance, sougutt op Lëtzebuer-
ger wéi op NATO-Niveau, säi Sënn
a seng Justifikatioun.

Här President, déi Gesetzesprojet-
en, déi mir haut diskutéieren, sinn
ëmsou méi wichteg, wéi dobaus-
sen an der Welt ronderëm eis, an
am Endeffekt leider och zu Lëtze-
buerg, nach ëmmer awer guer
keng Entwarnung a Saachen Terro-
rismus stattfonnt huet. Et wär
onverantwortlech, et wär souguer
absurd ze gleewen, dass mir hei zu
Lëtzebuerg géife verschount blei-
wen an den Zilsetzunge vun Terro-
ristegruppe vum Stil Al-Qaida. Mir
sinn hei an Europa, an haapt-
sächlech a Westeuropa, fir si een
an deeselwechten Territorium. Si
hunn eng Zilscheif fir deeselwech-
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ten Territorium. Et geet drëm, an
engem erschreckend einfache
Strategieszenario esou vill wéi 
méiglech Leit ëmzebréngen.

Al-Qaida ass wéi e risegen Tën-
tefësch mat 100 Tentaculen; flexi-
bel, schwéier ze lokaliséieren, mat
sengem System vu Schléifer, inter-
connectéiert an engem relativ per-
formante Kommunikatiounssystem.

Här President, wann een deem
fierchterlechen 11. September
2001 am Endeffekt kann eppes Po-
sitives ofgewannen, dann ass dat
dass d’Geheimdéngschter vun all
de grousse Länner, déi bis dato
opposéiert een op deen anere 
jalous waren, endlech sech zesum-
megedoen hunn an op d’mannst
op engem bestëmmten Niveau
kooperéieren an hir Informatiounen
austauschen. Kooperéieren
heescht schnell ze sinn, méi
schnell wéi de potenzielle Géigner,
effikass „top secret“ Informatiou-
nen auszetauschen. Et geet drëm
vir ze sinn, well nëmmen deen, dee
vir ass, kann effikass sinn an esou
potenziell Attentater vereitelen.

Här President, mir brauchen dofir
hei zu Lëtzebuerg e Regelwierk,
wat mir haut wäerte stëmmen, fir e
performanten Iwwerwaachungs-
déngscht auszebauen, dee mat
moderne Mëttelen effikass ka
schaffen - dat am Interesse vun der
Sécherheet vum Lëtzebuerger
Land an alleguerte sengen Awun-
ner.

Här President, all Gesetz an engem
Rechtsstat iwwer e Geheim-
déngscht ass ëmmer e Spagat të-
schent engersäits der Statsräson
an anerersäits de Grondrechter
vun de Bierger. Leider gëtt et keng
Sécherheet zum Nulltarif. Dës 
Gesetzer, déi mir lo stëmmen,
bréngen dëse Spagat fäerdeg, wa
se seriö, minutiéis duerchgesat
ginn. Ech gleewen, dass de Kader
stëmmt. Mir wäerten drop oppas-
sen. Hei hu mir jo elo nei d’Méig-
lechkeet an dem Parlament mat de
Fraktiounspresidenten, fir de Ser-
vice de Renseignement selwer
sous haute surveillance ze setzen,
sou gutt wéi dat méiglech ass. Ech
gleewen, dass dee System vivabel
a viabel ass, an dofir bréngen ech
och niewent dem Jean-Paul Rip-
pinger den Accord vun der Frak-
tioun nach eng Kéier an ech soen
Iech merci.

■ M. le Président.- D’Wuert
huet elo den Här Premier- a Stats-
minister Jean-Claude Juncker.

■ M. Jean-Claude Juncker,
Premier Ministre, Ministre d’État.-
Här President, Dir Dammen an Dir
Hären, ech soe merci fir dës an der
Zomm konstruktiv a bis op wéineg
Ausnahmen och gutt gemengten
Debatt.

An ech wëll direkt am Ufank vu
menger Äntwert op déi parlamen-
taresch Aussprooch hei soen, dass
mat Ausnahm vun eenzelnen Ele-
menter, déi den Här Urbany hei
ugefouert huet - an nach -, ech 
mech duerchaus erëmerkennen a
ville Froen, déi hei gestallt gi sinn,
an a ville Bedenken, déi hei gel-
tend gemaach gi sinn, well e Ge-
heimdéngscht selwer an d’Reform
vun der Gesetzgebung iwwert dee-
selwechten ass keng einfach Fro.
An och wann ee mengt all Fro
beäntwert ze hunn, gesäit een 
nach ëmmer eng Rei vu Froen, vun
deenen ee gären hätt, et hätt ee se
kënne méi schlësseg a waasser-
dicht beäntweren, wéi ee probéiert
huet, dat ze maachen.

Et ass hei virgelies ginn, wat den
Här Werner 1960 gesot huet, wéi
dee Geheimdéngscht gegrënnt
ginn ass, well en huet do gesot, en
hätt sech dovunner iwwerzeege
gelooss, dass een e Geheim-
déngscht géif brauchen.

Heiansdo kënnt dat jo vir - dat ge-
schitt an nächster Zäit iwwregens
net -, dass een esou iwwer Nuecht
Statsminister gëtt an dann entdeckt
een déi Welt vum Geheim-
déngscht, a wann een aus menger
Generatioun ass, dann huet een zu
Geheimdéngschter an zu all deem,

wat an der Demokratie extraordinär
ass, keen normaalt Verhältnis. Da
muss ee sech an déi Welt eranden-
ken, ouni sech allerdéngs vun där
Welt fänken ze loossen, well et ass
eng eegenaarteg an heiansdo och
eng eegesënneg Welt, an déi Welt,
mat där se ze dinn huet - an 
d’Madame Err seet dat zu Recht -
dat ass eng elle Welt.

Vu dass mir un der Geschicht vun
eisem Land interesséiert sinn, ass
natierlech keen heibannen, deen
net d’Mémoirë vum Här Werner ge-
lies huet. An den 90er Jore schreift
en, vun alle Saachen, déi en als
Statsminister ze maache gehat
hätt, wier dat déi, déi him am
schwéierste gefall wier, well e mat
sou Kontradiktoreschem do kon-
frontéiert gi wier, an och dat kann
ech bezeien - kéint ech och, wann
een dat dierft beleeën.

Well dat eng Geheimwelt ass, a
well se mat geheime Kräften ze
dinn huet, hunn ech ëmmer gutt
verstanen, firwat dass an eenzelne
politesche Quartéieren och dee
Geheimdéngscht ëmmer op eng
prinzipiell oflehnend Mauer ge-
stouss ass, a firwat dass eenzel
politesch Forcen, déi historesch
Sensibilitéiten an deem Beräich 
haten an ze vertrieden hunn, sech
mat der Existenz selwer vun 
engem Geheimdéngscht schwéier
gemaach hunn. An nieft villen
Dommheeten, déi iwwert de Ge-
heimdéngscht - dat ass ëmmer de
Fall, wann e Spëtzeldéngscht ge-
nannt ginn ass - gezielt si ginn,
beispillsweis dem Här Jacques
Poos säin Hörsturz, …

(Hilarité)

…deen e regelméisseg do erlieft
huet, wëll ech déi anekdotesch
Verfeelungen net notzen, fir einfach
vu virera festzestellen, dass
d’Froen, déi do gestallt ginn, sech
net stellen. Se stelle sech schonn.
An déi Gesetzer, déi mir haten, déi
waren net gutt an där Bezéiung.
Déi Projeten, déi mir ënnerwee 
haten, déi waren net gutt genuch
an där Bezéiung, an dee Projet,
dee mir elo haut hunn, deen ass
korrekt an där Bezéiung. Mir hu
probéiert alleguerten déi Froen, déi
sech stellen, korrekt ze beäntwe-
ren.

An ech hu fonnt, dass déi Aart a
Weis, wéi hei an der Chamber an
der zoustänneger Kommissioun
mat der Novelléierung vum Gesetz
vun 1960 ëmgaange ginn ass,
exemplaresch gutt war. Ech géif
och dem Rapporteur zu dësem
Gesetz, dem Fraktiounspresident
vun der CSV, dem Lucien Weiler,
merci soe fir eng séier mustergül-
teg parlamentaresch Aarbecht, an
dat Kompliment och ausdehnen un
déi, déi an der Kommissioun mat-
geschafft hunn. Net nëmmen d’Kol-
leegen aus der Majoritéit, mä och
déi aus der Oppositioun hunn, wéi
festzestelle war, sech initiativhue-
lend un der Debatt an der Kommis-
sioun bedeelegt. Esou ass et gutt
an esou soll et och sinn, well et déi
vill Kritiken ëmmer gi sinn a well déi
Kritiken notamment e fruchtbare
Buedem fonnt hunn. Well d’Geset-
zeslag och net kloer war, war jo
och eng Regierung, an där meng
Partei net bedeelegt war, och vun
hirem Programm hier verflicht, ee
Gesetzesprojet zur Reform vum
Geheimdéngscht virzeleeën. Dat
huet se och gemaach. Vun allen
Initiativen, déi hei gestart si ginn
déi lescht 40 Joer, ass gelungener-
weis keen op den Inhalt vun deem
Gesetzesprojet agaangen, deen
d’LSAP-DP-Regierung oder d’DP-
LSAP-Regierung, wéi den Här 
Rippinger dat an Ëmkéierung vun
de Majoritéitsverhältnisser, mä mat
engem klore Bléck fir d’Stellung
vum Premier hei genannt huet, ge-
maach hat.

Deemools ass proposéiert ginn -
ech hunn doriwwer mat prominente
Sozialisten à l’époque op dem 
Radio debattéiert an ech hunn et
nawell a gudder Erënnerung, well
déi eigentlech menger Meenung
waren -, de Geheimdéngscht zu
engem normale Polizeiservice ze
maachen. En fait, et ass e Projet

gemaach gi fir eng politesch Poli-
zei ze maachen. An dee Gesetzes-
projet, deen ass ni zur parlamenta-
rescher Reife komm, well sech och
an den deemolege Majoritéitspar-
teien LSAP an DP Stëmmen, och
parlamentaresch Stëmme gemellt
hunn, déi dat net konnte positiv be-
gleeden. Dat wier eppes total Ex-
traordinäres par rapport zu norma-
len demokratesche Verhältnisser
gewiescht.

An, Här Urbany, Dir hutt hei erkläert
wat den Här Krieps gemengt huet,
mä am Projet de loi steet wat se ge-
maach hunn, an dat ass de Géi-
gendeel vun deem wat Dir mengt
wat hie gemengt hätt.

(Interruptions diverses et hila-
rité)

Dofir soen ech Iech wat am Projet
de loi stoung. An dee Projet de loi
ass net, wéi gesot, zur parlamenta-
rescher Maturitéit komm.

Déi deemoleg Regierung hat och
proposéiert de Geheimdéngscht
ofzeschafen, well dat stoung jo am
Programm vun enger vun den dunn
zur Regierungsmaturitéit eropge-
schnelltene politesche Parteien. An
den Här Thorn - wann elo hei jidd-
fereen esou aus dem Regierungs-
rot e bëssen zielt, ech kommen
dann, wann ech Loscht hunn, mä
ech mengen ech hätt keng, och
mam Kolleeg Bodry nach dorop
zréck -, den deemolege Statsminis-
ter, den Här Thorn, deen huet och
dem NATO-Generalsekretär Luns -
dat hunn ech an deenen net klassi-
fizéierten NATO-Dokumenter leien;
mir klassifizéiere se jo elo eréischt
nodeem mer déi nei Gesetzge-
bung hei kréien - geschriwwen,
d’Lëtzebuerger Regierung wëllt de
Geheimdéngscht ofschafen.

An den Här Luns, hollännesche
Generalsekretär vun der NATO an
iwwregens net Member vun enger
konservativer Partei, mä d’Kräfte
vum Fortschrëtt an Holland an an
Europa vertriedend, huet zréck-
geschriwwen, en hätt dat zur
Kenntnis geholl, den Här Thorn soll
him matdeelen, wéini dass Lëtze-
buerg aus der NATO wëllt austrie-
den. An dunn ass ee Projet ge-
maach ginn iwwert d’politesch 
Polizei, an deen ass net gestëmmt
ginn, an dofir huet dat esou laang
gedauert bis mer heihinner komm
sinn.

Mir hunn an dëser Regierung déci-
déiert, no den Attentater vum 9.
September…

(Interruptions diverses)

■ M. Jean-Claude Juncker,
Premier Ministre, Ministre d’État.-
Pardon?

■ Plusieurs voix.- Den 11.
September.

■ M. Jean-Claude Juncker,
Premier Ministre, Ministre d’État.-
11. September.

■ M. le Président.- Den eng-
leschen Terme „nine/eleven“, dee
bréngt een duercheneen.

■ M. Jean-Claude Juncker,
Premier Ministre, Ministre d’État.-
Jo, jo. Den Här Spautz, dee rea-
géiert ëmmer ganz pikéiert wann
een Amerikaner matenee verwies-
selt oder souguer amerikanesch
Date matenee verwiesselt.

Mir hunn deemools gesot: Elo
maache mer dat Gesetz net nei,
elo leeë mer eng Denkpaus an.
Well alleguerten déi, déi un d’Ge-
heimdéngschtännerungen eru-
gaange sinn, direkt no dem
„nine/eleven“, déi si ganz oft ze
wäit gaangen. Dat muss ee roueg
gesinn. An ech hunn deemools ge-
sot, mir maachen dat net, mir wël-
len dat léiwer a Rou maachen. De
Spëtzekandidat vun der Sozialis-
tescher Partei huet sech deemools
doriwwer lächerlech gemaach, dat
eent hätt mat deem aneren näischt

ze dinn. Dofir sinn ech frou, dass
den Här Bodry haut emol erëm
d’Saachen hei op de Punkt bruecht
huet, wat mat wat eppes ze dinn
huet. Et ass keng Matière wou een
aus der Hëft an ënnert dem An-
drock vun terribelen Evénementer
däerf schéissen.

Et ass hei bemängelt ginn an der
Debatt, niewent enger prinzipieller
Zoustëmmung zu der Tatsaach,
dass een awer ee Geheimdéngscht
brauch, dass dat muncher 
engem schwéier gefall ass, huet
een héieren, huet ee gemierkt, an
ech wëll mech doriwwer iwwer-
haapt net lëschteg maachen. Dat
ass net mäi Punkt, well ech mech
och a villem do e bëssen erëmken-
ne wat gesot ginn ass. Et ass hei
niewent där prinzipieller Zoustëm-
mung zum Geheimdéngscht sech
beschäftegt gi mat enger Rei vu
Substanzbestëmmunge vun deem
Projet de loi, deen hei zum Vote 
usteet. An do ass haaptsächlech
iwwert d’Moyene geschwat ginn,
déi de Geheimdéngscht kann zum
Asaz bréngen, fir a sengen Ermëtt-
lungen an a senge Recherchë vu
Renseignementer virunzekommen.

Richteg ass, dass eigentlech am
Detail nëmme geregelt ass déi vum
Statsminister unzëuerdnend Tële-
fonsiwwerwaachung. Dat huet och
eng Virgeschicht, mat engem Re-
kurs zu Stroossbuerg, un deem 
sech mat där beschter Lëtzebuer-
ger Juristen ofgeackert hunn, an
deen d’Regierung eigentlech entre
guillemets „gewonn“ huet. An déi
Matière ass kloer preziséiert an déi
muss och kloer preziséiert sinn.
Woubäi ech hei just wëll dobäi
soen, dass dee System, dee mer
hunn, natierlech net een ass wéi vill
Leit heiansdo mengen, een dee
géif doranner bestoen, dass de
Statsminister auf Gutdünken elo
emol sou Tëlefonsiwwerwaachun-
ge géif ordonnéieren. N’est pas
Mitterrand qui veut!

(Hilarité)

Well deen huet dat gemaach, a
Violatioun vun einschlägeschen
Dispositioune vum Code pénal.
Wat awer näischt ewechhëlt vu
senger historescher Gréisst par
ailleurs. Mä et gehéiert mat zum
kriteschen Inventar, deen anerer
reklaméiert hunn däerfen ze 
maachen. Wann et d’ailleurs e Pre-
sident vun der Droite gewiescht
wär, géif haut nach dovu geschwat
ginn! An anere Fäll gëtt dat méi
liicht vergiess, an et huet d’ailleurs
och net zum Personnage gepasst,
à vérité, mä et ass awer gemaach
ginn. Dat weist iwwregens, dass
wann déi Systemer vun Tëlefons-
écouten net streng regléiert sinn a
gutt encadréiert sinn, dass déi eng
Tendenz hunn, Eegendynamiken
ze entwéckelen, wou wahrschein-
lech deen, deen a leschter Instanz
muss riicht stoen, net au courant
ass vun allem wat am Detail do ge-
maach gëtt.

Mä dat ass bei eis strikt reglemen-
téiert. Trotzdeem wëll ech soen,
trotz der strikter Réglementatioun,
dass an där Zäit wou ech Statsmi-
nister war ech e puermol Écouten,
déi beantragt gi si vum Geheim-
déngscht an déi vun där Kommis-
sioun vun de Magistraten och
eestëmmeg guttgeheescht gi 
waren, net ordonnéiert hunn, well
ech der Meenung war, dass dat 
sech net géif imposéieren. Sou
dass ech scho fannen, och an där
sensibeler Fro do, dass et nout-
wendeg ass, dass ee Politiker sech
d’Saach och nach eng Kéier
ukuckt an dat net nëmmen dem
Geheimdéngscht oder Magistraten
iwwerléisst. Och de politesche
Bléck op e Virgank, besonnesch
wann e Lëtzebuerger betrëfft, ass
schonn noutwendeg.

Ech hale vill vun engem System,
wou de Statsminister a leschter
Instanz ass, deen décidéiert, 
ëmmer nëmme wann déi Kommis-
sioun vu Magistraten d’accord ass,
ni wa se net d’accord ass, mä e
muss och kënnen décidéieren, net
ofzelauschteren, obscho jiddferee
mengt, et wär gutt, dass géif of-
gelauschtert ginn. An dofir sinn

ech der Meenung, e strikten Enca-
drement ass noutwendeg an d’po-
litesch Opportunitéitsiwwerpréi-
fung eigentlech och.

De Kolleeg Alex Bodry huet da
bemängelt, well e mengen ech och
weess, dass dat eng Fro ass, mat
där ech beschäftegt ginn, ob een
dann net och déi aner Investiga-
tiounsmoyenen a Sichmethode
vum Geheimdéngscht misst am
Text méi prezis faassen. Dat ass
eng Saach, déi vun der Froestel-
lung hier nun alles anescht wéi 
topech ass, mä déi vum Beäntwer-
ten hier extrem komplizéiert ass.
Well och an der ordinärer Polizei-
gesetzgebung huet een d’Filature
net beschriwwen. Et ass awer gros-
so modo déiselwecht Method, déi
do zur Uwendung kënnt.

A selbstverständlech gräift déi an
déi individuell Fräiheete vun deem
an, dee ronderëm d’Auer iwwer-
waacht gëtt. Mä e gëtt jo nëmme
ronderëm d’Auer iwwerwaacht,
well e soupçonnéiert ass, 
sengersäits an déi individuell Fräi-
heete vun aneren anzegräifen an
déi Fräiheet, déi en huet, fir d’Fräi-
heet vun deenen aneren ze zer-
stéieren, och géif notzen, wann en
net ënner Observatioun géif stoen,
vun där en am Prinzip iwwregens
näischt soll mierken. Ech mengen
och, dass am Prinzip déi Filaturen
do och net opfalen.

Mä doriwwer gëtt Bericht ge-
maach. An ech verstinn d’Missioun
vun der parlamentarescher Iwwer-
waachungskommissioun schonn
esou, dass sech och mat den As-
pekter, déi aner Investigatiouns-
methode betreffe wéi elo nëmmen
d’Tëlefonsoflauschteren, muss
beschäftegt ginn, mat den Agen-
ten, déi se maachen, mat dem
Chef vum Service, fir dass d’Parla-
ment Opschloss driwwer kritt, wat
do geschitt. Net onbedéngt wéi dat
gemaach gëtt, mä virun allem fir-
wat dass et op enger bestëmmte-
ner Persoun, déi an der Sprooch
vum Geheimdéngscht Objekt ge-
nannt gëtt, gemaach gëtt.

Datselwecht zielt fir déi verdeckten
Ermëttlung. Je n’aime pas, mä et
geet awer net ouni, an déi Virstel-
lung, dass de Geheimdéngscht
dem Statsminister oder herno der
parlamentarescher Iwwerwaach-
ungskommissioun am Detail ëm-
mer géif soen, wien hire verdeck-
ten Ermëttler iergendwou ass, dat
ass eng Virstellung vun där ech
mengen, dass ee sech soll ganz
fräi dovu maachen. Well de Ge-
heimdéngscht refuséiert systema-
tesch mir ze soen, wat fir Leit dass
dat sinn, déi dat maachen, à moins
dass ech géif mat enger Gewalt
sonnergläichen insistéieren. Mä
d’Gefor fir déi Leit ass enorm
grouss wann hir Identitéit fräige-
luecht gëtt. Insofern muss een aus
Schutzgrënn fir déi Leit selwer
seng Wëssensgier do e bëssen am
Grëff an ënner Kontroll halen.

Datselwecht zielt iwwregens och,
wann och an engem anere Mooss,
mä trotzdeem, fir d’Informanten,
déi een och net kann an hirer Iden-
titéit dévoiléieren a vun där hirer
Existenz zwar jiddferee weess, mä
vun där hirer Konsistenz, indivi-
dueller Dimensioun awer e méig-
lechst klenge Krees vu Leit soll
wëssen. Ech kenne jiddefalls d’In-
formante vum Lëtzebuerger Ge-
heimdéngscht net eenzel an net
perséinlech. Ech loosse mer just
regelméisseg berichten, dass 
iwwer en Informant folgende Ren-
seignement konnt erabruecht ginn,
an dat gëtt och ëmmer géigege-
checkt duerch aner Informanten.

Ech hat iwwregens ëmmer ge-
mengt an deene grousse Geheim-
déngschter vun der Welt wier dat
och esou, dass wann een eppes
seet, een dat net direkt gleeft, mä
dass een dat iwwerpréift. Dofir
deelen ech dem Här Bausch seng
generell Hannerfro opgrond vu 
rezenten Evénementer eigentlech
zu 180%. Mä mir kucken dat zwee-
mol fir sécher ze sinn, dass dat och
esou ass, an esouguer wa mer et
zweemol gekuckt hunn, fänke mer
nach net u Krich ze féieren. Inso-
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fern wier et och gutt, dass déi, déi
och militäresch Gewalt hunn, hir
geheimdéngschtlech Aktivitéite
géifen iwwerpréifen.

Obscho beim „nine/eleven“ d’CIA
och kritiséiert ginn ass, dass se
eben net genuch kontrolléiert hätt
an dass d’Datebanken net genuch
matenee vernetzt waren, stellt sech
entre-temps jo eraus bei deenen
Non-Enquêten, dass, wann dat ge-
maach gi wier, näischt geschitt
wier, jiddefalls d’Méiglechkeet
grouss gewiescht wier fir dat
Schlëmmst ze verhënneren. Esou
dass ech menge soen ze kënnen,
dass d’Regierung villes deelt wat
hei vum Alex Bodry, vum Här
Bausch a puncto Definitioun vun
de Moyenen an Texter, déi net grëf-
feg genuch si fir den normale juris-
tesche Sachverstand ze befridde-
gen, gesot ginn ass. Mä de Lucien
Weiler an och de Patrick Santer an
de Jean-Paul Rippinger hu jiddfe-
reen op seng Fassong och gewi-
sen, firwat dass dat net esou milli-
metergenau ka gemaach ginn, an
doriwwer si mer eis och eens, dass
dat net geet.

Wat d’parlamentaresch Kontroll
ubelaangt, sinn ech der Meenung,
dass se net nëmme soll e formale
Charakter hunn, mä dass wierklech
eng effizient an effikass Kontroll -
ech hunn den Ausdrock Iwwerwaa-
chung eigentlech léiwer, iwwer-
waachend Begleedung am léifsten
- muss séchergestallt ginn. Mir
hunn eis dobäi, dat verstoppe mer
jo net, inspiréiert un där däitscher
Gesetzgebung. Ech hunn och eng
laang Sitzung gehat mat der däit-
scher parlamentarescher Iwwer-
waachungskommissioun zu Berlin,
fir mat de Membrë vun där Kom-
missioun driwwer ze diskutéiere
wéi déi Aarbecht gemaach gëtt,
wéi se ka besser gemaach ginn a
wat fir Feeler dass een net däerf
maachen, wann een esou eng Ge-
setzesnovelléierung an Ugrëff hëlt.

Déi Fro, ob dat soll vun de Frak-
tiounschefe gemaach ginn, ass
eng déi sech selbstverständlech
stellt. An Däitschland sinn et näm-
lech net d’Fraktiounschefen. Mä
wéi d’parlamentaresch Iwwerwaa-
chung agefouert ginn ass an
Däitschland waren et d’Fraktiouns-
chefen, déi dat gemaach hunn, an
dat ass spéiderhi geännert ginn,
well déi Fraktiounschefe ganz ein-
fach esou vill Aarbecht haten am
normale parlamentaresch-poli-
tesche Betrib, dass se net déi néi-
deg Suergfalt konnten op déi Aar-
becht do leeën.

Ech mengen net, dass mer zu Lët-
zebuerg schonn op deem Stadium
ukomm wieren, well soss kënnt jo
och de Statsminister sech net ëm
de Geheimdéngscht bekëmmeren.
Deen huet esou vill ze di wéi
d’Fraktiounschefen, jiddefalls am
Regelfall, jiddefalls a parlaments-
fräie Perioden ouni all Zweifel. An
ech soll elo probéieren, an dat
emol mat de Fraktiounschefen. Wa
mer op eemol gesinn, dass dat
vum Volumen hier - ech mengen
dat wier awer vum Volumen hier ze
packen - net ze packen ass, da
muss een ëmdisposéieren. Well
wann ee bis eng Kéier d’Haapt-
gerüst stoen huet vun dësem Ge-
setz, sinn Amendementer zum Ge-
setz jo liicht méiglech, ouni dass
een d’Gerüst an d’Fëllement selwer
erëm a Fro stellt.

Ech géing dem Här Bausch och
gäre soen, dass géigendeeleg zu
anere parlamentareschen Iwwer-
waachungssystemer hei Suerg do-
fir gedroe ginn ass am Text vum
neie Gesetz selwer, dass all Frak-
tioune vertruede sinn, fir précisé-
ment ni déi Debatt ze kréien, déi et
an Däitschland an den 80er Jore
ginn ass, wou d’Fro sech gestallt
huet ob een déi Gréng jo oder nee
dierft an déi Iwwerwaachungskom-
missioun eraloossen. Hei ass jidd-
fereen, deen eng Fraktioun hei am
Haus stellt, automatesch duerch
säi Fraktiounschef an där Iwwer-
waachungskommissioun vertrue-
den, déi natierlech geheim tagt a
geheim muss délibéréieren.

An déi Tatsaach, dass dee Secret
muss assuréiert ginn, huet och do-
fir plädéiert, dass een d’Fraktiouns-
chefen eigentlech soll domat be-
schäftegen. Well ee muss dovun
ausgoen, dass déi an engem be-
sonnesche Mooss, wann een
d’ganz Parlament kuckt, och d’Ver-
traue vun deem ganzen Haus
hunn, well déi vertrieden hir Frak-
tioun. Dat sinn déi Bescht vun hire
Fraktioune fir déi allgemeng Mee-
nungsvillfalt vun hire Gruppen ze
representéieren. Dat sinn net nëm-
men déi, déi hiert Bescht solle
ginn, dat sinn déi, déi et - um par-
lamentaresche Plang, schwätzen
ech - sinn aus ville Grënn.

Mir wësse jo wéi mer eis Frak-
tiounschefe wielen, an ech kann
net erkenne bei der aktueller Be-
setzung, dass do een dobäi wier,
deen net och aner Funktiounen am
Stat kënnt hunn an deen net an der
Situatioun kënnt sinn, dass e sech
mat deene Matièren hei misst be-
schäftegen. Dofir fannen ech, dass
dat awer e gudde Wee ass, deen
een awer kann ännere wa sech
erausstellt, dass déi Dispositioun
vum Gesetz wou gesot gëtt, et
kënnt ee sech och duerch Experte
begleede loosse wann zwee Drët-
tel vun der Kommissioun zoustëm-
men, wann dat net duergeet, da
muss ee selbstverständlech nach
eng Kéier renovelléieren.

Den Här Bodry hätt gäre gehat,
dass an d’Gesetz géif stoe kom-
men, et dierfte keng politesch Ren-
seignementer agezu ginn. Ech
verstinn déi Remarque, mä ech
deele se net richteg, well wann een
dat draschreift, leet ee sech och
Handschellen un. Ech verstinn dat
ganz gutt wann ee wëllt sécherstel-
len, dass hei politesch Bewegun-
gen oder gesellschaftspolitesch
Bewegungen oder alternativ Bewe-
gungen oder statskritesch Bewe-
gungen zu Lëtzebuerg net däerfen
an de Raster vum Geheim-
déngscht kommen, wat se och net
maachen, well dat froen ech regel-
méisseg no.

Mä wann een auslännesch poli-
tesch Bewegungen zu Lëtzebuerg
huet, déi en terroristeschen Han-
nergrond hunn - där hu mer zu Lët-
zebuerg -, da wier eng onvirsiich-
teg Definitioun vun der Exklusioun
vu Kompetenzfäll vu bestëmmte
Recherchefelder wéi zum Beispill
politesch Informatiounen och ge-
féierlech, well dann dierft ee sech
net ukucken an unhéiere wat dann
do eigentlech am Kader vun enger
an den Ae vun deenen, déi se
maachen, reng politescher Aktivi-
téit geschitt. An dat ass leschten-
enns ausschlaggebend gewiescht
fir dat doten net ze maachen.

Et gëtt sech heiansdo op de
belsche Geheimdéngscht refe-
réiert an op déi belsch Texter.
Heiansdo sinn déi Texter och, wéi
dacks belsch Texter, ze iwwerleeën
ob een net sech kann nëtzlecher-
weis dorunner inspiréieren. Ech
muss just aus menger dann
internationaler Erfahrung soen,
dass a Saache Geheimdéngschter
d’Belsch kee gutt Beispill ass, well
do munches net richteg funktio-
néiert an deen Déngscht ganz oft
seng Insertioun an d’Palette vun
deenen aneren NATO-Déngschter
net richteg fënnt. Ech wëll dat net
méi ausféieren.

Dat huet heiansdo mat deene Me-
chanismen ze dinn, awer net nëm-
men, well notamment déi Iddi an
der Belsch, déi belsch Iddi fir eng
Kommissioun vu Magistraten ei-
gentlech en charge ze setzen ën-
nert dem Contrôle vum Parlament,
mä net doduerch, dass de Contrôle
géif duerch d’Parlament selwer ge-
maach ginn, ass eng déi mer eis
iwwerluecht hunn. An Däitschland
gëtt et jo och nach esou een Nie-
wegremium. Dat huet eis dann
awer alles e bëssen heavy ge-
schéngt fir dat esou ze maachen.
An d’Parlament ass déi Plaz men-
ge mer wou du point de vue de la
démocratie représentative déi Kon-
trollmechanisme sollen ugesiedelt
ginn.

Wat d’Rechter vum eenzelne Bier-
ger am Ëmgank mam Geheim-
déngscht ubelaangt, huet een na-
tierlech, wann een dat esou richteg
schéin ausféiere kann, ëmmer le
beau rôle. An trotzdeem ass et
noutwendeg, dass ee sech mat
deene Froe beschäftegt. Mä och
do kann d’Gesetz per se net all
Äntwerte ginn, mä eng croiséiert
Lecture vun eiser Textvillfalt erlaabt
et awer Mëttelen ze fannen, déi et
erlaben, dass deen eenzelne Bier-
ger, dee mat Geheimdéngschter
ze dinn huet, zu sengem ka kom-
men.

Notamment wann et ëm den Zou-
gank vum Déngscht zu informate-
schen Donnéeë geet, ass dee vum
Här Patrick Santer permanent be-
méiten Artikel 17, Paragraph 2 een
deen et erlaabt, dass den Eenzel-
ne sech och dohinner adresséiert.
Ausserdeem ass et jo net ausge-
schloss, dass deen Eenzelnen,
dee sech net richteg géif behan-
delt spieren, och d’parlamenta-
resch Kontrollkommissioun an
deem Sënn befaasst. Ech géif net
gesinn, dass, géif een dat maa-
chen, déi Kommissioun géif soen,
si géif net doriwwer schwätzen.

Wat den Accès zu den Donnéeë
selwer ubelaangt, wëll ech soen,
dass ech iwwert d’Kritike vum
Conseil d’État un deem initiale Re-
gierungstext einegermoossen iw-
werrascht war, well dat mer néng
Banques de données opzielt. De
Conseil d’État huet bei dräi dovu
Schwieregkeete gesinn. De Geset-
zestext, deen Der elo stëmmt, hält
der sechs zréck an déi aner ginn
dann iwwer Règlement grand-
ducal gemaach.

D’Parlament muss Folgendes wës-
sen: Wann et net wëllt déi Banques
de données an d’Gesetz hunn,
wou et also selwer driwwer déci-
déiert ob et en Accès gëtt oder net,
da kann et sech och net driwwer
bekloen, dass et dann iwwer Rè-
glement grand-ducal gemaach
gëtt. Eng aner Méiglechkeet gëtt et
net, et sief dann et wier en illegaalt
Unzape vun enger Datebank.

Ech verstinn awer d’Suerg, ob-
schonn ech iwwerhaapt net versti
firwat dass de Geheimdéngscht
laut Conseil d’État net kann an déi
Banque de données eragoe wou
d’Lëtzebuerger Waffeschäiner ze
fanne sinn. Firwat dass de Geheim-
déngscht dat net däerf maachen,
bleift d’Geheimnis vum Conseil
d’État a vun anere susceptiblen
Aarmen, mä jiddefalls wäert d’Re-
gierung proposéieren, dass de Ge-
heimdéngscht zu där Banque de
données do Zougank fënnt.

Ech engagéiere mech, falls ech
dee Règlement grand-ducal, wëll
ech dem Alex Bodry soen, ze maa-
chen hunn, gëtt souwisou déi par-
lamentaresch Iwwerwaachungs-
kommissioun mat deem befaasst
an all aner Kommissioun am Parla-
ment, déi wëllt iwwert deen Text
kucken, well ech wëll iwwerhaapt
net den Androck opkomme loos-
sen hei géifen däischter Gestalte
mat däischtere Geselle probéieren
un Donnéeën erunzekommen, wou
et eigentlech net gutt wier wa se un
déi Donnéeë géifen erukommen.
Dat solle mer schéi roueg kucken
an dann deementspriechend déci-
déieren.

Wat d’Strofbestëmmungen ube-
laangt, do ass den Här Bodry ën-
nerbrach gi wéi en amgaange war
dat auszeféieren.

■ M. Alex Bodry (LSAP).- De
President kënnt Iech och scho
laang ënnerbriechen, mä mir soen
näischt.

■ M. Jean-Claude Juncker,
Premier Ministre, Ministre d’État.-
Sinn ech schonn iwwer meng Zäit?
Soll ech et dann elo maache wéi
den Här Bodry? Da kann ech em
seng Froen net beäntwerten.

■ M. Jeannot Krecké (LSAP).-
Mir sinn an där doter Saach anerer
Meenung, mä mir hu fonnt, dass de
Vizepresident, deen do agéiert
huet, iwwerreagéiert huet.

(Brouhaha général)

■ M. le Président.- De Premier
ass op 24 Minutten an Äre Mann
war op 48 Minutten!

(Interruption)

■ M. Jeannot Krecké (LSAP).-
Här Bettendorf, wann Der d’Regle-
ment géingt kennen, hätte mir 46
Minutten an de Premier der 20. Do-
fir kann ech net. Dat ass d’Regle-
ment.

(Interruptions diverses)

Dir dierft weiderschwätzen, Här
Statsminister!

■ M. Jean-Claude Juncker,
Premier Ministre, Ministre d’État.-
Ech si vun esou vill Generositéit iw-
werwältegt, Här Krecké.

Ech wollt just nach séier soen, well
ech dem Här Bodry seng Fro, déi
en avortéiert kritt huet, wollt beänt-
werten iwwert d’Strofbestëmmun-
gen, a well och aner Kolleegen do-
riwwer geschwat hunn, dass déi
Strofbestëmmungen natierlech zo-
lidd sinn. Et war iwwregens eng
grouss Fro an enger Legislaturpe-
riod, déi virun dëser Period louch,
ob een eigentlech net un d’Grenze
vun der parlamentarescher Immu-
nitéit géif stoussen; keng einfach
Fro. Déi Strofbestëmmunge mus-
sen awer héich sinn. Si ziele fir
jiddfereen. Si ziele fir d’Agente vum
Service selwer, si ziele fir de Stats-
minister a si ziele selbstverständ-
lech fir déi Fraktiounschefen, déi
an där Kommissioun sëtzen. Et ass
ganz evident, dass, wann e Stats-
minister oder e Fraktiounschef géif
ufänken aus deene Sitzungen ze
zielen, deen de Riichter begéint an
deenen nächsten…

(Interruption)

Wann de Geheimdéngscht urifft,
dann héiert een en net. Dat soen
ech Iech.

(Hilarité)

Ech wëll soen, jiddfereen, deen an
deene parlamentareschen Iwwer-
waachungsgremie sëtzt, esou wéi
och de Statsminister an aner Minis-
teren, mat deem de Justizminister,
den Ausseminister heiansdo muss
doriwwer schwätzen, muss ënner
Strof stoen. Et ass net denkbar,
dass een d’Agente vum Geheim-
déngscht selwer ënner Strof stellt.
Dat muss ee maache wann déi,
deene si rapportéieren, stroffräi
bleiwen am Fall wou déi dann ufän-
ken do emol aus der Schoul ze
schwätzen. Heiansdo kann ee
sech mat esou Saache vläicht e
bësse wichteg maachen, heiansdo
ass et awer och ultrageféierlech fir
esou Gespréicher an der Öffent-
lechkeet oder hei op der Tribün -
dat war eng Fro - ze féieren, an do
muss een op demokratesch res-
ponsabel Reflexer setzen. Dat
maache mer vun deenen, déi an
där parlamentarescher Iwwerwaa-
chungskommissioun sinn.

Ech hätt net ongär gehat wa sech
méi intensiv mat dem Geheim-
déngscht a senger Noutwendeg-
keet beschäftegt gi wier wéi mat all
deenen Elementer, déi engem no-
leeë sech enger Rei vu supple-
mentare Froen ze stellen, mä an
deem Mooss wou jiddferee gesot
huet, dee Geheimdéngscht wier
noutwendeg, kann ech drop ver-
zichten Iech hei virzedroen, firwat
dass mer e brauchen. Ech kann
Iech just soen, dass ech iwwer-
zeegt sinn dovun, dass mer e brau-
chen, grad de Moment brauchen.

Merci villmools.

■ Plusieurs voix.- Très bien.

■ M. le Président.- Den Här
Alex Bodry freet d’Wuert.

■ M. Alex Bodry (LSAP).- Ganz
kuerz, well och op deem dote
Punkt eng Interpretatiounsschwie-

regkeet ass, wat d’Haltung vun der
Fraktioun ugeet, wëll ech déi just
wéi follegt résuméieren. Deen Text,
deen eis virläit, ass gutt genuch,
dass mer net dergéint stëmmen,
mä en ass net gutt genuch dass
mer kënnen dofir stëmmen. Dofir
wäert eis Fraktioun sech bei deem
heitenText enthalen.

■ M. Jean-Claude Juncker,
Premier Ministre, Ministre d’État.-
Här President, ech wëll just soen,
dass déi Haltung, déi den Alex Bo-
dry hei fir seng Partei beschreift,
eng ass, mat där d’Regierung lie-
we kann. Dat war ee wäite Wee, an
ech weess dass en net einfach ze
formuléiere war.

Merci.

■ M. le Président.- Den Här
Aly Jaerling huet d’Wuert.

■ M. Aly Jaerling (ADR).- Här
President, ech wëll just soen, dass
ech mech enthale bei deem Ge-
setz, net zum Fong vum Gesetz,
wou ech kann domat d’accord
sinn, mä opgrond vum Artikel 14
vun deem Gesetz, wou alt erëm
eng Kéier vu Presidenten, vu Grou-
pements parlementaires, déi sech
op fënnef Leit baséieren a wou ech
einfach der Meenung sinn, wann
déi nächst Legislaturperiod e
Groupement kënnt, déi zum Bei-
spill an all Circonscriptioun een De-
putéierten huet, da si se nëmmen
zu véier, ass kee Groupement par-
lementaire a ginn op Hand vun dë-
sem Gesetz Leit, déi jo awer och
eng national Importenz hunn, am
Fong vun dësem System hei aus-
geschloss.

An domadder kann ech net d’ac-
cord sinn, well ech hunn dat
schonn hei e puermol widderholl,
dass ech net mat deem Prinzip
kann d’accord sinn, dass een hei
muss einfach fënnef Deputéierten
hu fir seng parlamentaresch Rech-
ter kënne geltend ze maachen, an
dofir wäert ech mech opgrond vun
deem Artikel 14 bei dësem Gesetz
enthalen; wou ech awer ganz kloer
wëll soen, dass ech net géint
d’Prinzipie vum Gesetz sinn, mä
vum Prinzip eben, dass ee muss e
Groupement parlementaire hu fir
einfach an dësem Parlament Rech-
ter ze kréien.

■ M. le Président.- D’Diskus-
sioun ass elo ofgeschloss a mir
kommen zur Lecture vun den Arti-
kele vum Projet de loi a mir stëm-
men driwwer of.

Lecture du texte du projet de loi
5133 (par M. Jean Spautz)

D’Artikelen 1 bis 20 si gelies an
ugeholl.

Dir Dammen an Dir Hären, mir
stëmmen elo of iwwert dee virleien-
de Projet 5133.

Déi dofir si stëmme mat Jo, déi
aner mat Neen oder si enthale
sech.

Vote sur l’ensemble du projet de
loi 5133 et dispense du second
vote constitutionnel

De Projet de loi 5133 ass ugeholl
mat 39 Jo-Stëmmen, 1 Nee-Stëmm
an 18 Abstentiounen.

Ont voté oui: Mme Nancy Arendt,
M. Lucien Clement, Mme Marie-
Josée Frank, MM. Marcel Glesener,
Jean-Marie Halsdorf, Norbert Hau-
pert, Nico Loes, Paul-Henri
Meyers, Laurent Mosar, Mme Ferny
Nicklaus-Faber, MM. Patrick San-
ter, Marcel Sauber (par M. Laurent
Mosar), Marco Schank, Jean
Spautz, Mme Nelly Stein, MM.
Théo Stendebach (par M. Nico
Loes), Nicolas Strotz, Fred Sunnen,
Lucien Weiler et Claude Wiseler;

Mme Simone Beissel, MM. Jeannot
Belling (par Mme Simone Beissel),
Xavier Bettel, Niki Bettendorf, Emile
Calmes, Mme Agny Durdu (par M.
Xavier Bettel), MM. Gusty Graas,
Paul Helminger, Alexandre Krieps,
Claude Meisch (par M. Alexandre
Krieps), Mme Maggy Nagel, MM.
Jean-Paul Rippinger, Marco
Schroell (par Mme Maggy Nagel)
et John Schummer;
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MM. Gast Gibéryen (par M. Jean-
Pierre Koepp), Fernand Greisen
(par M. Robert Mehlen), Jacques-
Yves Henckes, Jean-Pierre Koepp
et Robert Mehlen.

A voté non: M. Serge Urbany.

Se sont abstenus: MM. Jean Assel-
born (par M. Ben Fayot), Alex Bo-
dry, Mme Mady Delvaux-Stehres,
M. Mars Di Bartolomeo (par M.
Alex Bodry), Mme Lydie Err, MM.
Ben Fayot, Jean-Pierre Klein, Jean-
not Krecké, Lucien Lux, Mme Lydia
Mutsch, MM. Jos Scheuer et Marc
Zanussi;

M. Aly Jaerling;

MM. François Bausch, Camille Gi-
ra, Jean Huss, Mmes Dagmar Reu-
ter-Angelsberg et Renée Wagener.

Gëtt d’Chamber d’Dispens vum
zweete Vote constitutionnel?

(Assentiment)

Et ass also esou décidéiert.

Den Här Jeannot Krecké freet nach
d’Wuert. Hie mécht den Dépôt,
mengen ech, vun enger Resolu-
tioun.

2. Dépôt d’une résolu-
tion

■ M. Jeannot Krecké (LSAP).-
Här President, Dir Dammen an Dir
Hären, ech wollt eng Resolutioun
deponéieren, déi mer säit Méint, fir
net ze soe säit Joren, u sech an der
Budgetskontrollkommissioun de-
battéiert hunn, déi eis Aarbecht soll
e bëssen ofrënnen an déi d’Mee-
nung vun der Chamber soll aus-
drécken, wa mer och d’Zäit net
kréie fir d’Cour-des-Comptes-
Gesetz esou ëmzeänneren, wéi
mer eis et virstellen, mä trotzdeem
soll ausdrécken, wat mer dovunner
halen.

Här President, déi Resolutioun hei
dréit d’Ënnerschrëfte vum Frak-
tiounschef vun der DP, vum ADR,
vun deene Gréngen a vun der
LSAP. De Fraktiounschef vun der
CSV huet seng Reserv geäussert.
Wann e se ophieft, da kann e se
ënnerschreiwen. Wann net, dann
ënnerschreift en anere se. Wann
ech gelift.

Résolution

La Chambre des Députés,

1. Vu que la Commission du
Contrôle de l’exécution budgétaire
a estimé dans son rapport du 1er

décembre 2003 concernant le rap-
port spécial de la Cour des
Comptes sur les établissements
publics soumis à un contrôle an-
nuel 2000 que «le champ de
contrôle de la Cour des Comptes
devrait encore être étendu à tous
les établissements publics».

2. Vu que la Commission du
Contrôle de l’exécution budgétaire
a adopté les conclusions suivantes
dans son rapport pour avis du 29
mars 2004 sur le projet de loi 5268
modifiant la loi modifiée du 7 août
1961 relative à la création d’un
fonds d’urbanisation et d’aména-
gement du plateau de Kirchberg:

«Au-delà de la question spécifique
du FUAK, la commission s’est in-
terrogée sur le contrôle des autres
établissements publics ainsi que
des communes.

Vu les développements de la com-
mission dans son rapport relatif au
rapport spécial de la Cour des
Comptes sur les établissements
publics soumis à un contrôle an-
nuel 2000 et vu les développe-
ments figurant ci-dessus relatifs à
la terminologie à employer en ma-
tière de contrôle de la Cour des
Comptes, la commission estime
qu’il faudrait réformer l’article 2 (2)
et (3) de la loi modifiée du 8 juin
1999 portant organisation de la
Cour des Comptes (champ de
contrôle).

La commission estime que la Cour
des Comptes doit être habilitée à
contrôler la gestion financière des
autres personnes morales de droit
public, à l’exception de ceux tom-
bant sous le contrôle bancaire.

Au vu de ces réflexions, il serait
dès lors inutile d’insérer dans
chaque loi portant création d’un
établissement public le contrôle de
la Cour.

La commission estime encore que
le contrôle des communes devrait
être aligné sur celui des établisse-
ments publics par l’extension des
compétences de la Cour des
Comptes actuelle. Une minorité de
la commission envisage également
l’opportunité de la création d’une
Cour des Comptes spécifique.»

3. Vu la nécessité de sauvegarder
les compétences du Ministre de
I’Intérieur en matière de procédure
budgétaire communale et de tu-
telle financière sur les communes,
et de combiner ces compétences
avec un contrôle des finances
communales dont la nature et
l’étendue devront être calquées sur
les attributions actuelles de la Cour
des Comptes.

4. Vu que la Commission de l’En-
seignement supérieur, de la Re-
cherche et de la Culture a adopté
les conclusions suivantes dans son
rapport du 21 avril 2004 sur le pro-
jet de loi 5103 portant création d’un
établissement public nommé
„Centre de Musiques Amplifiées“:

«Il est finalement proposé de rayer,
au paragraphe (5) de l’article 7, le
bout de phrase „quant à l’emploi
conforme des concours financiers
publics qui lui sont affectés“ pour
soumettre entièrement l’établisse-
ment au contrôle de la Cour des
Comptes. Compte tenu du fait que
le Conseil d’État n’a pas critiqué ce
libellé qui est repris dans d’autres
projets de loi (notamment celui por-
tant création du Centre culturel et
de Rencontre Abbaye de Neu-
munster), et après avoir pris note
du fait que la loi sur la Cour des
Comptes sera modifiée afin de per-
mettre le contrôle financier complet
de chaque établissement public
par la Cour des Comptes, la com-
mission convient de ne pas chan-
ger le texte, vu l’urgence du projet
de loi sous rubrique. Elle insiste
toutefois sur le contrôle complet
des finances de l’établissement
public par la Cour des Comptes,
conformément aux conclusions de
la Commission du Contrôle de
l’exécution budgétaire et à l’accord
politique de tous les partis repré-
sentés à la Chambre des Dépu-
tés.»

5. Vu que l’instruction du Gouver-
nement en conseil ayant pour objet
de fixer une ligne de conduite et
des règles générales en matière de
création d’établissements publics
dispose dans son article 9 que
«tous les établissements publics
dont question à l’article 2 ci-des-
sus1 sont soumis au contrôle d’un
réviseur externe et à celui de la
Cour des Comptes conformément
aux dispositions légales réglant le
fonctionnement de cette Cour».

6. Vu que l’instruction du Gouver-
nement en conseil ayant pour objet
de fixer une ligne de conduite et
des règles générales en matière de
création d’établissements publics
dispose dans son article 1er que
l’instruction «ne s’applique pas à
l’Entreprise des Postes et Télécom-
munications, à la Banque et Caisse
d’Épargne de l’État, à la Banque
Centrale du Luxembourg et à la
Société Nationale de Crédit et d’In-
vestissement».

décide

de modifier comme suit l’article 2
(2) et (3) de la loi modifiée du 8 juin
1999 portant organisation de la
Cour des Comptes:

«(2) La Cour des Comptes est ha-
bilitée à contrôler la gestion finan-
cière des autres personnes mo-
rales de droit public, à l’exception
de l’Entreprise des Postes et Télé-
communications, de la Banque et
Caisse d’Épargne de l’État, de la
Banque Centrale du Luxembourg
et de la Société Nationale de Cré-
dit et d’Investissement.

(3) Les personnes physiques et
morales de droit privé bénéficiant
de concours financiers publics af-

fectés à un objet déterminé
peuvent être soumises au contrôle
de la Cour des Comptes quant à
l’emploi conforme à la destination
de ces fonds.»

(s.) Jeannot Krecké, François
Bausch, Robert Mehlen, Jean-Paul
Rippinger.

_______________________________
1

L’article 2 de cette instruction du
Gouvernement définit trois catégo-
ries d’établissements publics:

1. établissement public à caractère
administratif;

2. établissement public à caractère
industriel et commercial;

3. établissement public à caractère
culturel, social et scientifique.

■ M. le Président.- D’Chamber
hëlt Akt vum Dépôt vun där Resolu-
tioun a mir kommen dann elo un
d’Lecture vum Projet de loi 5134.

3. 5133 - Projet de loi
portant organisation du
Service de Renseigne-
ment de l’État
5134 - Projet de loi rela-
tive à la classification
de pièces et aux habili-
tations de sécurité
5135 - Projet de loi por-
tant approbation de
l’Accord sur la Sécurité
des Informations entre
les Parties au Traité de
l’Atlantique Nord avec
ses annexes 1, 2 et 3
signé par le Luxem-
bourg le 14 juillet 1998
(suite)
Lecture du texte du projet de loi
5134 (par M. Jean Spautz)

D’Artikelen 1 bis 30 si gelies an
ugeholl.

Dir Damen an Dir Hären, mir stëm-
men dann elo of iwwert de Projet
de loi 5134.

Vote sur l’ensemble du projet de
loi 5134 et dispense du second
vote constitutionnel

Déi fir de Projet si stëmme mat Jo,
déi aner mat Neen oder si enthale
sech.

De Projet de loi 5134 ass ugeholl
mat 36 Jo-Stëmmen, 1 Nee-Stëmm
an 19 Abstentiounen.

Ont voté oui: Mme Nancy Arendt,
M. Lucien Clement, Mme Marie-
Josée Frank, MM. Marcel Glesener,
Jean-Marie Halsdorf, Norbert Hau-
pert, Nico Loes, Paul-Henri
Meyers, Laurent Mosar, Mme Ferny
Nicklaus-Faber, MM. Patrick San-
ter, Marcel Sauber (par M. Marco
Schank), Marco Schank, Jean
Spautz, Mme Nelly Stein, MM.
Théo Stendebach (par M. Nico
Loes), Nicolas Strotz, Fred Sunnen,
Lucien Weiler et Claude Wiseler;

Mme Simone Beissel, MM. Jeannot
Belling (par M. Gusty Graas), Xa-
vier Bettel, Niki Bettendorf, Emile
Calmes, Mme Agny Durdu (par M.
Xavier Bettel), MM. Gusty Graas,
Paul Helminger, Alexandre Krieps,
Mme Maggy Nagel, MM. Jean-Paul
Rippinger, Marco Schroell (par M.
John Schummer) et John Schum-
mer;

MM. Jacques-Yves Henckes, Jean-
Pierre Koepp et Robert Mehlen.

A voté non: M. Serge Urbany.

Se sont abstenus: MM. Jean Assel-
born (par M. Ben Fayot), Alex Bo-
dry, Mme Mady Delvaux-Stehres,
M. Mars Di Bartolomeo (par M.
Jeannot Krecké), Mme Lydie Err,
MM. Ben Fayot, Jean-Pierre Klein,
Jeannot Krecké, Lucien Lux, Mme
Lydia Mutsch, MM. Jos Scheuer,

Georges Wohlfart (par M. Alex Bo-
dry) et Marc Zanussi;

M. Aly Jaerling;

MM. François Bausch, Camille Gi-
ra, Jean Huss, Mmes Dagmar Reu-
ter-Angelsberg et Renée Wagener.

Gëtt d’Chamber d’Dispens vum
zweete Vote constitutionnel?

(Assentiment)

Et ass also esou décidéiert.

An da komme mer elo zur Diskus-
sioun vum Projet de loi 5165 iwwert
de Blanchiment.

■ Une voix.- Neen.

■ M. le Président.- Entschël-
legt, do ass nach ee Gesetz dertë-
schent, dat ass also nach de Projet
de loi 5135.

Mir kommen zur Lecture vun den
Artikele vum Projet de loi 5135 a
stëmmen driwwer of.

Lecture du texte du projet de loi
5135 (par M. Jean Spautz)

Den Article unique ass gelies an
ugeholl.

Mir stëmmen dann elo doriwwer of.

Vote sur l’ensemble du projet de
loi 5135 et dispense du second
vote constitutionnel

Déi fir de Projet si stëmme mat Jo,
déi aner mat Neen oder si enthale
sech.

De Projet de loi 5135 ass ugeholl
mat 55 Jo-Stëmmen, 1 Nee-Stëmm
an 1 Abstentioun.

Ont voté oui: Mme Nancy Arendt,
M. Lucien Clement, Mme Marie-
Josée Frank, MM. Marcel Glesener,
Jean-Marie Halsdorf, Norbert Hau-
pert, Nico Loes, Paul-Henri
Meyers, Laurent Mosar, Mme Ferny
Nicklaus-Faber, MM. Patrick San-
ter, Marcel Sauber (par M. Marco
Schank), Marco Schank, Jean
Spautz, Mme Nelly Stein, MM.
Théo Stendebach (par M. Nico
Loes), Nicolas Strotz, Fred Sunnen,
Lucien Weiler et Claude Wiseler;

Mme Simone Beissel, MM. Jeannot
Belling (par M. Gusty Graas), Xa-
vier Bettel, Niki Bettendorf, Emile
Calmes, Mme Agny Durdu (par M.
Niki Bettendorf), MM. Gusty Graas,
Paul Helminger, Alexandre Krieps,
Claude Meisch (par M. John
Schummer), Mme Maggy Nagel,
MM. Jean-Paul Rippinger, Marco
Schroell (par Mme Simone Beissel)
et John Schummer;

MM. Jean Asselborn (par M. Ben
Fayot), Alex Bodry, Mme Mady Del-
vaux-Stehres, M. Mars Di Bartolo-
meo (par M. Jeannot Krecké), Mme
Lydie Err, MM. Ben Fayot, Jean-
Pierre Klein, Jeannot Krecké, Lu-
cien Lux, Mme Lydia Mutsch, MM.
Jos Scheuer, Georges Wohlfart
(par M. Alex Bodry) et Marc Zanus-
si;

MM. Jacques-Yves Henckes, Jean-
Pierre Koepp et Robert Mehlen;

MM. François Bausch, Camille Gi-
ra, Jean Huss, Mmes Dagmar Reu-
ter-Angelsberg et Renée Wagener.

A voté non: M. Serge Urbany.

S’est abstenu: M. Aly Jaerling.

Gëtt d’Chamber d’Dispens vum
zweete Vote constitutionnel?

(Assentiment)

Et ass also esou décidéiert.

An da komme mer elo nach un en
anere Punkt. Déi Häre Robert Meh-
len a Gast Gibéryen hunn den Arti-
kel 76 vum Chambersreglement
geltend gemaach, fir eng Question
parlementaire N° 2520, déi se ge-
stallt haten a bis dohin net beänt-
wert kritt hunn. Dat gëtt hinnen
d’Recht opgrond vun deem Artikel
fir déi Fro hei an der Chamber vir-
zebréngen an de Statsminister
huet sech bereet erkläert, fir dann
direkt dorobber ze äntwerten. Wie
bréngt se fir?

(Interruption)

Den Här Mehlen huet also d’Wuert.

4. Question parlemen-
taire N° 2520 de MM.
Robert Mehlen et Gast
Gibéryen relative au cu-
mul des fonctions

■ M. Robert Mehlen (ADR).-
Här President, ech wëll fir d’éischt
mäi Bedaueren driwwer ausdré-
cken, datt mer viru fënnef Méint déi
Fro gestallt hunn an nach ëmmer,
trotzdeem datt regelméisseg Rap-
pelen erausgaange sinn, keng Änt-
wert kritt hunn. Ech ka mer an
deem Zesummenhank net verknäi-
fen ze soen, datt den Här Statsmi-
nister, wéi e sengerzäit hei ugetratt
ass, ugekënnegt hat, hie kéim re-
gelméisseg hei an d’Chamber De-
putéierten opfroen, an d’Deputéier-
te mussen och leider feststellen,
datt wa si him eng Fro stellen, datt
se méintelaang musse waarden an
dann elo an dësem Fall kuerz virum
Schluss vun der Sessioun an der
Legislaturperiod d’Chambersregle-
ment mussen applizéieren, fir iw-
werhaapt eng Äntwert ze kréien.

Wourëm geet et hei? Dir erënnert
Iech, datt am Kader vun der San-
tésaffär d’Chamber hei Konklusiou-
ne gezunn huet. An eng vun deene
wichtege Konklusiounen aus där
ganzer Enquête an aus där Debatt
war déi, datt an Zukunft héich
Statsfonctionnairë keng Funktioune
solle matenee cumuléieren, well se
sech, lapidar gesot, selwer géinge
kontrolléieren.

Dir wësst alleguer, datt mer an der
Commission du Contrôle de l’exé-
cution budgétaire ganz lieweg Dis-
kussiounen iwwer verschidde Cu-
mulfunktioune vum Administrateur
général am Bauteministère haten
an datt dat och dobaussen zu en-
ger ganzer Partie Froe gefouert
huet an datt jiddereen d’Gefill hat,
datt dat manifestement net gutt
wier.

Et konnt een awer feststellen, datt
a leschter Zäit wou dee Mann a
Funktioun war - net esou ganz
laang éier en dann zimlech on-
fräiwëlleg ofgetratt ass – en nach
Funktiounen dobäi kritt huet, déi an
dee Beräich gefall sinn, deen hien
eigentlech a senger héijer Funk-
tioun direkt ënnert der Bauteminis-
tesch exercéiert huet. Dat ass an
eisen Aen total contraire zu deem
gewiescht, wat d’Chamber dee-
mools an hire Konklusiounen aus
där Santésaffär zréckbehalen huet.
Dat huet dozou gefouert, datt de
Gast Gibéryen an ech dem Här
Statsminister als deejéinegen, dee
fir d’Organisatioun vun der Regie-
rung zoustänneg ass, d’Froe ge-
stallt hunn:

1. A wat fir engem Mooss ass d’Re-
gierung dem Wonsch vun der
Chamber - als eng vun de Konklu-
siounen aus der Santésaffär - no-
komm, fir esou Cumulen, wou ee
Fonctionnaire an engem an deem-
selwechte Beräich op verschidde-
nen Niveaue Responsabilitéiten
huet, ofzebauen oder op d’mannst
an Zukunft ze évitéieren?

2. Kënnt Dir eis en Tableau compa-
ratif zoukomme loossen iwwert dës
Evolutioun zënter dem Ofschloss
vun der Santésaffär am Abrëll
1999, woubäi d’Evolutioun am Bau-
teministère eis schéngt vu beson-
neschem Interessi ze sinn.

3. Kënnt Dir eis driwwer informéie-
ren, wéi am eenzelne mat de Ré-
munératiounen aus dëse Cumulë
verfuer gëtt? Dat heescht, do gëtt
et jo och eng Rei Diskussiounen
driwwer. Dat heescht, a wat fir en-
gem Mooss si däerfe mat dem Ge-
halt cumuléiert ginn oder mussen
un de Stat zréckbezuelt ginn.

Wéi gesot, mir hu fënnef Méint, no-
deem datt déi Fro gestallt ginn ass,
ëmmer nach keng schrëftlech Änt-
wert kritt, déi mer eis gäre ge-
wënscht hätten, well een dat jo net
einfach esou a kuerze Wierder ka
beäntweren. Leider musse mer elo
op d’Chamberprozedur zréckgräi-
fen a mir sinn da gespaant op déi
mëndlech Äntwert vum Här Stats-
minister.
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■ M. le Président.- D’Wuert
huet elo den Här Statsminister.

■ M. Jean-Claude Juncker,
Premier Ministre, Ministre d’État.-
Här President, Dir Dammen an Dir
Hären, den Här Mehlen ass heians-
do ongedëlleg, mä an dësem Fall
verstinn ech awer och seng Onge-
dold. Et geet mir och esou mat
eenzelne Behaaptungen, déi Är
Partei viru siwen, aacht Joer op-
gestallt huet a fir déi bis haut nach
kee Beweis geliwwert ginn ass. Do-
fir verstinn ech et ganz gutt, dass
Dir heiansdo ongedëlleg sidd,
wann dat net esou séier kënnt, déi
Äntwert op déi Froen, déi een…

(Interruption et hilarité)

Ech wollt soen zu deenen dräi
Froen, déi den Här Mehlen stellt,
dass mer, nodeem déi sou genann-
te Santésaffär 1997, 1998 zur Dis-
kussioun stoung, systematesch do-
fir gesuergt hunn, an där leschter
Regierung an an dëser Regierung,
dass keng Beamte sech an deem
Zwiespalt solle befannen, deen da
kann entstoen, wann ee kontrol-
léiert gëtt a wann ee selwer kontrol-
léiert. Et sinn iwwerall Virkéierunge
getraff ginn, dass, wann ee Beam-
te säi Ministère op enger Plaz ver-
trëtt, an engem Conseil d’adminis-
tration vun engem Établissement
public oder vun aneren Ariichtun-
gen, dee Beamten da selwer am
Haus net méi iwwer eng Ënner-
schrëft verfügt an deem Beräich,
an deem e par ailleurs de Ministère
vertrëtt.

Dat ass am grousse Mooss direkt
no der sou genannter Santésaffär
am Ministère vun der Gesondheet
geschitt, nach ënnert der Respon-
sabilitéit vum Minister Wohlfart, dee
souwuel an de Centres hospitaliers
wéi op Mondorf Leit genannt huet,
déi iwwerhaapt näischt méi mat
sengem Ministère ze dinn haten.
An all Gesetzer, déi elo hei iwwer
Établissements publics gestëmmt
gi sinn, do huet d’Chamber jo och
ëmmer grousse Wäert drop ge-
luecht, gesinn dat och ausdréck-
lech fir, esou dass beispillsweis am
Ministère vum Logement, an deem
vun der Kultur, vum Sport, vun der
Santé an an aneren, wéi se à
l’époque - séier oft zu Onrecht, nie-
webäi bemierkt - inkriminéiert gi
sinn, et där Situatioune menges
Wëssens keng méi gëtt.

Eng speziell Fro betrëfft de Minis-
tère vun den Travaux publics. Do
wëll ech soen, dass jo do Disposi-
tioune geholl si ginn, dass de
Fonds de Kirchberg, de Fonds de
la Vieille Ville an de Fonds Belval vu
Beamte presidéiert ginn, déi net
am Ministère vun den Travaux pu-
blics originairement schaffen, esou
dass ech mengen, dass och op
deem Punkt, well dat besonnesch
interesséiert hat, den Här Mehlen
an den Här Gibéryen, all Disposi-
tioune geholl si ginn, déi hu musse
geholl ginn.

Op d’Fro 3 betreffend Rémunéra-
tiounen am Zesummenhank vun de
Cumulen, wëll ech soen, dass pro-
béiert gi war déi Matière ze regelen
duerch e Gesetz vun 1990. Dës
Regierung ass bei der Interpreta-
tioun vun deem Gesetz bliwwen,
déi och d’Regierung 1991 an 1996
deem Text zoukomme gelooss
huet.

Merci.

■ M. le Président.- Mir kom-
men dann zur Diskussioun vum
Projet de loi 5165 iwwert de Blan-
chiment. D’Riedezäit ass nom Mo-
dell 1 festgeluecht. Et sinn age-
droen: déi Häre Santer, Krecké,
Bettel, Henckes, d’Madame Wage-
ner an d’Madame Err. D’Wuert huet
elo de Rapporteur vum Projet de
loi, den honorablen Här Laurent
Mosar.

5. 5165 - Projet de loi
relative à la lutte con-
tre le blanchiment et
contre le financement
du terrorisme portant
transposition de la di-

rective 2001/97/CE du
Parlement européen et
du Conseil du 4 décem-
bre 2001 modifiant la
directive 91/308/CEE du
Conseil relative à la
prévention de l’utilisa-
tion du système finan-
cier aux fins du blanchi-
ment de capitaux et
modifiant:
1. le code pénal;
2. le code d’instruction
criminelle;
3. la loi modifiée du 7
mars 1980 sur l’organi-
sation judiciaire;
4. la loi modifiée du 23
décembre 1998 portant
création d’une commis-
sion de surveillance du
secteur financier;
5. la loi modifiée du 5
avril 1993 relative au
secteur financier;
6. la loi modifiée du 6
décembre 1991 sur le
secteur des assu-
rances;
7. la loi modifiée du 9
décembre 1976 relative
à l’organisation du no-
tariat;
8. la loi modifiée du 10
août 1991 sur la profes-
sion d’avocat;
9. la loi modifiée du 28
juin 1984 portant orga-
nisation de la profes-
sion de réviseurs d’en-
treprises;
10. la loi du 10 juin
1999 portant organisa-
tion de la profession
d’expert-comptable;
11. la loi modifiée du 20
avril 1977 relative à
l’exploitation des jeux
de hasard et des paris
relatifs aux épreuves
sportives;
12. la loi générale des
impôts („Abgabenord-
nung“)
Rapport de la Commission juri-
dique

■ M. Laurent Mosar (CSV),
rapporteur.- Här President, Dir
Dammen an Dir Hären, de Geset-
zesprojet iwwert de Blanchiment,
dee mer haut hei diskutéieren, ass
e wichtege Projet, well et geet net
nëmmen, mä och ëm déi gutt Ré-
putatioun vun eiser Finanz- a Ban-
keplaz.

Wann een den Historique vun
deem Projet mécht, stellt ee fest,
datt de Kampf géint d’Wäiss-
wäsche vu Suen u sech fir d’éischt
am Gesetz vum 7. Juli 1989 an eis
Gesetzgebung verankert ginn ass.
Eng zweet Etapp ass d’Gesetz
vum 5. Abrëll 1993 gewiescht iw-
wert de Finanzsecteur, e Gesetz,
an deem eng ganz Rei vun Obliga-
tiounen deene Leit imposéiert gi
sinn, déi am Finanzsecteur schaf-
fen.

Déi nächst wichteg Etapp ass
d’Gesetz vum 11. August 1998, dat
u sech fir d’alleréischt d’kriminell
Organisatiounen an de Blanchi-
ment an eisem Code pénal fest-
geschriwwen huet. Et ass d’Affär
BCCI, déi u sech um Ursprong war
vun deene verschiddene gesetzle-
chen Initiativen, déi dorop ausge-
riicht waren den Image vun enger
propperer Bankeplaz och iwwer eis
Grenzen eraus ze vermëttelen.
Och dës Regierung ass systema-
tesch mat där Politik vum sou ge-
nanntene Cordon sanitaire, deen

ëm eis Finanzplaz geluecht gëtt,
weidergefuer, wat sech dann och
an enger ganzer Rei vu Gesetzer
erëmfonnt huet, wéi d’Gesetz géint
d’Bekämpfe vum Terrorismus,
d’Entraide judiciaire en matière pé-
nale, d’Domiciliatiounsgesetz; fir
nëmmen déi wichtegst hei opzezie-
len.

De Kampf géint d’Wäisswäsche vu
Suen ass also nach ëmmer eng
Prioritéit vun deene viregten, awer
och vun dëser Regierung ge-
wiescht. Wann d’Attentater vum 11.
September 2001 sécherlech ver-
schidden Direktiven a Gesetzer ac-
céléréiert hunn, och um euro-
päesche Plang, sou ass et dach
net esou, datt d’Europäesch
Unioun respektiv eis Regierung de
Kampf géint d’Wäisswäschen a
géint den Terrorismus eréischt säit
deem Moment entdeckt hätten.

De Projet, dee mer haut stëmmen,
ass u sech eng nächst Etapp an
deem Prozess an et wäert sécher-
lech net déi lescht sinn, well déi
nächst Direktiv ass och schonn an
der Maach op EU-Niveau, sou datt
déi nächst Chamber méi wéi wahr-
scheinlech op dësem Punkt nach
eng Kéier wäert légiféréieren.

Här President, ier ech op de Geset-
zestext aginn, wëll ech awer fir
d’alleréischt nach eng Kéier all
menge Kolleeginnen a Kolleegen
aus der Commission juridique mer-
ci soen. Si sinn e bësselche bei dë-
sem Projet de loi brüskéiert ginn,
well mer eréischt konnten de lesch-
te Méindeg de Rapport unhuelen.
Dofir géif ech mech och nach eng
Kéier hei formell excuséieren.

Ech géif awer och wëllen eisem
Här Leclère merci soen, dee wéi
bei alle Projets de loi hei tatkräfteg
ëmmer eis zur Säit stoung, fir och
ze kucken déi Rapporten an deene
schnellstméiglechen Délaien
duerch den Instanzewee ze kréien.

Här President, d’Wäisswäsche vu
Suen an de Finanzement vum Ter-
rorismus sinn an der Zwëschenzäit
esou ausgefeilt, datt et net ëmmer
evident ass fir déi verschidden eu-
ropäesch Parqueten, géint dës Ak-
tivitéiten op eng effizient Manéier
virzegoen. Duerch ëmmer méi
strikt Reglementatiounen am Fi-
nanzberäich ass et natierlech we-
sentlech méi schwéier ginn, fir Sue
wäisszewäschen, wat dann och
dozou geféiert huet, datt déi krimi-
nell Kräften ëmmer erëm nei a méi
ausgefale Strukture sech afale
loossen, fir déi komplex Réglemen-
tatioun ze ëmgoen.

Mat deem Gesetz, wat ech Iech
haut hei virstellen, betriede mer
Neiland an deem Sënn, datt fir
d’éischt an engem Gesetzestext
gläichzäiteg d’Wäisswäsche vu
Suen an de Finanzement vum Ter-
rorismus verankert ginn. D’Ap-
proche vun den Auteuren ass op
där enger Säit eng horizontal an
deem Sënn, datt eng Rei vun Akti-
vitéiten, déi bis elo net ënnert dës
Gesetzgebung gefall sinn, derbäi-
kommen.

Op där anerer Säit ass d’Approche
eng intersektoriell an deem Mooss,
datt eng Rei vu Beruffer derbäi-
kommen, déi an Zukunft deenesel-
wechte Regele wäerten ënnerworf
gi wéi déi Professionell vum Sec-
teur financier, déi duerch d’Gesetz
vun 1993 schonn eng Rei vun
Oplage kruten.

Am initiale Projet wollt u sech d’Re-
gierung dovu profitéieren, fir nie-
went der Transpositioun vun der
virdrun ugeschwatener Direktiv
2001/79/CE nach eng Rei vun
zousätzleche Mesuren an eise le-
gislative Kader opzehuelen, sou
datt u sech de Projet méi wäit
gaange wier wéi d’Direktiv. De
Statsrot ass a sengem Avis aller-
déngs der Meenung gewiescht, et
sollt een hei net d’Kand mam Bued
ausschëdden, well d’Auteure vum
Text iwwert d’Direktiv erausgaange
wieren. Dës Meenung ass dann

och vun der Majoritéit vun de Mem-
brë vun der juristescher Kommis-
sioun gedeelt ginn, an och mir sinn
zur Konklusioun komm, et sollt ee
sech drop beschränke fir d’Direktiv
ze transposéieren, d’ganz Direktiv,
mä awer net méi wéi d’Direktiv.

Bei dësem Text geet et nämlech
drëm, ze vermeiden, datt alleguer-
ten déi Leit, déi op a mat der Ban-
keplaz schaffen, d’Aarbecht er-
schwéiert kréie mat all méiglechen
administrativen Tracasserien a se
derniewent och nach ze pénali-
séiere fir déi geréngsten Onop-
mierksamkeet. Ech wäert nach am
Verlaf vu menge weideren Ausféie-
rungen op dëse wesentleche Punkt
agoen.

Här President, erlaabt mer kuerz
nach eng Kéier déi Haaptobliga-
tioune vun de Professionellen op
der Bankeplaz opzelëschten, déi
an dësem Projet wäerte verankert
ginn. Éischt Obligatioun ass déi,
datt all déi Beruffer, déi hei am Text
sech erëmfannen, mussen hir
Clienten an Zukunft kennen. Zwee-
tens musse si eng adequat intern
Organisatioun hunn, déi hinnen er-
laabt, eben dësen Obligatiounen
nozekommen. An drëttens musse
se mat den Autoritéiten zesumme-
schaffen.

All dës Obligatioune sinn net nei,
well si si gréisstendeels schonn am
Gesetz vum 5. Abrëll 1993 festge-
schriwwen. Wat eigentlech nei ass,
ass, dass elo eng Rei aner Profes-
siounen och ënnert dëst Gesetz
wäerte falen, wéi d’Expert-compta-
blen, d’Agent-immobilieren, d’No-
tairen an déi sou genannte fräi-
schaffend juristesch Beruffer wéi
d’Affekoten.

Wat heescht dat elo alles an der
Praxis? Ma fir d’éischt mussen all
déi Professionell an Zukunft d’Iden-
titéit vun hire Clienten net nëmme
kennen, mä och kontrolléieren, a si
si gehalen, all Informatioun ze sam-
melen, fir de Risque vu Wäiss-
wäsche vu Suen oder Finanzement
vum Terrorismus sou wäit wéi méig-
lech ze reduzéieren. Betoune wëll
ech, dass dës Identifikatiounsobli-
gatioun och zielt fir all geschäftlech
Transaktiounen, déi 15.000 Euro
iwwerschreiden. Dës Obligatioun
zielt also fir all Geschäftsleit, déi al-
lerdéngs net mussen d’Identitéit
vun hire Clientë kontrolléieren,
wann hire Client eng national oder
auslännesch Finanzinstitutioun
ass, déi selwer ënnert dës Obliga-
tioune falen.

Déiselwecht Professioune mussen
an Zukunft och enk mat de lëtze-
buergesche Justizautoritéiten ze-
summeschaffen, dat heescht, si
mussen dem Procureur d’État all
Informatiounen zoukomme loossen
an ouni Opfuerderung all Aktivitéi-
ten dénoncéieren, déi kéinten ier-
gendwéi mat Wäisswäschen oder
Finanzement vum Terrorismus ze
dinn hunn. Gläichzäiteg dierfe se
keng Transaktioun ausféiere wou
se wëssen, dass e Verdacht be-
steet, dass dës Transaktioun
eppes mat Wäisswäschen oder Fi-
nanzement vum Terrorismus ze di
kéint hunn. Schlussendlech gesäit
dësen Text eng Rei vu speziellen
Dispositioune fir d’Affekoten a
gewëssen aner Secteure wéi dee
vun den Assurancë vir.

Här President, Dir Dammen an Dir
Hären, ech wëll hei net op all een-
zelnen Artikel agoen, dat géif mech
haut an hei vill ze vill wäit féieren.
Fir d’Detailer verweisen ech op mäi
schrëftleche Rapport. Erlaabt mer
awer just ganz kuerz mech mat
verschiddene vun deenen Amen-
dementer ze beschäftegen, déi
d’Commission juridique ugeholl
huet an déi mat zwou Ausnahmen
och vum Statsrot guttgeheescht gi
sinn.

Fir d’éischt wëll ech awer nach eng
Kéier betounen, dass d’Kommis-
sioun sech prinzipiell all deenen
Iwwerleeunge vum Statsrot uge-
schloss huet a par ailleurs och all
déi Proposition-de-texten, déi de
Statsrot a sengem éischten Avis
formuléiert huet, och iwwerholl
huet. D’Commission juridique huet
awer, nodeem se an enger Rei vu

mëndlechen a schrëftlechen Avis-
en op zousätzlech Problemer op-
mierksam gemaach ginn ass, nach
eng Rei vun Amendementer no-
geschoss, an et ass dann och op
zwee vun dësen Amendementer
wou de Statsrot eng Opposition for-
melle formuléiert huet.

Ech géif och wëlle behaapten,
dass duerch all dës Amendemen-
ter deen Text, deen op enger Rei
vun Dispositioune vläicht virdrun e
bëssen ze vill flou war, elo méi kloer
ginn ass, an als Beispill géif ech do
de Paragraph 3 vum Artikel 5
uginn, deen elo e prezisen Délai
vun dräi Deeg virgesäit, an deem
de Parquet muss eng Instruction
orale schrëftlech confirméieren.
Gläichzäiteg hu mer och hei virge-
sinn, dass, wann dat net sollt de
Fall sinn, automatesch all Effete
vun där éischter Instruktioun hifäl-
leg ginn.

Mir haten och an engem Amende-
ment e Rekurs géint dës Instruk-
tioune virgesinn, wou ech wëll ën-
nersträichen, dass et hei net ëm
déi klassesch Instruktioun, sou wéi
se am Code pénal festgeschriw-
wen ass, geet, mä ëm eng einfach
Instruktioun vum Parquet, fir eng
gewëssen Operatioun net ausze-
féieren. De Rekurs, dee mer iwwert
den Amendement wollten am Text
festschreiwen, ass vum Statsrot net
akzeptéiert ginn, well hien der
Meenung ass, dëst géif riskéieren,
dee ganze Mechanismus vum
Kampf géint de Blanchiment ze ën-
nerhielegen.

Och wann de Statsrot hei d’Suerge
vun der Kommissioun deelt, huet
en dach gemengt, dass een éisch-
ter sollt op de Wee goen, d’ganz
Mise en oeuvre vun der Lutte géint
de Blanchiment enger spezife-
scher onofhängeger Autoritéit un-
zevertrauen an net, wéi dat bis elo
de Fall ass, enger Sektioun vum
Parquet. Ech géif wëlle betounen,
dass dëst eng allgemeng Kritik
ass, déi vu ville Säiten artikuléiert
ginn ass. An all dësen Avisen ass
drop higewise ginn, dass de Sys-
tem, sou wéi en am Moment funk-
tionéiert, eng Rei vun Déficiencen
opweist an eventuell och riskéiert,
zu gewëssenen Excèsen a senger
praktescher Ëmsetzung ze féieren.
Trotz all dëse Bedenken, déi
d’Kommissioun hat, huet se déci-
déiert, dësen Amendement, vu
d’Opposition formelle vum Statsrot,
zréckzezéien.

■ Mme Renée Wagener (DÉI
GRÉNG).- An hirer Majoritéit.

■ M. Laurent Mosar (CSV),
rapporteur.- An hirer Majoritéit, Ma-
dame Wagener.

Här President, en anere Punkt, mat
deem d’Kommissioun sech wuel
am längste beschäftegt huet, ass
dee vun där sou genanntener Pé-
nalisatioun vun der einfacher Negli-
genz vun de Professionellen aus
dem Secteur gewiescht. Hei geet
et drëm, dass am Originaltext déi
geréngsten Onopmierksamkeet
vun dëse Beruffsgruppen, déi also
ënnert d’Gesetz falen, duergaange
wär fir penal Schrëtt géint si ze er-
méiglechen.

An hei muss ech dann nach eng
Kéier betounen, dass et mer
schéngt, dass et eng fundamental
Differenz gëtt tëschent enger Parti-
cipatioun un engem Akt vu Blan-
chiment oder Finanzement vum
Terrorismus, déi forcément inten-
tionnelle ass, an op där anerer Säit
enger Infraktioun, déi doranner
besteet, ouni iergendwellech
schlecht Intentioun eng Beruffs-
obligatioun, sou wéi se am Gesetz
festgeschriwwen ass, net 100%eg
respektéiert ze hunn.

Den initiale Projet hat also déi ex-
trem Solutioun zréckbehalen, déi
guer keen Ënnerscheed mécht të-
schent dësen zwou Kategorien an
déi eigentlech all Professioneller
kriminaliséiert hätt, déi bewosst
oder onbewosst géint iergendwéi
eng vun deenen am Projet de loi
festgeschriwwenen Obligatioune
verstouss hätten. Dës Approche,
déi sécherlech de Mérite vun der

885

MERCREDI, 19 MAI 2004 67 E SÉANCE www.chd. lu



Einfachheet an der Uniformitéit ge-
hat hätt, ass awer unanimement
kritiséiert ginn an deene verschid-
denen Avisen, déi zu dësem Projet
erakomm sinn. Op där enger Säit
fir d’alleréischt wéinst deem héijen
Taux vun der Amende, deen da jo
och vun der Kommissioun op säin
aktuellen Niveau zréckgefouert
ginn ass, an op där anerer Säit
wéinst där virdrun ugeschwatener
Pénalisatioun vun der Negligenz.

De System vum Kampf géint de
Blanchiment a géint de Finanze-
ment vum Terrorismus kann näm-
lech, an dat ass och d’Argumenta-
tioun vun der Commission juridique
gewiescht, nëmme funktionéieren,
wann et hei zu enger éierlecher an
effikasser Zesummenaarbecht të-
schent op där enger Säit de Justiz-
autoritéiten an op där anerer Säit
deene Professionellen, déi op der
Banken- a Finanzplaz schaffen,
kënnt. Sou eng Zesummenaar-
becht kann awer nëmme funktio-
néieren, wann déi Leit, déi jo sollen
all verdächtege Fait dénoncéieren,
net selwer riskéieren, heifir herno
kriminaliséiert ze ginn an zu enger
substanzieller Amende pénale ver-
donnert ze ginn, respektiv souguer
sech herno an engem Casier judi-
ciaire erëmzefannen.

Sou eng Iwwerpénalisatioun hätt
dozou gefouert, dass all Professio-
neller sech et dräimol iwwerluecht
hätten, ier se eng Dénonciatioun
gemaach hätten, well ee jo selwer
hätt misse befäerten, matverant-
wortlech gemaach ze gi fir déi ge-
réngsten Onopmierksamkeet, déi
een am Exercice vu senge profes-
sionellen Aktivitéite begaangen
hätt. Et muss een ëmmer erëm be-
tounen, dass esou eng Pénalisa-
tioun vun der einfacher Négligence
iwwerhaapt guer net an der Direk-
tiv virgesinn ass, an dass mir also
hei wäit iwwert dat Zil erausge-
schoss hätten.

Och an eisen Nopeschlänner gëtt
dëse Comportement an deene
meeschte Fäll net penal sanktio-
néiert, mä nëmme mat administra-
tive Sanktiounen, Sanktiounen, déi
och mir hei kennen, sief dat iwwert
d’CSSF, déi eng strikt Kontroll op all
déi Professionell aus dem Banke-
secteur ausübt an déi och net
zéckt fir esou administrativ Sank-
tiounen auszeschwätzen. Datsel-
wecht gëllt och fir all déi concer-
néiert Beruffer, déi iwwer hire
Conseil de l’ordre och zu adminis-
trative Sanktioune kënne veruer-
teelt ginn, wa se sech dann net un
déi Obligatiounen halen, déi an dë-
sem oder och an aneren Texter
stinn.

Et ass also net esou, dass hei an
Zukunft elo d’Negligenz net méi
géif bestrooft ginn, au contraire, si
gëtt weider bestrooft, mä si gëtt
administrativ bestrooft, wat och no
der Meenung vun der Majoritéit
vun der Kommissioun méi sënnvoll
ass wéi an Zukunft all Responsa-
bele vun enger Bank, all Expert-
comptable, Réviseur, Affekot, No-
taire, Geschäftsmann scho wéinst
där geréngster Onopmierksamkeet
op deeselwechte strofrechtleche
Plang ze setze wéi Leit, déi sech
kriminellen Aktivitéiten higinn. Ech
wëll dann och direkt betounen,
dass, nodeem d’Commission juri-
dique zu dësem Punkt en Amende-
ment virgeschloen huet, d’Regie-
rung och direkt bereet war, dësen
Amendement mat ze iwwerhuelen
an och hiren Accord dozou ginn
huet.

Här President, d’Commission juri-
dique mengt och net, dass dëst e
Schrëtt no hanne wär, wéi mir och
net der Meenung sinn, dass et e
Schrëtt no hannen ass fir Prisongs-
strofen, déi am initialen Text virgesi
waren, erëm erauszehuelen. Am
Géigendeel, déi Approche, déi mir
hei gewielt hunn, ass an der Linn
vun enger Législatioun, déi op där
enger Säit wëllt méiglechst effizient
de Kampf géint all Zorte vu Krimi-
nalitéit ënnerstëtzen, an op där
anerer Säit awer och d’Gradua-
tioun vun de Strofe respektéiert, déi
ëmmer nach mussen der Gravitéit
vun deene verschiddene Compor-
tementer Rechnung droen.

Aus all dëse Grënn hu mir eis dann
och iwwert déi Opposition formelle
vum Statsrot ewechgesat. Wa mir
dat maachen, ass dat net eng
liichtfankeg Décisioun. Mir sinn eis
bewosst, dass dëst net eng all-
deeglech Démarche ass, dass
d’Chamber sech iwwer eng Oppo-
sition formelle vum Statsrot ewech-
setzt an domadder riskéiert, d’Dis-
pens vum zweete constitutionnellë
Vote refuséiert ze kréien. Wa mer
dat dann awer maachen, ass et
well mer d’Gefill hunn, dass de
Statsrot eigentlech déi Suergen,
déi eis an der Kommissioun be-
weegt hunn, an och déi Argumen-
ter, déi mir soulevéiert hu géint déi
Pénalisatioun, deelt.

De Statsrot an d’Commission juri-
dique si sech eigentlech iwwert
d’Prinzipien eens. Do wou mer en
désaccord sinn, ass wéi mer soll-
ten aus dëser e bëssen ongléckle-
cher Situatioun erauskommen. De
Statsrot hätt léiwer gesinn, dass
mer elo emol dëst Gesetz ouni
deen Amendement gestëmmt hät-
ten an eis dann duerno nach eng
Kéier mat der Problematik befaasst
hätten, fir da vläicht zu engem
spéideren Zäitpunkt e méi affinéier-
ten Text zréckzebehalen.

De Statsrot huet och gefäert, dass
mer duerch dësen Amendement
kéinten no baussen de Message
ginn, dass an Zukunft den net
Respekt vun de professionellen
Obligatiounen a sech géif stroffräi
bleiwen. Ech mengen, an ech hunn
et virdrun hei gesot, dass deem
awer manifestement net esou ass,
well wéi bis elo déi concernéiert
Professioune weider riskéieren, fir
déi geréngsten Onopmierksam-
keet zu administrative Sanktioune
veruerteelt ze ginn.

Mir hätten och léiwer an der Com-
mission juridique eis nach e bës-
selche méi Zäit gelooss, fir vläicht
nach e besseren Text auszeschaf-
fen. Allerdéngs wär dann d’Alterna-
tiv dozou gewiescht, dass mer dë-
sen Text sécherlech net méi an där
aktueller Legislatur gestëmmt hät-
ten an dass dann zumindest virum
Oktober oder November déi nei
Chamber dës Direktiv sécherlech
net transposéiert hätt. An dëst, Dir
Dammen an Dir Hären, wär we-
sentlech méi grave fir d’Reputa-
tioun vun eiser Finanz- a Banke-
plaz gewiescht wéi déi Situatioun,
an där mer elo sinn, nämlech dass
mer en Text stëmmen, a wann de
Statsrot da seng Opposition for-
melle géif bäibehalen, déi nei
Chamber eventuell eng zweete
Kéier am Oktober oder am Novem-
ber e Vote misst iwwert dësen Text
huelen.

Ech géif och nach ëmmer wëllen
d’Hoffnung äusseren, dass de
Statsrot sech nach eng Kéier inten-
siv mat eiser Argumentatioun be-
faasst a vläicht dann och op seng
Opposition formelle renoncéiert,
well et effektiv, an ech mengen do
si sécherlech all meng Kolleegin-
nen a Kolleegen an der Kommis-
sioun mat mir averstanen, ni gléck-
lech ass, wann ee besonnesch op
esou engem sensibelen Domän
wéi dem Blanchiment keng Dis-
pens vum zweete Vote constitution-
nel kritt.

Dëst gesot, Här President, kom-
men ech och domadder schonn zu
menger Konklusioun. Dat Gesetz,
wat mer haut hei stëmmen, wäert e
weidere wichtege Meilesteen am
Kampf géint d’Wäisswäsche vu
Suen a géint den Terrorismus sinn.
All déi Professionell, déi op a mat
der Bankeplaz schaffen, kréie
streng Oplagen, déi se mussen
erfëllen an déi sécherlech och do-
zou féieren, dass d’Zesummenaar-
becht tëschent de Justizautoritéi-
ten an all deene Professioune méi
enk an duerchaus méi effizient
gëtt.

Allerdéngs wëll ech hei nach eng
Kéier déi Iddi opgräife vun enger
spezifescher, onofhängeger Autori-
téit, déi vläicht besser an och méi
outilléiert wär, fir eng effikass Kon-
troll vun deem ganze Finanzsec-
teur auszeübe wéi deen aktuelle
Parquet économique.

Dëst gesot, fannen ech, dass den
Text, dee mer haut stëmmen, e
gudden Equiliber duerstellt të-
schent op där enger Säit der abso-
luter Prioritéit fir mat alle Mëttelen
d’Wäisswäsche vu Suen an den
Terrorismus ze bekämpfen, an op
där anerer Säit dem Respekt vun
de Grondrechter a vun all deene
Beruffsgruppen, déi op der Finanz-
plaz am Interessi vun hire Clientë
schaffen. Dofir géif ech dann och
hoffen, dass dëse Projet eng méi-
glechst breet Zoustëmmung an dë-
sem Haus fënnt.

Ech soen Iech merci.

■ Plusieurs voix.- Très bien.

■ M. le Président.- Als éisch-
ten Diskussiounsriedner ass den
Här Patrick Santer agedroen. Den
Här Santer huet d’Wuert.

Discussion générale

■ M. Patrick Santer (CSV).-
Här President, Dir Dammen an Dir
Hären, ech wëll dem Rapporteur,
mengem Fraktiounskolleeg Laurent
Mosar, merci soe fir säin excellente
schrëftlechen a mëndleche Rap-
port. Et war beileiwe keng einfach
Aarbecht an dëser technescher
Matière, a mir hunn an der Kom-
missioun all Detailaspekt vum Pro-
jet analyséiert, wat zu e sëllechen
Amendementer gefouert huet, déi,
wéi de Rapporteur herno beschriw-
wen huet, net ëmmer d’Gonscht
vum Statsrot fonnt hunn.

(M. Nico Loes prend la Prési-
dence)

Här President, den Här Rapporteur
huet déi wesentlech Bestëmmunge
vum Projet de loi erläutert, an zwar
d’Noutwendegkeet fir déi Beruffer,
déi ënnert de Projet de loi falen, fir
hir Clienten ze kennen, fir eng ade-
quat intern Organisatioun ze hunn
a fir mat den Autoritéiten ze kolla-
boréieren. Ech wäert mech dofir op
méi fundamental Remarquë be-
schränken.

Eng vun deenen negative Konse-
quenze vun der ëmmer méi wäit
räichender Globaliséierung vun
der Wirtschaft ass d’Wäisswäsche
vu Gelder, déi aus kriminellen Akti-
vitéite stamen. Well d’Wäisswä-
scher ëmmer méi komplex finan-
ziell Strukture benotzen, fir hirer kri-
mineller Aktivitéit nozegoen, a well
et esou ëmmer méi schwéier gëtt,
fir déi verschidde Finanzcircuiten
nozeverfollegen, muss de Kampf
géint d’Wäisswäschen op déi inter-
national Kooperatioun opbauen.

Säit enger Recommandatioun vum
Conseil de l’Europe vum 27. Juni
1980, déi eng gewëssen Unzuel vu
Verhalensregelen dem Finanzsec-
teur virgeschriwwen huet, huet
sech an deene leschte Joren
d’Zuel vun de Regelen, déi déi ver-
schidde Forme vu Blanchiment
bestrofen, geheeft. De Statsrot
huet och zu Recht diesbezüglech
geschriwwen, dass wéineg Bran-
chë vum Droit esou eng séier Evo-
lutioun matgemaach hu wéi d’Re-
gelen, déi de Blanchiment betref-
fen.

Et däerf ee sech awer net nëmmen
op d’branchenintern Verhalensko-
dexe verloossen, et muss een och
fest akloerbar Regele festleeën.
Duerch e Gesetz vum 7. Juli 1989
hu mer fir d’éischte Kéier zu Lëtze-
buerg d’Wäisswäschen als ee-
gestänneg Strofdot an eisem Droit
positif ënner Strof gestallt. No an
no ass de Blanchiment, deen am
Ufank nëmmen op Drogegelder li-
mitéiert war, op aner Strofdoten
ausgeweit ginn. Ech wëll awer hei
kloer an däitlech soen, dass, och
wann de Blanchiment separat an
individuell bestrooft gëtt, et awer
noutwendeg ass, dass d’Fongen,
déi wäissgewäsch ginn, aus enger
krimineller Aktivitéit stamen. Dat
eent geet net ouni dat anert, wat
heiansdo, souguer zimlech dacks
vergiess gëtt.

Duerch d’Gesetz vum 11. August
1998 hu mer scho wesentlech
Bestëmmunge vun der Direktiv
2001/97, déi mer am heitege Ge-
setzesprojet ëmsetzen, an eiser
Gesetzgebung festgehalen. Eis
Gesetzgebung huet also Bestëm-
mungen enthalen, déi zwielef Joer
méi spéit um europäesche Plang
ugeholl gi sinn. Dee laange Wee,
dee mer a kuerzer Zäit zréckge-
luecht hunn, soll eis awer net do-
vunner ewechhalen, de Blanchi-
ment als eng vun den Haaptpriori-
téiten an der Kriminalitéitsbekämp-
fung unzegesinn, an dat souwuel
um nationale wéi och um eu-
ropäeschen oder internationale
Plang.

Dobäi kënnt, dass de Kampf géint
den Terrorismus eng nei Aart vu
Mëssbrauch vu Finanzplazen an
de Vierdergrond gestallt huet, an
zwar d’Schwaarzwäsche vu Gel-
der. Beim Blanchiment ginn illegal
Fongen, well se aus enger illegaler
Aktivitéit stamen, wäissgewäsch,
andeems gemaach gëtt wéi wa se
eng legal a legitim Hierkunft hätten.
Beim Finanzéiere vun terroriste-
schen Aktivitéite gi legal erwirt-
schaft Fonge fir illegal Zwecker, dat
heescht d’Finanzéierung vun terro-
risteschen Aktivitéiten, benotzt.
Wéi ech schonn a mengem Rap-
port zum Gesetz, an deem mer den
Terrorismus als Strofdot an eise
Code pénal agefouert hunn, gesot
hunn, ass d’Schwaarzwäschen
nach méi schwéier ze entdecke
wéi d’Wäisswäschen, well et sech
hei am Fong geholl ëm legal Gel-
der handelt.

Här President, d’Wäisswäsche wéi
d’Schwaarzwäschen hunn e wonne
Punkt, an zwar si mussen op déi
eng oder déi aner Manéier e Circuit
financier benotzen. De fréieren Di-
rekter vum Fonds monétaire inter-
national, de Michel Camdessus,
huet et op de Punkt bruecht. Ech
zitéieren: «Il est urgent de com-
battre le blanchiment en s’atta-
quant aux activités criminelles là
où elles sont le plus vulnérables,
c’est-à-dire au moment où cet ar-
gent mal acquis entre dans le cir-
cuit financier.» Hei sinn also eis Fi-
nanzplaz an all Acteur vun därsel-
wechter speziell gefuerdert. Dës
Acteure sinn och gefuerdert fir mat
Determinatioun am Kampf géint all
Zorte vu Mëssbräich virzegoen.

Et geet ëm den Image an doriwwer
eraus ëm d’Zukunft vun eiser Fi-
nanzplaz. Nëmmen eng propper
Finanzplaz wéi déi, déi mer hunn,
ka sech an Europa behaapten.
Well ganz dacks aus Näid oder In-
térêt eis Finanzplaz als en Hafe fir
all méiglech Krimineller duerge-
stallt gëtt, muss een eisen Image
opbesseren. D’Bankgeheimnis
dierf een net mat kriminellen Aktivi-
téite verwiesselen. D’Bankgeheim-
nis ass keen Ophänkert fir Blanchi-
ment. Mir hunn d’Bankgeheimnis a
mir hunn eng propper Finanzplaz.
Dat kënnen net all Finanzplazen op
dëser Welt soen, mir kënnen dat.

Et bleift awer, datt mir eis, fir elo
nëmme bei der Finanzplaz ze blei-
wen, strikt Regele ginn hu wat de
Blanchiment ugeet. Am Gesetz vun
1993 iwwert de Secteur financier
sti scho wichteg Regelen, déi sech
och an dësem Projet erëmfannen,
an déi den IML deeemools, den
CSSF elo, déi iwwer Circulaire pre-
ziséiert gi sinn. D’Acteure vun der
Finanzplaz hale sech drun, an déi,
déi et net maachen, riskéierere po-
tenziell Sanktiounen, déi elo och re-
gelméisseg ugewannt ginn.

Dofir nach eng Kéier kommen ech
zu engem Grondprinzip, deen dë-
se Projet inspiréiert huet. D’Koope-
ratioun, nach méi wéi eng repres-
siv Attitüd ass noutwendeg, fir
géint d’Wäiss- a Schwaarzwäsche
virzegoen. Dofir soll een net all déi
Beruffer, déi elo ënnert de Projet de
loi falen, als présuméiert Wäisswä-
scher duerstellen. Et kann net sinn,
well si mat Geld handelen, datt déi
Beruffer, déi elo am Projet de loi vi-
séiert sinn, dofir enger Gefor vu
Blanchiment ausgesat ginn, se di-
rekt als Täter oder Kompliz anze-
stufen. Eng Kooperatioun soll uge-
peilt ginn, keng Repressioun.

Et muss een nämlech wëssen, datt
déi Obligatiounen, déi iwwert dëse
Projet de loi festgeschriwwe ginn,
nëmmen Obligations de moyens
sinn, a keng Obligations de résul-
tat. De Professionnel du secteur fi-
nancier kann heiansdo a ganz quo-
keleg Situatioune kommen, wann
en e Soupçon iwwer e Client oder
eng Operatioun huet, muss e sech
d’Fro stelle wat e soll maachen, wéi
sécher dee Soupçon ass, well
wann en e Client bei de Justizauto-
ritéiten dénoncéiert, sech awer
duerno erausstellt, datt dëse Client
onschëlleg war, kënnt e jo seng
Responsabilitéit op d’Spill setzen.
D’CSSF hat jo schonn am Novem-
ber 2002 de Problem erkannt an an
engem Circulaire mam Titel «Préci-
sion sur l’obligation de déclaration
en matière de lutte contre le blan-
chiment et sur les obligations d’in-
fractions primaires, qui peuvent
donner lieu au délit de blanchi-
ment» dat heite geschriwwen: «En
cas de déclaration intempestive, il
risque que son client lui reproche
d’abord de violer son obligation au
secret professionnel. Il s’expose
par contre à des poursuites pé-
nales, lorsqu’il s’abstient de décla-
rer, dans l’hypothèse visée à l’ar-
ticle 40 paragraphe 2», vum Ge-
setz vun 1993.

Dofir hu mer och am Artikel 5, am
véierte Paragraph, festgehalen,
datt am Fall vun enger Dénoncia-
tioun, oder Divulgation de bonne
foi, keng Violatioun vun iergenden-
gem Secret professionnel statt-
fënnt an et zu kenger Responsabi-
litéit féiere kann.

Och wann et net kloer am Text
steet, spillt et hei keng Roll, ob déi
Dénonciatioun um Parquet ier-
gendwéi strofrechtlech Folge kritt
huet oder einfach klasséiert gouf.
Et geet duer, datt d’Divulgatioun de
bonne foi gemaach ginn ass, an
dofir muss de Professionelle wës-
sen, an all déi aner Beruffer, déi ën-
nert dëst Gesetz falen, wéini se eng
Informatioun mussen un d’Autori-
téite weiderginn.

Et muss een hei ganz kloer den
Ënnerscheed maachen tëschent
engem Indice de blanchiment an
engem Soupçon de blanchiment.
Nëmmen en Indice de blanchi-
ment, wéi dat och am Gesetz am
Artikel 5 festgehalen ass, nëmme
wann en Indice de blanchiment
virläit, muss eng Dénonciatioun
stattfannen. En dacks subjektive
Soupçon vu Wäisswäsche geet net
duer. Bei esou engem Soupçon
muss dee jeeweilege Professionel-
len all déi néideg Informatiounen
iwwert de Client, respektiv iwwert
déi Operatioun sammelen, fir datt e
seng Meenung bilde kann, ob en
Indice vu Blanchiment virläit, fir
datt en dann un déi respektiv Auto-
ritéite kann dénoncéieren. 

Also nach eng Kéier ganz kloer, mir
hunn am Gesetz geschriwwen, en
Indice de blanchiment, a kee
Soupçon. Et muss een heiansdo e
puermol soen, well et sinn nach
ëmmer Leit, déi en Indice mat
Soupçon verwiesselen. 

Schlussendlech, fir mam Finanz-
secteur ofzeschléissen, hu mer eis
an der Kommissioun och d’Fro
gestallt, ob d’Bestëmmunge vum
Projet de loi iwwerhaapt nach op
dëser Finanzplaz ëmsetzbar wä-
ren. Dofir hu mir och schlussend-
lech d’Sicaren an d’Véhicules de
titrisation aus dem Champ d’appli-
cation vum Projet erausgeholl. Mir
haten et am Ufank gutt gemengt,
well mer an der Kommissioun ent-
scheet haten, fir déi zwee Instru-
menter, Sicaren a Véhicules de titri-
sation, an de Projet de loi bäizefü-
gen. Mir hunn eis duerno awer
soen a bestätege gelooss, datt
d’Uwendung vum Projet de loi op
dës zwee Instrumenter, déi zwou
absolut géif applicabel maachen.
Mä mir hunn awer dowéinst nach
ëmmer keng Incitatioun fir de Blan-
chiment gemaach, well esouwuel
bei de Sicare wéi bei der Titrisa-
tioun op déi eng oder aner Manéier
e Professionnel du secteur finan-
cier, deem Antiblanchiments-
bestëmmungen operleien, interve-
néiert. D’Titrisatioun geet dacks
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vun enger Bank aus. Dat huet Iech
mäi Kolleeg Norbert Haupert gesot
a sengem mëndleche Bericht iw-
wert d’Titrisatioun, a bei de Sica-
ren, dat wësst Der, muss d’Garde
vun den Aktive vun enger Bank
duerchgefouert ginn.

Här President, datt de Kampf géint
d’Wäisswäschen net nëmmen op
d’Acteure vun der Finanzplaz muss
limitéiert sinn, mä och op aner Be-
ruffer muss ausgeweit ginn, ver-
steet sech. Et muss een awer och
hei bei deenen anere Beruffer dem
spezifesche Charakter vun deene
Beruffer, vum Exercice vun deene
Beruffer Rechnung droen. Beson-
nesch ass dat bei Affekoten de
Fall, well do eng ganz speziell Re-
latioun tëschent dem Affekot a sen-
gem Client kënnt. 

Mir hunn awer an dësem Projet an
an der Direktiv déi Dispositiounen,
déi d’speziell Relatioun tëschent
engem Affekot a sengem Client re-
spektéiert, awer ouni d’Effikassitéit
vun der Lutte contre le blanchiment
op iergendeng Aart a Weis limi-
téiert. 

Här President, dëse Projet de loi
ass en équilibréierten Text, op
d’Kooperatioun vun allen, mat de
Justizautoritéiten ass de Projet op-
gebaut ginn, anstatt nëmmen u Re-
pressioun ze denken. Repressioun,
do virzegesinn, wou et néideg ass,
ass och wichteg. Mä d’Rechter an
d’Flichte vun den ugepeilte Beruf-
fer mussen och berücksichtegt
ginn. Mir hunn et mat engem équili-
bréierten Text ze dinn, hunn ech
scho gesot, a grad dësen Equiliber
wäert et zu engem effikasse Ge-
setz maachen, fir datt eis Finanz-
plaz weider an der Welt den heite-
ge Charakter vu Standard a Serio-
sitéit ka bäibehalen. 

Ech géif Iech also matdeelen, datt
d’CSV mat grousser Freed dëse
Projet, esou wéi en an der Kommis-
sioun amendéiert an ugeholl ginn
ass, wäert stëmmen, an ech soen
Iech merci. 

■ M. le Président.- Merci, Här
Santer. Als nächste Riedner ass
den honorablen Här Jeannot Kre-
cké agedroen. Här Krecké, Dir hutt
d’Wuert.

■ M. Jeannot Krecké (LSAP).-
Här President, ech sinn Iech dank-
bar, datt ech d’Wuert kréien. Jo,
well hei weess een et nämlech net.
Hei kritt een d’Wuert ewechgeholl
a sou weider.

■ M. le Président.- Här Kre-
cké, wann Der Iech un d’Spillrege-
len haalt, da behaalt Der och
d’Wuert.

■ M. Jeannot Krecké (LSAP).-
Ech hunn e Statsminister kannt,
deen huet gesot, d’Politik ass kee
Spill, dofir schwätzt net vu Spill-
regelen, Här President, bei allem
Respekt.

Mäi Virriedner huet gesot, eis Fi-
nanzplaz ass propper. Ech dré-
cken et a Form vun enger Hoffnung
aus, Här Santer, an ech si méi be-
rouegt, wa mer hei e proppert Ge-
setz solle maachen, dat dofir
suergt, datt déi Finanzplaz propper
ass. 

Dir hutt hei savant Ënnerscheeder
probéiert ze maachen, tëschent In-
diz a Soupçon. Dat solle Juristen
och dierfe maachen, mä d’Be-
kämpfe vu Geldwäschen, Finan-
zéierung vun Terrorismus, soll eng
Hoffnung bleiwen, datt et bei eis
net passéiert. Datt et net esou ass,
dofir géing ech meng Hand net
ëmmer an d’Feier leeën, a soss
bräichte mir kee Gesetz ze maa-
chen. A wa mer e Gesetz maa-
chen, dann ass et fir enger méigle-
cher Dérive, déi emol eenzel Leit
kënnt befalen, vläicht virzegräifen.
An dobäi missten u sech déi res-
ponsabel Acteure vun der Finanz-
plaz an all Acteuren, déi ronderëm
sinn, am Fong geholl selwer, wat
ech nennen, „faire le ménage“, well
déi Finanzplaz lieft vun engem
gewëssene Vertrauensverhältnis
wat se muss opbauen, net nëm-
men zu hire Clienten, mä och no

baussen. An dofir sinn d’Titelen an
der Press fir eis net gutt, wa se eis
an iergendenger vun deenen Affä-
re géingen en Haapttitel an enger
Finanzzeitung abréngen. Dat muss
jidderee wëssen, an dat misst jid-
deree virun Aen hunn.

Déi responsabel Haltung huet a
mengen Ae ganz vill Leit hei, huet
awer net jiddereen. Mir hu Bei-
spiller, wou dat net de Fall ass, an
dofir ass et gutt, datt mer eis Ge-
setzgebung lues a lues dahinge-
hend ëmänneren, dass déi Leit déi
mengen, si kéinte schnell Geld ver-
déngen, doduerch dass se Saache
maachen, déi an eisen Aen net er-
laabt sinn, och zur Rechenschaft
gezu ginn.
Ech behaapten, wéi gesot, dass
dee ganze Secteur et misst selwer
maachen. Mä de ganze Secteur
ass och net capabel, dat esou ze
iwwerwaachen an all Schof an der
Perch ze halen, déi vläicht wëllen
ausbriechen.
Ganz sécherlech sinn hei iwwert
dat Gesetz Verbesserungen dahin-
gehend erakomm, dass et méi
kloer ginn ass, wat ech dierf a wat
ech net dierf. Mir hunn och selwer
plädéiert, dass mir d’Direktiv, déi
vu Bréissel komm ass, sou ëmset-
zen, wéi se virgesinn ass, an net
driwwer eraus schléissen, fir dass
mir de Virworf net gemaach kréien,
mir géingen iwwerdreiwen, mä mir
sollen dat ëmsetzen, wat virgesinn
ass. 
Ech hunn awer eenzel Bedenke
gehat, wann ech gesinn hu wéi mir
operéiert hunn, wat eenzel Profes-
sionnels du secteur als Solches
ubelaangt. Mir hu sécherlech eng
Rei Verbesserunge duerch deenen
hir Meenungen an duerch deenen
hir Avisë kënnen abauen a mir sinn
op d’Saachen opmierksam ge-
maach ginn. Mä ech hat zwee ko-
mesch Gefiller:
Éischtens, dass mir heiansdo zum
Deel ad hominem Argumenter ge-
fouert hunn, wat deen een oder
anere Magistrat betrëfft, deen am
Moment en place ass. Et hat een
d’Impressioun, dass oft eenzel Vir-
gehensaart a -weisen, déi zweifel-
haft sinn - si hu sech op alle Fall op
eenzelne Punkten als zweifelhaft
erausgestallt -, eis e bësse gui-
déiert hunn an deem wat mir ge-
maach hunn. Dat ass ni eng gutt
Virgehensaart- a Weis, mä ech
gestinn awer gären an, dass et
schwéier war, wéi soll ech soen,
där Tentatioun do net ze erleeën. 
Dat zweet war, dass déi gutt Aar-
becht, déi mir ugefaangen hunn an
där Kommissioun ze maachen,
awer op eemol gelidden huet,
duerch ganz staark Influenz, déi
menger Meenung no awer vu
baussen op déi Kommissioun ge-
wierkt huet - heiansdo zu Recht,
heiansdo, hat ech d’Impressioun,
manner zu Recht. 
Mir hunn och mat Momenter Ëmän-
nerungen am Text virgeholl, déi mir
och nach wie vor net richteg aliich-
ten. Elo kann et sinn, dass mir als
net Jurist an als net Affekot vläicht
praktesch Elementer feelen, fir
eenzel Appréciatioun, déi do ervir-
bruecht gi sinn, à sa juste valeur
anzeschätzen. Mä ech hat d’Im-
pressioun, dass mir eenzelne
Gruppéierunge méi liicht noge-
lauschtert hunn a méi liicht pro-
béiert hunn entgéint ze kommen,
och wann ech fonnt hunn, dass
aneren, wann ech d’Affekote ver-
gläiche mat den Expert-comptabe-
len an och mat de Réviseurs d’en-
treprise, bei allem Respekt fir déi
Leit, déi probéiert hu mech ze iw-
werzeegen, dass dat riseg Ënner-
scheeder wären, muss ech Iech
soen, bei deene spezifesche Punk-
ten, déi mir gekuckt hunn, ech déi
Ënnerscheeder net ëmmer an
deem Mooss gesinn hunn, well et
all Kéiers sech ëm Clienten han-
delt, well een all Kéiers dee Client
beréit, well een all Kéiers dee
Client och verdeedegt, inklusiv vi-
run dem Tribunal fiscal, wou een
eben eng ganz Rei Elementer huet,
déi ganz parallel lafen, a well een
och an anere Beruffer en Ordre
huet, deen e Rôle spillt, deen en
eben ze spillen huet.

Hei huet - op alle Fall géint meng
perséinlech Ënnerstëtzung - de Bâ-
tonnier e Rôle krut, deen a mengen
Ae wäit iwwert dat eraus steet, wat
ech fannen, wat e vis-à-vis vun
deenen aneren Ordren als Rôle ze
spillen huet. 

(Interruption)

Ech weess, all Affekot ass anerer
Meenung, dofir, Här Bettel, Dir
braucht Iech guer keng Méi ze
ginn, Dir hutt mir dat dote schonn
zéngmol gesot, ech bleiwen ein-
fach anerer Meenung. Ech kom-
men net aus deem Fach an hu
vläicht do e bësse méi eng neutral
Aart a Weis un de Problem erunze-
komme wéi Dir, déi permanent ën-
nertenaner a matenaner ze dinn
hutt, kann ech vläicht e bësse méi
objektiv driwwer kucken. Ech hu
kee Problem domadder a kann
Iech soen, dass eis Fraktioun dat
heiten an hirer grousser Majoritéit
wäert stëmmen, mä et sinn awer
eng Rei Leit, déi hu Bedenken. Ech
soen Iech: Et sinn eng Rei Leit, déi
hu Bedenken iwwert d’Aart a Weis
wéi mir hei virginn, iwwert d’Aart a
Weis wéi mir eenzelne Pressiounen
noginn hunn an iwwert den Zweifel,
deen trotzdeem bei där gudder
Aarbecht bliwwen ass, wou mir eis
zum Schluss iwwert d’Opposition
formelle vum Statsrot ewech set-
zen.

Firwat ass eis Fraktioun trotzdeem
d’accord, fir et an hirer grousser
Majoritéit ze ënnerstëtzen? Well mir
eis bewosst sinn, dass et besser
ass e Gesetz, wat vläicht net genau
esou ausgeriicht ass, wéi mir eis et
virstellen, wéi keent; dass et bes-
ser ass. Domat ass eng Pressioun
op de ganze Secteur trotzdeem,
wéi déi déi eventuell der Tentatioun
kéinten erleeën, mol eng Kéier vum
Wee ofzeweichen, an dass et bes-
ser ass, mir setzen elo eppes en
place a mir weisen och no baussen
- well hei geet et och e bëssen no
baussen ze weisen -, dass mir
keen Zweifel wëllen opkomme
loossen. A wa mir vläicht elo sechs
Méint oder aacht Méint „Zäit ver-
luer hätten“ an no bausse gewisen
hätten, dass mir net hätte wëllen
eppes ëmsetzen, eng Direktiv déi
noutwendeg ass, dann hätte mir
dobausse liicht kënnen d’Meenung
opkomme loossen, mir wëllten dat
einfach net, an dofir kënne mir och
hei matmaachen.

Mä ech mengen, Här President, et
wär gutt, wa mir e kritesche Bléck
géinge weider op déi praktesch
Ausféierung vun dësem Gesetz
werfen. Déi administrativ Strofen,
vun deenen de Rapporteur ge-
schwat huet an déi ganz zum
Schluss vun der Diskussioun am
Fong geholl opkomm sinn, weess
ech an hirer Auswierkung, an hirer
Effikassitéit am Moment net anze-
schätzen, dat iwwersteigt mäin
Aschätzungsvermögen vun den
eenzelnen Termen, déi reng Juris-
tereiterme sinn, ob een do muss
sciemment draschreiwen oder net,
fir dass et zu engem Resultat
kënnt.

Do gi jo och d’Meenunge bei de
Juristen ausernaner, wat mech ëm-
mer erëm eng Kéier berouegt,
dass et och bei hinnen net eng
exakt Wëssenschaft ass, an ech
mengen dofir misst ee mat engem
kritesche Bléck op déi praktesch
Auswierkunge kucken a virun al-
lem, wéi gesot, wat dann elo vun
administrative Strofe bei Négligen-
cen ausgeschwat gëtt.

An dofir wär et gutt, wann déi
nächst Chamber vläicht an een,
zwee Joer eng Kéier géing réck-
bléckend kucken, wéi d’Auswier-
kung war, souwuel um penale wéi
um administrativen, an der Hoff-
nung, dass dat Gesetz no bausse
wëllt vermëttelen an och da
vermëttelt, dass mir wëllen, dass
eis Finanzplaz an déi Acteuren, déi
do sinn, eng anstänneg Aarbecht
maachen an, wéi gesot, sech net
op Nieweweeër beginn. Dass mer

besser hunn, mir hunn e repressiivt
Instrument, wat hannendrun ass,
an der Hoffnung, dass mir et sou
mann wéi méiglech brauchen un-
zewennen.

Ech soen Iech merci.

■ Plusieurs voix.- Très bien.

■ M. le Président.- Merci, Här
Krecké. Als nächste Riedner géif
ech den honorabelen Här Bettel
eropbieden. Här Bettel, Dir hutt
d’Wuert.

■ M. Xavier Bettel (DP).- Här
President, Dir Dammen an Dir Hä-
ren, fir d’éischt wëll ech dem Rap-
porteur, dem Här Mosar, merci soe
fir säi schrëftlechen a fir säi mënd-
leche Rapport a virun allem fir déi
grouss Ecoute, déi hien als Presi-
dent an de Membere vun der Kom-
missioun bewisen huet…

(M. Jean Spautz reprend la Pré-
sidence)

■ M. Jeannot Krecké (LSAP).-
…ass vläicht eng Schwächt.

■ Une voix.- Dat ass keng
Schwächt, Här Krecké, wann een
nolauschtert.

■ M. Jeannot Krecké (LSAP).-
Dat kann awer eng Schwächt sinn.

■ M. Xavier Bettel (DP).- …an
deem mir jo awer fäerdeg bruecht
hunn, den Text…

(Interruptions)

Ech si ganz paff, d’Sozialiste si
ganz onroueg, ech verstinn, déi
eng enthale sech an der Kommis-
sioun, déi eng stëmmen dogéint an
elo stëmme se dofir, op jidde Fall
hu se awer den Text elo richteg ge-
lies a fonnt, dass et awer an déi
richteg Richtung geet, fir en ze ën-
nerstëtzen.

(Hilarité et interruptions diver-
ses)

■ M. Jeannot Krecké (LSAP).-
Oh, Här Bettel, et misst ee bal hof-
fen, dass dat do Är lescht Ried ass.
Nodeem wat Der do erzielt hutt,
misst een dat bal hoffen.

■ Une voix.- Dir hätt dat elo net
däerfe soen.

■ Une autre voix.- Mir däerfen
d’Wourecht net méi soen.

■ M. Jeannot Krecké (LSAP).-
Du däerfs d’Wourecht soen, mä du
muss se awer net…

(Coups de cloche de la Prési-
dence)

■ M. le Président.- Also loosst
de Riedner dach schwätzen an ën-
nerbriecht en net dauernd.

■ M. Jean-Paul Rippinger
(DP).- Wann ech den Alter esou
kucken, da muss ech soen, dass
den Här Bettel méi eng grouss Zu-
kunft huet wéi Dir.

(Hilarité et interruptions diver-
ses)

■ M. le Président.- Sou, Här
Bettel, da fuert elo duer.

■ M. Xavier Bettel (DP).- Op
jidde Fall biologesch eng méi
laang, hoffen ech.

Här President, wéi et schonn hei
gesot ginn ass vu menge Virried-
ner, wäert ech net drop insistéie-
ren, et si jo verschidde Leit, déi de
Projet de loi presentéiert hunn. Et
stoung an der Zeitung, dat wär
nees eppes, wat der Bankeplaz hei
zu Lëtzebuerg géif schueden etc.
an etc., wat ganz falsch ass. Au
contraire, den Text ass geduecht fir
méi Sécuritéit a fir géint de Blanchi-
ment a géint den Terrorismus ze
kämpfen. 

Et muss een adaptéiert Texter
hunn, well d’Leit, déi de Blanchi-
ment maachen an am Terrorismus
schaffen, och ëmmer méi Filoue
sinn an och ëmmer méi d’Lacune
fannen, wéi ee kéint justement de
Blanchiment maachen. An dofir
ass et och wichteg fir e ganzen Ar-

senal ze hunn, an eng Responsa-
bilisatioun vun deene Leit, déi jus-
tement am Finanzsecteur schaffen,
oder op jidde Fall déi Enuméra-
tioun vun deene Lëschte vun de
Professiounen, déi drënner falen,
hei kloerzestellen.

Ech wëll elo just op verschidde
Punkten hiweisen, déi fir mech a fir
d’Fraktioun vun der Demokrate-
scher Partei ganz wichteg waren,
an erlaabt mir just och nach de
Conseil d’État ze zitéieren, dee sot:
«…il faut éviter des „dérives s’ap-
parentant à la chasse aux sor-
cières et conduisant d’ailleurs à
une inefficacité totale de tout
contrôle, qui sont par définition
faits pour détecter des dysfonc-
tionnements exceptionnels, en arri-
vant à l’implosion systématique“.»
Dat ass net den Zweck vun der
Saach.

Elo um Text selwer, firwat ech déi
puer Amendementer, déi mir ge-
maach hunn, wichteg fonnt hunn,
ass, mir haten am Text drastoen,
dass de Parquet, wann en en Affe-
kot géif informéieren oder eng aner
Persoun géif informéieren, op jidde
Fall „rapidement“ misst dat schrëft-
lech eraginn. „Rapidement“ ass ju-
ristesch zimlech large, wann ee
weess, dass en Affekot ganz strikt
Délaien huet fir Nullitéiten. Dat
muss bannent esou vill Stonne ge-
maach ginn, also sou vill Deeg, do
si se mat den Délaie ganz streng,
mä wann een hei gekuckt huet, da
war dat guer keen Délai fixe. Dofir
sinn ech ganz frou, dass elo dans
les trois jours eng Confirmation
écrite muss gemaach ginn, a soss
op jidde Fall da gesot gëtt, dass
déi Prozedur net drënner fält. 

Ech fannen et schued - den Här
Mosar huet et scho virdru gesot -,
dass mer elo iwwert d’Opposition
formelle vum Conseil d’État ginn -
op de Punkt vum „sciemment“
wäert ech nees hikommen -, mä
dat mam Recours, wou mir och der
Opposition formelle awer noginn,
fannen ech et schued, well fir mech
ass et wichteg, dass de Justiciabel
ëmmer eng Méiglechkeet huet e
Recours ze hunn. Ech hat dem Här
Mosar et och an der Kommissioun
gesot, wann ech gewousst hätt,
dass mir iwwert déi zweet Opposi-
tion formelle géifen ewechgoen,
dann hätte mir och kënne roueg iw-
wert déi éischt goen, well fir mech
e Grondprinzip ass, dass jiddfer-
een dierf e Recours hu géint eng
Décisioun vun engem Magistrat.

(Interruption)

Jo, mir musse souwisou jo nach en
zweeten Text kréien, ech si ganz
averstanen.

(Interruption)

Jo, ech weess, et kann een et nach
ëmmer verbesseren, a wéi gesot,
fir mech ass et awer ganz wichteg.
Et ass eng Prinzipiesaach. Et ass
deeselwechten Text, also et ass
eng selwecht Dispositioun am Text
iwwert den Témoinage anonyme,
deen déposéiert gi war, dee jo
nach net hei an der Chamber
gestëmmt ginn ass, mä wou och
lauter Décisioune vun engem Un-
tersuchungsriichter kënne geholl
ginn, wou kee Recours vun engem
Affekot ka gemaach ginn. Ech fan-
nen et net richteg, fir mech muss all
Décisioun e méiglechen Appel no
sech zéie kënnen, oder op jidde
Fall dass een ee Recours kéint
huelen. Fir mech ass dat e Grond-
prinzip, an dofir sinn ech e bëssen
enttäuscht, dass dat net hei dra
war. Mä bon, wéi gesot, d’Opposi-
tion formelle vum Conseil d’État
huet eis dat net erméiglecht.

Ech sinn och ganz frou selbst-
verständlech, dass d’Consultation
juridique net drënner fält. Dat
heescht, dass den éischte Kontakt
mat engem Affekot net drënner fält,
well soss hätte mir de Problem vum
Secret professionnel, deen hei
wierklech ébranléiert gi wär.

Ech deelen d’Meenung vum Här
Krecké net, dass e kritiséiert, dass
d’Affekote bei hire Bâtonnier ginn
an dass se net solle bei de Parquet
goen. Ech mengen de Bâtonnier
ass eise gewieltene Vertrieder, vun
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den Affekoten, an et ass d’Kontakt-
persoun op jidde Fall, déi d’Affeko-
te representéiert. Dofir fannen ech
et ganz ganz wichteg, dass…

(Interruption)

■ Une voix.- Schwätzt Dir als
Affekot oder als Deputéierten?

■ M. Xavier Bettel (DP).-
Neen, de Bâtonnier vertrëtt d’Affe-
koten.

■ Plusieurs voix.- Ah!

■ M. Xavier Bettel (DP).- Ech
vertrieden elo hei d’DP.

■ M. Jeannot Krecké (LSAP).-
Et ass awer net ëmmer gutt eraus-
zefannen, wien Dir vertrëtt.

■ M. Xavier Bettel (DP).- Ech
vertrieden d’Intérête fir d’Allgemeng-
heet, Här Krecké, net esou wéi all
Mënsch heibannen.

■ M. Alex Bodry (LSAP).- Et
misst een e puer Kape kréien, dat
wier méi einfach, da wéisste mir et.

■ M. Xavier Bettel (DP).- Oh,
Här Bodry, ech weess net wéi vill
Kapen Dir hutt, also. An et géif een
heiansdo mengen, et wär een -
éischter op enger Kapesëtzung,
wann ee bei Iech nokuckt, wéi op
jidde Fall mat vill Kape ronderëm
sech ze sprangen.

Här President, Dir Dammen an Dir
Hären, op jidde Fall fannen ech et
wichteg, dass hei de Bâtonnier als
Kontaktpersoun fir d’Affekoten
zréckbehale ginn ass. Den Här
Krecké sot et, e war net dofir an der
Kommissioun, mä awer eng éclai-
réiert Majoritéit war dofir, fir op jid-
de Fall dee Punkt esou ze formu-
léieren, dass et sou soll sinn.

An dann nach dee leschte Punkt,
op deen ech wëll agoen, ass dee
vum „sciemment“. Et ass selbst-
verständlech ganz wichteg, dass
hei - an ech hunn et schonn an der
Introduktioun gesot, déi Leit, déi
gäre Blanchiment maachen, dat
sinn ëmmer méi Filouen, déi schaf-
fen ëmmer mat Tricken, a wann een
do net oppasst, oder wann een do
opgepasst huet, mä et huet een
deen, dee Blanchiment probéiert
ze maachen, net erkannt, déi
schaffe mat egal wat fir engem
Trick fir kënnen de Blanchiment
duerchzekréien, an dass Dir herno
als Affekot oder als Professionell
bestrooft gitt, da fannen ech dat
selbstverständlech net richteg,
wann een et jo net express ge-
maach huet, an et au contraire eng
Inadvertance ass oder een an déi
Fal oder an deen Trick eragefall
ass, wou e probéiert huet, een
eranzesetzen.

Här President, no all deenen Erklä-
runge soen ech Iech merci fir Äert
Nolauschteren, bréngen och den
Accord vun der Fraktioun vun der
Demokratescher Partei. 

■ M. le Président.- Als nächste
Riedner ass den Här Jacques-Yves
Henckes agedroen. Den Här
Henckes huet d’Wuert.

■ M. Jacques-Yves Henckes
(ADR).- Här President, Dir Dam-
men an Dir Hären, meng Remercie-
menten och un de Rapporteur,
deen am Detail all Problemer, déi
sech bei dëser Transpositioun vun
enger Direktiv hei gestallt hunn, be-
handelt huet, a wou ee gesäit, dass
et muss am Dialog mat de concer-
néierten Instanzen, mat de concer-
néierte Beruffer geschéien, dass
een e Gesetz ëmsetzt, well soss
riskéiert een niewent den Dill ze
sëtzen.

Et ass gewosst, dass periodesch
d’Bankeplaz Lëtzebuerg dobaus-
sen attackéiert gëtt, well iergende
Riichter am Ausland fonnt huet,
dass e Client, eng Persoun, géint
déi eng Enquête leeft, oder eng
Entreprise, e Kont zu Lëtzebuerg
huet. Déiselwecht Entreprise oder
deeselwechte Client huet meesch-
tens och nach e puer Konten an
anere Länner. Meeschtens am Ur-
sprongsland selwer, mä dat, wat

dann negativ an d’Schlagzeile ge-
réit, ass den Numm vu Lëtzebuerg.

Wat ech bedaueren, dat ass dass
d’Bankplaz déi Praktik, déi se vir-
drun hat, an notamment d’Banken-
associatioun, dat ass, dass se
meeschtens den Dag selwer oder
schonn an der Ausaarbechtung
vun dem Artikel vum Journalist
kontaktéiert ginn ass, fir d’Stellung-
nahm vun der concernéierter Bank
an eventuell vun der Banken-
associatioun ze kréien, dass déi
Kontakter net méi bestinn, an dass
d’Rectificatiounen, oder soss Rich-
tegstellungen, déi musse gemaach
ginn, meeschtens eréischt e puer
Woche méi spéit kommen, an dann
net à la une des journaux sinn, mä
wäit hannen, iergendwou an en-
gem Eck. Ech mengen, dat ass
eng Aart a Weis déi net gutt ass fir
ons Bankeplaz ze verteidegen, a
wou ee muss kucken, dass een déi
Medienaarbecht verbessert. Dat
schéngt mir d’Aarbecht ze si vun
der Bankevereenegung a vun hire
Memberen an Zesummenaarbecht
mat der Regierung - mä nach läit
déi Haaptverantwortung bei dee-
nen aneren, bei de Professionelle
vum Bankesecteur.

Den zweete Punkt, dee ganz evi-
dent ass och, dat ass dass, well
mir oft an der Press kritiséiert ginn,
een da wëll hei de Musterschüler
spillen. Dat féiert dozou, dass ee
ganz seriö Formatiounen an
Instruktioune gëtt, wou alles kon-
trolléiert a gemaach gëtt a wou
d’Beamte responsabiliséiert ginn,
mä wou awer och op eng Kéier de
Client vun enger Bank, de Client
vun engem Affekot oder vun enger
Entreprise du chiffre, wéi se ge-
nannt ginn, den Expert-comptable,
dass déi op eng Kéier d’Impres-
sioun hunn, dass all Client hei wéi
e potenzielle Kriminellen ugesi
gëtt. Ech mengen, och dat ass
schlecht, an dovir musse mir war-
nen.

D’Schwieregkeet ass bien évidem-
ment, dass mir éischter an der Kri-
tik leie wéi aner Länner, wéi notam-
ment d’Plaz vu London, wou ee
gesäit dass déi Regelen, déi mir
hei hunn, an déi international oder
europawäit sollten applizéiert ginn,
a Wierklechkeet a verschiddenen
anere Bankeplaze wéi notamment
zu London vill méi large interpre-
téiert ginn, wat och zu Schwiereg-
keete bei de Clientë féiert, well se
net versti firwat mir hei zu Lëtze-
buerg déi Regelen esou strikt ap-
plizéieren an an anere Finanzpla-
zen d’Regele méi op der Confiance
baséieren, dass wa scho Sue vun
enger Bank kommen, déi vun en-
gem GAFI-Land originär sinn, dass
dann déi aner Bank net méi brauch
ze kontrolléieren, ob dat an der Rei
ass oder net. Dat si Praktiken, déi
bestinn, dat si Realitéiten, mat dee-
ne mir ze dinn hunn.

Déi Direktiv, déi mir haut wëllen
ëmsetzen, déi geet elo méi wäit,
déi concernéiert net nëmmen
d’Banken, déi geet och elo op aner
Professioneller iwwer, ënner ane-
rem och op d’Casinoen, op den
Assurancësecteur, mä virun allem
op d’Affekoten. An et ass do, wou
mir mat Recht an der Commission
juridique de Problem nogekuckt
hunn, well mir wëssen dass ganz
oft de Client bei ee kënnt - bei en
Affekot kënnt, well e mengt, dass
en eng Berodung kritt, fir ze évi-
téieren dass en iergendwéi mat en-
gem strofrechtleche Gesetz oder
enger Dispositioun géing a Kontakt
geroden. Et ass ganz evident, dass
een da muss de Client beroden an
deem Sënn, mä et ass awer och
grad esou evident, dass e Client
heiansdo mat Formulatioune kënnt,
mat Confidencë kënnt, wou den Af-
fekot forcéiert ass fir him ze soen,
dass en ënnert deene Konditiou-
nen do net ka mat ëm schaffen.

Déi Dispositioune fir deen Ablack,
dass een da misst als Affekot, wou
ee concernéiert ass, wou ee ver-
schidde vertraulech Informatioune
vun engem Client huet, schonn ier
iergendeppes passéiert ass, beim
Procureur uruffe fir him ze soen, do
kéint et sinn dass eng Persoun
kéint eppes maachen, ech mengen

dat wär manifestement ze wäit. Da
géing och d’Vertrauen an den Affe-
kot an iwwerhaapt de Rôle selwer
vum Affekot als Beroder vun en-
gem Bierger ganz staark a Fro ge-
stallt ginn.

Et ass ganz kloer, dass en Affekot
awer, wann hien oder ee vun dee-
nen anere Professionellen, déi elo
hei am Gesetz virgesi sinn, be-
wosst higeet an e mécht all méig-
lech Tricke mat, fir dem Client ze
hëllefen, eng Affär vu Wäiss-
wäsche vun Drogegelder oder vu
soss Aktivitéiten, terroristeschen
Aktivitéiten, e Finanzement erbäi-
zeféieren, deen Ablack wou en en
aktive Rôle huet, och natierlech
strofrechtlech muss belaangt ginn.

Dat gesot mengen ech hu mer e
Gesetz, wat mer hei équilibréiert
formuléiert hunn. Déi Propositiou-
nen, wéi se vun der Commission ju-
ridique zréckbehale gi sinn, fannen
ons Zoustëmmung, an dofir wäert
den ADR och fir dëst Gesetz stëm-
men.

■ M. le Président.- Als nächst
Riednerin ass d’Madame Renée
Wagener agedroen. D’Madame
Wagener huet d’Wuert.

■ Mme Renée Wagener (DÉI
GRÉNG).- Merci, Här President.

(Interruptions diverses et coups
de cloche de la Présidence)

■ M. le Président.- Loosst
d’Madame Wagener schwätzen!

■ Mme Renée Wagener (DÉI
GRÉNG).- Dat war just en Test.

(Interruption)

Neen, neen, ech hu geübt.

Dee Projet de loi, dee mer haut vir-
leien hunn, setzt eng Direktiv vun
2001 ëm, wou et éischtens ëm
d’Extensioun geet vum Champ
d’application. Déi éischt Direktiv
vun 1991 huet sech jo haapt-
sächlech op de Blanchiment vun
Drogegelder axéiert an huet och
net zwéngend aus dem Blanchi-
ment eng penal Infraktioun ge-
maach. Si huet haaptsächlech do-
fir gesuergt, dass de Secret ban-
caire bei engem Soupçon op Blan-
chiment kéint opgehuewe ginn. Iw-
wregens huet Lëtzebuerg eréischt
1998, also mat ganz vill Verspéi-
dung, de Blanchiment regelrecht a
säi Code pénal opgeholl, wat jo
vläicht och eppes zum Imagepro-
blem, ënnert deem Lëtzebuerg leit,
bäigedroen huet, an ech wäert op
deen Imageproblem och herno
nach eng Kéier zréckkommen.

Zweetens geet et dann awer och
ëm d’Extensioun vun de Profes-
siounen, déi ënnert de Champ
d’application vun deem Projet an
dann eben och vun där Direktiv hei
falen. Ee wichtegt Beispill sinn do
d’Marchands d’articles de grande
valeur. An hei muss een direkt
schonn emol soen, dass d’Regie-
rung sech wollt e bëssen e Profil
ginn, andeems se iwwert d’Direktiv
erausgaangen ass an d’Saach net
nëmmen op déi Marchands d’ar-
ticles de grande valeur reduzéiert
huet, mä méi eng allgemeng For-
mulatioun gewielt hat, wou dann
och méi global Commerçanten a
Vendeure viséiert gewiescht wä-
ren. E Courage, deen allerdéngs
och noutwendeg ass, well mer ge-
sot kritt hunn, dass grad an deem
Beräich de Blanchiment zurzäit am
einfachsten ass. E Courage, deen
d’Commission juridique awer leider
net hat, well si ass erëm zréck op
dee méi enk gefaassten Text vun
der Direktiv komm.

Drëttens betrëfft dëst Gesetz dann
och d’Finanzéierung vum Terroris-
mus. Niewent dem Blanchiment
soll wéi gesot och den Noircisse-
ment vu Gelder fir terroristesch
Zwecker bekämpft ginn. D’Kom-
missioun huet sech am Fong geholl
ganz wéineg mat deem Fait be-
faasst an och domadder, dass

d’Definitioun vum Begrëff Terroris-
mus aus dem ëmstriddenen Terro-
rismusgesetz staamt a wéi eng
Konsequenzen dat dann eigent-
lech an der Praxis kann hunn.

Ech wéilt awer zréckkommen op
déi méi kontroverséiert Punkten,
nämlech dee Bezéiungsdräieck
Professioneller-Clienten-Parquet,
ëm deen hei ganz vill gestridde
ginn ass. Et muss een zouginn,
dass hei munches vun de Profes-
sionellen aus deene Secteure ver-
laangt gëtt: Si mussen hir Clientë
vill méi genee ënnert d’Lupp huele
wéi dat bis elo de Fall war, an
d’Échappatoiren, fir am Fall vun en-
gem Blanchimentsverdacht net ak-
tiv ze ginn, si méi kleng ginn.

Ech wéilt dann och op den Haapt-
dilemma zréckkommen, deen
d’Ëmsetzung vun dëser Direktiv
provozéiert: Wéi kann een deem
gerechtfertegten Zil vun der
Bekämpfung vu Blanchiment an zu
Lëtzebuerg dann eben och Terro-
rismus méi no kommen, ouni d’per-
séinlech Rechter vun de Clienten
an den Diskretiounsusproch vun
de Professionellen ze verletzen?
Deen Dilemma, Dir Dammen an Dir
Hären, wär sécherlech vill manner
grouss, an d’Zuel vun de Fäll, wou
déi Fro sech stellt, vill méi kleng,
wa mer zu Lëtzebuerg kee Bank-
geheimnis hätten. Erstaunlecher-
weis geet dovunner an deenen di-
versen Avisë relativ wéineg Rieds,
jo et huet ee souguer heiansdo den
Androck, dass de Blanchiment u
sech net als dat graavt Verbrie-
chen erkannt gëtt, dat et dach ei-
gentlech ass.

Ech wéilt do nëmmen aus engem
Artikel aus dem „Monde diploma-
tique“ zitéieren, wou gesot gëtt,
dass laut FMI den Undeel vum
dreckege Geld weltwäit op 1-5%
vum PIB geschat gëtt an dass de
Blanchiment an direktem Zesum-
menhang mat den internationale
Finanzkrisen, zum Beispill déi a
Russland, a Mexiko oder an Thai-
land aus den 90er Jore stoung. Dat
sinn nämlech Beispiller fir Länner,
wou Kapitalflucht a Korruptioun op
der Dagesuerdnung sinn.

Et gëtt och an deem Artikel gesot,
dass d’Koexistenz vu Systemer wéi
mir se an Europa hunn oder wéi et
se och an Amerika gëtt, wou
d’Fluktuatioun vum Kapital ënner
staatlecher Supervisioun funktio-
néiert, an doniewent dann awer
Off-shore-Beräicher, zwangsläufeg
zum Entstoe vun engem Raum
féiert, wou all méiglech transnatio-
nal Delinquenze stattfannen an
d’Mafia sech entfale kann. Sou-
laang wéi dësen zweegleisege
System toleréiert an akzeptéiert
gëtt, si Supervisioun a Spillregelen
och zwangsleefeg hannendra par
rapport zur Rapiditéit vun de Flux
financiers an zur Rapiditéit vun
deene Leit, déi dann déi enorm Po-
tenzialer vu Gelddétournementer
hunn.

Wann een dat a Relatioun setzt mat
den Avisen, déi zu dësem Geset-
zesprojet erakomm sinn, wéi zum
Beispill dee vun der Chambre de
Commerce, wou d’Lutte géint de
Blanchiment op e rengen Imagelif-
ting reduzéiert gëtt a wou virun en-
ger Transposition excessive ge-
warnt gëtt, oder och den éischten
Avis vum Statsrot, dee mengt et
misst een, ech zitéieren, „des dé-
rives s’apparentant à la chasse aux
sorcières“ évitéieren, da muss ee
sech scho froen, ob déi Leit d’Gra-
vitéit vum Blanchiment a vu senge
Konsequenzen nach objektiv
aschätzen.

Dat als e puer méi allgemeng Iw-
werleeungen zu dëser Thematik.
Ech wéilt dann awer zréckkommen
zu deene Punkten, déi par rapport
zum Projet de loi méi prezis fir Dis-
kussioune gesuergt hunn. Éisch-
tens de Seuil ab deem d’Cashpaie-
menter ënnert de Champ d’appli-
cation vum Gesetz falen. Dee war
am Ufank méi niddreg ugesat gi
wéi dat an der Direktiv verlaangt gi
war, also ee vun deene Punkten,
wou d’Regierung Courage gewisen
hat. Hei huet d’Commission juri-
dique gemengt, dat géing ze wäit

goen, an huet déi kleng Initiativ vun
der Regierung dann erëm réckgän-
geg gemaach.

Zweetens, d’Relatioun tëschent
dem Professionellen an dem Client,
dat heescht de Prinzip „know your
customer“, mä awer och d’Konse-
quenzen, déi sech aus enger Mel-
dung beim Parquet erginn am Fall
wou e Verdacht besteet. Et sinn
och hei virun allem d’Affekoten, déi
sech an Zeitungsartikele skandali-
séiert weisen. Ech zitéieren e Bréif
am „Lëtzebuerger Wort“ vum Fer-
nand Entringer: «Au revoir la
confiance, bonjour la délation. Fi-
nies la liberté de conscience, la
dignité responsable.», an där
Saache konnt een nach eng ganz
Rei méi doruechter liesen.

Et ass dann och ganz vill iwwert déi
sou genannten Intention criminelle
diskutéiert ginn, déi misst beluecht
sinn am Fall wou een an enger Ver-
dachtssituatioun näischt ënnerhëlt.
D’Commission juridique huet rela-
tiv kuerz viru Schluss dunn nach an
deem Artikel, wou se déi heite Pro-
blematik beschreift, dat Wiertchen
„sciemment“ an den Artikel bäige-
sat, wou et drëms geet déi ze be-
strofen, déi net mam Parquet ko-
operéieren, an zwar huet se dat
gemaach op Demande vum Bar-
reau. Dat ass elo och schonn e
puermol hei gesot ginn.

Et freet ee sech iwwregens och an
deem Kontext - mir hunn de Bar-
reau an där Zäit, wou ech an der
Commission juridique war, relativ
oft gesinn -, ob dat heiten net och
eng Geleeënheet gewiescht wär
wou ee vläicht mat engem Vertrie-
der vum Parquet och nach eng
Kéier hätt kéinten zesummekom-
men, fir déi Vue nach eng Kéier
erkläert ze kréien. Dat ass net ge-
schitt.

Et ass op alle Fall bemier-
kenswäert, dass grad op dësem
Punkt der Opposition formelle vum
Statsrot net stattgi gouf, dee jo sel-
wer scho relativ vill um initiale Pro-
jet geseet hat a bei dësem spezi-
fesche Punkt awer eigentlech ni e
Problem gesinn hat. An op aneren
Opposition-formellen huet d’Com-
mission juridique dann awer no-
ginn.

Et ass wouer, Här President, dass
et sech hei ëm e ganz delikate
Beräich handelt, mä wann een
d’Sanktioune just nach op Preuve
vun enger intentioneller net Koope-
ratioun oder net Meldung redu-
zéiert, da verléiert dee Pabeierti-
ger, mat deem mer et hei ze dinn
hunn, definitiv säi Gebëss, an da
verléiert dat ganzt Gesetz u sen-
gem Impakt.

Ech hunn an der Kommissioun
d’Fro opgeworf, wat da mat deene
sou genannten Négligencë ge-
schitt, ob déi dann op iergendeng
Aart a Weis sanktionéiert ginn. Ech
krut do gesot, dat géif och haut
scho belaangt ginn an dofir géif et
och haut scho Sanctions adminis-
tratives gi vu Säite vun der CSSF
oder och vum Bâtonnier, an dat
kéint een alles dann an deene Rap-
ports annuels zum Beispill vun der
CSSF noliesen. Ech muss soen,
datt dat mir net wierklech duergeet
als Méiglechkeet fir dee Beräich
dann ofzedecken, d’autant plus
wou mer jo awer keng Zuelen oder
Donnéeën doriwwer virleien haten,
wéi streng dat dann an der Ver-
gaangenheet de Fall war a wéi et
an der Zukunft wäert sinn.

Ech weess net op alle Fall, ob dat
d’Saach rett, a mir halen et do als
Gréng och éischter mam Conseil
d’État, deen a sengem leschten
Avis dann och an där heite Proble-
matik relativ kloer Oppositioun be-
zitt, an ech wéilt dat och nach eng
Kéier zitéieren: «Le Conseil d’État
se doit donc encore une fois de
souligner que, s’il y avait des excès
de rigueurs dans la mise en oeuvre
des règles actuelles, le remède
consisterait non pas à sacrifier la
procédure en tant que telle, au
risque de se placer hors de l’esprit
de la directive, mais à affiner la
mise en oeuvre des procédures
existantes, au besoin par l’interven-
tion du législateur ou du pouvoir
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exécutif.» Dat ass och eis Mee-
nung.

Hei huet ee sech d’Saach ze vill
einfach gemaach, amplaz vläicht
nach no anere Moyenen ze sichen,
fir dee Problem besser an de Grëff
ze kréien. Dat ass och den Haapt-
grond, Här President, firwat mir eis
beim Vote zu dësem Gesetzespro-
jet wäerten enthalen.

Deen drëtte Punkt ass d’Relatioun
tëschent dem Professionellen an
den öffentlechen Instanzen, dee-
nen am Eeschtfall dës Informatiou-
ne jo musse weidergi ginn, an de
Wee, iwwert deen dat geschitt. Hei
hu mer och ganz laang driwwer
diskutéiert, ob een de Choix fir
d’Affekote sollt oploossen tëschent
dem Parquet an dem Bâtonnier.
D’Majoritéit vun der Kommissioun,
déi jo ganz vill Affekoten ënner
sech zielt, huet gemengt, dass de
Bâtonnier déi Roll sollt iwwerhue-
len. De facto schafe mer eigent-
lech domadder eng Zwëschestuf
respektiv vläicht och en Zwësche-
filter. Ech hu vun Ufank u gemengt,
et wier méi sënnvoll do de Choix
opzeloossen. D’Positioun, déi de
Barreau insgesamt vis-à-vis vun
dësem Gesetzestext geholl huet,
bestäerkt mech eigentlech an där
Positioun.

Ech wéilt och en Zitat vun der fran-
séischer Conférence des Bâton-
niers bréngen, déi wahrscheinlech
do ganz no beim Lëtzebuerger läit:
«Nous regrettons de tout coeur
que des gouvernements aient jugé
bon, ces dernières années,
d’étendre leur autorité dans ces
domaines et nous poursuivons
notre lutte contre les extensions
dans ces domaines ou d’autres à
l’avenir.» Dat heescht, de Barreau
ass eigentlech schonn d’office op
enger Positioun fir do Oppositioun
ze maachen.

Véierte Punkt, d’Roll vun der Cel-
lule de renseignement financier,
déi zu Lëtzebuerg vum Parquet iw-
werholl gëtt. Et gëtt aner Länner -
zum Beispill Frankräich oder och
d’Belsch -, déi do e bëssen aner
Weeër gaange sinn. Frankräich
huet e sou genannte Service
TRACFIN, dee vum Ministère de
l’Économie et des Finances ofhänkt
an deen den Intermédiaire mécht
tëschent dem Professionellen an
dem Parquet. Eréischt wann dëse
Service fënnt, dass d’Informatiou-
nen eng Poursuite rechtfertegen,
gëtt e se weider un de Parquet. Elo
kéint een hei soen, dat ass och e
Filter. Vläicht wier et awer een, vun
deem een e bësse méi Onofhän-
gegkeet sech awer kéint virstelle
wéi beim Bâtonnier.

Eis Chambre de Commerce geet
iwwregens an hirem Avis och op
dee System an a seet, et wier vill
besser, et géif een an esou eng
Richtung goen, wéi eleng dem Par-
quet d’Aufgab ze iwwerloossen, fir
an dësem Beräich aktiv ze ginn.
Och den Ordre des Avocats ver-
laangt eng Cellule autonome. Do
kritt een dann och e bëssen d’Ge-
fill, dass d’Leit zwar vun deemsel-
wechte schwätzen, mä awer vläicht
net onbedéngt datselwecht men-
gen, wann et drëms geet, wien
dann d’Kontroll oder d’Handhab
iwwert déi Cellule oder iwwert dee
Service schlussendlech hätt.

Mir hu bei deene leschte Gesetzer
op alle Fall, wa mer dat kucken, iw-
wert d’Commissions rogatoires
oder iwwert den Terrorismus, ëm-
mer dem Parquet seng Roll
gestäerkt. Et kéint ee sech d’Fro
stellen, ob dann elo an dësem Fall
en anere Wee gerechtfertegt wier.
Mä op alle Fall war de politesche
Wëlle jo eigentlech och net do, fir
hei an eng aner Richtung ze goen,
an och de Statsrot wollt hei keng
nei Weeër goen.

Et wäert sech also einfach an der
Praxis weise mussen, ob dee Sys-
tem, dee mir elo hei eigentlech
ausbauen - well mer e jo schonn
hunn -, effikass genuch ass oder
net.

Här President, an der Direktiv steet
iwwregens, dass d’EU-Kommis-
sioun den 1. Januar 2004 an duer-

no all dräi Joer géif e Rapport iw-
wert d’Applikatioun vun där Direk-
tiv virleeën. Et kann ee sech froen,
ob dat scho geschitt ass. Den 1.
Januar ass jo schonn erlaanscht.
Leider hu mir esou en Dokument
an der Commission juridique net ze
gesi krut.

Et wier eigentlech interessant ze
gesinn, wéi Lëtzebuerg sech mëtt-
lerweil positionéiert mat iwwregens
bal engem hallwe Joer Verspéi-
dung par rapport zum Ëmset-
zungsdélai vun der Direktiv. Déi
nächst Rapporten, déi da wäerte
kommen, déi musse jo dann och
weisen, wéi d’Ëmsetzung vun där
Direktiv dann in concreto geschitt
ass.

An engem Rapport vum Europa-
parlament gëtt och drop higwisen,
dass een zwar géif iwwer Donnéeë
verfügen iwwert d’Zuel vun de No-
tificatiounen, déi par rapport zu
suspekten Transaktioune gemaach
goufen, mä awer net doriwwer, wéi
vill Condamnatiounen datt se be-
wierkt hunn: «Les chiffres dispo-
nibles révèlent que tant le nombre
des condamnations que le montant
des sommes confisquées sont très
faibles.» Et ass nämlech grad, well
et esou schwéier ass e Lien të-
schent der Infraction principale an
dem Akt vum Blanchiment ze be-
weisen, dass dem Blanchiment
esou schwéier bäizekommen ass.
Mat dësem Gesetz weess ech net,
ob et méiglech ass dat besser ze
maachen.

Erstaunlech fannen ech bei där
Entwécklung awer, dass d’Regie-
rung et zougelooss huet, dass hire
méi couragéierten Ursprongstext
esou verwässert ginn ass, wéi dat
hei de Fall war. Et huet een natier-
lech d’Gefill, datt hei e Match statt-
fonnt huet tëschent dem Parquet,
deem seng Handschrëft de Projet
de loi eigentlech dréit, an dem Bar-
reau, dee schlussendlech dee
Match gewonnen huet.

Et kéint ee sech awer och d’Fro
stellen - an domat kéim ech zum
Schluss, Här President -, ob dat hei
net eng Aart vun Aarbechtsdee-
lung war, wou déi eng eppes fir
den Image vu Lëtzebuerg um eu-
ropäeschen Niveau gemaach
hunn, andeems si e relativ progres-
sive Projet virgeluecht hunn, an déi
aner eppes fir d’Wohlwolle vum
Secteur financier, andeems si dann
all déi Saachen erëm eng Kéier
erausgeholl oder verwässert hunn.

Ech soen Iech merci.

■ Plusieurs voix.- Très bien.

■ M. le Président.- D’Wuert
huet elo den Här Justizminister Luc
Frieden.

■ M. Luc Frieden, Ministre de
la Justice.- Här President, Dir Dam-
men an Dir Hären, d’Zil vun der Re-
gierung am Kontext vun der Fi-
nanzplaz war et an ass et, eng zo-
lidd, diversifiéiert, gutt iwwer-
waachten a propper Finanzplaz ze
schafen. Mir hunn dat erreecht, an-
deem mer eng ganz Rei Gesetzer
an dëser Legislaturperiod abruecht
hunn, déi och d’Zoustëmmung vun
dësem Haus kritt hunn, fir déi Fi-
nanzplaz op méi zolidd Been ze
stellen. Ech denken un d’Gesetzer
iwwert d’Fongen, d’Titrisatioun,
den Trust.

Ech denken awer och déi substan-
ziell Steierreduktiounen, déi och
mat sech gezunn hunn, datt Lëtze-
buerg méi attraktiv fir d’Lokalisa-
tioun vu Finanzaktivitéiten, vu Fi-
nanzinstituter an deene leschte
Jore ginn ass. Mir wollten eng gutt
iwwerwaachte Finanzplaz, well dat
noutwendeg ass fir de Seriö vun
der Finanzplaz. Dofir hu mer och
an deene leschte Joren d’Iwwer-
waachungsorgan, d’Commission
de Surveillance du Secteur finan-
cier, personalméisseg ausgebaut.

Mir wëllen a mir mussen eng prop-
per Finanzplaz hunn. De Gesetz-
geber, d’Politik huet do eng wich-
teg Roll, well se de Kader setzt fir
och dëse Kampf géint d’Kriminali-
téit ze féieren. E Gesetz iwwert de
Blanchiment, iwwert d’Geldwäsch

ass e Gesetz, wat ee muss areien
an de Kampf géint d’Kriminalitéit.
D’Kriminalitéit dierf net, oder déi
kriminell Acteuren dierfen net d’Fi-
nanzkanäl mëssbrauchen, fir hir
Aktivitéiten ze maachen, weder do,
wou d’Suen um Ufank vun enger
krimineller Dot stinn, wéi do, wou
d’Suen als Zil vun enger krimineller
Dot stinn. A béide Fäll muss de Ge-
setzgeber intervenéieren.

Et ass dofir, wou mer an dëser Le-
gislaturperiod am Fong dräi Geset-
zer, déi ee muss zesumme gesinn,
abruecht hunn, fir sécherzestellen,
datt dee Kampf géint déi Kriminali-
téit seriö geféiert gëtt. Dat ass
d’Gesetz iwwert d’Korruptioun, dat
ass d’Gesetz iwwert de Finanze-
ment vum Terrorismus, wat e we-
sentlechen a wéineg kommentéier-
ten Deel vum Gesetz iwwert den
Terrorismus war, an dat ass selbst-
verständlech och d’Réglementa-
tioun iwwert de Blanchiment.

Natierlech huet dat eng extern
Wierkung, andeem mer als grouss
international Finanzplaz eng extra
Responsabilitéit hunn, fir sécher-
zestellen, datt dës Finanzplaz no
deenen nämlechte Kritären d’Fi-
nanzkriminalitéit bekämpft wéi aner
grouss Finanzplazen.

Mä et huet och, soen ech, an dat
gëtt vläicht an dësem Débat oft ën-
nerschätzt, eng Wierkung no ban-
nen. An dat eent hänkt mat deem
aneren zesummen, well et ass
ganz kloer, datt wann déi Finanz-
plaz net op eng propper Aart a
Weis duerch en adequate juris-
tesche Kader ëmrummt gëtt, datt
mer da riskéieren op international
schwaarz oder gro Lëschten ze
kommen, wat natierlech déi seriö
Clientë vun der Finanzplaz ewech
hält, well déi wëllen net op eng Fi-
nanzplaz goen, op där de Ruff be-
steet, datt illegal Aktivitéiten do
liicht eng Plaz géinge fannen.

Ech mengen net, a contrairement
zu deem wat d’Spriecherin vun der
grénger Fraktioun hei gesot huet,
datt d’Bankgeheimnis an dësem
Kontext e Problem ass, well ech
muss Iech hei nach eng Kéier rap-
peléieren, datt d’Bankgeheimnis
selbstverständlech virun engem
Strofriichter opgehuewe gëtt, an et
ass och ganz kloer, an dat hunn
d’Evénementer vum 11. September
bewisen, datt an deene Länner,
wou Finanzquelle vun den Terroris-
te fonnt gi sinn, datt dat Länner wa-
ren, déi iwwerhaapt kee Bankge-
heimnis haten, an datt dofir also
dee Lien net mat dem Bankge-
heimnis zesummen ze gesinn ass,
well wéi gesot dee beim Strofriich-
ter opgehuewe gëtt, mä datt et hei
einfach drëm geet, Regelen ze
hunn déi sécher stellen, datt wann
esou Finanztransaktioune kom-
men, an där ginn et der leider vill,
datt déi um richtege Moment inter-
ceptéiert ginn an datt et esou
schwiereg wéi méiglech gemaach
gëtt fir déi Kriminell, fir d’Finanz-
kanäl ze gebrauchen. Dofir hu mer,
well mer och dovunner iwwerzeegt
sinn, datt hei muss d’international
Communautéit zesumme spillen,
an dëser Legislaturperiod e Gesetz
gemaach iwwert d’Rechtshëllef,
d’Entraide judiciaire internationale,
a mir hunn och an deem Kontext,
an dat soll een och net ënnerschät-
zen, den europäeschen Haftbefehl
um europäesche Plang an duerno
och am Lëtzebuerger Parlament
ugeholl.

D’Chamber huet sech laang an in-
tensiv mat dësem Projet de loi vun
der Regierung auserneegesat, an
ech begréissen déi konstruktiv Ap-
proche, déi d’Commission juri-
dique dozou hat, och wann ech hei
nach eng Kéier wëll soen, och datt
dat an den Akte vun der Chamber
festgestallt ka ginn, datt d’Cham-
ber sech ausschliesslech, an Äre
Rapporteur huet dat virdru gesot,
op d’Direktiv baséiert huet. An den
Ae vun der Regierung kann een net
Abstraktioun maache vun aneren

Texter vun der Europäescher
Unioun, wéi eng rezent Décision
cadre iwwert de Blanchiment, déi
d’europäesch Justizministeren
ugeholl hunn, an och net Abstrak-
tioun maache vun de Recomman-
datioune vum Groupe d’action fi-
nancière internationale.

Et wäert also esou sinn, datt och
déi nächst Regierung an och déi
nächst Chamber sech och mat
deene Recommandatiounen, no
der Adoptioun vun dësem Gesetz,
am Detail nach eng Kéier wäerten
ausernee musse setzen.

Hei ass e Mëttelwee gesicht ginn,
e Mëttelwee, deen d’Regierung ka
begleeden, mä et ass selbst-
verständlech an dëser Matière,
deemno a wéi e Bléckwénkel ee
sech stellt, an dat koum och de
Mëtteg hei an den Débaten zum
Virschäin, grad wéi an deenen een-
zelnen Avisen, déi zu dësem Projet
de loi erakomm sinn, datt de Pegel
emol déi eng oder déi aner Säit e
bësse méi ausschweift. Wesent-
lech awer ass et, datt mer eng strikt
Gesetzgebung an dëser Matière
hunn. Ech mengen datt dat, wat hei
zur Ofstëmmung kënnt, deem lar-
gement gerecht gëtt, an d’Regie-
rung weess och vun de Suergen,
déi a ville Secteuren op der Finanz-
plaz, mä och a berodende Milieue
wéi Affekoten a Réviseuren iwwert
d’Applikatioun vun deem Gesetz
gemaach ginn.

Ech mengen et wär net gutt, wann
ee vun haut op muer géing einfach
all dat, wat sech zënter den 90er
Joren opgebaut hat am Kampf
géint d’Finanzkriminalitéit, vun haut
op muer géif iwwer Bord geheien.
Mä grad esou falsch wär et, wann
een iwwerhaapt net géing doriw-
wer diskutéieren. An dofir mengen
ech ass et d’Flicht vun deenen, déi
an der nächster Regierung an an
der nächster Chamber sëtzen,
sech mat allen Acteuren un en
Dësch ze setzen, fir déi praktesch
Applikatioun vun deem Gesetz ze
kucken, och deene Gesetzer vun
1998, an esouwuel déi opgeworfen
institutionell Froen, fir d’Applika-
tioun am Fong vun deenen Texter
nach eng Kéier an engem rouege
Kader ganz duerchzediskutéieren
an da le cas échéant Adaptatiou-
nen ze maachen.

Ech mengen dee Wëlle besteet.
Dat hunn ech och an de Gespréi-
cher an dësem Parlament héieren,
an och de Mëtteg esouwuel an der
Kommissioun wéi de Mëtteg hei,
an dofir ass et, mengen ech, wich-
teg, datt deen nächste fir d’Finanz-
plaz zoustännege Minister déi Ge-
spréicher féiert an och emol nach
eng Kéier all d’Argumenter kuckt,
déi 1999 oder 1998 dozou geféiert
hunn, wat fir eng Instanz zu Lëtze-
buerg fir d’Applikatioun zu deem
Gesetz zoustänneg ass, an nach
eng Kéier all déi Argumenter géint-
eneen ofweit.

Ech stelle fest, datt Är Chamber
sech hei apprétéiert, iwwer eng
Opposition formelle vum Statsrot
ewechzegoen. Dat ass de fräie
Choix vun dem Parlament. D’Re-
gierung kommentéiert dat net, ëm-
sou méi wou déi Opposition for-
melle sech bezitt op en Amende-
ment, deen d’Chamber eraginn
huet. Ech géing awer soen am
Numm vun der Regierung, datt
d’Regierung Ärem Wonsch, deen
Der ausgedréckt hutt an deem
leschte Rapport, deen oft zréck-
geet un de Conseil d’État, aus-
dréckt, datt de Conseil d’État sech
nach eng Kéier iwwerleet, ob op-
grond vun där Opposition formelle
an opgrond vun Äre subsequenten
Observatiounen, en trotzdeem
d’Dispens vum zweete Vote wëllt
refuséieren. D’Regierung dréckt de
Wonsch aus, datt de Statsrot sech
dat intensiv iwwerleet.

Ech mengen, et wär besser, wa
mer kënnten och an deenen inter-
nationale Gremien, wou d’Regie-
rung d’Lëtzebuerger Land vertrëtt,
mat engem Gesetz do stoen, wat
schonn den definitiven Accord vum
Parlament hätt, wat also schonn
am Mémorial géing stoen. Wann
dat am Oktober kënnt ass dat kee

Problem, mä wann et éischter kann
am Mémorial stoen, ech mengen
da wär dat am Intérêt vun dem
Kampf géint d’Geldwäsch, an am
Intérêt vun de Kommunikatiounen,
déi mir an deem Kontext an d’Eu-
ropäesch Unioun, respektiv vis-à-
vis vun internationale Finanzorga-
nisatioune wéi dem FMI maachen.

Deen éischte Vote, a vläicht deen
zweeten, deen d’Parlament haut
mécht, ass awer e wesentleche
Schrëtt fir eng besser Bekämpfung
vun der Finanzkriminalitéit, an dofir
soen ech all deene merci, déi hei-
zou geschwat hunn, an deenen,
déi dëst Gesetz ënnerstëtzen.

Merci.

■ M. le Président.- D’Diskus-
sioun ass elo ofgeschloss. Mir
kommen zur Lecture vun den Arti-
kele vum Projet de loi a stëmmen
driwwer of.

Lecture du texte du projet de loi
(par M. Jean Spautz)

D’Artikelen 1 bis 25 si gelies an
ugeholl.

Dir Dammen an Dir Hären, mir
stëmmen elo of iwwert de virleien-
de Gesetzesprojet.

Vote sur l’ensemble du projet de
loi et dispense du second vote
constitutionnel

Déi dofir si stëmme mat Jo, déi do-
géint si mat Neen oder si enthale
sech.

De Projet de loi 5165 ass ugeholl
mat 49 Jo-Stëmmen a 7 Absten-
tiounen.

Ont voté oui: Mme Nancy Arendt,
M. Lucien Clement, Mme Marie-
Josée Frank (par M. Lucien Cle-
ment), MM. Marcel Glesener, Jean-
Marie Halsdorf, Norbert Haupert,
Nico Loes, Paul-Henri Meyers, Lau-
rent Mosar, Mme Ferny Nicklaus-
Faber (par M. Jean-Marie Hals-
dorf), MM. Patrick Santer, Marcel
Sauber (par M. Paul-Henri Meyers),
Marco Schank, Jean Spautz, Mme
Nelly Stein, MM. Théo Stendebach,
Nicolas Strotz, Fred Sunnen, Lu-
cien Weiler (par M. Théo Stende-
bach) et Claude Wiseler;

Mme Simone Beissel, MM. Jeannot
Belling (par M. Gusty Graas), Xa-
vier Bettel, Niki Bettendorf, Emile
Calmes, Mme Agny Durdu, MM.
Gusty Graas, Paul Helminger,
Alexandre Krieps, Claude Meisch
(par M. Xavier Bettel), Mme Maggy
Nagel (par M. Niki Bettendorf),
MM. Jean-Paul Rippinger (par M.
John Schummer), Marco Schroell
(par M. Alexandre Krieps) et John
Schummer;

MM. Jean Asselborn (par M. Ben
Fayot), Alex Bodry, Mme Mady Del-
vaux-Stehres, MM. Mars Di Barto-
lomeo (par M. Alex Bodry), Ben
Fayot, Jean-Pierre Klein, Jeannot
Krecké, Lucien Lux, Mme Lydia
Mutsch, MM. Georges Wohlfart
(par M. Jean-Pierre Klein) et Marc
Zanussi;

MM. Jean Colombera, Gast Gibé-
ryen (par M. Jacques-Yves
Henckes), Fernand Greisen (par M.
Aly Jaerling) et Jacques-Yves
Henckes.

Se sont abstenus: Mme Lydie Err;

M. Aly Jaerling;

MM. François Bausch, Camille Gi-
ra, Jean Huss, Mmes Dagmar Reu-
ter-Angelsberg et Renée Wagener.

Gëtt d’Chamber d’Dispens vum
zweete Vote constitutionnel?

(Assentiment)

Dann ass et also esou décidéiert.

Mir kommen elo zur Diskussioun
vum Projet de loi 5335 iwwert
d’Ofännere vum Statshaushalt vum
Joer 2004. D’Riedezäit ass nom
Modell 1 festgeluecht. Et si schonn
ageschriwwen: déi Häre Krecké,
Rippinger a Gibéryen. D’Wuert
huet elo de Rapporteur vum Projet
de loi, den honorabelen Här Nor-
bert Haupert.

6. 5335 - Projet de loi
modifiant la loi du 19
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décembre 2003 concer-
nant le budget des re-
cettes et des dépenses
de l’État pour l’exercice
2004
Rapport de la Commission des
Finances et du Budget

■ M. Norbert Haupert (CSV),
rapporteur.- Merci, Här President.
Dee Projet 5335 ass ganz kuerz,
awer dofir net onwichteg, well en
erlaabt der Regierung, fir méi Leit
anzestellen an dobäi nach Suen
am Budget ze spueren.

Ech erkläre mech: Am Budget fir
d’Joer 2004 war e Gesamtcontin-
gent vu Leit, déi d’Regierung kéint
à durée déterminée astelle fir d’Be-
soinë vun eiser Présidence vum
nächste Joer. An deem Gesamt-
contingent waren och 29 Employéë
virgesinn, déi net EU-Bierger sinn
an déi d’Regierung da sur place
kéint rekrutéieren; et waren zéng
Employéen an der Carrière supé-
rieure an 19 an der Carrière
moyenne. Et huet sech awer eraus-
gestallt, dass dee Contingent vun
10 an 19 net géing duergoen, an
dofir gesäit dee Projet hei vir, fir déi
Zuel awer, am Gesamtcontingent
gesinn, vun 10 op 20 a vun 19 op
40 ze héijen. Wa mir dat net géinge
maachen, dann hätt d’Regierung
am Fong geholl missen higoen a
Leit hei zu Lëtzebuerg rekrutéieren
an dann an d’Ausland détachéie-
ren; dat wär méi deier gi wéi wa mir
elo déi Modifikatioun am Budgets-
gesetz virgesinn.

De Conseil d’État huet säin Avis zu
dësem Projet ofginn. D’Finanz- an
d’Budgetskommissioun - an dofir
wëll ech all menge Kolleegen aus
der Kommissioun merci soen - wa-
re bereet, fir dee Projet hei ganz
kuerzfristeg iwwert den Instanze-
wee ze bréngen, well en esou
wichteg ass fir d’Regierung a well
en der Regierung och nach er-
laabt, Suen ze spueren. An ech
géing Iech bieden, de Projet esou
ze stëmmen, wéi en hei virläit.

Ech soen Iech merci.

■ Plusieurs voix.- Très bien.

■ M. le Président.- Als éisch-
ten Diskussiounsriedner ass den
Här Krecké agedroen.

(Interruption)

■ M. le Président.- Den Här
Bodry huet d’Wuert.

Discussion générale

■ M. Alex Bodry (LSAP).- Ech
gesinn den Här Krecké net. Da
géing ech awer probéieren dat
esou gutt ze maachen, wéi hien et
gemaach hätt.

Ech géif den Accord vu menger
Fraktioun hei abréngen, dee mir
besonnesch gäre ginn, well dat do-
ten eigentlech e Projet ass, dee be-
sonnesch der nächster Regierung
wäert hëllefen; dofir ass et e „Jo“
vun eiser Fraktioun.

(Interruptions et hilarité)

■ M. le Président.- Den Här
Rippinger.

(Assentiment)

Den Här Gibéryen.

(Assentiment)

Ech mengen, da kënne mer dem
Minister direkt d’Wuert ginn.

(Assentiment)

Ech gesinn, et ass alles an der Rei,
d’Saach ass kloer an da komme
mer direkt zur Lecture vum Article
unique.

Lecture du texte du projet de loi
(par M. Jean Spautz)

Den Article unique ass gelies an
ugeholl.

Dir Dammen an Dir Hären, mir
stëmmen also of iwwert de Projet
de loi 5335.

Vote sur l’ensemble du projet de
loi et dispense du second vote
constitutionnel

Déi fir de Projet si stëmme mat Jo,
déi aner mat Neen oder si enthale
sech.

De Projet de loi 5335 ass ugeholl
mat 51 Jo-Stëmmen an 1 Absten-
tioun.

Ont voté oui: Mme Nancy Arendt,
M. Lucien Clement, Mme Marie-
Josée Frank (par M. Lucien Cle-
ment), MM. Marcel Glesener, Jean-
Marie Halsdorf, Norbert Haupert,
Nico Loes, Paul-Henri Meyers, Lau-
rent Mosar, Mme Ferny Nicklaus-
Faber (par M. Jean-Marie Hals-
dorf), MM. Patrick Santer, Marcel
Sauber (par M. Marco Schank),
Marco Schank, Jean Spautz, Mme
Nelly Stein, MM. Théo Stendebach,
Nicolas Strotz, Fred Sunnen, Lu-
cien Weiler (par M. Nico Loes) et
Claude Wiseler;

Mme Simone Beissel, MM. Jeannot
Belling (par M. Gusty Graas), Xa-
vier Bettel, Niki Bettendorf, Emile
Calmes, Mme Agny Durdu, MM.
Gusty Graas, Paul Helminger,
Alexandre Krieps, Claude Meisch
(par M. Xavier Bettel), Mme Maggy
Nagel (par M. Niki Bettendorf),
MM. Jean-Paul Rippinger (par
Mme Simone Beissel), Marco
Schroell (par Mme Agny Durdu) et
John Schummer;

MM. Jean Asselborn (par M. Ben
Fayot), Alex Bodry, Mme Mady Del-
vaux-Stehres, MM. Mars Di Barto-
lomeo (par M. Alex Bodry), Ben
Fayot, Jean-Pierre Klein, Jos
Scheuer (par Mme Mady Delvaux-
Stehres) et Georges Wohlfart (par
M. Jean-Pierre Klein);

MM. Jean Colombera, Gast Gibé-
ryen (par M. Jacques-Yves
Henckes), Jacques-Yves Henckes
et Aly Jaerling;

MM. François Bausch, Camille Gi-
ra, Jean Huss (par Mme Dagmar
Reuter-Angelsberg), Mmes Dag-
mar Reuter-Angelsberg et Renée
Wagener (par M. Camille Gira).

S’est abstenu: M. Serge Urbany.

Gëtt d’Chamber d’Dispens vum
zweete Vote constitutionnel?

(Assentiment)

Et ass also esou décidéiert.

Da kéime mer zum leschte Punkt
vun eisem Ordre du jour, dat ass
d’Diskussioun vum Projet de loi
5215 iwwert d’Kulturinstituter. Et si
schonn ageschriwwen: d’Madame
Arendt, déi Häre Fayot, Krieps,
Greisen an d’Madame Reuter.
D’Wuert huet elo de Rapporteur
vum Projet de loi, déi honorabel
Madame Nelly Stein.

7. 5215 - Projet de loi
portant réorganisation
des instituts culturels
de l’État
Rapport de la Commission de
l’Enseignement supérieur, de la
Recherche et de la Culture

■ Mme Nelly Stein (CSV), rap-
portrice.- Här President, Dir Dam-
men an Dir Hären, haut stëmme mir
dee leschte kulturpolitesche Projet
vun dëser Legislaturperiod. An éier
ech op d’Haaptaspekter vun dë-
sem Gesetzestext aginn, wéilt ech
vun der Geleeënheet profitéiere fir
de Memberen aus der Kommis-
sioun e grousse Merci ausze-
schwätzen, an zwar souwuel der
Oppositioun wéi der Majoritéit.
Éischtens fir déi gutt Ambiance,
ech géing souguer soe fir déi
Frëndschaft, déi mir an där Kom-
missioun do haten, an zweetens fir
hiert konstruktiivt Matschaffen.

Et ware fënnef gutt a produktiv Jo-
ren, wou mir geschafft hunn a wou
mir eng Partie ganz wichteg Pro-
jete konnten evakuéieren; an net
ëmmer déi einfachst. Ech denken
do och un d’Uni Lëtzebuerg, wou
mir eis laang domat beschäftegt
hunn, mir hunn eis och ganz laang
mat Sites et Monuments beschäf-
tegt, leider krute mir do den Avis
net méi zur Zäit, mä dofir krute mir
awer dee vum Projet vun haut.

Ech géif also soen, mir hätten an
deene meeschten Dossieren e
Konsens fonnt. An do wëll ech
awer dobäi fügen: Dank dem gud-
de Wëllen, der Kulanz an der Flexi-
bilitéit vun eiser Madame Minister,
der Madame Hennicot, konnte mir
all déi Projeten do bal unanime-
ment hei an der Chamber duerch-
bréngen. Och alle Mataarbechter
aus dem Ministère - ech wëll se net
all erwähnen, et ware schonn Habi-
tuéen an eiser Kommissioun - an
och alle Mataarbechter aus der
Chamber an de Responsabele vun
der Lëtzebuergescher Kulturzeen,
wëll ech hei e grousse Merci soen.
An elo zum Projet de loi. Mat deem
virleienden Text setze mir de Koali-
tiounsaccord ëm, deen a sengen
Dispositiounen zur Kultur eng Re-
form vum Gesetz vum 28. Dezem-
ber 1988 iwwert déi staatlech Kul-
turinstituter virgesinn hat. Ech wëllt
dës Dispositiounen nach eng Kéier
ganz kuerz an Erënnerung ruffen:
«Pour garantir un meilleur accès à
tous à la Culture, le Gouvernement
actualisera la loi du 28 décembre
1988 concernant les instituts cultu-
rels de l’État. Les six sections de
l’Institut grand-ducal, prédéces-
seures des instituts culturels y trou-
veront leur place. Les activités du
Centre national de littérature et
celles du Casino Luxembourg - Fo-
rum d’art contemporain sont confir-
mées. Le Gouvernement favorisera
la collaboration avec d’autres insti-
tuts culturels nationaux et interna-
tionaux et aidera à décentraliser
leurs activités en vue d’une
meilleure sensibilisation du public
à l’art et à la culture scientifique.»
Dir Dammen an Dir Hären, bal 16
Joer sinn elo an d’Land gaangen
zënter deem Gesetz. Eis Kultur-
zeen huet sech virun allem ënnert
dem Impuls vum 1995er Kulturjoer
prächteg entwéckelt. Eis Muséeën
a kulturell Siten hunn all Informa-
tiouns- a Kommunikatiounstechno-
logien an hir Offer mat agebaut. Et
huet sech also villes beweegt, a fir
dass eis kulturell Offer och weider-
hi gedeie kann, sinn net nëmmen
um infrastrukturelle Plang, mä och
um personelle Plang Adaptatioune
gemaach ginn, wéi vill a wat fir Leit
noutwendeg sinn, fir den héijen Ni-
veau weiderhin ze halen.
Här President, de virleiende Projet
5215 ass den 30. September 2003
vun der Kulturministerin, der Ma-
dame Erna Hennicot-Schoepges,
an der Chamber déposéiert ginn.
Mir haten eng Partie Kommis-
siounssëtzungen, an zwar de 5.
Februar, de 4., den 9., den 11. an
de 17. Mäerz, wou mir den Text
analyséiert hunn. An eise Reuniou-
ne goufen och Vertrieder aus den
eenzelne Kulturinstituter empfaan-
gen, wat d’Analys vum Text we-
sentlech vereinfacht huet. De 7.
Abrëll huet d’Regierung eng Partie
Amendementer ugeholl an un de
Statsrot weidergeleet, dee säin
Avis de 4. Mee ofginn huet, an
d’Kommissioun huet en de 6. Mee
analyséiert. Et ass zum Schluss e
bësse méi séier gaangen, mä Dir
gesitt, mir haten eis awer am Vir-
feld ganz vill Zäit geholl. Et bleift
och nach ze soen, dass
d’Chambre des Fonctionnaires et
Employés publics den 8. Mäerz
2004 en detailléierten Avis zu dë-
sem Text ofginn hat. An der Sët-
zung vum 12. Mee gouf ech als
Rapporteur designéiert an de
schrëftleche Rapport gouf och do
adoptéiert.
Ech wëll elo kuerz op déi eenzel
Reforme vum 1998er Gesetz
agoen, déi sech an der Haapt-
saach op dräi Volete bezéien. An
dësem Text geet et zum engen
drëm:
a) fir verschidden Ëmorganisatiou-
nen an den eenzelnen Instituter a
Muséeë gesetzlech festzehalen an
eng Partie nei Missiounen opze-
huelen;
b) de Centre national de l’audiovi-
suel an de Centre national de la lit-

térature an dës Gesetzgebung ze
integréieren; souwéi

c) de personale Kader am Gesetz
deelweis nei ze definéieren.

Elo zu deene siwe Kulturinstituter,
déi mir hunn. Éischtens…

(Interruptions et coups de
cloche de la Présidence)

■ Une voix.- Dat ass d’CSV, Ma-
dame Stein.

■ M. le Président.- Ech men-
gen, Dir iert Iech, Här Jaerling.

■ Mme Nelly Stein (CSV), rap-
portrice.- Ech wosst awer nach net,
dass den Här Gira an den Här
Jaerling bei eis an der Partei wä-
ren.

(Hilarité)

Dat wär awer nei. Dat wär jo bal e
Wonner.

(Interruptions et coups de
cloche de la Présidence)

■ M. Aly Jaerling (ADR).- Ma-
dame Stein, ech sinn ausnahms-
weis eng Kéier ganz onschëlleg.
Ech hunn hei kee Wuert gesot.

■ M. le Président.- Jo, jo, da
loosst d’Madame Stein elo schwät-
zen. Déi aner sollen nolauschteren.

■ Mme Nelly Stein (CSV), rap-
portrice.- Zu deene siwe Kultur-
instituter komme mir nees zréck.

1. D’Nationalarchiven, do goufen
d’Section administrative an d’Sec-
tion économique gespléckt, fir
dann an engems eng Section infor-
matique do anzeféieren.

2. D’Nationalbibliothéik ass zu en-
ger bedeitender Bibliothéik eruge-
wuess, déi souwuel um nationale
wéi och um internationale Plang a
Réseauen agebonnen ass. D’Bi-
bliothéik huet haut e Fong vu bal
enger Millioun Exemplairen, an
dagdeeglech passéieren hei 300
Leit, wat virun allem no sech zitt,
dass dat Gebai jo am alen
Athenäum vill ze vill kleng ass, mä
nei Capacitéite stinn um Kierch-
bierg am Bâtiment Schuman zur
Verfügung, wat mat sech bréngt,
dass d’Bibliothéik iwwer ausräi-
chend raimlech Capacitéite verfü-
ge kann, mä net nëmmen dat, mä
och op déi neisten Technologië bei
der Kollekt an an der Verwaltung vu
Bicher zréckgräife kann.

De virleiende Gesetzestext refor-
méiert virun allem d’Missioune vun
der Nationalbibliothéik, andeems
déi wëssenschaftlech Roll vun der
Bibliothéik ënnerstrach gëtt. An dat
ass just am Kontext vun der Uni
Lëtzebuerg vu ganz grousser Be-
deitung. Doniewent gëtt e weide-
ren Accent op d’Roll als Coordina-
teur vun alle Lëtzebuerger Biblio-
théike geluecht.

3. Den nationale Geschichts- a
Konschtmusée kritt seng Missioun
vun der Protektioun vum nationale
Patrimoine archéologique prezi-
séiert. Domadder ass dëse Musée
chargéiert, fir am ganze Land eis
archeologesch Schätzer en valeur
ze setzen, wat ënner anerem no
sech zitt, dass de Musée an zwee
Departementer agedeelt gëtt, en-
gersäits den Département Archéo-
logie an anerersäits den Départe-
ment Collection d’histoire et d’art.

4. Am Naturhistoire - Dir gesitt, ech
maachen e ganz grousse Résumé
vun all deenen Instituter -: Den na-
turhistoresche Musée, bei dee
kënnt elo d’Missioun vu wëssen-
schaftlechen Ausgruewungen do-
bäi. D’Aufgab besteet virun allem
doranner, fir eise Patrimoine ze
schützen an ze fannen, ier en
duerch Verwahrlosung a Gefor ge-
réit. Dobäi kënnt der Sensibilisa-
tioun an der Pegadogik vum Public
e gréissere Stellewäert am Text
zou. Dës Sensibiliséierungsaar-
becht ass an de leschte Jore vun
Erfolleg gekréint ginn. Et gëllt elo
dës positiv Experienz weider aus-
zebauen.

5. De Service des Sites et Monu-
ments nationaux, respektiv seng

Prozedure ginn am Gesetzesprojet
4715 reforméiert. De virleienden
Text limitéiert sech drop, fir d’Kom-
petenze vum Sites et Monuments
um Gebitt vun den Enseignes pu-
blicitaires ze definéieren, déi inter-
national Zesummenaarbecht ze re-
gelen an de pedagogeschen En-
cadrement vun enger grousser Re-
novatioun ze assuréieren.

6. De Centre…

(Interruption)

Ech hunn eng Véirelstonn!

(Interruptions)

Här President, et hat ee mir d’Auer
gewisen. Ech hunn nach fënnef Mi-
nutten.

(Interruptions)

6. De Centre national de l’audiovi-
suel, kuerz CNA, huet sech säit
senger Grënnung 1989 zu engem
onëmgängleche Pilier an eiser Kul-
turszeen entwéckelt. En neien Elan
kritt de CNA sécherlech duerch
säin neit Gebai zu Diddeleng. Fir
dass de CNA och um administra-
tive Plang adequat encadréiert ka
ginn, gëtt de CNA an d’Législa-
tioun vun den Instituts culturels in-
tegréiert.

7. - a leschtens: Datselwecht gëllt
fir de Centre national de littérature,
dee säit 1994 existéiert. Säit Sep-
tember 1995 ass de Centre zu
Miersch an der Maison Servais ën-
nerbruecht. D’Mériter vum Centre
national de littérature am Kontext
vun der Lëtzebuerger Literatur
brauch ee jo hei net méi ervirzehie-
wen, well wann een d’Entwécklung
kuckt, déi de Centre opzeweisen
huet, mécht et Sënn fir en an dëst
Gesetz opzehuelen, fir dass en och
um administrative Plang de richte-
ge Kader kritt.

Ech hat et, Här President, Dir Dam-
men an Dir Hären, virdru scho ge-
sot, dass de virleienden Text och
versicht en Ausgläich ze schafen
tëschent de finanzielle Ressour-
cen, déi d’Instituts culturels ouni
Zweifel brauchen, an dem perso-
nelle Kader vun den Instituter, ouni
deen d’Qualitéit vun eiser kulturel-
ler Offer mëttel- a laangfristeg net
kann oprechterhale ginn.

Ier ech elo op d’Aarbecht an der
zoustänneger Kulturkommissioun
zréckkommen, wéilt ech nach
kuerz op den Avis vum Statsrot
agoen, dee sech generell positiv
zu dësem Text ausgeschwat huet.
En huet sech allerdéngs iwwert
d’Envergure vun der Personalpro-
blematik, wéi se am Text behandelt
gëtt, ganz erstaunt gewisen. En
huet dofir virgeschloen, ee fir alle-
mol eng eenheetlech Léisung ze
fannen, déi sech u staatlech Struk-
ture riicht, fir ze verhënneren, dass
net all Kéiers d’Dispositiounen iw-
wert d’Personal den eigentlechen
Objet vum Text erdrécken. De
Statsrot huet des Weidere bemän-
gelt, dass de Prinzip vun der Ges-
tion séparée net zréckbehale ginn
ass - wat de Kolleeg Ben Fayot och
ëmmer an der Kommissioun be-
tount huet.

Ech wéilt awer hei soen, dass
d’Méiglechkeet ëmmer nach be-
steet fir d’Regierung - also déi
nächst Regierung -, iwwert d’Bud-
getsgesetz d’Gestion séparée an-
zeféieren.

Den Här Fayot wénkt „Jo“, dann
ass en zefridden. Da sinn ech och
zefridden.

(Hilarité)

Déi gréissten Zréckhalung huet de
Statsrot gewisen am Bezuch zum
Regierungsamendement zum Arti-
kel 36.8) b, wou et ëm näischt
aneschters géif goen, wéi all déi
Employéën iwwer transitoresch
Mesuren an der Gesetzvirlag ze
fonctionnariséieren, déi bis haut
nach keng Fonctionnairë sinn.

De Statsrot huet doriwwer eraus
festgestallt, dass déi concernéiert
Kulturinstituter weider Personal re-
krutéieren, an dat iwwert de ge-
setzleche Kader eraus. D’Statsver-
waltungen hätten awer eng Rei Re-
gelen a Prozeduren zur Verfügung
- ech zitéiere just, wat de Statsrot
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gesot huet -, déi et hinnen erlaabt,
bei exceptionelle Situatiounen ze
rekrutéieren. Deemno misste sech
déi concernéiert Instituter un dës
Virgaben halen.

Zu gudder Lescht huet de Statsrot
d’Schafung vun enger Zentralver-
waltung virgeschloen, fir déi ver-
schidden Instituter ze integréieren,
déi sech an der Organisatioun an
der administrativer Opdeelung
souwisou gläichen.

Här President, Dir Dammen an Dir
Hären, d’Aarbechten an der Kom-
missioun goufe vun de concer-
néierten Instituter begleet, déi eis
wäertvoll Prezisioune ginn hunn an
eis aus hirer alldeeglechler Aar-
becht erzielt hunn, wou eigentlech
de Schung dréckt. Dat war fir eis
ganz interessant. Ech hoffen, an do
mengen ech schwätzen ech och
am Numm vun all de Membere vun
der Kommissioun, dass déi
concernéiert Instituter op deene
meeschte Punkten am Gesetz Sa-
tisfaktioun kruten.

D’Kulturministesch, d’Madame
Hennicot, huet eis an der Kommis-
sioun iwwert de Werdegang vun
dëser Virlag opgekläert an d’Ze-
summenaarbecht mam Ministère
de la Fonction publique an der Fro
vum Personal beliicht. Urspréngle-
ch gouf vun enger Lëscht vun 107
Régularisatiounen ausgaangen.
Am Mäerz 2003 ass eng Lëscht vu
40 bis 45 Régularisatiounen zréck-
behale ginn. Dunn ass am Regie-
rungsrot vum Juli 2003 décidéiert
ginn, fir d’Zuel vun de Fonctionna-
risatiounen nach eng Kéier op 17
ze limitéieren, andeems d’Em-
ployéën, déi fonctionnariséiert sol-
le ginn, ausgeschloss goufen.

Parallell dozou huet de Regierung-
srot décidéiert, fir d’Konditioune fir
d’Fonctionnarisatioun ze iwwer-
schaffen. De Ministère de la Fonc-
tion publique huet dem Kulturmi-
nistère déi nei Dispositioune fir
d’Fonctionnarisatioun iwwermëttelt.
De Kulturministère hat d’Membe-
ren an der Kommissioun driwwer
opgekläert, dass momentan 258
Persounen an de concernéierten
Institute schaffen. De Ministère
huet och d’Situatioun vun de fënnef
onofhängegen Experten évo-
quéiert, déi scho säit laangem am
Musée naturel d’histoire et d’art an
am Centre national de littérature
ugestallt sinn an déi net vum vir-
leienden Text betraff sinn. Dës hu
mëttlerweil d’Verwaltungsgeriicht
ugesicht, fir hir Situatioun ze rege-
len.

Wéi schonn uewe beschriwwen,
hunn dës Régularisatiounen hiren
Néierschlag an engem Amende-
ment vun der Regierung fonnt, dee
wéi gesot vum Statsrot verworf
gouf. D’Regierung huet sech dunn
dem Statsrot ugeschloss, well
deen eng eenheetlech Léisung
suggéréiert huet.

Här President, Dir Dammen an Dir
Hären, sou wäit de Gesetzestext.
Ech sinn net an all Detail gaangen,
well soss séize mer wahrschein-
lech nach muer do, mä ech den-
ken, dass ech déi néideg Prezi-
siounen zu dësem Text konnt liw-
weren.

Ech soen Iech merci fir Är Op-
mierksamkeet. Deene wéinegen,
déi nogelauschtert hunn, soen ech
e ganz spezielle Merci.

■ Plusieurs voix.- Oh!

■ M. le Président.- Als éischt
Riednerin ass d’Madame Nancy
Arendt agedroen. D’Madame
Arendt huet d’Wuert.

Discussion générale

■ Mme Nancy Arendt (CSV).-
Här President, Dir Dammen an Dir
Hären, ech wéilt der Presidentin
vun der Kulturkommissioun an der
Rapportrice vun dësem Gesetz als
éischt am Numm vu menger Frak-
tioun e grousse Merci ausschwät-
zen. Duerch hire prezise schrëftle-
chen a mëndleche Rapport huet si
et verstanen, déi grouss Linne vun
dësem wichtege kulturpoliteschen
Dossier duerzeleeën.

Dat erlaabt mir fir de Projet nach
eng Kéier an de Kontext ze setzen
a fir d’Wichtegkeet vum Projet fir
d’Kultur hei zu Lëtzebuerg ervirze-
hiewen. Dobäi wéilt ech e puer méi
perspektivesch Iwwerleeungen
ustellen, déi sech an der Haapt-
saach op d’Kulturpolitik vun de
kommende Jore bezéien.

Här President, et steet haut ausser
Zweifel, dass d’Kulturjoer 1995 e
grousse Succès war. Et huet eiser
Kulturzeen e groussen Opdriff ginn
a Lëtzebuerg dauerhaft op der kul-
turpolitescher Landkaart vun eiser
Groussregioun an Europa eta-
bléiert. Mir denken haut nach un
dëse Succès, deen et gëllt 2007,
wann alles gutt geet, wa Lëtze-
buerg zesumme mat der Groussre-
gioun erëm eng europäesch Kul-
turhaaptstad ass, ze iwwertreffen.
D’Preparative lafen op Héichtou-
ren. A wien et net gleeft, dee ka
sech um Site „www.luxem-
bourg2007.org“ en éischt Bild
maachen.

Enn Mee fält déi definitiv Décisioun
am Kulturministerrot vun der Eu-
ropäescher Unioun. No der ufäng-
lecher Skepsis vum leschte Sum-
mer ass déi lëtzebuergesch Kandi-
datur gewuess a gediehen.
D’Chancen, dass Lëtzebuerg 2007
den Zouschlag kritt, sti gutt. An do-
fir wéilt ech gäre ganz kuerz aus
engem Rapport vum 5. Abrëll 2004
vun der Jury zitéieren, dee beseet,
an ech soen et op Englesch, well et
war op Englesch: „It was generally
considered that Luxembourg had
greatly improved the proposal
since the last meeting and it was
very much appreciated that all the
recommendations from the pre-
vious meeting had been taken se-
riously and implemented. The or-
ganisers are good and the propo-
sal is well thought out and the pa-
nel was confident that the contact
with the regions is good.“

■ M. Aly Jaerling (ADR).- Très
bien.

■ Mme Nancy Arendt (CSV).-
Merci, Här Jaerling. Dat léisst op
eng positiv Décisioun hoffen. Op
alle Fall si schonn eng 60 Projete
vu verschiddenen Institutiounen
aus der Regioun ageschriwwen,
déi vum Coordinateur général Ro-
bert Garcia iwwerpréift ginn.
Ënnert sengem Impuls, awer och
duerch den Engagement vun eiser
Kulturministesch Madame Erna
Hennicot-Schoepges, hoffe meng
Fraktioun an ech, dass mer den Er-
folleg vun 1995 nach eng Kéier iw-
wertreffe kënnen.

Ech erënneren drun, dass d’Kultur-
joer 1995 e bëssen ënnert engem
anere Virzeeche stoung, well vill
vun de Projeten hu missen impor-
téiert ginn. Lëtzebuerg 2007 gëtt
anescht, well sech déi kulturell Ac-
teuren, Institutiounen, Associatiou-
nen an Organisatioune multipli-
zéiert an diversifizéiert hunn. Ech
denken och, dass sech d’Astellung
zu esou engem Mega-Event sou-
wuel op der Säit vun den öffentle-
chen Autoritéite wéi och beim Lët-
zebuerger Public grondleeënd
geännert huet, well 1995 esou e
grousse Succès war. Et läit deem-
no an den Hänn vun der nächster
Regierung, ob Lëtzebuerg 2007 e
grousse Succès gëtt.

En anere wichtegen Datum, wou et
gëllt sech an Evidenz ze setzen,
ass déi kommend EU-Présidence
am éischte Semester 2005, wou et
sécherlech an aller éischter Linn fir
Europa ëm dezisiv a kruzial Froe
geet, mä wou et och drëm geet,
eist Land am Ausland a virun allem
an deenen neien EU-Memberlän-
ner méi bekannt ze maachen. Och
spillt déi virleiend Gesetzeslag hir
Roll, andeems op administrativem
an organisatoreschem Plang Kloer-
heet herrscht, fir och um kulturelle
Plang op déi betraffen Institutiou-
nen a Muséeë kënnen ze zielen.
Déi Lescht spillen Haaptrolle bei
dësen zwee Evénementer. Si mus-
sen dofir souwuel um infrastruktu-
relle wéi och um personelle Plang
entspriechend ausgerüst sinn.

Dir Dammen an Dir Hären, mir
hunn haut eng breet gefächert kul-
turell Offer. Mir hu mëttlerweil am
ganze Land eng Rei Kulturzentren
ageriicht. Ech denken do zum
Beispill un de Centre des Arts plu-
riels zu Ettelbréck, un de Kultur-
huef zu Gréiwemaacher, de Centre
culturel zu Miersch, de Centre cul-
turel zu Wolz an d’Kulturfabrik am
Süden zu Esch. An der Stad Lëtze-
buerg sinn de Musée national
d’histoire et d’art an d’Abtei
Neumünster renovéiert ginn. Do-
niewent kommen nach d’Coque um
Kierchbierg, déi sech un e grousse
Public riicht bei grousse musika-
lesche Veranstaltungen. Aner In-
frastrukture kommen nach dobäi,
an do denken ech besonnesch un
d’Philharmonie um Kierchbierg,
d’Rockhal op de Frichen an un de
Musée fir zäitgenössesch Konscht.
Ech sinn zouversiichtlech, dass
d’Aarbechte fir dës Kulturstätten an
de kommende Méint wäerte viru-
gedriwwe ginn.

Dëst ass net zulescht de Mérite
vun deenen zwou leschte Regie-
rungen, dass d’Kulturpolitik säit
1995 e groussen Effort erfuer huet.
D’„Lëtzebuerger Land“ vum 16.
Abrëll 2004 schwätzt an dësem
Kontext vun engem „sacré retard à
rattraper“ a fiert weider: «Au plus
tard depuis la prise de conscience
des grandes carences, en 1995,
les deux gouvernements CSV-
LSAP et CSV-DP ont massivement
investi en infrastructures cultu-
relles. Depuis nous avons assisté à
la miraculeuse multiplication des
musées - d’un seul en 1995, nous
en sommes maintenant à sept sur
le seul territoire de la capitale -,
mais aussi à la mise en chantier de
projets ambitieux.»

D’Efforte loosse sech also en-
gersäits sécherlech un de kulturel-
len Infrastrukture festmaachen, mä
och un der Evolutioun vum Kultur-
budget, deen 1990 nach bei
knapps zéng Milliounen Euro louch
an 2002 schonn eng stattlech
Zomm vu 54 Milliounen Euro opze-
weisen huet. Och wann dat net
drop schléisse léisst, dass aus ei-
ser Kulturzeen e lukrative Marché
entstanen ass, sou hunn déi zwou
lescht Regierungen awer erkannt,
dass d’Kultur eng wichteg Kompo-
nent an der Image de marque vun
eisem Land duerstellt.

D’Kultur léisst sech awer net nëm-
me mat den néidege Fonge maa-
chen, an zu dësem Aspekt be-
mierkt d’„Lëtzebuerger Land“ zu
Recht, dass eis Nopeschlänner hir
Investitiounen an d’Kultur dras-
tesch no ënne revidéieren an dass
Lëtzebuerg seng Infrastrukturen zu
Enn féiert. Et bleift awer ze fäerten,
dass d’Budgeten net ëmmer fir e
professionelle Fonctionnement vun
deenen eenzelne Muséeën, nei wéi
al, duerginn. Deemno ass et kloer,
dass de Projet déi richteg Akzenter
setzt, andeems och um personelle
Niveau den Handlungsbedarf ge-
deckt gëtt.

Dir gesitt deemno wéi wichteg dë-
se Projet de loi fir eis Kulturpolitik
ass, an ech denken, dass dës Aus-
soe verdäitlechen, dass et net
duergeet fir eis Muséeë mat Bud-
geten auszestafféieren, wa mir net
déi néideg qualifizéiert Leit hu fir
déi Gelder gutt unzeleeën an eise
kulturelle Patrimoine ze valoriséie-
ren an dem Public zougänglech ze
maachen.

D’Gesetz vum 28. Dezember 1988
huet iwwert déi lescht 16 Joer en
adequate legislative Kader fir eis
Kulturstätten duergestallt. Et sinn
awer eng Partie kulturell Instituter
bäikomm, anerer verfollegen nei
Missiounen, anerer hunn aner Or-
ganisatiounen an administrativ Op-
deelungen, déi nach net am ‘88er
Text ageschriwwe waren. Dobäi
kënnt, dass verstäerkt op nei Tech-
nologië gesat gëtt, fir dem Public
eise Patrimoine méi schmackhaft
ze maachen oder fir d’Gestioun do-
vunner méi effektiv ze gestalten.

Här President, Dir Dammen an Dir
Hären, dat sinn d’Objete vun dë-
sem Gesetz, dat fir d’Zukunft vun
deene siwe betraffenen Instituter
déi organisatoresch an administra-
tiv Jalonë setzt, an dat och en vue
vun den Erausfuerderungen, déi
am éischte Semester 2005 an 2007
op se duerkommen. Aus deenen
Ursaachen eraus kënne mir ouni ze
zécken dësem Projet eis Zoustëm-
mung ginn, an ech soen Iech merci
fir d’Nolauschteren.

Merci.

■ Une voix.- Très bien.

■ M. le Président.- Als nächste
Riedner ass den Här Ben Fayot
agedroen. Den Här Fayot huet
d’Wuert.

■ M. Ben Fayot (LSAP).- Här
President, et kann een d’Fro stelle
bei dësem Projet, ob et sech ëm
eng Reform vun de Kulturinstituter
handelt. Déi Fro kann ee mat nee
beäntwerten. Et handelt sech net
ëm eng Reform. Et ass zum Bei-
spill, wat d’Kulturinstituter ugeet,
keng Reflexioun gemaach ginn,
wéi een déi kënnt flexibiliséieren,
zum Beispill doduerch, dass ee se
géif transforméieren an Établisse-
ments publics, well se grouss Pro-
blemer hu fir sech un d’Demande
ze adaptéieren, fir hire Personalka-
der auszebauen, an iwwerhaapt
och fir hir Finanzgestioun esou ze
gestalten, wéi dat fir e Service pu-
blic vu Kultur ass. Et ass och keng
Fro vu Gestion financière séparée,
obscho mer dat jo op dräi Kultur-
instituter hunn: Musée d’histoire et
d’art, Musée d’histoire naturelle an
de CNA, esou wéi et och schonn
an deem engen oder an deem ane-
re Lycée ass. Dat wär eng Fro ge-
wiescht, déi een hei hätt kënnen in-
tensiv diskutéieren.

Et ass also keng Reform, et ass
eng Réorganisatioun wéi den Titel
vum Gesetz et seet. An déi Réor-
ganisatioun besteet fir d’éischt
emol doranner, dass fir de Centre
national de l’audiovisuel a fir de
Centre national de littérature eng
Base légale geschaaft gëtt. Déi
bleiwen eigentlech dat wat se sinn
an hirem Fonctionnement. An da vi-
run allem ass dëst Gesetz eng Per-
sonalrégularisatioun. Dat gëtt sou-
wuel vum Conseil d’État wéi och
vun der Chambre des Fonction-
naires ganz kloer gesot, à tel point
dass d’Chambre des Fonction-
naires seet, dass dat Gesetz oder
alles dat, wat am Gesetz niewent
de Personalfroen ass, eigentlech
nëmmen eng Feuille de vigne ass,
fir déi Problemer vu Régularisa-
tioun vum Personal ze verstoppen.

D’Madame Rapportrice huet hei
ganz prezis duergeluecht, wéi
laang dass de Kulturministère mat
der Fonction publique gerongen
huet, fir zu deem Resultat ze kom-
me wat mer hunn, nämlech 32 Ré-
gularisatioune plus ee Prozess vi-
rum Verwaltungsgeriicht vu sechs
Experten, déi net ënnert deen Train
do gefall sinn. Wann Der bedenkt,
dass mer vun 107 ausgaange sinn
am Januar 2003 - mir kommen
dann elo den 19. Mee 2004 op 32,
nodeem dass mer iwwer 17 gaan-
ge sinn -, ass dat natierlech de Be-
weis, wéi schwéier dass dat fir déi
Kulturinstituter war, fir déi Leit, déi
an der Zwëschenzäit agestallt gi
sinn, ze régulariséieren.

D’Chambre des Fonctionnaires
seet menger Usiicht no zu Recht,
dass an de Kulturinstituter d’Effek-
tiver tëschent 2000 an 2003 ëm
28,6% an d’Luucht gaange sinn,
wat enorm ass, an dass schluss-
endlech - wat ech och begréissen
am Fong geholl fir d’Kulturinstituter
a fir déi Aarbecht, déi se maachen;
dat war jo sécher och noutwendeg
- d’Fonctionnairen an deene Kultur-
instituter an der Minoritéit ware par
rapport zu den Employéen, zu den
Aarbechter an dann och nach dee-
nen Indépendanten, dat heescht
deenen Experten, déi do agestallt
waren.

Et ass also de wesentleche Punkt
vun deem Ganzen. Et bleiwen awer
- an do wollt ech just e puer Remar-

quen dozou maachen - zu deenen
eenzelne Kulturinstituter selwer net
gerad Reformen, mä dach eng
Partie Modifikatiounen. Zum Bei-
spill wat d’Nationalarchiven ugeet,
soll déi Missioun vun den National-
archive fir öffentlech Archiven ze
behandele méi prezis gemaach
ginn. Ech muss allerdéngs soen,
dass dat wat drasteet, nämlech
„les archives nationales sont appe-
lées à conseiller“ déi verschidden
Administratiounen, wéi se mat hi-
ren Archive sollen ëmgoen, dat
fannen ech fix net genügend.

Ech fanne mir missten hei am Lët-
zebuerger Stat eng Disziplin an
eng prezis Réglementatioun aféie-
ren, wéi déi eenzel Verwaltungen,
wéi déi eenzel Ministèrë mat dee-
nen offiziellen Dokumenter ëmginn,
wéi se musse klasséiert ginn a wéi
se dann och konservéiert ginn, am
Intérêt vun der Recherche histo-
rique an iwwerhaapt och am Intérêt
vun der Mémoire collective vum
Lëtzebuerger Stat.

Ech mengen, déi Mémoire collec-
tive gi mer siche bei d’Vollek, mä
mir hu selwer als Lëtzebuerger Stat
keng kohärent Mémoire collective,
an et deet mer Leed, dass mer an
dësem Projet dat net esou ausge-
schafft hu wéi een dat misst maa-
chen, d’autant plus wou mer jo elo
eng nei Directrice hunn, déi
héchstwahrscheinlech mat neier
Energie hätt kënnen dorunner
goen. Dat ass a mengen Aen eng
wichteg Reform, déi een eng Kéier
op deem Plang muss maachen.

Et gëtt och preziséiert, wat d’Natio-
nalbibliothéik ugeet, dass se en-
gersäits eng Bibliothèque patrimo-
niale an anerersäits eng Biblio-
thèque scientifique et de re-
cherche ass. An do wësse mer jo,
dass déi Bibliothèque nationale zur
zentraler Unisbibliothéik soll ginn.
Et gëtt jo schonn e Projet um
Kierchbierg, an ech mengen, dë-
ser respektiv och där zukünfteger
Regierung misst ee mat op de Wee
ginn, dass eng Dispersioun vu Bi-
bliothéiken, vun Universitéitsbiblio-
théike muss verhënnert ginn, dass
mer ons wierklech mat deem Ins-
trument do, mat där National-
respektiv Universitéitsbibliothéik
mussen en Instrument ginn, dat
den héchste wëssenschaftleche
Kritären entsprécht, fir iwwerhaapt
dann déi Infrastruktur fir d’Uni ze
schafen. Ech wëll och soen, dass
déi Nationalbibliothéik eng Koordi-
natiounsaarbecht huet fir all déi Bi-
bliothéiken, déi zu Lëtzebuerg be-
stinn, an deem Sënn, dass e kollek-
tive Katalog soll opgestallt ginn,
wat ech och eng wichteg Aarbecht
fannen.

Wat de Musée national d’histoire et
d’art ugeet wéi och de Service des
Sites et Monuments musse mer
héchstwahrscheinlech nach do-
robber zréckkommen, wat déi
Kompetenze vun deenen ugeet an
der Recherche archéologique, wa
mir dat Gesetz iwwert d’Sites et
Monuments nach eng Kéier op de
Métier huelen, fir dat eent vis-à-vis
vun deem aneren ofzestëmmen.
Ech si selbstverständlech och
d’accord, dass de Centre national
de l’audiovisuel, deen eng excel-
lent Aarbecht mécht, endlech elo
seng Base légale kritt, an och de
Centre national de littérature, deem
seng Pionéieraarbecht am Intérêt
vun der Lëtzebuerger Literatur jo
iwwerall begréisst gëtt.

Dann nach vläicht eng lescht Re-
marque. An deem Centre national
de littérature hu mer zwee Organer,
engersäits de Conseil national du
livre, an dann nach de Conseil per-
manent de la langue luxembour-
geoise. Dat si bénévole Comitéen,
déi zwar Jetonë kréien, mä déi
keng professionell Institutioune
sinn. An do wollt ech e Wuert soen
iwwert dee Conseil permanent de
la langue luxembourgeoise. Et gëtt
jo vill iwwer Lëtzebuergesch ge-
schwat. Jiddfereen hätt jo gär,
dass iwwerall Lëtzebuergesch ge-
léiert gëtt, a mir wëllen dat jo och
alleguerten. Dat gëtt jo an d’Vitrine
gestallt fir d’Integratioun, fir d’Iden-
titéit vun de Lëtzebuerger ze déve-
loppéieren. Da musse mer ons
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awer och d’Mëttele gi fir dat ze
maachen.

Or, dat Mëttel, wat mer hei hunn,
dat ass e Conseil permanent de la
langue luxembourgeoise, mat Bé-
névolen, ganz dichtegen a ganz
engagéierte Leit, déi heiansdo e
Jeton kréien. Déi solle sech
bekëmmere fir Dictionnairen ze
maachen, bilingue Dictionnairen,
Lëtzebuerger Dictionnairen, wës-
senschaftlech Dictionnairë vum
Lëtzebuergeschen. Or, déi musse
Moyene kréie fir dat ze maachen!
Do brauche mer Spezialisten, do
brauche mer Linguisten. Mir brau-
chen also Chercheuren, déi esou
Banques de données opstellen, an
déi Banques de données mussen
och de Wëssenschaftler, déi am
Lëtzebuergesche sichen a schrei-
wen a studéieren, zur Verfügung
stoen. Also dat geet net mat en-
gem Comité, deen heiansdo e Je-
ton kritt, a mat allem Engagement,
deen dee Comité huet. Dat wollt
ech awer hei lassginn, well ech
fannen, dat ass eng wichteg Di-
mensioun och vun der kultureller
Aktivitéit an der Zukunft.

Dat gesot, Här President, si mir
selbstverständlech mat dësem
Projet d’accord, well et enger gan-
zer Partie Leit hir Situatioun régula-
riséiert an hinnen eben dann och
eng zolidd Situatioun gëtt. Ech
wollt awer net ofschléissen, Här
President, ouni der Rapportrice,
der Madame Stein, merci ze soe fir
hire Rapport, dee ganz ausféier-
lech an och ganz detailléiert ass.
Ech wollt natierlech och d’Politesse
renvoyéieren, wéi een esou schéi
seet. D’Madame Stein war jo Presi-
dentin vun der Kommissioun vum
Enseignement supérieur, der Re-
cherche an der Kultur. Si huet dat
mat ganz vill Gentillesse a ganz vill
Gedold gemaach, muss ech soen.

Mir hunn och allerdéngs an där
Kommissioun schwéier a laang Ge-
setzer duerchgeholl, déi méinte-
laang gedauert hunn, wou och
d’Fonctionnairë vum Ministère an
och d’Madame Minister ganz vill
dobäi gehollef hunn, a mir hu vill un
deene Gesetzer geännert, wëll ech
soen. Mir hu se an der parlamenta-
rescher Aarbecht transforméiert,
zwar net ëmmer esou wéi ech mer
et finalement virgestallt hunn, mä
déi parlamentaresch Aarbecht war
awer do, an dofir wollt ech deene
Leit, besonnesch och der Madame
Presidentin, an deenen aneren, déi
dorunner matgeschafft hunn, na-
tierlech de Kolleegen an de Kollee-
ginnen aus där Kommissioun, mer-
ci soen.

■ Plusieurs voix.- Très bien.

■ M. le Président.- Als nächste
Riedner ass den Här Alexandre
Krieps agedroen. Den Här Krieps
huet d’Wuert.

■ M. Alexandre Krieps (DP).-
Merci, Här President. Dir wäert ge-
sinn, Dir Dammen an Hären a Ma-
dame Minister, dass ech haut vill
manner kritesch sinn, wéi ons DP-
Kolleegen am Joer 1988 - ech lie-
sen Iech herno e puer Wuert vun
deenen no -, well den Här Hubsch
huet deemools am Dezember 1988
gesot, et wier eng Erhéijung vun
den Effektiver virgesinn, dat
heescht d’Zuel vun deene Leit, déi
an deene fënnef - deemools waren
et der fënnef - Kulturinstituter
schaffen, soll erhéicht ginn, de Per-
sonalkader gëtt also nei definéiert.
De fënnefte Punkt vu senger Aus-
soe war deemools, dat ass wahr-
scheinlech deen delikaatste Pro-
blem, de Statut vun deem Perso-
nal, dat an de leschten 20 bis 30
Joer als Privatbeamten oder Aar-
bechter agestallt ginn ass, soll ré-
gulariséiert ginn.

Also et kann een aus där Ausso
haut soen, dass näischt ënnert der
Sonn nei ass. Wat och deemools
bedauert ginn ass, dat ass dass de
Centre national audiovisuel en ex-
trat Gesetz kritt hat, dass awer
misst méi Gewiicht op d’Recherche
geluecht ginn an eng effikass Fuer-
schungsaarbecht sollt gemaach
ginn.

Den Här Meintz hat am Fong gesot,
dass d’Diskussioun am Fong ge-
holl nëmmen ëm d’Personal, ëm de
Fonctionnement, dat heescht
d’Strukture vun deenen Instituts
culturels gedréit hätt. Anerer haten
deemools fonnt, dass Waas-
serkäpp geschafe gi wären,
woubäi een net vergiesse sollt,
dass an der Vergaangenheet jidd-
feree matgeschafft hat, fir déi
Waasserkäpp ze kreéieren. Hien
hat eng ganz staark Ausso ge-
maach, well en huet deemools ge-
sot, et géifen „kloer Iddie feelen iw-
wert déi relativ Stellung vun all dee-
nen eenzelnen Instituter par rap-
port vun engem zum aneren a par
rapport zu enger globaler Gesamt-
kulturpolitik“. Also dat ass schonn
eng staark Ausso gewiescht.

Ech schounen Iech elo gläich mat
deenen Aussoe vun deemools.
Den Här Kohnen hat eng gesot, déi
och interessant ass. Als fréiere Mi-
nister vun der Fonction publique
huet e behaapt, dass d’Kulturpoli-
tik soll dezentral vum Stat a vun de
Gemengen als Katalysator ge-
fouert ginn an et misst op déi vill
kulturell Associatiounen zréckge-
graff ginn, déi uechtert d’Land bis
elo eng gutt Aarbecht geleescht
hätten. „Dofir wëll meng Partei“ -
huet den Här Kohnen deemools
gesot - „all normativ“ - deen Terme
ass de Mëtteg hei scho gefall - „an
dirigistesch Agrëff an eist Kulturlie-
we verhënneren.“

An deemools hat och d’Chambre
des Fonctionnaires scho geschriw-
wen: «Il rentre dans les missions
de l’État de favoriser la vie cultu-
relle sous tous les aspects, non de
l’étatiser ou de l’officialiser.»

■ Une voix.- Très bien.

■ M. Alexandre Krieps (DP).-
De Conseil d’État hat och dee-
mools un d’Regierung geschriw-
wen, dass keng allgemeng Kon-
zeptioun a Bezuch op d’Fonction-
narisatioun vun den Employéen am
Déngscht vum Stat géif bestoen -
dat huet sécherlech och bis haut
net vill geännert - an dass dee jee-
weilege Recrutement misst op dem
deemolegen Artikel 2 vum Statut
général des Fonctionnaires virge-
holl ginn. Ech géif de Kolleegen an
der Chamber och eng aner Artikel-
série recommandéieren, déi dëse
Mee publizéiert ginn ass am Forum
vum Här Michel Pauly, dee säin Ar-
tikel, wat e ganz interessanten Arti-
kel ass, ufänkt, andeem dass en
ons Kulturministerin Erna Hennicot-
Schoepges lueft, mat Recht lueft,
well hire Bilan säit 1995 ganz im-
pressionant wär.

(Interruption)

Jo, de Pei. Hien zielt all déi Réali-
satiounen op. Ech ginn elo net an
den Detail, mä et ass ganz interes-
sant.

Hie schwätzt och dofir, dass déi
Employéen, déi an deene Kultur-
instituter geschafft hätten „die ver-
diente Übernahme“ net zougesé-
chert kritt hätten, dat war dee-
mools, wéi en dat geschriwwen
huet, nach net sécher. En huet na-
tierlech och geschwat vun dem
Nationalarchiv, well keng Régle-
mentatioun bestéing, dass d’Ver-
waltungen an d’Ministèren obli-
géiert wären hir Dokumenter dem
Nationalarchiv ze iwwerstellen. Dat
ass eng Saach, déi och schonn an
der Budgetskontrollkommissioun
virun dräi, véier Joer diskutéiert
ginn ass, déi Zäit wou nach eng
ganz Rei Konten zum Beispill op
dem SIDOR a Flugstëbs zermuelt
gi sinn, mä ech mengen, et ass
ganz wichteg, dass d’Mémoire ad-
ministrative bestoe bleift.

An en huet och gesot, dass hien
d’Tendenz hätt ze gleewen, well et
am Nationalarchiv u Leit géif fee-
len, se éischter géifen déi nei Auf-
gaben ofwieren - ech loossen him
d’Verantwortung vun där Ausso -
an an dem Nationalarchiv géifen
Informatiker feelen an der Op-
lëschtung vun der Personalopsto-
ckung. Hie seet, mam Neibau zu
Bieles géif et kloer ginn, dass et fir
déi Leit, déi an dësem Gesetz vir-
gesi wären, net géif duergoen.

Eng interessant Ausso huet e ge-
maach, dass d’Archivare misste
méi qualifizéiert sinn, wéi et am
Fong virgesinn ass, an en zitéiert
do de Kommunalarchiv vun der
Stad Lëtzebuerg, wou virgesi wär,
eng Ofwäertungstendenz ënner
Drock ze setzen, bei der Astellung
vun neien Archivaren. D’Bibliothé-
cairen, seet en och, misste vill méi
polyvalent sinn, se missten net
nëmme gutt sinn an dem Biblio-
théikwiesen, mä si missten donie-
went nach Spezialisatiounen hunn:
Medezin, Geschicht, Physik, Philo,
Informatik, Romanistik an esou vi-
run. Beklot ass och ginn, och an
der Kommissioun, déi Interface të-
schent der Bibliothéik vun der Uni
Lëtzebuerg a vun der Bibliothèque
nationale gräift iergendwéi nach
net ganz - d’Madame Minister seet
ons vläicht e Wuert doriwwer.

Wësseschaftlech Assistenten, déi
an der Archeologie zum Beispill vir-
gesi sinn, hu véier Joer Uni, an déi
ginn an der Carrière moyenne
agestuuft. Ongekläert bleift och
eben déi Zesummenaarbecht të-
schent der Uni Lëtzebuerg an dem
nationale Musée. Wat d’Festungs-
geschicht ubelaangt, do wëll ech
net agräifen. Beim Musée vun der
Festungsgeschicht ass d’Délimita-
tioun nach net ganz kloer an de
Missiounen.

Mir wëssen alleguerten, dass ver-
schidden Nopere vum Festungs-
musée Aen op dee Festungsmu-
sée hate fir sech auszedeenen -
vun dem Musée d’art moderne erof
op de Festungsmusée -; ech men-
gen dat wäert och net haut misse
beäntwert ginn, mä op alle Fall an
der Zukunft ass dat noutwendeg.

Den Här Pauly, deen ech nach ëm-
mer hei zitéieren, hält net ganz vill
vun dem „Sites et Monuments“-
Komplex, déi hir historesch Inkom-
petenz méi wéi eng Kéier ënner
Beweis gestallt hat - dat schreift en
hei textuell an ech huelen dozou
keng Stellung.

Wat interessant ass, dat ass déi
Enseignementsattitüd. Déi ass och
nach net fixéiert, well och mat der
Uni Lëtzebuerg d’Erkenntnisser,
déi verschidde Leit an deenen Ins-
tituts culturels gewanne kéinten,
kéinte se och als Enseignant virun
droen, zum Beispill am Kontext vun
der Uni Lëtzebuerg.

Mäi Virriedner, den Här Fayot, huet
geschwat vum Conseil national du
livre. Ech erënneren drun, dass
mer do säit 1998 e Règlement
grand-ducal haten, wou sollt e
Rapport annuel gemaach ginn.
Ech weess net: Sinn déi Rapports
annuels gemaach ginn? Wat ass
dorauser concluéiert ginn? Ech
kann Iech dat hei net soen. E be-
dauert och, dass d’Mosaik vu
Viichten am Ausland net bekannt
wär, genau wéi dem Edward Stei-
chen seng Fotosammlung zu Klierf.
Dat sinn also d’Detailer.

Ech ginn net weider an op d’Kritike
vum Conseil d’État, zwou oder dräi
schénge mir relativ interessant ze
sinn. Déi éischt, dat ass: An deem
Gesetz ass virgesinn, eng Confé-
rence des directeurs ze maachen.
Dat ass e bësse kritiséiert gi vum
Conseil d’État. Wichteg wär dat
zwar, wann een d’Aufgaben ofdee-
le géif, zemools am Hibléck vum
Kulturjoer 2007. Et wär doudsécher
wichteg, wann déi Direktere géifen
iergendwéi en zusammenstellend
Bild maache vun hirer Missioun.
Dat nämlecht gëllt bei der Kritik
vum Conseil d’État un der Commis-
sion d’accompagnement bei dee-
ne verschiddenen Direkteren, wou
de Conseil d’État regelrecht fäert,
dass déi Commission d’accom-
pagnement deenen Direktere géif
iwwert d’Schëller kucken. An och
fäert de Conseil d’État, well eng
ganz Rei Règlements grand-
ducaux virgesi sinn, dass déi am
Fong eng Dilutioun vun de Missiou-
ne vun dëser Loi organique ervir-
ruffe wäerten.

Leschtlech wollt ech awer soen,
dass dat heite Gesetz e positiivt
Gesetz ass, well et eng besser
Strukturatioun an eng Opwäertung
vun all deenen Instituts culturels
mat sech bréngt, d’Offre éducative
doudsécher vergréissert gëtt, an
historesch gesäit een och, dass
d’Ofsplécke vum naturhistoresche
Musée vum Musée national doud-
sécher an där Hisiicht vill bruecht
huet am éducative Beräich - ech
erënneren un all déi Schoulen, déi
an de Grond pilgeren. Den Accès
au public ass doudsécher verbes-
sert. D’technologesch Adaptatioun
vun deenen Instituter gëtt och elo
viru gedriwwen, d’Prozedure gi
verbessert, d’Recherche an den
Enseignement ginn héchstwahr-
scheinlech favoriséiert, an ech
gleewen och, dass déi Mémoire
administrative, déi mer ugesprach
hunn, heiduerch besser gëtt, quitte
dass ee mengt, dass nach méi Leit
missten hei agestallt ginn.

A leschtlech drécke mir als Demo-
kratesch Fraktioun de Wonsch aus,
dass och tëschent deenen Institu-
ter eben eng Kohärenz an der Kul-
turpolitik erreecht gëtt, a fir dass
onsem Public, onse Matbierger,
Lëtzebuerger an Auslänner, de
Goût vun der Kultur iwwerdroe gëtt.

Ech soen Iech merci.

■ Plusieurs voix.- Très bien.

■ M. le Président.- Als nächste
Riedner ass den Här Fernand Grei-
sen agedroen. Den Här Greisen
huet d’Wuert.

■ M. Fernand Greisen (ADR).-
Här President, Dir Dammen an Dir
Hären. „Die nicht realisierte Verwal-
tungsreform“, esou ass en Artikel
zu dësem Projet tituléiert - en ass
schonn hei genannt ginn -, deen an
der Zäitschrëft „Forum“ vun dësem
Mount steet. Domadder ass een
Deel vum Problem definéiert, dee
sech bei dësem Projet gestallt huet
an deen och net geléist gëtt mat
dësem Text.

Richteg gesi gëtt mat dësem Pro-
jet, ausser der gesetzlecher Uner-
kennung vun zwee staatleche Kul-
turinstituter, déi scho méi laang
funktionéieren, nëmmen déi
schlecht Personalpolitik vun der
Regierung régulariséiert. Déi wich-
tegst Problemer, wat d’Kultur an hir
staatlech Instituter ubelaangt, wéi
Organisatioun, Zesummenaar-
becht, Aufgaben, Finanzéierung
vum Personalbedarf, gëtt net am
Fong ugeschwat oder geléist.

Dëse Projet vun der Réorganisa-
tioun vun de staatleche kulturellen
Instituter ass vun der Majoritéit iw-
wert de Knéi gebrach ginn. Dofir
fannen ech nëmmen zwou Erklä-
rungen. Éischtens, well et an der
Regierungserklärung 1999 ugesot
war, ass kuerz viru Schluss vun der
Legislaturperiod nach séier eppes
virgeluecht ginn. Zweetens, well
verschidde Persounen aus der
Branche eppes versprach kritt ha-
ten, gëtt versicht d’Personalproble-
mer ze léisen, sou wäit wéi et ën-
nert dem starre Beamtestatut méig-
lech ass.

Dir Dammen an Dir Hären, dass
dës Reform net nëmmen an eisen
Ae schwaach ass, soen och ane-
rer. Sou steet zum Beispill am Avis
vun der Statsbeamtekummer Fol-
gendes, ech zitéieren: «L’exposé
des motifs reste plutôt vague lors-
qu’il s’agit de justifier la nécessité
de la réforme envisagée.», a méi
spéit: «…sauf certaines modifica-
tions à introduire aux niveaux des
missions, des structures et du
cadre du personnel (…). Le reste
du texte n’est que feuille de vigne.»

D’Chamber fënnt et dann och nach
onerkläerlech an diskutabel, dass
den Uwuess vu bal 29% vum Per-
sonal innerhalb vun dräi Joer virge-
holl ginn ass. Besonnesch scho-
ckéiert ass dës Chamber iwwert
d’Tatsaach, dass dës Astellungs-
politik géint d’Aussoe vun der Re-
gierung leeft a wäit iwwert de Ka-
der vun de gesetzleche Méiglech-
keeten erausgaangen ass. D’Stats-
beamtechamber nennt d’Kand

mam Numm a seet kloer an däit-
lech, dass d’Regierung domat an
der Illegalitéit ass.

Dir Dammen an Dir Hären,
d’Schlussfolgerungen, déi dës
Chamber zitt am Zesummenhang
mat den Astellungen, dës Schluss-
folgerunge si bemierkenswäert.
Éischtens léisst si mol der Regie-
rung d’Responsabilitéit fir d’Opblo-
se vum Statsapparat, do steet
wuertwiertlech „gonflement“.
Zweetens, si freet sech, ob hei
d’Prioritéite vun der Regierung
richteg gestallt sinn, wa scho méi
Leit agestallt ginn. Drëttens, si freet
sech dann och, wéi d’Regierung
dëst Virgoen an Aklang brénge ka
mat hirer eegener Décisioun, keng
weider Astellungen an d’öffentlech
Funktioun virzehuelen. Souwäit den
Avis vun der Statsbeamtekummer.

Dir Dammen an Dir Hären, déi
falsch Prioritéite vun dëser an der
viregter Regierung huet den ADR
scho méi oft missen ervirhiewen.
Dorop brauch ech net nach eng
Kéier zréckzekommen. An och déi
grouss Zuel vu Gebaier fir de kultu-
relle Beräich loossen net drop
zréckféieren, dass an der Kulturpo-
litik eppes Wesentleches fir d’Kul-
tur an d’Kulturschaffend am Land
selwer hei an deene leschte Jore
gemaach ginn ass.

Fir net falsch verstanen ze ginn:
Den ADR ass fir eng richteg versta-
ne staatlech Kulturpolitik, grad och
an deene Beräicher, déi an den
Instituter vun dësem Projet uge-
schwat ginn. Den ADR ass och der
Meenung, dass de Stat sech esou
eng Kulturpolitik eppes kaschte
loosse muss an dëst da mat Steier-
gelder och ënnerstëtzt. Mir fannen
et och richteg, dass genuch a rich-
teg Fachleit am Beräich agestallt
ginn. Mä mussen et da vereedegt
Statsbeamten ënnert dem rigide
Statut sinn, déi dës Politik ausféie-
ren oder beroden? An domat si mer
beim Ufank vu menger Ried
ukomm: „Die nicht realisierte Ver-
waltungsreform“.

Wou ass déi ugekënnegt Verwal-
tungsreform?

(Interruptions)

Eng Reform, déi dës onméiglech
Virgehensweis vun der Regierung
an der Personalpolitik vun de kultu-
rellen Instituter onnéideg gemaach
hätt. Eng Reform, déi et eiser Kul-
tur géif erlaben, op motivéiert a
gutt bezuelte Fachleit aus alle
Beräicher kënnen zréckzegräifen,
ouni dass d’Regierung géint d’Ge-
setzer verstéisst.

D’Aarbechtsrecht an d’Aarbechts-
bedingunge vum Employé privé
ginn de meeschte Persounen hei
am Land op hirer Schaff zouge-
mutt. Si si menger Meenung no net
schlecht a kënne ganz sécher och
de Kulturschaffenden zougemutt
ginn. Et gëtt also keng Ursaach hei
fir d’Regierung, fir Extrawurschte fir
Eenzelner ze broden.

Wéisou kann eng Persoun ënnert
dem Privatebeamtestatut keng gutt
Aarbecht leeschten, esou wéi
d’Regierung et seet?

Dir Dammen an Dir Hären, mat dë-
sen Aussoe wëll ech kloer maa-
chen, dass den ADR net mat dë-
sem Projet averstane ka sinn. Den
ADR weess, dass vill vun den elo
betraffene Persounen, déi fir eis
national Kultur täteg sinn, eng aus-
sergewéinlech gutt Aarbecht ge-
leescht hunn. Et ass awer sécher-
lech net richteg, dass elo veschid-
dener vun hinne vun der Regierung
mat dësem Projet iwwert d’Käpp
vun hire Kolleegen an d’Hierarchie
vum Statsdéngscht eragesat ginn.
A wann dës Persoune vu verschid-
dene Politiker Versprieche ge-
maach kruten, wat hir Carrière oder
hire Verdéngscht ugeet, da sinn
dofir dës Politiker haftbar an déi
däerfen dat net op d’Allgemeng-
heet ofwälzen. Wann dëse Projet
sollt wichteg si fir eis Kultur, esou
wéi d’CSV eis hei gleewen deet,
dann deet et mir Leed fir alles, wat
de Stat mat Steiergelder bis elo ge-
leescht huet.
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Ech soen Iech merci fir d’No-
lauschteren.

■ Une voix.- Très bien.

■ M. le Président.- Als lesch-
ten Diskussiounsriedner ass d’Ma-
dame Dagmar Reuter-Angelsberg
agedroen. D’Madame Reuter huet
d’Wuert.

■ Mme Dagmar Reuter-
Angelsberg (DÉI GRÉNG).- Mer-
ci, Här President.

Här President, Dir Dammen an Dir
Hären, och ech soen der Rappor-
trice merci. Si huet eis an aller Pre-
zisioun déi positiv Aspekter vun
dësem Projet de loi duergeluecht.

Ech wëll hei nach eng Kéier ën-
nersträichen, dass mir Gréng dëse
Projet stëmme wäerten, dass mer
awer trotzdeem op déi zwee Ge-
siichter vun dëser Réorganisatioun
wëllen hiweisen.

Bleiwe mer awer fir d’éischt mol bei
deenen Aspekter, fir déi mer hof-
fentlech hei am Haus haut eng
breet Majoritéit fannen. Dës Insti-
tuts culturels de l’État, déi ech hei
net nach eng Kéier all wëll opzie-
len, ware bei hirer Schafung viru
Jore guer net esou onëmstridden.
Et kann een awer soen, dass si all
eng beachtlech Entwécklung mat-
gemaach hunn, hiert Aufgabefeld
ëmmer méi erweidert a bis haut
sou eng wäertvoll Aarbecht ge-
leescht hunn, dass se aus eisem
kulturelle Liewen hei am Land net
méi ewechzedenke sinn. Den na-
tionale Kulturbilan wier sécher vill
manner gutt gefëllt, wann do net
déi villfälteg an uspriechend Aktivi-
téite vun dësen Zentre wieren.

Dat gëllt sécher och besonnesch
fir de CNA a fir den nationale Lite-
raturzentrum, déi jo no 1988 bei déi
aner fënnef dobäikomm sinn an déi
elo hire volle legale Statut definitiv
kréien. De Beitrag vun alle siwen
zum Partrimoine culturel kann net
genuch ënnerstrach ginn. Hir Akti-
vitéite reeche vu wëssenschaft-
leche Recherchen iwwer Sensibili-
séierung mat neien Initiativen, wéi
zum Beispill „Nuit des musées“, bis
hin zu Educatioun a Formatioun,
esou wéi hir Missioun och defi-
néiert gouf.

Et muss een dobäi soen, dass vill
vun dësen Aktivitéiten nach guer
net ëmmer esou an der Öffentlech-
keet bekannt sinn, sief et well dës
Instituter eng wichteg Basisaar-
becht a Recherche musse leesch-
ten, déi esou net un d’grouss Klack
gehaange gi kënnen, sief et awer
och well et insgesamt net einfach
ass fir dës Instituter, dass si hir Aar-
becht an enger oft iwwerkommer-
zialiséierter Fräizäitwelt iwwerhaapt
gebührend erausstelle kënnen an
dass dës Aarbecht zu Onrecht net
ëmmer op genuch Interesse
stéisst.

Well de Wäert vun hirer Aarbecht
awer esou wichteg ass, kann ee
sech engersäits bei dësem Projet
de loi freeën, dass elo der wues-
sender Bedeitung vun dësen Insti-
tuter Rechnung gedroe gëtt an
dass wichteg Aspekter reorgani-
séiert ginn an eng ugepasste legal
Basis kréien, dorënner ënner ane-
rem wichteg Personalfroen, déi
endlech régulariséiert ginn.

Anerersäits muss een awer och be-
daueren, dass d’Regierung grad
bei dëse Personalaspekter net méi
wäit gaangen ass, fir de Personal-
volet nach weider opzestocken a
mat engem Maximum vun optimal
qualifizéierte Leit ze besetzen. Hei
hätte mer eis méi eng grouss
Grosszügegkeet a Flexibilitéit
gewënscht, wat d’Regulariséierung
vu Leit betrëfft, deenen hiren Asaz
erwisenermoossen zënter enger
ganzer Zäit gebraucht gëtt an
deen och nach méi valoriséiert an
unerkannt misst ginn. Mir verstinn,
wat fir Ursaachen dohanner stinn,
kënnen a wëllen eis awer net ënner
anerem mat den ekonomesche Be-
grënnungen zefridde ginn.

Och wa muncheree bedauert, dass
ze vill iwwer Personalfroen an net
genuch iwwert d’Missioun an de

But vun dësen Instituter geschwat
ginn ass, muss een deem entgéint-
halen, dass et sech ouni qualifi-
zéiert Personal nëmme schlecht
schaffe léist. Mat deenen neie Si-
ten, déi verschidden Instituter elo
kréien, wéi d’Nationalarchiven op
de Frichë vu Belval-Ouest oder
d’Nationalbibliothéik um Kierch-
bierg, wuessen hir Méiglechkeete
weider. Wann een dann drun denkt,
dass all dës Instituter am Zesum-
menhang mat der Uni Lëtzebuerg
weider an hirer Bedeitung klamme
wäerten, da muss een akzeptéie-
ren, dass dat net ouni deen néide-
ge Personalbestand geet an dass
dës Instituter sech hir nei Mataar-
bechter och mussen do sichen,
wou se se fannen.

Déi wuessend Bedeitung vun dë-
sen Instituts culturels gëllt natier-
lech kuerzfristeg och fir d’Kulturjoer
2007, dat guer net méi esou wäit
ewech ass a bei deem sécher och
erëm un där hir Mataarbecht an hi-
ren Asaz geduecht gëtt. Schliess-
lech wëlle mer jo och als Kulturre-
gioun weise wat mer hunn. Et bleift
also nach vill ze maachen, a mir
Gréng sinn och iwwerzeegt, dass
mer deemnächst och nach iwwert
d’Weiderupassungen an der Ges-
tioun vun eisen Instituts culturels
wäerten nodenken. Fir de weideren
Opschwonk vun dësen Instituter ze
ënnerstëtzen, ass dëse Projet de
loi e wichtege Schrëtt. Duerfir
stëmme mir Gréng dee Projet.

Här President, Dir Dammen an Dir
Hären, ech soen Iech merci.

■ M. le Président.- D’Wuert
huet elo d’Kulturministesch, d’Ma-
dame Erna Hennicot-Schoepges.

■ Mme Erna Hennicot-
Schoepges, Ministre de la Cul-
ture, de l’Enseignement supérieur
et de la Recherche.- Här President,
Dir Dammen an Dir Hären, et ass fir
d’éischt fir mat de Mercien un-
zefänken. Ech wëll mäin éischte
Merci un d’Madame Presidentin
vun der Kommissioun an un all
Membrë vun der Kommissioun vun
dëser Chamber riichten, déi iwwert
déi fënnef Joer, wou ech mat hin-
nen zesummegeschafft hunn, iw-
wer schwiereg Projeten, eng gutt
Atmosphär an hirer Kommissioun
haten, an ech menge mir konnten
zesummen eng gutt Aarbecht maa-
chen am Interesse vun der Kultur,
am Interesse vum Enseignement
supérieur an am Interesse vun der
Fuerschung.

Ech si besonnesch frou, datt dëse
Projet nach konnt gestëmmt ginn,
well et ass ganz bestëmmt net ee
grousse Worf. Et ass och kee
Meeschterwierk. Et ass net d’Änt-
wert op all Froen, déi sech stellen.
Et ass dat wat een an der Politik
heiansdo esou batter erfiert, datt et
eben d’Konscht vun deem Mach-
baren ass, an ech gi mech gär ze-
fridde mat deem wat mer hei er-
reecht hunn. Et ass e Schrëtt an déi
richteg Richtung. Et ass net déi
Fräiheet, déi mer gewënscht hätte
fir eis Kulturinstituter.

Am Ufank hate mer jo och ugefaan-
gen iwwer eng Formule vun Éta-
blissements publics ze diskutéie-
ren. Dat alles huet awer an der
Zwëschenzäit e liichten Dämpfer
kritt bei där allgemenger Skepsis
géintiwwer den Établissements pu-
blics, déi sech agestallt huet. Ech
wëll merci soe menge Mataarbech-
ter aus dem Ministère, déi vill un
dësem Projet geschafft hunn, well
et ass e komplizéierte Projet all
Kéiers wann et hin an hier geet, a
mir hunn eis natierlech beméit bei
de Personalfroen, och do keen ze
vergiessen an och op deem Gebitt
ze akzeptéieren, datt mer net méi
konnte maachen. Et ass ëmmer e
Kompromëss, deen engem einfach
dat wat wënschenswäert ass mat
deem wat machbar ass géintiw-
werstellt an dann hëlt een alt dat
wat ee kritt an et ass een domad-
der zefridden.

Ech wëll awer merci soe virun al-
lem eise Kulturinstituter, well vill
Leit si sech jo net bewosst, datt déi
Kulturinstituter e Service public

sinn an datt si eng Aarbecht maa-
chen, déi net der Aarbecht vun
normale Fonctionnairen, normalen
Administratiounen entsprécht. Hei
geet et drëm fir och sonndes ze
schaffen, hei geet et drëm fir emol
owes ze schaffen, hei geet et drëm
fir flexibel ze sinn, an hei hunn
d’Leit an allen Instituter vun engem
groussen Engagement Bewäis er-
bruecht, well soss hätten déi vill
Manifestatiounen, déi stattfonnt
hunn, net kënne stattfannen. Wa
mer u Verschiddener denken, déi
mat enger minimaler Personalde-
cke funktionéiert hunn an et awer
fäerdeg bruecht hunn, Ausstellun-
gen a Colloquen ze maachen,
dann ass dat natierlech eng grouss
Erausfuerderung gewiescht fir si.

Dofir de Merci un all déi, déi sech
ganz engagéiert an den Déngscht
vun der Kultur gestallt hunn, déi
versicht hunn hiert Bescht ze
maache fir als Services publics ze
funktionéieren, déi selbstverständ-
lech och gewënscht hätten d’Ou-
vertureszäite kënnen auszedeh-
nen, déi selbstverständlech och
gären nach méi hir Haiser opge-
maach hätten, mä déi sech awer
gestouss hunn un deene Regelen,
déi nun eemol déi si vun der Perso-
nalpolitik beim Stat.

Mir mussen natierlech och dobäi
soen, datt an de vergaangene Jo-
ren ze soen all Kulturinstituter nei
Gebaier kruten. Dat huet ugefaan-
ge mam „natur musée“, wou ee ge-
sinn huet wat en neit Gebai fir e
Succès bréngt, well wierklech do
kann ee vu reellem Succès schwät-
zen. Datselwecht beim Musée na-
tional d’histoire et d’art, och déi
hunn en neit Gebai, si hunn awer
net hiert Personal esou op dat neit
Gebai adaptéiert kritt, wéi dat hätt
misse sinn. Et ass och e Gebai wat
vill Succès huet. D’Archiven hunn
en neit Gebai an Aussiicht, an
d’Fiche financière, déi beim Bau
bäilouch, huet och opgelëscht wat
d’Direktesch sech alles virstellt un
zousätzlechem Personal wat do
gebraucht gëtt.

Datselwecht fir de CNA, deem säin
neit Gebai am Chantier ass. Fir de
Centre national de littérature ass
virgesinn, dat Nopeschhaus wat
drun ustéisst och nach als Annexe
auszebauen, esou datt do och
d’Plaz méi grouss gëtt. Da bleift de
Service des Sites et Monuments,
dee relogéiert ass an Neimünster,
an dann hu mer natierlech d’Biblio-
thèque nationale wou den Avant-
projet de loi aus dem Bauteminis-
tère fort ass, fir nach der Regierung
virgeluecht ze ginn. Dat gesot hu
mer also domadder eng nei Situa-
tioun, an ech wëll do an Aussiicht
stellen, datt e Personalproblem op
déi nächst Regierung duerkënnt,
well mer sollen eis keng Illusioune
maachen, deen ass mat dësem
Gesetz nach laang net geléist.

Ech wëll dann awer op déi ver-
schidde Froen agoen, déi hei ge-
stallt gi sinn. Also wann de Perso-
nalbestand och an d’Luucht gaan-
gen ass, wann hei fonnt gëtt, e wier
enorm an d’Luucht gaangen, oder
wann d’Chambre des Fonction-
naires dat fënnt, da muss ee soen,
bei 258 Leit insgesamt ass eng
Augmentatioun vun 28% en Drëttel.
Jiddferee ka sech ausrechnen, wéi
vill dat der sinn. Kleng Zuelen a
Prozenter, déi vergréissere sech
och nëmme mat klengen Unitéiten,
esou datt leschtenenns awer de
Personalbedarf nach ëmmer staark
ass.

Ech ginn Iech nëmmen e Beispill.
Mir haten am Numerus clausus
2004 49 Posten ugefrot kritt vun ei-
se Kulturinstituter, 49 Posten. Mir
hu kee kritt. Dat heescht 49 Poste
sti scho vu vireran op der Lee, an
ech géif mer wënschen, datt eng
nächst Regierung dat géif maache
fir d’Kultur, fir d’Kulturinstituter, wat
se gemaach huet an de Beräicher
vun der Justiz, an de Beräicher vun
der Police, an de Beräicher vun der

Educatioun, wou vu virera gesot
ginn ass, mir maachen e plurian-
nuellen Entwécklungsprogramm,
wou da mol all Joer dee Beräich
eng gewëss Zuel vu Poste kritt, fir
datt mer emol eng Kéier nokom-
men.

Och d’Gesetz vun 1988 huet sech
mat deene Problemer befaasst a
ganz dacks war et esou, datt d’Kul-
turinstituter d’Récipiendairë ware
vu Leit déi iergendwéi sollte pla-
céiert ginn. Dat ass haut net méi de
Fall. Ech mengen haut stellen déi
fachlech Kompetenze vun alle Leit
déi do sinn héchst Uspréch u si, an
dofir ass eng seriö Personalpolitik
nëmme méiglech wann een och
eng seriö Planifikatioun ka maa-
chen. Dat ass also fir eng nächst
Regierung.

Et ass dann hei gefrot ginn, firwat
net d’Gesetz iwwert d’Archiven och
an dësem Projet de loi integréiert
wier. Ech mengen eis nei Direk-
tesch ass amgaang un engem Ge-
setz fir d’Archiven ze schaffen. Well
mir brauchen e grondleeënd neit
Gesetz iwwert de Problem vun den
öffentlechen Archiven hei am Land.
Do musse mer en extrat Gesetz
maache wat déi dote Saache re-
gelt. Do besteet schonn e Groupe
de travail, gradesou fir eis Natio-
nalbibliothéik, déi och en neit Ge-
setz muss kréien, wou hir Roll ganz
kloer definéiert gëtt als d’Universi-
téitsbibliothéik, awer och als Biblio-
théik, déi vernetzt.

Woubäi ech dann awer zur Univer-
sitéitsbibliothéik wëll soen, datt och
um Site Belval eng Bibliothéik vir-
gesinn ass; eng Bibliothéik, déi
eng Bibliothèque scientifique ass.
Ech denken, datt mer do an engem
Zäitalter vun der Kommunikatioun
a vun den neien Technologië mat
Kommunikatioun vun enger Biblio-
théik zur anerer op e puer Kilome-
ter kee Problem dierften hunn. Et
ass natierlech esou, datt e Site uni-
versitaire och eng Bibliothéik muss
hunn, woubäi dann d’Opdeelung
tëschent der Universitéit an der
Nationalbibliothéik muss gekläert
ginn.

Den Här Fayot huet dann d’Fro
vum CPLL ugesprach, an ech
muss soen, do hu mer mat engem
Gremium, deen no ville Virgänger-
gremien, no ville Comitéen, déi vir-
dru waren an ouni Succès mat hi-
rer Aarbecht virukomm sinn, well
leschtenenns ëmmer nees Proble-
mer opgetaucht sinn oder Perso-
nalproblemer waren, andeems
d’Leit dann ofgewandert sinn. De
CPLL huet seng Aarbecht gefes-
tegt an och permanent Leit age-
stallt.

Well d’Zil fir d’Lëtzebuergescht ze
festegen, dat muss si fir an der Uni-
versitéit en Institut fir d’Lëtzebuer-
gescht ze maachen. Déi Demande
hunn ech un d’Universitéit gestallt
an ech hoffen, datt d’Universitéit
geschwënn där doter Demande
kann nokommen. Well mir musse
villes, wat d’Formatioun vum Lëtze-
buergeschen ugeet, klären. Mir
mussen en eegene Lëtzebuerge-
schen Diplom maachen. Dee kann
nëmmen d’Universitéit maachen.
Mir mussen dann och Recherche
maachen a mir kënnen déi Aar-
becht, déi am CPLL sech ëm den
Dictionnaire dréint, zum Beispill
vernetze mat deem wat da vu
Chercheuren op der Universitéit
gemaach ka ginn. Dat ass eng
ganz, ganz wichteg Aarbecht, an
ëmmerhin kann ech fir mäin Deel
de Leit vum CPLL nëmme merci
soen, well si hunn eng gewësse
Rou an dat Ganzt bruecht a si hunn
och vill opweises wat ganz positiv
ass a wat dem Lëtzebuergesche
virugehollef huet.

Et kann een natierlech bei allen
Instituter deen een oder anere
Schwéierpunkt ervirsträichen. Ech
mengen, eng nächst Regierung
misst ganz besonnesch de Beräich
vun der Archeologie an eisem na-
turhistoresche Musée konsequent
an duerchduecht ugoen. All déi
Sites archéologiques, déi mer hunn
an eisem Land, ginn natierlech be-
gleet mat engem Minimum vu Per-
sonal. An dat huet natierlech och

zu Problemer gefouert bei Perso-
nalastellungen, well wann e Chan-
tier op ass an et muss gegruewe
ginn an den Entrepreneur steet do
ze waarden, datt se da mat deene
Gruewunge fäerdeg sinn, da kann
ech mer net virstellen, datt en Di-
rekter seet, elo muss ech awer
nach waarde bis d’nächst Joer e
Posten ausgeschriwwe ginn ass an
ech en Archeolog kréien. Da geet
en hin a mécht e Contrat d’expert
mat engem Archeolog, fir datt dee
Chantier virugeet.

An där Urgencen hu mer ëmmer
méi. Dat ass och d’Explikatioun fir-
wat dann eng Partie Leit op
Contrats d’expert ganz laang sëtze
bliwwe sinn.

Mir mussen also deen dote Beräich
an eisem Musée d’histoire et d’art
verstäerken, gradesou wéi mer en
am Beräich vu Sites et Monuments
musse verstäerken. Woubäi ech
Iech net brauch ze soen, datt eng
Verwaltung wéi Sites et Monuments
mat 11 Leit net alles dat ka maache
wat an engem Gesetz, wat hei an
Ärer Kommissioun laang a gutt be-
handelt ginn ass, dat leider net méi
zur Ofstëmmung komme konnt, ge-
frot gëtt. Et kann ee sech net vir-
stellen, datt all déi doten Obliga-
tioune mat 11 Leit ze maache sinn.
Also do huet jidderee seng Gren-
zen.

Mir hunn domadder eng Situatioun
verbessert. Mir hunn net den opti-
male Stand vun enger Personalpo-
litik erreecht. Mir konnten awer ëm-
merhin d’Situatioun vu ville Leit, déi
scho gutt zéng Joer laang op hir
richteg Pai waarden, déi hinnen
zousteet opgrond vun hirer Forma-
tioun, hei regelen. An ech soen
zum Schluss dann der Chamber
mäin häerzleche Merci, fir datt dëst
Gesetz nach konnt gestëmmt ginn.
Ech soen iwwerhaapt merci fir déi
gutt Zesummenaarbecht iwwert déi
lescht fënnef Joer.

Merci.

■ M. le Président.- D’Diskus-
sioun ass elo ofgeschloss a mir
kommen zur Lecture vun den Arti-
kele vum Projet de loi a mir stëm-
men driwwer of.

Lecture du texte du projet de loi
(par M. Nico Loes)

D’Artikelen 1 bis 32 si gelies an
ugeholl.

Dir Dammen an Dir Hären, domad-
der kéime mer dann zum Vote vum
virleiende Projet 5215.

Vote sur l’ensemble du projet de
loi et dispense du second vote
constitutionnel

Déi dofir si stëmme mat Jo, déi der-
géint si mat Neen oder si enthale
sech

De Projet de loi 5215 ass ugeholl
mat 45 Jo- a 6 Nee-Stëmmen.

Ont voté oui: Mme Nancy Arendt,
MM. Marcel Glesener (par M.
Claude Wiseler), Jean-Marie Hals-
dorf, Norbert Haupert, Nico Loes,
Paul-Henri Meyers, Laurent Mosar,
Mme Ferny Nicklaus-Faber (par
Mme Nelly Stein), MM. Patrick San-
ter (par Mme Nancy Arendt), Mar-
cel Sauber (par M. Laurent Mosar),
Marco Schank (par M. Nico Loes),
Jean Spautz, Mme Nelly Stein, MM.
Fred Sunnen (par M. Paul-Henri
Meyers), Lucien Weiler (par M.
Jean-Marie Halsdorf) et Claude Wi-
seler;

Mme Simone Beissel, MM. Jeannot
Belling (par M. Gusty Graas), Xa-
vier Bettel, Niki Bettendorf, Emile
Calmes, Mme Agny Durdu, MM.
Gusty Graas, Paul Helminger,
Alexandre Krieps, Claude Meisch
(par M. Xavier Bettel), Mme Maggy
Nagel (par Mme Agny Durdu), MM.
Jean-Paul Rippinger (par M.
Alexandre Krieps), Marco Schroell
et John Schummer;

M. Jean Asselborn (par M. Ben
Fayot), Mmes Mady Delvaux-
Stehres, Lydie Err (par Mme Mady
Delvaux-Stehres), MM. Ben Fayot,
Jean-Pierre Klein, Mme Lydia
Mutsch, MM. Jos Scheuer (par
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■ M. le Président.- D’Sitzung
ass op.

Huet d’Regierung eng Kommunika-
tioun ze maachen?

(Négation)

Dat schéngt net de Fall ze sinn.

1. Demandes en natura-
lisation
Als éischte Punkt vun eisem Ordre
du jour hu mer haut d’Naturalisa-
tiounen. An dofir muss ech elo di-
rekt de Huis clos ausschwätzen.

De Huis clos ass ausgesprach.

* * *

Domadder wär dann elo de Huis
clos opgehuewen an déi öffentlech
Sitzung geet weider.

D’Chamber huet an hirer net öffent-
lecher Sitzung 145 Demandes en
naturalisation mat Dispens vum
zweete konstitutionelle Vote uge-
holl. Esou wéi d’Gesetz vum 7. Juni
1989 iwwert d’Nimm an d’Virnimm
vun de Persounen, déi d’Lëtze-
buerger Nationalitéit kréien, et vir-
gesäit, huet d’Chamber sech eben-
falls mat zwou Ännerunge vum Vir-
numm averstanen erkläert.

Liste des nouvelles de-
mandes en naturalisation
adoptée par la Chambre des
Députés le 21 mai 2004

1. CHNEKER Nader, né le 13 jan-
vier 1936 à Dier Atieh (Syrie), de-
meurant à Luxembourg

2. BATAL Najwa, née le 25 dé-
cembre 1932 à Dier Atieh (Syrie),
demeurant à Luxembourg

3. AFONSO BERNARDO Helder
Manuel, né le 29 octobre 1965 à Al-
justrel (Portugal), demeurant à Tun-
tange

4. AHMEDOVA Semiray Ali, née le
21 avril 1981 à Sofia (Bulgarie), de-
meurant à Dudelange

La personne préqualifiée est auto-
risée à porter les nom et prénom
de AHMEDOVA Semiray.

5. ALLAMI Jalil, né le 5 décembre
1941 à Kermanshah (Iran), demeu-
rant à Steinsel

6. FARJAM Mehri, née le 11 janvier
1946 à Sharrey (Iran), demeurant à
Steinsel

7. ALVES FERANDES Sofia Isabel,
née le 6 mai 1977 à Santa Maria
Maior/Chaves (Portugal), demeu-
rant à Grevenmacher

8. ALMEIDA HENRIQUES Rosa
Maria, née le 26 février 1968 à Cas-
teloes/Tondela (Portugal), demeu-
rant à Wiltz

9. ANDRADE MONTEIRO Maria
das Neves, née le 17 mars 1967 à
Santa Catarina (Cap-Vert), demeu-
rant à Schifflange

10. BARREDO Ethel, née le 12 août
1967 à Cebu City (Philippines), de-
meurant à Beckerich

11. BASTIAN Teresa Ann, née le 25
juillet 1971 à Cambridge (Grande-
Bretagne), demeurant à Esch-sur-
Alzette

12. BAUTISTA Janice, née le 11
septembre 1980 à Manila (Philip-
pines), demeurant à Luxembourg

13. BAYEGI Kamal, né le 22 sep-
tembre 1958 à Foroumad/
Chahroud (Iran), demeurant à
Luxembourg

14. BECK Richard Andras, née le
21 mai 1983 à Budapest (Hongrie),
demeurant à Lamadelaine

15. BECK Viktoria Eva, née le 21
juin 1981 à Budapest (Hongrie),
demeurant à Lamadelaine

16. BELICA Andrej, né le 20 février
1956 à Bratislava (Slovaquie), de-
meurant à Diekirch

17. BELICA Goran, né le 6 juin
1983 à Bratislava (Slovaquie), de-
meurant à Diekirch

18. BEN AFIA Raouf, née le 6 oc-
tobre 1959 à Sousse (Tunisie), de-
meurant à Differdange

19. BOUSCARLE Gérald Guy, né le
16 juin 1958 à Marseille (France),
demeurant à Mondorf-les-Bains

20. BRASCHEL Walter, né le 26
mars 1961 à Niederöfflingen (Alle-
magne), demeurant à Mensdorf

21. KLASS Ute Irmgard, née le 19
avril 1961 à Trier (Allemagne), de-
meurant à Mensdorf

22. BROCK Florence Andrée Elisa-
beth, née le 1er octobre 1965 à
Liège (Belgique), demeurant à
Luxembourg

23. CHEUNG Man Shan, né le 22
novembre 1967 à Guangdong
(Chine), demeurant à Bereldange

24. CHTATI Jamila, née le 20 juin
1961 à Meknès (Maroc), demeu-
rant à Luxembourg

25. CIKOTIC Almir, né le 3 no-
vembre 1978 à Berane (Serbie-et-
Monténégro), demeurant à Rume-
lange

26. CLAEYS Otis, né le 31 janvier
1971 à Gent (Belgique), demeurant
à Luxembourg

27. CONSOLI Gaetano, né le 7 juin
1936 à Raddusa (Italie), demeurant
à Tétange

28. CORREIA BORGES Daniel, né
le 20 octobre 1959 à Sao Salva-
dor/Santa Catarina (Cap-Vert), de-
meurant à Alzingen

29. COVARRUBIAS HIDALGO Lua-
na Constanza, née le 2 septembre
1969 à Santiago (Chili), demeurant
à Differdange

30. DA ROCHA FERNANDES Vic-
tor Manuel, né le 14 mai 1975 à
Luxembourg, demeurant à Schif-
flange

31. DA SILVA Adao Carlos, né le 29
janvier 1965 à Barra Mansa (Bré-
sil), demeurant à Dudelange

32. DE PINA FORTES Malvino, né
le 6 octobre 1975 à Santa Catarina
(Cap-Vert), demeurant à Luxem-
bourg

33. DINIS MOURAO Georgeta, née
le 10 juillet 1977 à Vila Cova Vila
Real (Portugal), demeurant à An-
gelsberg

34. DIOUF Mamadou, né le 16 avril
1952 à Dakar (Sénégal), demeu-
rant à Mersch

35. DJOMAKO Elisabeth, née le 4
mars 1967 à Bankondji (Came-
roun), demeurant à Bereldange

36. DUARTE Isidora Antonia, née le
4 juillet 1961 à Nossa Senhora do
Rosario/Ribeira Grande (Cap-Vert),
demeurant à Luxembourg

37. EINSLE Stefan, né le 26 no-
vembre 1962 à Waxweiler (Alle-
magne), demeurant à Kayl

38. LAUBACH Astrid Maria, née le
16 avril 1967 à Kyllburg (Alle-
magne), demeurant à Kayl

39. EL FEKRE Ouarda, née le 20
décembre 1980 à Beni ensar (Ma-
roc), demeurant à Mamer

40. FERRANT Francis André Paula,
né le 8 juillet 1972 à Bruges (Bel-
gique), demeurant à Leudelange

41. FRANK Jeannette, née le 4 fé-
vrier 1977 à Koblenz (Allemagne),
demeurant à Remich

42. FURTADO DE PINA Lourenço,
né le 10 novembre 1960 à Santa
Catarina (Cap-Vert), demeurant à
Lintgen

43. VARELA MASCARENHAS Ma-
ria Eduarda, née le 5 août 1970 à
Santa Catarina (Cap-Vert), demeu-
rant à Lintgen

44. GARDIN Diane Maria Cecilia
Gerarda, née le 17 mars 1961 à
Blankenberge (Belgique), demeu-
rant à Howald

45. GOLDYNEK Ilona Helena, née
le 17 août 1954 à Chorzow (Po-
logne), demeurant à Luxembourg

46. GOMES NOBRE Joaquim Ma-
nuel, né le 18 juillet 1966 à Alverca
(Portugal), demeurant à Bersch-
bach

47. HEISTER Albert, né le 30 no-
vembre 1958 à Köln (Allemagne),
demeurant à Fentange

48. HNATOW Michaël, né le 10
juillet 1980 à Villerupt (France), de-
meurant à Dudelange

49. IACONELLI Fabio, né le 6 juillet
1974 à Koblenz (Allemagne), de-
meurant à Goeblange

50. JENSEN Steen Dejnbjerg, né le
18 mai 1962 à Esbjerg (Dane-
mark), demeurant à Bridel

51. JI Shiya, née le 5 mars 1981 à
Zhejiang (Chine), demeurant à Bel-
vaux

52. JOHANNS Edgar, né le 31
juillet 1964 à Saint-Vith (Belgique),
demeurant à Wilwerdange

53. KASINATHAN Iyngaran, né le
18 décembre 1981 à Jaffna (Sri
Lanka), demeurant à Luxembourg

54. KORMANJOS Monika, née le
17 juillet 1977 à Zrenjanin (Serbie-
et-Monténégro), demeurant à Wei-
dingen

55. KÖSZEGHY Katarina, née le 11
octobre 1983 à Myjava (Slovaquie),
demeurant à Esch-sur-Alzette

56. KOVINCIC Petar, né le 30 jan-
vier 1981 à Beograd (Serbie-et-
Monténégro), demeurant à Olm

57. LABEAU Martine Claudette
Fernande Renée, née le 8 mars
1954 à Ixelles (Belgique), demeu-
rant à Olm

58. LANNERS Valérie Micheline Jo-
sèphe, née le 9 juin 1965 à Pé-
tange, demeurant à Hautcharage

59. LEAMAN Judith, née le 28 mai
1964 à Ganta (Liberia), demeurant
à Luxembourg

60. LIEN Bich Quyen, née le 30
mars 1972 à Khanh Hoa (Vietnam),
demeurant à Bettembourg

61. LIEN Binh, né le 5 janvier 1972
à Khanh Hoa (Vietnam), demeurant
à Bettembourg

62. LIMA Noémia Maria, née le 14
juillet 1975 à Santo Crucifixo/Santo
Antao (Cap-Vert), demeurant à
Luxembourg

63. LJEPOJEVIC Sanja, née le 1er

décembre 1967 à Zenica (Bosnie-
Herzégovine), demeurant à Ro-
dange

64. MAMUDOVSKI Mendu, né le
13 juillet 1965 à Debar (Macé-
doine), demeurant à Diekirch

65. KURTISI Diturie, née le 5 avril
1965 à Resen (Macédoine), de-
meurant à Diekirch

66. MARIC Dario, né le 11 dé-
cembre 1981 à Dubrovnik (Croa-
tie), demeurant à Rodange

67. MAROGY Sahire, née le 9 mai
1978 à Zakho (Iraq), demeurant à
Peppange

68. MAROGY Salwa, née le 4 mai
1981 à Zakho (Iraq), demeurant à
Peppange

69. MEDZEDOVIC Raza, née le 2
janvier 1968 à Dobrusa (Bosnie et
Herzégovine), demeurant à Ba-
scharage

70. MICHIELS Eric Peter Joseph,
né le 9 novembre 1967 à Oostende
(Belgique), demeurant à Luxem-
bourg

71. MOHTASHAMI Mohammad
Hossein, né le 6 juin 1950 à Téhé-
ran (Iran), demeurant à Bridel

72. MIRI Zahra, née le 30 sep-
tembre 1961 à Téhéran (Iran), de-
meurant à Bridel

73. MORANA Aleksander, né le 29
janvier 1950 à Shkoder (Albanie),
demeurant à Pétange

74. ZEFI Angjelina, née le 29 mai
1956 à Shkoder (Albanie), demeu-
rant à Pétange

75. MORANA Elis, né le 18 dé-
cembre 1983 à Shkoder (Albanie),
demeurant à Pétange

76. MORANA Kozeta, née le 18 dé-
cembre 1979 à Shkoder (Albanie),
demeurant à Luxembourg

77. MUSLIU Fadil, né le 27 février
1956 à Mitrovica (Serbie et Monté-
négro), demeurant à Differdange

78. EJUPI Nazmije, née le 3 février
1958 à Glavnik (Serbie et Monténé-
gro), demeurant à Differdange

79. PADJEN Vladimir, né le 1er sep-
tembre 1945 à Donje Zagorje
(Croatie), demeurant à Differdange 

80. PEREIRA DOS SANTOS Isabel
Maria, née le 6 mars 1955 à Benfi-
ca/Lisboa (Portugal), demeurant à
Clemency

81. PHOLO MBENZA Anne-Marie,
née le 28 juin 1960 à Moanda (Ré-
publique démocratique du Congo),
demeurant à Esch-sur-Alzette

82. PICCARRETTA Isabelle, née le
20 février 1969 à Algrange
(France), demeurant à Luxem-
bourg

83. PINATTI STANGE Ralph, né le 9
février 1959 à Sao Paulo (Brésil),
demeurant à Clemency

84. POLTORAK Agnieszka Ilona,
née le 5 avril 1975 à Chorzow (Po-
logne), demeurant à Luxembourg

85. PROIETTI Jonathan, né le 17
juillet 1982 à Arrecife/Lanzarote
(Espagne), demeurant à Esch-sur-
Alzette

86. SHTINI Hajri, né le 11 janvier
1955 à Kavaje (Albanie), demeu-
rant à Alzingen

87. SEDJA Dhurata, née le 3 sep-
tembre 1963 à Kavaje (Albanie),
demeurant à Alzingen

88. SOULTANOVA Goulnora, née le
15 juin 1959 à Andijan (Ouzbekis-
tan), demeurant à Luxembourg

89. THULL Siegfried Alfred, né le
25 mai 1960 à Daun (Allemagne),
demeurant à Echternach

90. RIETVELD Katharina Johanna
Margaretha, née le 17 avril 1966 à
Nijmegen (Pays-Bas), demeurant à
Echternach

Mme Lydia Mutsch), Georges
Wohlfart (par M. Jean-Pierre Klein)
et Marc Zanussi;

MM. François Bausch, Camille Gira
(par Mme Renée Wagener), Jean

Huss et Mme Renée Wagener;

M. Serge Urbany.

Ont voté non: MM. Jean Colombe-
ra, Gast Gibéryen (par M. Aly Jaer-
ling), Fernand Greisen, Jacques-

Yves Henckes (par M. Jean Colom-
bera), Aly Jaerling et Robert Meh-
len (par M. Fernand Greisen).

Gëtt d’Chamber d’Dispens vum
zweete Vote constitutionnel?

(Assentiment)

Et ass also esou décidéiert.

Dir Dammen an Dir Hären, domat
wiere mer um Enn vun eiser Sit-
zung ukomm. Déi nächst Sitzung

ass e Freideg, den 21. Mee a fänkt
um hallwer dräi un.

D’Sitzung ass opgehuewen.

(Fin de la séance publique à
19.02 heures)
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Ordre du jour
1. Demandes en naturalisation

2. Résolution de M. Jeannot Krecké relative à l'organisation
de la Cour des Comptes

(Présentation - Discussion générale - Vote)

3. 5147 - Projet de loi modifiant

1. la loi modifiée du 28 décembre 1988 réglementant
l'accès aux professions d'artisan, de commerçant,
d'industriel ainsi qu'à certaines professions libérales;

2. le Code des assurances sociales

(Rapport de la Commission des Classes moyennes, du
Tourisme et du Logement - Discussion générale - Lec-
ture du texte du projet de loi - Vote et dispense du second
vote constitutionnel)

4. Résolution modifiée de M. Jeannot Krecké relative à l'or-
ganisation de la Cour des Comptes (suite)

(Discussion générale - suite - Vote)

5. Discours de clôture de la session 2003-2004

6. Hommage à M. le Président Jean Spautz et octroi du titre
honorifique de Président d'honneur de la Chambre des
Députés

7. Discours de M. le Ministre François Biltgen

Au banc du Gouvernement se trouvent: M. Fernand Boden,
Mme Anne Brasseur, MM. Carlo Wagner et François Biltgen,
Ministres; M. Eugène Berger, Secrétaire d'État.

(Début de la séance publique à 14.33 heures)



91. VIGANI Artan, né le 27 janvier
1964 à Shkoder (Albanie), demeu-
rant à Rodange

92. BIER Markus, né le 27 avril
1962 à Völklingen (Allemagne), de-
meurant à Strassen

La personne préqualifiée est auto-
risée à porter les nom et prénom
de Bier Marc.

93. CABRAL TAVARES Maria Je-
sus, née le 1er septembre 1964 à
Santa Catarina (Cap-Vert), demeu-
rant à Soleuvre

94. GUILLAUME Denis, né le 16
novembre 1965 à Rehon (France),
demeurant à Luxembourg

95. HASIAS Calin Anton, né le 8
juillet 1960 à Timisoara (Rouma-
nie), demeurant à Steinfort

96. DANCIU Dorina, née le 8 oc-
tobre 1961 à Cavnic/Lapus (Rou-
manie), demeurant à Steinfort

97. IBRAHIM Toma, né le 2 juin
1965 à Mossoul (Iraq), demeurant
à Peppange

98. ODISHO KOSHABA Basima,
née le 21 mars 1971 à Zakho
(Iraq), demeurant à Peppange

99. KRAMER Johanna Henrica Ge-
rarda, née le 12 mars 1955 à Vught
(Pays-Bas), demeurant à Steinfort

100. MAN Ho Lam, né le 17 juillet
1958 à Hong Kong (Chine), de-
meurant à Platen

101. DENG Shaohui, née le 24 avril
1967 à Guangdong (Chine), de-
meurant à Platen

102. MAROGY Yousef, né le 4 avril
1946 à Zakho (Iraq), demeurant à
Peppange

103. MIKHAEL Basima, née le 1er

juillet 1952 à Zakho (Iraq), demeu-
rant à Peppange

104. MEHMETI Veton, né le 24 fé-
vrier 1963 à Komoran (Serbie-et-
Monténégro), demeurant à Gostin-
gen

105. SHATROLLI Jasmina, née le
14 août 1968 à Vrsac (Serbie-et-
Monténégro), demeurant à Gostin-
gen 

106. MOGHADDAM Ali, né le 10
mai 1950 à Shoshtar (Iran), demeu-
rant à Olm

107. AFTAHI Flora, née le 1er avril
1952 à Téhéran (Iran), demeurant
à Olm

108. NOURI MIANDOAB Abdolre-
za, né le 11 août 1950 à Bijar (Iran),
demeurant à Olm

109. ABOUTALEBI KOHNEH
SHAHRI Fakhrangiz, née le 1er no-
vembre 1955 à Salmas (Iran), de-
meurant à Olm

110. POLANCO RIVERA Edwin Jo-
sé, né le 21 février 1983 à Santo
Domingo (République Domini-
caine), demeurant à Luxembourg

111. PUCURICA Admir, né le 20 fé-
vrier 1980 à Banja Luka (Bosnie-
Herzégovine), demeurant à Differ-
dange

112. RAMAKERS Guillaume Mathil-
da Jacques, né le 25 juillet 1949 à
Hasselt (Belgique), demeurant à
Belvaux

113. EISINK Gisèle Edithe Paulette,
née le 8 mai 1954 à Tongeren (Bel-
gique), demeurant à Belvaux

114. RASTODER Alma, née le 5 no-
vembre 1980 à Zlopek/Pec (Ser-
bie-et-Monténégro), demeurant à
Schifflange

115. RODRIGUES TEIXEIRA Rita
da Conceiçao, née le 26 février
1966 à Campanha/Porto (Portu-
gal), demeurant à Schrondweiler

116. RIYKALA Danuta Jadwiga,
née le 5 juin 1963 à Lask (Po-
logne), demeurant à Beaufort

117. SANTOS Maria Honoria, née
le 24 avril 1964 à Nossa Senhora
do Rosario/Santo Antao (Cap-Vert),
demeurant à Luxembourg

118. SCHMÄHLING Rolf-Jürgen Al-
bert, né le 7 juillet 1950 à Bad
Neustadt an der Saale (Alle-
magne), demeurant à Kopstal

119. SCHMITZ Annie Micheline
Jeannine, née le 26 avril 1960 à Ya-
luwe (République démocratique du
Congo), demeurant à Eischen

120. SCHWARZ Yannick Daniel, né
le 29 janvier 1960 à Commercy
(France), demeurant à Steinfort

121. SILVA MONTEIRO Jorge da
Conceiçao, né le 9 décembre 1972
à Nossa Senhora do Livramento/
Santo Antao (Cap-Vert), demeurant
à Schouweiler

122. SIMIC Milan, né le 17 mars
1962 à Pristina (Yougoslavie), de-
meurant à Mamer

123. SEILIMOVIC Jasminka, née le
6 avril 1972 à Zavidovici (Bosnie-
Herzégovine), demeurant à Differ-
dange

124. SKRIJELJ Isah, né le 21 avril
1981 à Beograd (Serbie-et-Monté-
négro), demeurant à Luxembourg

125. SOARES NOGUEIRA Pedro
Miguel, né le 18 juin 1980 à Pom-
bal (Portugal), demeurant à Esch-
sur-Alzette

126. PEREIRA CERQUEIRA Moni-
ca, née le 7 juin 1976 à Differ-
dange, demeurant à Esch-sur-
Alzette

127. SOMO SHAMANA Albert, né
le 1er juillet 1972 à Zakho (Iraq), de-
meurant à Dudelange

128. SUN Tingjun, né le 4 janvier
1950 à Zhejiang (Chine), demeu-
rant à Schifflange

129. TANG Jing, née le 5 novembre
1972 à Shanghai (Chine), demeu-
rant à Ettelbruck

130. TANG Zhiyong, né le 25 oc-
tobre 1962 à Yunnan (Chine), de-
meurant à Mamer

131. LIU Ruihong, née le 23 mai
1966 à Yunnan (Chine), demeurant
à Mamer

132. TRIERWEILER Jennifer, née le
29 janvier 1984 à Trier (Allemagne),
demeurant à Rosport

133. VAN DER PLOEG Dirk Jan, né
le 2 avril 1965 à Alphen aan den
Rijn (Pays-Bas), demeurant à
Helmsange

134. LIYANA ARACHCHILAGE
GUNASEKERA Kamani, née le 29
septembre 1967 à Dankotuwa (Sri
Lanka), demeurant à Helmsange

135. VILLANUEVA Marilyn, née le 5
août 1964 à Marikina (Philippines),
demeurant à Pétange

136. WAGNON Virginie Vinciane
Jeanne Arlette Marie Ghislaine,
née le 7 septembre 1978 à Charle-
roi (Belgique), demeurant à Ettel-
bruck

137. WERNER Wilfried Alois, né le
25 avril 1956 à Trier (Allemagne),
demeurant à Wasserbillig

138. WU Shanbi, née le 26 février
1979 à Zhejiang (Chine), demeu-
rant à Wasserbillig

139. XHONNEUX Henri Leo Isidor,
né le 15 janvier 1962 à Eupen (Bel-
gique), demeurant à Findel

140. XHONNEUX Isidor Viktor Jo-
seph, né le 13 juin 1958 à Eupen
(Belgique), demeurant à Findel

141. XHONNEUX Jean Joseph
Leo, né le 31 mars 1954 à Eupen
(Belgique), demeurant à Findel

142. XHONNEUX Leo Joseph, né
le 30 octobre 1929 à Eupen (Bel-
gique), demeurant à Findel

143. DEMONTHY Josette Margare-
tha, née le 9 mars 1930 à Kettenis
(Belgique), demeurant à Findel

144. ZHANG Weizhe, né le 5 dé-
cembre 1975 à Zhejiang (Chine),
demeurant à Manternach

Demande de naturalisation
basée sur l’article 7, pénul-
tième alinéa de la loi modi-
fiée du 22 février 1968
(circonstances exception-
nelles)

MEDIOUNI Raphaël, né le 21 jan-
vier 1979 à Rehovot (Israël), de-
meurant à Luxembourg

* * *

Mir kommen dann elo zur Resolu-
tioun iwwert d’Organisatioun vun
der Cour des Comptes, déi den
Här Jeannot Krecké de Mee dépo-
séiert huet. D’Riedezäit ass folgen-
dermoossen opgedeelt: Fënnef Mi-
nutte jeeweils fir den Auteur, déi
verschidde Fraktiounen an d’Re-
gierung, an zwou Minutte fir d’Sen-
sibilité politique. Uganks sief drop
higewisen, dass dës Resolutioun
nëmme véier Ënnerschrëften
dréit…

(Interruption)

Et huet entre-temps nach den Här
Weiler ënnerschriwwen, dann ass
d’Saach an der Rei. Da kritt elo den
Här Jeannot Krecké d’Wuert.

2. Résolution de M.
Jeannot Krecké rela-
tive à l’organisation de
la Cour des Comptes

■ M. Jeannot Krecké (LSAP).-
Merci, Här President. D’Budget-
kontrollkommissioun war der Mee-
nung, mir sollten déi Punkten, déi
Dir an der Resolutioun hei erëm-
fannt, a Form vun enger Resolu-
tioun hei décidéieren - formell.

Firwat? Mir hunn elo e puer Joer op
dem Sujet haaptsächlech vun dem
Contrôle vun der Cour des
Comptes en général a vun deem
vun den Établissements publics en
particulier geschwat, a mir waren
der Meenung, vu dass mir net zum
Schluss komm sinn, fir d’Gesetz
vun der Cour des Comptes sou
ëmzeänneren, wéi mir eis dat vir-
stellen, dass et duerfir besser wär,
mir géingen dat awer festhalen an
enger Sitzung hei en séance pu-
blique.

Ech sinn och frou, dass mir déi fën-
neft Ënnerschrëft hunn - ech ginn
dovunner aus, dass et dem Här
Weiler seng ass -, well deen Text,
deen Dir virun Iech hutt, ass op en-
gem Punkt ëmgeännert ginn. De
Punkt dräi, deen Dir vir gesitt, ass
bäikomm op Propositioun vun der
CSV.

Et sinn nach eng Rei Kolleege bei
mech komm, Här President, fir och
just, wou mir schreiwen „décide“,
fir dat e bëssen ze temperéieren.
Ech hunn och kee Problem domad-
der, fir ze soen „décide d’entamer
la procédure en vue de“ anstatt
reng dat Wuert „décide“. Ech
géing bieden also Notiz ze huelen
dovun, dass do eng Ëmännerung
proposéiert ass, mat där ech ka
mech zefridden erklären „décide
d’entamer la procédure en vue de“.

Ëm wat geet et haaptsächlech? Mir
hunn - an Dir hutt et och e puermol
hei elo gemierkt - am Kader vun
den Établissements publics éisch-
tens keng Kloerheet, wie kontrol-
léiert gëtt. Mir hunn an deenen
neien Texter, déi mir gemaach
hunn, zum Deel Saachen, déi net
deem entspriechen, wat den ei-
gentleche Contrôle misst sinn. Do-
fir hu mir gesot, mir kënnen awer
net an déi 70 Gesetzer goen. Dofir
ass gesot ginn, mir géingen dat
dahingehend ëmänneren. Mir hunn
zu gläicher Zäit en Text propo-
séiert, deen och dat virgesäit, wat
den Innenminister hei eng Kéier
proposéiert huet, nämlech eng
Cour des Comptes spécifique fir
d’Gemenge virzegesinn. Dat soll
een oploossen, ob et eng Cour des
Comptes spécifique ass oder déi
Cour des Comptes actuelle. Ech
sinn der Meenung, et soll ee keng
zwou schafen, mä dat kann een
awer menger Meenung no nach
kucken.

Dee Punkt dräi ass dobäikomm,
well eenzel vun eise Gemengen-
autoritéiten heibanne fonnt hunn,
d’Tutelle wär scho staark genuch.
Ech wëll nach eng Kéier drop hi-
weisen, dass dat hei iwwerhaapt
näischt mat der Tutelle ze dinn

huet, dass et iwwerhaapt näischt
mat Tutelle, mat Bürokratie ze dinn
huet. D’Cour des Comptes gëtt
strictement fir guer näischt gefrot.
Fir strictement guer näischt! Dat
ass haut esou, an dat soll och muer
esou sinn. Dat Eenzegt, wat ass,
dat ass, dass et e Contrôle externe
ass, deen op Stéchprouwen, net
regelméisseg ka Saache kucke
goen, och bei den Établissements
publics.

Mir haten Iech d’Beispill leschte
Kéier gesot vun der Kannergelds-
keess, wou mir Saache gesinn
hunn, déi net an der Rei waren, a
wou et d’Cour des Comptes war,
déi dat am Fong geholl der Cham-
ber hei matgedeelt huet.

Ech géing Iech also bieden dat do-
ten, wat jo just décidéiert, dass et
d’Cour ass, wat mat den Établisse-
ments publics geschitt, wat mat
den Organisme vun der Sécurité
sociale geschitt, a wat nach
opléisst, doduerch dass mir et vir
gesot hunn, wat fir ee Modell ee
wielt, fir d’Finances communales
ze kontrolléieren, ze stëmmen.

Ech ka mir jo net virstellen, dass
heibannen déi Leit, déi kommunal
Aktivitéiten hunn, einfach wëlle
soen, si wëllen net kontrolléiert gi
vun iergendengem Externen. Dat
kann ech mir jo net virstellen, vu
dass mir oploossen, ob et eng
Cour des Comptes spécifique ass
oder ob et déi heiteg Cour des
Comptes ass. 

(Interruptions et coups de
cloche de la Présidence)

Dir wësst och, dass mir kloerge-
stallt hunn, dass hei de Législateur
selwer iwwerhaapt net an Aktioun
trëtt. Dat heescht: Dat, wat déi
Cour des Comptes oder déi Cour
des Comptes spécifique muer als
Avis erausgëtt, kënnt guer net an
d’Chamber, mä kënnt eenzeg an
alleng bei de Gemengerot. Dat ass
déi eenzeg Ëmännerung, déi an
deem Moment muss an d’Gesetz
ageschriwwe ginn.

Voilà, Här President, zu deene
Saache stinn ech. Mir wäre frou, wa
mir als Budgetkontrollkommissioun
eis Aarbecht op déi doten Aart a
Weis kéinten ofschléissen.

Ech soen Iech merci.

■ M. le Président.- Wëllt nach
een d’Wuert? Den Här Lucien Wei-
ler huet d’Wuert gefrot. Den Här
Weiler huet d’Wuert.

Discussion générale

■ Une voix.- D’Buergermeesch-
tere sinn net frou.

■ M. Lucien Weiler (CSV).-
Här President, Dir Dammen an Dir
Hären, ech hu fir meng Fraktioun
déi Resolutioun hei, déi den Här
Krecké déposéiert huet, ënner-
schriwwen, well ech denken, dass
mir heimadder, wa mir eis an déi
Richtung bewegen, déi hei virge-
zeechent gëtt, dass mir domadden
ee fir allemol Schluss kréie mat
deenen Diskussiounen, déi mir ha-
ten an deene leschten zwee, dräi
Joer, wat de Contrôle financier vun
den Établissements publics ube-
laangt.

Elo, wat d’Kontroll vun de Gemen-
gefinanzen ubelaangt, do ass et
esou, dass mir déi Debatt schonn
eemol haten, 1999, dass mir dee-
mools eng Léisung proposéiert
hunn, déi awer net onbedéngt Sa-
tisfaktioun gëtt, an deem Sënn och,
wou den Innenminister selwer seet,
dass de Contrôle vun de Gemen-
gefinanzen am Intérieur sou, wéi
en do gemaach gëtt vun deem
zoustännege Service, net onbe-
déngt optimal funktionéiert.

Fir alleguerten déi heibanne vu Ge-
mengepolitiker, déi mengen, si
misste retizent si bei der Proposi-
tioun, déi hei gemaach gëtt: Et
muss ee gesinn an ënnerschee-
den. Hei bleift d’Kompetenz vum
Innenministère en matière de fi-
nances communales et notamment
de procédure budgétaire, alles dat,
wat de Moment leeft a Relatioun
mam Ministère de l’Intérieur par

rapport zu där enger oder där ane-
rer Gemeng a puncto vun hirem
Budget, vun der Exekutioun vun
deem Budget, dat bleift alles be-
stoen esou wéi et ass!

Dat Eenzegt, wat hei proposéiert
gëtt, dat ass fir de materielle
Contrôle vun deem, wat am Kader
vun engem Projet oder am Kader
vun engem ganze Budget
gestëmmt ginn ass, an op Grond
vun de Piècen, ausgi ginn ass, fir
ze kontrolléieren, ob dat konform
ass. Dat gëtt jo och haut vun deem
zoustännege Service vum Minis-
tère de l’Intérieur gemaach.

(Brouhaha général et coups de
cloche de la Présidence)

Ech weess net wéi konsequent,
dass dat gemaach gëtt, ob dat
nëmmen op Grond vu Stéchprou-
we bei eenzelne Gemenge ge-
maach gëtt - all Joer aner Gemen-
gen. Ech weess och net, ob de
ganze Budget all Kéiers kontrol-
léiert gëtt. En tout cas ass et nëm-
me just dee materielle Contrôle vun
der Regularitéit vun deenen Aus-
gaben, déi getätegt sinn, ob déi
och konform si mat deem, wat
bestëmmt gi war. Et geet hei net
ëm d’Opportunitéit vun Dépensen;
et geet net drëm fir dem Innenmi-
nister seng Kompetenz ewechze-
huelen, wat d’Procédure budgé-
taire ubelaangt; et ass dee mate-
rielle Contrôle vun deem, wat ausgi
ginn ass, dass deen nei soll gere-
gelt ginn. 

An den Innenminister seet: „Ech
sinn d’accord, dass deen nei gere-
gelt gëtt, well dee funktionéiert net
gutt, wéi en de Moment am Inté-
rieur ass.“ Wéi mir dee Contrôle elo
deemnächst maachen, ob mir et
esou maache wéi hei Deeler vun
eiser Kommissioun dem Här Kre-
cké proposéiert hunn, dass dat
d’Cour des Comptes soll sinn, mir
am Kader vun der Cour des
Comptes eng speziell Sektioun
schafen, déi sech mat dem Con-
trôle vun de Finances communales
ofgëtt, ob et eng separat Cour des
Comptes gëtt, oder een aneren, en
neie Service gëtt, deen dee
Contrôle méi effikass ka maachen,
dat sief dohinner gestallt. Doriwwer
kënne mir diskutéieren an eng Léi-
sung fannen. De Prinzip ass awer
deen, dass méi en effikasse
Contrôle wéi deen, dee mir bis elo
hunn, gewënscht ass.

Ech verstinn och d’Retizenz net vu
verschiddene Gemengepolitiker. Et
ass jo hei an där Affär näischt ze
verstoppen. Et ass jo Transparenz
a Kloerheet iwwert dat wat am Bud-
get gestëmmt ginn ass, iwwert
d’Piècen, déi an der Gemeng leien,
fir ze kontrolléieren, ob dat an der
Rei ass. Ëm net méi an net manner
geet et. A vu dass jo, denken ech,
kee Buergermeeschter a kee
Schäfferot iergendeppes ze ver-
stoppen huet a säi Budget propper
a korrekt exekutéiert, dierft heibäi
guer kee Problem sinn. Et gëtt méi
een effikasse Kontroll wéi deen,
dee mir bis elo haten. Ech stëmme
mam Här Krecké honnertprozen-
teg…

(Interruption)

Jo, lauschtert, Här Di Bartolomeo,
streit elo net mat mir doriwwer. 

(Brouhaha général)

Äre Fraktiounschef huet déi Propo-
sitioun hei abruecht, ech ënnerstët-
zen e mat der Resolutioun, déi e
formuléiert huet, an ech versichen
hei dat, wat hien hei formuléiert a
schonn erkläert huet, nach eng
Kéier ze erklären, fir Iech och do-
zou ze bréngen, fir Iech ze iwwer-
wannen, an hei engem transparen-
te Contrôle vun de Gemengefinan-
ze kënnen zouzestëmmen.

Deementspriechend, Här Presi-
dent, hoffen ech, wéinstens och
dee leschte Gemengepolitiker aus
menger eegener Fraktioun iwwer-
zeegt ze hunn, dass mer dës Reso-
lutioun ouni Problem kënne stëm-
men.

Ech soen Iech merci.

■ M. le Président.- Den Här
Klein freet d’Wuert.
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■ M. Jean-Pierre Klein
(LSAP).- Ech wollt dem Här Weiler
eng Fro stellen. Ech wollt den Här
Weiler froen, ob hie sech bewosst
ass, dass dat wat en elo erkläert
huet, a wat nach zousätzlech soll
dobäikomme bei dee Contrôle,
deen elo besteet, dass dat genau
datselwecht ass. Bis elo hate mir
am Gemengesecteur en effikasse
Contrôle an elo kënnt nach eng
Kéier just datselwecht dobäi. Et
gëtt schonn elo e seriöe Contrôle
gemaach, an dat geet déck duer. 

■ M. Lucien Weiler (CSV).-
Här Klein, streit net mat mir, streit
mam Här Krecké…

(Interruptions)

■ M. le Président.- D’Wuert
huet den Här Jean-Paul Rippinger
an da kënnt den Här Bausch. 

■ M. Jean-Paul Rippinger
(DP).- Här President, Dir Dammen
an Dir Hären, ech ka mech deem
ralliéieren, wat de Lucien Weiler hei
gesot huet. Ech hunn och meng
Ënnerschrëft gesat ënnert d’refor-
muléiert Resolutioun, an notam-
ment ënnert de reformuléierten
Dispositif vun der Resolutioun. Mir
kënne mat allem d’accord sinn.
Et ass natierlech e Problem, beson-
nesch fir all déi, déi Buerger-
meeschter sinn oder Schäffen an
enger Gemeng, an do gëtt et der a
menger Fraktioun ganz vill, déi net
onbedéngt d’accord si mat engem
Contrôle vun der Cour des
Comptes; an dat haaptsächlech
aus institutionelle Grënn. Dat muss
een och kënnen hei soen, an zwar
ganz haart soen. Awer, all Mënsch
ass d’accord, dass e Contrôle exis-
téiert.
(Coups de cloche de la Prési-
dence)
Et gëtt momentan jo e Contrôle,
deen ausgefouert gëtt vun engem
Service, deen am Ministère de l’In-
térieur ass, an ech mengen duerch
de Fait, dass mir eis Ënnerschrëft
dorënner gesat hunn, ass jo elo
nach keng definitiv Solutioun parat,
sondern mir sinn der Meenung,
dass wann d’Cour des Comptes
dat soll sinn, da muss dat nach eng
Discussion approfondie ginn. Et
muss ee virun allem kucken, ob dat
méiglech ass aus institutionelle
Grënn, ob d’Cour des Comptes dat
ka maachen. Am Prinzip si mir net
do dogéint, mä et ass awer net au-
tomatesch elo, wa mir eis Ënner-
schrëft dorënner gesat hunn, dass
d’Cour des Comptes dee Contrôle
géing maachen.
(Interruption et coups de cloche
de la Présidence)
Esou verstinn ech et en tout cas net
mat deem remaniéierten Dispositif,
dee mir ënnerschriwwen hunn, mä
et kann ee sech awer ganz gutt e
renforcéierte Contrôle esou wéi e
momentan existéiert virstellen. A
mir sinn der Meenung, dass dat
och méiglech ass, mä mir haten an
der Kommissioun net déi Méiglech-
keet dat nach d’une façon appro-
fondie ze studéieren. Dofir hu mir
et hei esquisséiert mat deenen
zwou Solutiounen, déi effektiv
méiglech sinn, ouni dass mir eis fir
déi eng oder fir déi aner ausge-
sprach hunn.
Esou ass et op jidde Fall, wéi ech
et gesinn, och als een, deen an en-
ger Gemeng ass, an engem Schäf-
ferot ass, an et wëllt net automa-
tesch heeschen, dass dat de
blanc-seing ass, dass elo automa-
tesch d’Cour des Comptes géing
d’Gemengen an Zukunft kontrol-
léieren. Esou gesinn ech dat. A
wann dat net esou sollt sinn - well
ech weess, dass a menger Frak-
tioun och eng ganz Rei vun Oppo-
sitiounen dozou sinn - wéi ech déi
Explikatiounen hei ginn hunn, da
misst ech ënnert deenen Ëmstänn
meng Ënnerschrëft zréckzéien. 
(Interruptions)

■ M. le Président.- Den Här
Bausch ass als nächste Riedner
agedroen an da kënnt den Här Bet-
tendorf, an den Här Bodry huet och
nach d’Wuert gefrot. 

■ M. François Bausch (DÉI
GRÉNG).- Här President, et ass
esou, dass dat heite jo eng Resolu-
tioun ass, an an enger Resolutioun
steet jo net eng virgefaasste Mee-
nung dran, wéi et am Detail herno
soll ausgesinn. Ech mengen awer,
dass dee Wee, deen hei beschriw-
we gëtt, dee richtegen ass, well et
geet och drëms, fir en fonction vum
Kontabilitéitsgesetz vum Stat e
gewësse Parallelismus ze zéien,
wat mir beim Stat allgemeng de
Moment hunn. Et ass jo esou, dass
mir beim Stat och de Moment de
Contrôle…

(Brouhaha général)

Här President, also ech muss éier-
lech soen, et ass ganz schwiereg...

■ M. le Président.- Dir maacht
Ärem President et schwéier. Déi
lescht Sitzung, déi en nach soll
presidéieren, zeechent sech aus
duerch e grousse Mangel un Diszi-
plin. Et gëtt dauernd dertëschent
geschwat an dertëschent gefunkt.
Loosse mir dach een deem aneren
nolauschteren, dat ass dach d’De-
mokratie. Jiddfereen huet d’Recht
seng Meenung ze äusseren, an
herno gëtt ofgestëmmt. Deen dofir
ass ass dofir an deen dogéint ass
ass dogéint. Esou einfach ass dat.
Also en dringenden Appel un Iech
alleguerten, nozelauschteren an
een nom aneren ze schwätzen. 

■ M. François Bausch (DÉI
GRÉNG).- Merci, Här President.
Ech mengen et geet hei drëms,
och e gewësse Parallelismus ze
schafe fir d’Gemengen en fonction
vum Kontabilitéitsgesetz beim Stat.
Well wat hu mir geschafen? Mir hu
fir d’Statsadministratiounen eng Si-
tuatioun geschaaft, wou mir en-
gersäits de Contrôle financier
hunn, deen effektiv den direkte
Contrôleur ass vun den Ordon-
nancë beim Stat, also wéi d’Suen
ausgi gi beim Stat, an anerersäits
hu mir d’Cour des Comptes ge-
schaaft, als eng onofhängeg Ins-
tanz, déi keen direkte Lien huet
zum Exécutif, fir d’Exekutioun vun
de Statsfinanzen gescheet ze kon-
trolléieren.

An ech géing awer fannen, dass et
fir d’Gemengen, déi awer eng Enti-
téit si vum Stat, duerchaus normal
misst sinn, dass do dat Nämlecht
géing passéieren. An dofir fannen
ech awer, dass de Wee, deen hei
beschratt ginn ass, dee richtegen
ass. Ech wëll och iwwregens soen:
Mir hunn heimat d’Polver net nei er-
fonnt. Dat wat de Jeannot Krecké
hei proposéiert huet, a wat mir an
der Budgetkontrollkommissioun
laang diskutéiert hunn, dat ass och
dat wat a verschiddenen anere
Länner an Europa praktizéiert gëtt.
Ech mengen effektiv, dass dofir déi
Iddi sécherlech derwäert ass dis-
kutéiert ze ginn.

Ech ka vläicht verstoen, wa ver-
schiddentlech hei elo e bëssen
Onrou entsteet bei Gemengeleit
heibannen. Ech wëll awer soen,
dat ass net esou erstaunlech, well
um Niveau vum Stat war déi Onrou
och wéi déi heiten Trennunge vir-
geholl gi sinn, an an der Praxis
huet sech awer erausgestallt, dass
et absolut bénéfique war, fir dee
Wee do ze goen, am Intérêt vun
enger absoluter Transparenz vun
de Finanze vum Stat. Ech géing
och hoffen, dass um Niveau vun de
Gemenge kéint genau dat Näm-
lecht gemaach ginn.

Also ënnert dem Stréch ass sé-
cherlech d’Richtung, déi hei ugi
gëtt, déi richteg. Wéi se am Detail
herno ausgeschafft gëtt, dat ass
eng aner Saach. An et steet eigent-
lech näischt aneschters wéi dat an
der Resolutioun hei steet, an dofir
mengen ech och, dass, wéi den
Här Di Bartolomeo gesot huet, ee
mam Secteur soll schwätzen, wat
selbstverständlech ass. Et steet
och net hei an der Resolutioun
dran, dass dat net soll gemaach
ginn.

Et schéngt mir evident ze sinn,
dass wann d’Parlament dat heiten
ausdréckt an där Form, dass dann
déi nächst Etapp muss sinn, dass

den Innenminister higeet - deen
nächsten dann - an da mat de Ge-
menge schwätzt a kuckt, wéi dass
dat an d’Praxis kann ëmgesat ginn. 

■ M. le Président.- D’Wuert
kritt den Här Krecké.

■ M. Jeannot Krecké (LSAP).-
Här President, ech gesinn, dass
eng Rei Kolleegen…

(Interruptions)

Ech maachen eng Proposition en
texte, well ech mierken, dass eng
Rei Kolleege Problemer mam Text
hunn. Ech probéieren Iech en Text
ze proposéieren.

Wuerfir hu mer déi Méiglechkeet
agebaut gehat, fir ze kucken, ob
een dat eent mécht oder dat anert?
Wann dat Iech elo stéiert, dass et
hanne beim „décide d’entamer“
net méi ass, wollt ech Iech Fol-
gendes proposéieren, dass mir
schreiwen „décide d’entamer“ an
deen Text, esou wéi en do ass, an
da schreiwen, grad wéi décide „de
réfléchir sur un contrôle“ - an dann
huelen ech de Wuertlaut, deen
d’CSV-Fraktioun mir do gesot huet
- „des finances communales dont
la nature et l’étendue devraient être
calquées sur les attributions ac-
tuelles de la Cour des Comptes“.
Domadder kënnt Dir driwwer disku-
téieren, mä dann hu mir awer trotz-
deem all déi aner Saache kloer-
gestallt, an da loosse mir just déi
Saachen de Gemengen op.

■ M. Alex Bodry (LSAP).- Fir-
wat dann net direkt esou?

■ M. Jeannot Krecké (LSAP).-
Här President, wann dat de ver-
sammelte Kolleegen, de Buerger-
meeschtere ka Satisfaktioun ginn!

(Brouhaha général)

■ M. le Président.- Den Här
Bettendorf freet d’Wuert.

■ M. Niki Bettendorf (DP).-
Ech wollt ganz einfach soen, dass
all déi, déi Verantwortung an de
Gemengen hunn an an de Gemen-
gen haten, dass se wëssen, dass
d’Gemenge kontrolléiert ginn, an
dass de Buergermeeschter sou-
guer frou ass, wann dee Contrôle
stattfënnt.

Ech weess awer och, dass Rece-
veuren a Sekretären heiansdo ganz
nervös sinn, wann all Kéier gekuckt
gëtt, ob alles richteg verbucht ginn
ass, an dat ass eng Situatioun an
de Gemengen, déi ganz quokelech
ass. Dofir wëll ech net, dass hei op-
kéim, dass d’Gemengen net géife
kontrolléiert ginn.

Awer wat ech net am Ufank, wou
den Text virloung, konnt akzeptéie-
ren, dat war, dass déi jëtzeg Cour
des Comptes, déi der Chamber
ënnersteet, dass déiselwecht Cour
des Comptes kéint d’Gemenge
kontrolléieren. Dat kann net richteg
sinn. Mir kënnen e Gesetz stëm-
men, wou mir eng spezifesch Cour
des Comptes asetzen, fir d’Ge-
mengen ze kontrolléieren, da kann
deen ee Kontroll ewechfalen, e gëtt
duerch en aneren ersat. Dat
schéngt mer richteg ze sinn, do-
géint huet och keen eppes. Awer
wann ech gelift, mir hunn elo dräi-
mol Texter gesot kritt, mir hunn en
Text hei um Ecran stoen, deen
eppes ganz aneschters seet wéi
dat wat elo proposéiert ass.

Ech géif also elo proposéieren, déi
Textännerungen, déi vun e Mëtt-
woch an déi vun haut komm sinn,
an eng anstänneg Resolutioun ze-
summenzefaassen, eis déi eraus-
zedrécken, eis déi ze ginn, an da
kucke mer ob dat richteg ass, wéi
dat hei gemengt ass, an da si mer
och gäre bereet, déi ze stëmmen.
Mä mir hätten se awer gäre fir
d’éischt ze gesinn.

■ Plusieurs voix.- Très bien!
Jo!

■ M. le Président.- Den Här
Urbany huet d’Wuert gefrot.

■ Une voix.- Jo, ech kann den
Här Niki Bettendorf nëmmen do-
ranner ënnerstëtzen.

■ M. Serge Urbany (déi
Lénk).- Jo, ech hunn hei en Text
leien, do steet „décide de modifier
la loi“. Wou kënne mir dann hei
duerch eng Resolutioun beschléis-
sen, e Gesetz ze änneren?

(Brouhaha général)

Ma deen Text läit net vir!

(Brouhaha général et coups de
cloche de la Présidence)

■ M. le Président.- Den Här
Weiler huet d’Wuert gefrot! Déi
aner sollen nolauschteren!

■ M. Lucien Weiler (CSV).-
Här President, ech sinn zimlech on-
glécklech iwwert déi Propositioun,
déi den Här Krecké elo gemaach
huet, fir d’ganz Problematik wat
d’Gemengenthematik an de Con-
trôle financier vun de Gemengen,
sou wéi mir dat awer an der Kom-
missioun diskutéiert haten, fir dass
mer dat elo, well hei deen een oder
deen anere Gemengepolitiker do-
madder vläicht eng Schwieregkeet
huet, total verwässere wat mir dé-
cidéiert haten! Dat do…

(Interruptions diverses)

■ Une voix.- Et ass net un der
Kommissioun fir ze décidéieren,
Här Weiler! Hei ass et un der
Chamber fir ze décidéieren!

■ M. Lucien Weiler (CSV).- Ma
selbstverständlech!

■ Une voix.- Voilà! Dat ass dat
wat mer elo maachen!

■ M. Lucien Weiler (CSV).- Ma
jo, mir hunn hei en Text virleien. Da
froen ech, dass mer iwwert deen
Text géifen ofstëmmen. A wann Dir
gären en Amendement dozou hätt,
da sollt Dir Amendementer brén-
gen. Déi Kommissioun huet laang
heiriwwer délibéréiert, ënnert dem
Virsëtz vum Här Krecké, a mir sinn
zu enger Konklusioun komm. An
déi Konklusioun steet hei an deem
Text dran. An et war eise Wëllen,
de Wëlle vun der Kommissioun…

■ Une voix.- Et wonnert mech,
datt hien elo op eng Kéier, well hie
war deen, deen am meeschten do-
vir gewarnt huet...

(Brouhaha général et coups de
cloche de la Présidence)

■ M. Lucien Weiler (CSV).- Do
sinn ech dergéint. Ech sinn net
d’accord, dass mer hei…

(Interruption)

Entweder gëtt déi Resolutioun hei
ugeholl oder si gëtt ofgelehnt! Eent
vun zwee!

(Brouhaha général)

■ M. le Président.- Den Här
Gibéryen huet d’Wuert nach gefrot.

■ M. Gast Gibéryen (ADR).-
Merci, Här President. Ech sinn e
bëssen iwwerrascht wéi elo déi
Diskussioun hei esou hin an hier
geet, an ech mengen eleng dat be-
weist, dass net kloer ass, wat hei
richteg gewollt ass. An ech sinn
och e bëssen iwwerrascht, dass
hei eng Kommissioun e wichtege
Passage an eng Resolutioun
abaut, deen d’Gemenge betrëfft,
an déi zoustänneg Kommissioun
vun de Gemengen hei an der
Chamber ass do emol net ëm hiren
Avis gefrot ginn.

An dofir géif ech soen, ier mer iw-
wer esou eng Resolutioun, déi
d’Gemenge betrëfft, hei als Cham-
ber ofstëmmen, solle mer déi Re-
solutioun an déi zoustänneg Kom-
missioun gi vun de Gemengen,
well et ass jo gelungen, dass esou
vill Leit heibanne sëtzen, déi an der
Kommissioun vun de Gemenge
sinn, an déi sollen hei iwwer eppes
ofstëmme wat d’Gemenge betrëfft
a si sinn am Virfeld net gefrot ginn.

Dofir géif ech menge brécht eis
keng Zack aus der Kroun, wa mer
haut net géifen driwwer ofstëmmen
a mir géifen déi Resolutioun emol
an d’Kommissioun vum Intérieur
ginn, an da kann dat nächst Parla-
ment sech domat befaassen.

■ M. le Président.- Den Här
Bausch huet d’Wuert gefrot.

■ M. François Bausch (DÉI
GRÉNG).- Här President, ech wollt
fir d’éischt vläicht dem Här Betten-
dorf awer soen, dass ee soll op-
passe wat een hei seet, well d’Ge-
setz vun der Cour des Comptes
gesäit ausdrécklech vir, dat war de
grousse Wonsch deemools bei den
Urpäpp vun der Iddi vun der Cour
des Comptes, dass d’Cour des
Comptes kengem ënnersteet, och
net der Chamber. Et ass zwar esou,
dass d’Chamber natierlech de
Budget muss stëmme vun der
Cour, mä d’Cour des Comptes ass
onofhängeg. Dat ass wierklech e
wichtege Prinzip, an dofir ass et
och net richteg ze soen…

■ Une voix.- Si mussen hir Rap-
porte schécken!

■ M. François Bausch (DÉI
GRÉNG).- Gelift? Si gëtt hir Rap-
porten natierlech dem Législateur
of.

(Interruptions diverses)

Här President, ech wollt dat just
soen an deem Zesummenhang,
well hei e bësselchen den Androck
kéint opkommen, wéi wann d’Cour
des Comptes ofhängeg wär vun
der Chamber, der Chamber géing
ënnerstoen. Dat ass net richteg.

Dat Zweet ass, et ass och net rich-
teg fir ze soen, oder loosse mer
esou soen, ech sinn e bëssen er-
staunt, dass hei elo gemaach gëtt
wéi wa mer dat doten eréischt
gëschter entdeckt hätten. Mir hunn
an der Budgetkontrollkommis-
sioun, wou jo awer vun de Majori-
téitsparteien all Kéiers dräi an dräi
Vertrieder a vun der Oppositioun
zwee an een an ee Vertrieder
drasëtzen, iwwer Méint iwwert déi
Fro hei diskutéiert, an och kontro-
vers diskutéiert, an ech ginn awer
emol dovun aus, dass all Frak-
tioun…

(Interruptions)

Här President!

(Brouhaha général et coups de
cloche de la Présidence)

Neen, also mir stëmmen hei of wa
jiddferee seng Riedezäit erschöpft
huet an net wann Dir dat déci-
déiert, Här Halsdorf!

(Interruptions diverses)

Här President, ech wëll soen, all
Fraktioun huet dofir ee Vertrieder
oder méi Vertrieder an där Kom-
missioun, an ech ginn emol dovun
aus, dass all Fraktioun och dat, wat
an den eenzelne Kommissiounen
ass, jo intern diskutéiert an donc
misst jo eigentlech Kenntnis hunn
an deenen eenzelne Fraktiounen
iwwert dat, wat hei soll verofschit
ginn.

Dofir kann ech net akzeptéieren,
dass hei elo gemaach gëtt wéi
wann déi Froen do gëschter ent-
deckt gi wären. Dat ass iwwer
Méinten, wou dat an den zoustän-
nege Kommissiounen diskutéiert
gëtt. An ech hu kee Vertrieder héie-
re bis elo, vu kenger Fraktioun,
deen an der Budgetkontrollkom-
missioun gesot hätt, mir fannen,
dass dat dote misst an d’Commis-
sion de l’Intérieur goen. Ech kann
Iech just soe fir meng Fraktioun,
mir hunn dat ofgeschwat, an déi,
déi bei eis an der Fraktioun Res-
ponsabilitéiten an de Gemengen
hunn, hu kee Problem mat deem
Text hei.

■ M. le Président.- Den Här
Krecké hat nach d’Wuert gefrot an
dann den Här Rippinger.

■ M. Jeannot Krecké (LSAP).-
Ech géing nach eng Kéier déi Kol-
leege bieden, déi an der Budget-
kontrollkommissioun sinn an effek-
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tiv mat Recht kënne soen, firwat
ännere mer, verwässere mer dat
elo: Ech hu gemengt, mir géinge
gutt doen heimadder fir eng Ofrën-
nung vun deem Ganzen, vun eiser
Aarbecht ze maachen, an eis
Haaptaarbecht louch jo iwwer-
haapt net op de Gemengen, mä op
den Établissements publics, an op
deenen Établissements publics,
déi mir sollte kontrolléieren.

Ech si jo der Meenung, wann ech
hei déi Réticencë gesinn, dass mer
och besser hätten, mir géinge
wéinstens dat propper ofschléis-
sen, dass mer dat hei décidéieren,
a mir géingen d’Fro vun de Ge-
mengen ausklameren. Mir kënnen
net draschreiwen „en dehors des
communes“, well dann hu mer och
eng Décisioun geholl, mä wann
Der mäin Text huelt, an ech wëll
nach eng Kéier soen, dass et hei
awer keng Extraprozedur ass, dass
een eng Resolutioun proposéiert,
an da seet een, ech maachen eng
Textëmännerung, an dann hu mer
driwwer ofgestëmmt. Dat war awer
elo nach all Kéiers esou, an ech
géing Iech bieden, hei ass et awer
ganz einfach.

Ech hu geschriwwen, anstatt „déci-
de“ steet do, Här Urbany, ech
weess net, ob Der dat musst als
Text hunn, „décide d’entamer la
procédure en vue de modifier“. Dat
ass déi éischt Propositioun. Dat
Zweet ass „décide de réfléchir“,
wat d’Fro vun de Gemengen ass…

(Interruptions diverses)

■ Mme Maggy Nagel (DP).-
Oh Här Bausch, ech mengen do
sinn ech awer net d’accord. Esou
arrogant wéi Dir Iech behuelt…

■ Une voix.- D’Madame Nagel
weess bestëmmt besser Be-
scheed…

(Brouhaha général et coups de
cloche de la Présidence)

■ M. le Président.- Loosst
dach den Här Krecké schwätzen!
Dat ass dach onerhéiert, dat do-
ten!

■ M. Jeannot Krecké (LSAP).-
Also deen zweete Punkt wier „déci-
de de réfléchir“ - domadder wäert
jo awer keen e Problem hunn,
wann een iwwer eppes nodenkt -
„décide…

(Interruptions diverses)

Also bei Iech däerf een emol net
méi nodenken! Et deet mer Leed!

…„décide de réfléchir sur un
contrôle des finances communales
dont la nature et l’étendue“ - deen
Text hutt Der hei stoen - „devraient
être calquées sur les attributions
actuelles“, „la nature et l’étendue
devraient être calquées“, ähnlech
wéi deen…

(Interruption)

Ma da kommt mir maachen dat. Mä
dach, da kënne mer eis eens ginn
iwwert de Rescht! Wa mer dat esou
ofstëmmen, Här President,…

(Interruptions et coups de
cloche de la Présidence)

Mä mir kënnen en net eraushuelen!
Ech soen Iech, an d’Kolleege sinn
Zeien, mir mussen et esou maache
wéi ech Iech et elo proposéiert
hunn, wann Der d’Gemenge wëllt
eraushuelen! Esou musse mer et
maachen! Soss kënne mer et net
maachen! Ech géing proposéie-
ren, mir stëmmen iwwert déi Pro-
pos of, déi ech elo gemaach hunn.

(Brouhaha général et coups de
cloche de la Présidence)

■ M. le Président.- Den Här
Rippinger huet nach d’Wuert ge-
frot, an da stëmme mer of. Här Rip-
pinger!

■ M. Jean-Paul Rippinger
(DP).- Jo, Här President, ech hunn
déi Motioun oder déi Resolutioun
hei ënnerschriwwen, well dat men-
ger Meenung no dat ass wat mer
an der Kommissioun décidéiert
hunn. Ech hunn Iech och meng In-
terpretatioun ginn iwwert deen

Text, an déi Interpretatioun geet an
dee Sënn, dass ech der Meenung
sinn, dass een hätt kënnen dat
esou stëmmen.

Ech mierken awer, vu dass mer dat
heiten net an eiser Fraktioun konn-
ten décidéieren - well ech déi de
leschten Dënschdeg ënnerbreet
kritt hunn, konnt ech also den Text
net an der Fraktioun diskutéieren -,
dass a menger Fraktioun eng ganz
staark Oppositioun ass fir iwwer-
haapt déi Resolutioun an dësem
Wuertlaut ze stëmmen. Ënnert dee-
nen Ëmstänn muss ech natierlech
soen, misst ech jo da meng Ënner-
schrëft zréckzéien.

Op där anerer Säit huet den Här
Krecké, op Grond vun der Interven-
tioun vum President vum Syvicol, jo
eng nei Proposition de texte ge-
maach. Mä fir dass mer awer elo
net sollen am allgemenge Brouha-
ha dat dote maachen, mengen
ech, misste mer awer dann, wa
mer deen Text hei net huelen - an
ech soen elo, dass d’Majoritéit vu
menger Fraktioun deen Text net
stëmmt a senger aktueller Teneur -,
wär et awer da wichteg, dass mer
déi Propositioun vum Här Betten-
dorf géingen unhuelen an dass
mer en neien Text géinge redigéie-
ren, dass mer dann herno, en fin
de séance, kënnen en connais-
sance de cause iwwer en Text of-
stëmmen, oder mir mussen et si
loossen.

(Interruptions)

Ech géing Folgendes proposéie-
ren: Den Här Krecké redigéiert en
neien Text, deen och den Accord
vum President vum Syvicol fënnt,
dee jo am Fong geholl d’Emana-
tioun ass an dee sämtlech Intérêtë
vu sämtleche Gemengen am gan-
ze Land representéiert. A wann
deen et dann akzeptéiert, da men-
gen ech misst et jo méiglech sinn,
dass mer en neien Text kënne maa-
chen.

Well all dat anert wat drasteet,
loosse mer dat awer gesot hunn,
ass gutt, ausser dee Passage iw-
wert d’Gemengen, wou mer en
désaccord sinn a wou et och wich-
teg ass, dass mer net elo, mengen
ech - an dat ass wichteg an dat ass
och wat meng Fraktioun der Mee-
nung ass -, kënnen eng Chamber,
déi aus de Wahle vum 13. Juni er-
virgeet, scho kënne bannen un e
fäerdegen Text. Dat schéngt mer…

(Interruptions)

Jo, dat schéngt mer evident ze
sinn. Dofir géing ech proposéieren,
mir géingen…

(Brouhaha général et coups de
cloche de la Présidence)

…déi Propositioun vum Här Betten-
dorf unhuelen. Den Här Krecké re-
digéiert a senger Eegeschaft als
President vun der Comexbu en
neien Text iwwert d’Gemengen, an
da kucke mer, wa mer deen da
kënnen acceptéieren, da géinge
mer e stëmmen. Ech muss Iech
nach eng Kéier soen, deen aktuel-
len Text fënnt net d’Zoustëmmung
vun der Majoritéit vu menger Frak-
tioun.

■ M. le Président.- Den Här
Urbany huet d’Wuert.

(Interruption et hilarité)

(Coups de cloche de la Prési-
dence)

■ M. Serge Urbany (déi
Lénk).- Also, ech wëll just meng
Haltung hei nach eng Kéier prezi-
séieren. Ech hu manner Problemer
mam Contrôle vun de Gemengen
duerch eng Cour des Comptes,
wou natierlech muss dofir gesuergt
ginn iwwerhaapt emol, wat 
d’Befugnisser vun de Gemenge
sinn, wat do soll kontrolléiert ginn.
Ech mengen, dat ass awer och 
eng wichteg Fro. Ech hunn eppes
géint déi Allmacht vum Innenminis-
ter wat d’Gemengen ubetrëfft.

Wat ech awer kritiséieren un deem
heiten Text, dat ass virun allem,
dass véier Établissements publics
sollen erausgeholl ginn aus dem
Contrôle vun der Cour des

Comptes: d’Post, d’Spuerkeess,
d’Banque centrale, d’Société natio-
nale de Crédit et d’Investissement.
Dat ass fir mech eng Consécra-
tioun vum Caractère de droit privé
vun deenen Établissements pu-
blics. Dat ass da scho ganz kloer,
dass déi an d’Kategorie Établisse-
ments industriels et commerciaux
definitiv erarangéiert ginn, wann
déi heite Formuléierung esou uge-
holl gëtt. Dofir kann ech op jidde
Fall déi Resolutioun net stëmmen,
wann déi véier Établissements pu-
blics do erausgeholl ginn aus dem
Contrôle.

■ M. le Président.- Also, mir
hunn eng Proposition…

(Interruption)

Den Här Weiler huet nach d’Wuert,
an da musse awer ofstëmmen. Mir
kommen net vum Fleck.

■ M. Lucien Weiler (CSV).-
Här President, wann ech der Argu-
mentatioun vum Här Rippinger no-
lauschteren, wou e seet, mir kën-
nen als Chamber elo net déi nächst
Chamber bannen, dann trëfft dat
och zou, wa mer den éischten Tiret
hei stëmmen, esou wéi den Här
Krecké proposéiert huet, well do
gëtt en Text proposéiert…

(Interruption)

Voilà!

Da wëll ech soen zu deem, wat den
Här Urbany elo just gesot huet,
wann e seet hei, datt en net kann
domat d’accord sinn, datt déi véier
erausgeholl ginn. Ech wëll en zum
Beispill rappeléieren, d’Banque
centrale, déi ka kengem Contrôle
ënnerworf ginn. D’Banque centrale
ass op Grond vun europäesche
Verträg 300% indépendant, déi
kann net hei ënnert de Contrôle…

(Interruption)

Jo, jo!

…vun iergendenger Natur falen,
esou datt et evident ass, datt
d’Banque centrale net hei ka mat
drasinn.

Da muss ech awer soen en fin de
compte, wann ech déi ganz Dis-
kussioun hei matkritt hunn, Här Pre-
sident, schéngt dem Här Gibéryen
seng Propos gutt, fir dat hei mol an
d’Commission des Affaires inté-
rieures ze schécken, an da kann
déi nei Chamber op Grond vun
deenen exzellente Viraarbechten,
déi dës Chamber gemaach huet,
sech en connaissance de cause,
en âme et conscience ënnerhalen
iwwert dat, wat geschitt. 

(Brouhaha général)

■ M. le Président.- Also, ech
mengen den Här Weiler huet eng
vernünfteg Propositioun gemaach.
Eng Saach, déi…

(Hilarité)

Eng Saach, déi esou contestéiert
ass, fënnef fir zwielef ier mer hei
zoumaachen, dat soll een net am
Hauruckverfahren nëmmen duerch-
baatschen. Et geschitt guer
näischt, wa mer elo soen, dat ver-
tage mer a mir iwwerloossen der
neier Chamber, déi gutt Zäit huet fir
en connaissance de cause de Pour
an de Contre ofzeweien an dann
déi Décisioun ze huelen, déi rich-
teg ass.

Sidd Dir mat där Propositioun d’ac-
cord? Wien d’accord ass, hieft
d’Hand an d’Luucht.

■ M. Jeannot Krecké (LSAP).-
Här President!

■ M. le Président.- Jo, den Här
Krecké huet d’Wuert.

■ M. Jeannot Krecké (LSAP).-
Här President, ech muss soen, déi
grouss Freed, déi elo herrscht hei,
fir dat do ze begruewen, fannen
ech wierklech lamentable. Hei ass

just probéiert ginn Uerdnung ze
schafen am Sënn vun eppes, wat
mer elo fënnef Joer hei diskutéie-
ren, wou jiddfereen domat d’ac-
cord war, wou kee sech der Saach
wollt entzéien. Ech hunn Iech pro-
poséiert hei d’Gemengen erausze-
huelen an driwwer nëmmen noze-
denken, an dat wëllt Dir mol net. Al-
leguerte wéi mer hei sinn, fannen
ech, dass et lamentabel ass, wa
mer elo et an eng Kommissioun
verweisen. Mir wësse jo alleguer-
ten, wat dat doten heescht.

Hei geet et ëm den Ofschloss vun
enger Aarbecht, déi mer solle maa-
chen. A mir sollen do, wou mer eis
eens sinn, an dat waren d’Établis-
sements publics, dat solle mer hei
stëmmen.

Entamer la procédure, wat heescht
dat? Mir maachen eng Proposition
de texte et entamons la procédure.
Déi nächst Chamber kann higoen
a kann dat maachen oder net maa-
chen. Mä dann huet se den Aus-
drock vun dëser Chamber, déi eng
Aarbecht ofgeschloss huet. Mir
soen an deem Saz hannendrun,
dass mer d’Gemengen eraushue-
len an dass se kann doriwwer no-
denken an dass et keen Text ass.
Wa mer net capabel sinn, dat do-
ten ze maachen, da froen ech
mech, firwat dass mer fënnef Joer
laang an där Kommissioun ge-
schafft hunn. Dat muss ech Iech
awer wierklech soen. 

■ Une voix.- Très bien.

(Interruptions diverses)

■ M. le Président.- Här Kre-
cké, dat ass schéin a gutt, wat Dir
sot, mä wat nëtzt dat, wann Dir
keng Majoritéit hei fannt.

■ M. Jeannot Krecké (LSAP).-
Dat gesi mer, wa mer driwwer of-
stëmmen.

■ M. le Président.- Den Här
Weiler huet nach eng Kéier d’Wuert
gefrot.

■ M. Lucien Weiler (CSV).-
Här President, ech gesi wierklech
net an, firwat datt den Här Krecké
sech elo zum Schluss hei esou
énervéiert. Et ass richteg, wat e
seet, dass mir eng Aarbecht ge-
maach hunn an d’Resultat vun ei-
ser Aarbecht läit hei vir. Elo wann e
puer Leit heibannen net zefridde si
mat där Aarbecht, déi mer ge-
maach hunn, dat kann ech jo ver-
stoen. Mä ech weess dann awer
mol gären, ob d’Majoritéit vun dë-
ser Chamber déi Aarbecht, déi mer
gemaach hunn, appréciéiert, jo
oder neen. Ech sinn d’accord, datt
mir déi Resolutioun hei ofstëmmen,
esou wéi se hei virläit. Dat hei ass
eng…

(Interruptions diverses)

Dat hei ass dat, wat mir gäre gehat
hätten. An ech hätt gären, dass
mer heiriwwer géifen ofstëmmen.
D’Fraktiounen, jiddereng, hunn an
hire Reie Schwieregkeete mat
deem engen oder anere Punkt. Wa
mer wëllen ofstëmmen, da stëmme
mer déi heite Resolutioun of. Wa
mer déi net ofstëmmen, wëll ech
dann d’Propositioun vum Här Gibé-
ryen opgräifen a se an d’Kommis-
sioun verweisen.

■ M. le Président.- Also, Här
Weiler, wann ech gutt verstinn, am
originalen Text géingt Dir, esou wéi
se hei virläit…

■ Une voix.- Da maache mer
dat fäerdeg.

■ M. le Président.- Gutt, da
kritt nach den Här Gibéryen
d’Wuert.

(Interruptions et coups de
cloche de la Présidence)

■ M. Gast Gibéryen (ADR).-
Här President, ech verstinn elo net
d’Opreegung vum Kolleeg Krecké
heibannen. Ech mengen, den Här
Krecké a vill vun eis hunn an de
leschten Deeg sech opgereegt,
datt d’Majoritéit hei wëllt eng ganz
Rei vu Projeten nach zum Schluss

vun der Chamber duerch-
baatschen. Ech fannen, da misst
den den Här Krecké sech och e
bëssen un déi Virwërf selwer erën-
neren, déi mer elo…

■ M. Ben Fayot (LSAP).- Hutt
Dir dann net mam Här Mehlen ge-
schwat, deen ass jo Member vun
der Kommissioun?

■ M. Gast Gibéryen (ADR).-
Här Fayot, wann ech glift, den Här
Mehlen huet sech elo net opge-
reegt heibannen. Den Här Krecké
huet sech opgereegt an ech wëll
dem Här Krecké just soen, datt mer
elo während Wochen der Majoritéit
virwerfen, si wéilt hei Saachen an
der allerleschter Minutt duerch-
baatschen. Dir wëllt elo hei par
force an der allerleschter Minutt
nach eppes duerchbaatschen, wat
heibanne kee Konsens fënnt. Duer-
fir géif ech, Här President, propo-
séieren, ier mer iwwert d’Resolu-
tioun ofstëmmen, datt mer fir 
d’éischt iwwer meng Propositioun
ofstëmmen, fir se an déi Kommis-
sioun ze renvoyéieren.

■ M. le Président.- Den Här
Bausch huet nach d’Wuert an da
stëmme mer awer of.

■ M. Jeannot Krecké (LSAP).-
Huelt Är Responsabilitéit!

■ M. François Bausch (DÉI
GRÉNG).- Ech muss awer soen,
ech kann awer dem Jeannot Kre-
cké seng Roserei e bësse ver-
stoen, well dat hei ass net bâcléiert
ginn. Dat ass effektiv iwwer Joren
an der Kommissioun diskutéiert
ginn, a wa mir eis opgereegt hu bei
den Ordre-du-joure vun dëser an
der leschter Woch, dann ass dat,
well eng Rei Projeten an der Kom-
missioun quasi net diskutéiert gi
sinn. Hei ass dat net de Fall.

Deen heite Problem ass laang a
breet diskutéiert ginn; an eigent-
lech dat, wat de Jeannot Krecké
elo um Schluss proposéiert huet,
dat war jo schonn e Konsens en
vue vun deem éischten Text. Mä
ech sinn awer och der Meenung, fir
datt mer deem Trauerspill elo en
Enn maachen, proposéieren ech,
datt mer déi ursprénglech Posi-
tioun einfach sollen ofstëmmen, an
da muss all Deputéierten hei a sen-
gem Wëssen a Gewësse seng Dé-
cisioun huelen, an da musse mer
kucken, wéi déi nächst Chamber
weiderkënnt.

Ech sinn awer mam Jeannot Kre-
cké d’accord, datt et eigentlech
traureg ass déi Aart a Weis, wéi
mer dee wichtege Problem hei of-
halen.

■ M. le Président.- Also, mir
stëmmen elo of.

(Interruption)

Den Här Rippinger huet d’Wuert.

■ M. Jean-Paul Rippinger
(DP).- Här President, et ass awer lo
zréckbehale ginn, dass den Här
Krecké als President vun der Kom-
missioun - an dat schéngt jo awer
esou och hei akzeptéiert gewiescht
ze sinn - en neien Text formuléiere
géing.

Wa verschidde Leit mengen, am
Dispositif wieren d’Gemengen net
mat dran, well do drasteet „la Cour
des Comptes est habilitée à
contrôler la gestion financière des
autres personnes morales de droit
public“, do sinn eng Rei vu Leit, déi
mengen, d’Gemenge géingen net
do drënner falen, well et sech ëm
Personnes morales de droit public
handelt.

Et gëtt awer an dem Exposé des
motifs en Alinea, do steet ganz
kloer dran „la Commission estime
encore que le contrôle des com-
munes devrait être aligné sur celui
des établissements publics par
l’extension des compétences de la
Cour des Comptes actuelle“. Dofir
muss ech eise Kolleege vun der
CSV och soen, och deenen déi an
de Gemenge sinn, datt se och
wësse mussen, wat se stëmmen.
Och wann dat do am Exposé des
motifs steet, da kann een dat herno
applizéieren och op den Dispositif.
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Dofir géing ech awer en Appel
maachen, wann ech glift, et sinn
heibannen esou vill Leit, Deputéier-
ten, déi och an de Gemenge Res-
ponsabilitéiten hunn, Här Presi-
dent: Kommt, mir ginn dem Här
Krecké eng Chance, fir en neien
Text ze redigéieren, dass d’Ge-
mengen expressis verbis eraus
sinn, an da stëmme mer deen Text
hei unanimement. Dann hu mer
dach eppes ganz aneschters ge-
schafft en fin de législature wéi dat,
wat mer elo op eemol en ordre dis-
persé maachen, well ech sinn iw-
werzeegt, dass an der CSV, wa
mer deen Text hei ofstëmmen, och
net jiddfereen dofir stëmmt - och
déi Leit, déi an der Gemeng sinn,
genau wéi a menger Fraktioun.
Dann hu mer dach näischt ge-
schafft!

Kommt, den Här Krecké huet gud-
de Wëlle bewisen, doduerjer datt e
gesot huet, mir redigéieren en Text,
wou d’Gemengen eraus sinn. Da
kommt, mir maachen dat, an da
stëmme mer en à l’unanimité an
dann hu mer eppes aneschters
geschafft wéi esou.

■ Plusieurs voix.- Très bien!

■ M. le Président.- Also, hei
ass eng Propositioun, déi elo ge-
maach ass gi vum Här Rippinger.
Mir stëmmen of. 

Vote

Wien ass d’accord mat där Propo-
sitioun vum Här Rippinger, deen
hieft d’Hand an d’Luucht.

Et geet drëm, en neien Text ze pro-
poséieren.

Wien ass dergéint?

Jo, ech stelle fest, dass d’Mehrheet
fir d’Propositioun ass.

(Interruptions)

■ M. Mars Di Bartolomeo
(LSAP).- D’Majoritéit ass fir d’Pro-
positioun vum Här Rippinger a vum
Här Krecké.

■ M. le Président.- Da gëtt den
Text ausgedeelt. Da komme mer
herno nach eng Kéier drop zréck.
Domadder ass dee Punkt elo of-
geschloss an ech géing Iech bie-
den elo nozelauschteren, esou
dass mer eisen Ordre du jour ge-
maach kréien.

Mir kommen elo zur Diskussioun
vum Projet de loi 5147 iwwert den
Droit d’établissement. D’Riedezäit
ass nom Modell 2 festgeluecht. Et
sinn agedroen déi Hären Haupert,
Krecké, d’Madame Beissel, déi Hä-
ren Henckes, d’Madame Wagener
an den Här Scheuer. D’Wuert huet
elo de Rapporteur vum Projet de
loi, den honorabelen Här Lucien
Clement.

Dir Dammen an Dir Hären, ech
géing Iech bieden e bëssen opze-
passen!

3. 5147 - Projet de loi
modifiant
1. la loi modifiée du 28
décembre 1988 régle-
mentant l’accès aux
professions d’artisan,
de commerçant, d’in-
dustriel ainsi qu’à
certaines professions
libérales;
2. le Code des assu-
rances sociales
Rapport de la Commission des
Classes moyennes, du Tourisme
et du Logement

■ M. Lucien Clement (CSV),
rapporteur.- Här President, Dir
Dammen an Dir Hären, d’lescht
Woch hu mer hei an der Chamber
d’Gesetz iwwert d’Loi-cadre des
classes moyennes gestëmmt, sé-
cherlech e wichtegt Gesetz zu
Gonschte vum Mëttelstand hei zu
Lëtzebuerg.

(Coups de cloche de la Prési-
dence)

An der Regierungserklärung vun
1999 ass ugekënnegt ginn, datt
d’Regierung och am Domän vum
Droit d’établissement aktiv wëllt
ginn, an dat dofir zoustännegt Ge-
setz reforméiere wëllt. E Gesetz,
wat zënter 1988 déi verschidden
Aktivitéiten an Autorisatiounen am
Beräich vum Handwierk, vum Han-
del, der Industrie a vun de liberale
Beruffer definéiert an och enca-
dréiert huet.

(Interruptions)

■ M. le Président.- Här Cle-
ment, haalt ee Moment op mat
schwätze bis déi Hären an déi
Dammen sech ausgeschwat hunn.
Déi schénge wichteg Saachen ën-
nert sech ze schwätzen ze hunn.
Esou kënne mer op jidde Fall net
weiderfueren.

■ M. Lucien Clement (CSV),
rapporteur.- Dës Reform soll elo
mat deem virleiende Gesetzespro-
jet ëmgesat ginn.

Här President, bei der Aus-
aarbechtung vun dësem Projet de
loi huet de Mëttelstandsministère
am Virfeld all déi concernéiert
Organisme konsultéiert an och an
d’Diskussioune mat ageschalt.
D’Chambre des Métiers,
d’Chambre de Commerce,
d’Chambre de Travail, d’Chambre
des Employés privés an den Ordre
des architectes et des ingénieurs-
conseils hunn hir Avisën duerno
nom Dépôt vum Gesetz erage-
schéckt.

(Coups de cloche de la Prési-
dence)

Aus Eegeninitiativ an och op Basis
vun deenen eenzelnen Avisën huet
d’Commission des Classes moy-
ennes an enger éischter Serie net
manner wéi zéng Amendementer
virgeschloen. Esou konnt de Stats-
rot, wou e säin Avis ausgeschafft
huet, den Avisë vun de Beruffs-
chamberen an den Ännerungsvir-
schléi vun der Kommissioun och
Rechnung droen.

An därselwechter Kommissioun hu
mer eis während 13 Sitzunge mat
dësem Projet befaasst, jeeweils
och a Presenz vun de Responsa-
belen aus dem Ministère des
Classes moyennes. D’Kommis-
sioun huet mech den 21. Juli 2003
zum Rapporteur vun dësem Projet
de loi genannt an huet wéi schonns
gesot während dëse Sitzungen
eng ganz Rei vun Amendementer
presentéiert, vun deenen dann och
zum Schluss e gudden Deel den
Accord vum Statsrot fonnt hunn.

■ M. Jos Scheuer (LSAP).-
Awer net all.

■ M. Lucien Clement (CSV),
rapporteur.- Neen, net all, Här
Scheuer.

(Interruption)

Et ass zwar schued, dass en se net
alleguerte konnt unhuelen, mä ech
schwätzen elo net vun den Amen-
dementer. Ech kommen herno
nach dorop zréck.

D’Chamber ass haut, wéi scho ge-
sot, mat engem äusserst wichtege
Gesetzesprojet befaasst, well et
geet hei net nëmmen ëm eng
Ëmännerung vun de bestoenden
Texter, neen, et geet hei ëm eng
richteg Reform vum 88er Gesetz.
Et geet ëm eng Neiregelung vum
Nidderloossungsrecht vun de Be-
ruffer vum Handwierk, vum Handel,
vun den industriellen a vu ver-
schiddene liberale Beruffer. Ech
denken, datt mer mat dësem Ge-
setz eng Reform maachen, déi
deenen Interesséierten a grous-
sem Mooss Satisfaktioun misst
ginn. Éier ech elo am Detail op déi
verschidde Punkten aginn, wëll
ech awer kuerz déi grouss Zich
vun dësem Gesetz presentéieren.

Ee vun den Haaptobjektiver ass,
datt den Zougank zu engem Beruff
méi strikt geregelt gëtt an zwar an
deem Sënn, dass eng gewësse
Connaissance en gestion d’entre-
prise zur Obligatioun gëtt. Des
Weidere ginn den Zougank zu de
Beruffer vum Immobilienagent, vun

dem Administrateur de biens-
syndic de copropriété a vum Im-
mobiliepromoteur méi prezis regle-
mentéiert. Ausserdeem kënnt et
och nach zu enger Réglementa-
tioun vun de Beruffer vum Innenar-
chitekt an dem Architecte paysa-
giste. Och den Accès zu anere Be-
ruffer wéi deem vum Wirtschaftsbe-
roder, dem Expert-comptable oder
dem Kontabel selwer gëtt prezi-
séiert an och deementspriechend
reforméiert.

En zweeten Objektiv vun dësem
Gesetz besteet doranner fir
d’Bréifkëschtefirmen ze bekämp-
fen a géint déi sou genannten
Hommes de paille virzegoen. Aus-
serdeem gëtt och vun der Situa-
tioun profitéiert verschidden Dispo-
sitiounen am Code des Assu-
rances sociales ze preziséieren.

Dat sinn, Här President, déi grouss
Linne vun dësem Projet de loi an
ech wäert probéieren déi wichtegst
Punkten e bësselche méi am Detail
ze exposéieren.

De Changement vun der Adress
oder vun dem Siège d’exploitation
vun engem Etablissement impli-
zéiert an Zukunft keng Ufro méi vun
enger neier Autorisatioun. Eng ein-
fach Notificatioun un den zoustän-
nege Minister wäert an Zukunft do
duergoen. Dëse Punkt gëtt dann
och ausdrécklech vun der
Chambre des Métiers gelueft, well
duerch dës Moossnamen erreecht
ee sécherlech och en Deel Ofbau
vun den administrative Chargen.

An den Artikelen 2 an 3 kënnt et zu
verschiddenen Ofännerungen, déi
als Zil hunn déi fiktiv a reng speku-
lativ Aktivitéiten ze bekämpfen.
D’Autorisation d’établissement gëtt
dem neie Gesetz no nëmmen nach
un déi Persounen accordéiert, déi
déi néideg Garantië vun Honorabi-
litéit a vun enger professioneller
Qualifikatioun erfëlle kënnen. Am
Fall vun enger Gesellschaft geet et
duer, wann de Chef d’entreprise
oder déi Persoun, déi mat der Di-
rektioun vun der Entreprise char-
géiert ass, d’Kritäre vun der Hono-
rabilitéit a vun der professioneller
Qualifikatioun erfëllen.

Nei ass awer, an do zitéieren ech
den Text: „Le respect de la condi-
tion d’honorabilité professionnelle
pourra toutefois également être
exigé dans le chef du détenteur de
la majorité des parts sociales ou
des personnes en mesure d’exer-
cer une influence significative sur
la gestion ou l’administration de la
société“. Wann awer elo den De-
mandeur schonn eng Kéier an eng
Faillite oder enger Liquidatioun im-
plizéiert war, esou kann den
zoustännege Minister nieft den
übleche Konditioune verlaangen,
dass dës Persoun eng Formation
renforcée an der Gestion d’entre-
prise erfëlle muss éier déi betref-
fend Persoun eng nei Autorisation
d’établissement ausgestallt kritt.

Ausserdeem gëtt dann och nach
preziséiert, datt am Fall vun enger
Faillite, engem Bankrott oder enger
Liquidatioun d’Autorisation d’éta-
blissement automatesch seng Gül-
tegkeet verléiert. Dës nei Disposi-
tioune solle verhënneren, dass
d’Autorisatiounen u Persoune ver-
deelt ginn, déi entweder regelméis-
seg Faillitë provozéieren an duerno
erëm nei ufänken oder déi probéie-
re verschidde Firmen iwwer sou
genannten Hommes de paille ze
dirigéieren. Ausserdeem droen se
och dozou bäi fir d’Scheinfirme méi
effikass ze bekämpfen.

Am Artikel 3 gëtt och d’Notioun
vum Etablissement nei definéiert.
Dës nei Definitioun seet ënner ane-
rem, an och do zitéieren ech: „Par
établissement, il faut comprendre
un siège d’exploitation fixe au
Grand-Duché de Luxembourg de
la personne physique ou morale
qui y est également imposable au
sens du droit fiscal.“ Dës nei Dis-
positioun huet dann och zum Zil de

Phenomeen vun de Bréifkëschtefir-
men anzedämmen. Et gëtt hei kloer
gesot, datt eng Firma e Siège d’ex-
ploitation fixe am Land muss
besëtzen. Am Kloertext heescht
dat, datt all déi Firmen, déi sech
wéinst de Steiervirdeeler oder
wéinst anere Virdeeler nëmme fiktiv
hei zu Lëtzebuerg wëllen nidder-
loossen, an Zukunft keng Chance
méi kréien dat ze maachen.

Am Artikel 3 gëtt des Weidere pre-
ziséiert no wéi enge Konditiounen
eng Autorisatioun fir d’Ariichte vun
Erotiketablissementer erdeelt gëtt.
Am initiale Gesetzestext stoung do
geschriwwen, datt eng Autorisa-
tioun nëmmen da kann erdeelt
ginn, wann den Avis vun där
concernéierter Gemeng do wier.

De Statsrot war absolut net d’ac-
cord mat dëser Virgoensweis, déi
contraire zum Artikel 11 iwwert
d’Liberté du commerce et de l’in-
dustrie vun eiser Konstitutioun ass.
Och wann de Pouvoir législatif ver-
schidde Restriktioune bei den Au-
torisatiounen etabléiere kann, esou
kann en awer op kee Fall d’Recht
op Gemengenautoritéiten dele-
géieren oder dohinner ofginn. Éier
de Statsrot säin Avis ofginn hat, ha-
te mir eis och an der Kommissioun
länger Zäit mat dësem Problem
ausernee gesat an dofir och en
neien Text proposéiert aus deem
däitlech ervirgeet, datt de respon-
sabele Minister déi zoustänneg
Gemengenautoritéiten nëmmen in-
forméiere muss, wa sech esou en
Etablissement an hirer Gemeng
wëllt nidderloossen.

Well dem Statsrot seng Opposition
formelle sech nëmmen op den ini-
tialen Text bezunn huet, ware mer
an der Kommissioun der Meenung,
dass mer deen Text géifen zréck-
behalen, dee mer an eisem Amen-
dement proposéiert haten. Wéi mer
awer elo de leschte Méindeg den
Avis complémentaire vum Statsrot
kritt hunn, hu mer awer misse fest-
stellen, datt am Text, deen de
Statsrot proposéiert huet, weder
deen initialen nach den Text vum
Amendement zréckbehale gouf.

Well mer, wéi schonns gesot, a ver-
schiddene Kommissiounssitzun-
gen eng länger Zäit iwwert dëse
Punkt diskutéiert hunn an et och an
dësem Kontext eng Motioun vun
der Chamber gëtt, hu mer schluss-
endlech décidéiert, datt mer den
Text vum Amendement vun der
Kommissioun zréckbehale géifen,
dee seet, datt déi betraffe Gemeng
vum Ministère muss informéiert
ginn, wann en Établissement à ca-
ractère érotique sech wëllt an dë-
ser Gemeng nidderloossen.

An dësem Kontext an am Sënn vun
där Motioun hu mer an der Cham-
berskommissioun och nach iwwer
zwee Amendementer, déi vun der
Madame Wagener erabruecht gou-
fen, diskutéiert. Amendementer,
déi awer nëmmen zum Deel en Ap-
pui vun der Kommissioun fonnt
hunn, an ech ginn dann och dofir
dovun aus, datt d’Madame Wage-
ner herno selwer méi am Detail
wëllt op dës Amendementer
agoen.

■ Mme Renée Wagener (DÉI
GRÉNG).- Do kënnt Der Gëft drop
huelen!

■ M. Lucien Clement (CSV),
rapporteur.- Ma ja, ech hu mer dat
esou geduecht.

(Hilarité)

Här President, am Kontext vun der
Bekämpfung vun de sou genann-
ten Hommes de paille seet den Ar-
tikel 5, datt d’Autorisation d’établis-
sement „strictement personnelle“
ass. Dat heescht keng aner Per-
soun ausser dem Titulaire vun der
Autorisatioun oder där Persoun, déi
mat der Gestioun oder Direktioun
vun enger Entreprise beoptraagt
gouf, däerf déi autoriséiert Aktivi-
téiten och dann duerchféieren. Dës
Persoun muss perséinlech an och
regelméisseg déi deeglech Ges-
tioun oder Direktioun vun der Entre-
prise assuréieren. Duerch dës Dis-
positioun soll verhënnert ginn, datt
Leit un der Spëtzt vun Entreprisë

stinn, déi net déi reell Dirigeantë
vun dëse Betriber sinn.

Ech kommen elo, Här President, zu
engem vun den Haaptpunkte vun
dësem Projet de loi. En handelt iw-
wert den Zougank zum Beruff vum
Geschäftsmann. Am Laf vun deene
leschte Joren hu mer hei am Land
ëmmer méi Failliten, och Faillitë vu
klenge Geschäftsleit enregistréiert.
En Deel vun dëse Faillitë si sécher-
lech drop zréckzeféieren, datt vill
Commerçantë vläicht net déi néi-
deg Kenntnisser an der Gestioun
vun hiren Entreprisen haten. Dofir
gëtt elo den Accès zum Beruff vum
Commerce esou ofgeännert, datt
den Akzent elo op eng Connais-
sance plus poussée de gestion
d’entreprise geluecht gëtt.

E verbessert Wëssen an der Ges-
tion d’entreprise dréit sécherlech
dozou bäi, datt méi Entreprisë grad
hir Ufanksphas besser iwwerstoe
kënnen. Et dréit awer mat Sécher-
heet net dozou bäi fir all Failliten
am Commerce ze verhënneren.
Déi verschidde Konditiounen a
professionell Qualifikatiounen, déi
den Accès zum Commerce assu-
réieren, sinn am Text vun dësem
Gesetzesprojet nozeliesen.

Ech hat ufanks a menger Interven-
tioun gesot, datt d’Aktivitéite vum
Immobilienagent, dem Administra-
teur de biens-syndic de coproprié-
té a vum Immobiliepromoteur méi
prezis reglementéiert ginn. Dëse
Punkt dréit dann och ënner anerem
der Proposition de loi 3679 vum
Här Zanussi Rechnung, wou
schonns 1991 gefuerdert gouf fir
den Zougank zu de Beruffer aus
dem Secteur immobilier ze rege-
len. Dës Proposition de loi gesäit
ënner anerem eng gewëssen Aus-
bildung vir, déi mat engem Stage
verbonnen ass, dee parallell zur
Ausbildung dann och muss ge-
maach ginn. Et ginn och déi eenzel
Viraussetzungen a Qualifikatiounen
definéiert, déi eng Persoun erfëlle
muss fir d’Autorisatioun am Secteur
immobilier ze kréien. Bei der Aus-
schaffung vum neien Text gouf
deemno de Propositioune vum Kol-
leeg Zanussi Rechnung gedroen.

Duerch d’Komplexitéit vun den Tâ-
chen am Secteur immobilier mus-
sen déi Persounen, déi dëse Beruff
ausüben, nieft dem Wësse vun der
Gestioun vu Betriber nach zousätz-
lech aner Konditiounen erfëllen.
Sou mussen se zum Beispill mat
Succès en Test d’aptitude bestoen,
wou gekuckt gëtt ob se och be-
rechtegt sinn dëse Beruff ausze-
üben. Dësen Test bezitt sech an
der Haaptsaach op d’Déontologie
professionnelle an et muss ee
Kenntnisser iwwert d’Lëtzebuerger
Législatioun hunn, déi den Aména-
gement du Territoire, de Bail à
loyer, d’Autorisation de bâtir, d’TVA,
d’Vente vun Immeublen, fir nëm-
men dës ze nennen, betrëfft.

Och gëtt dem Administrateur de
biens-syndic de copropriété eng
Garantie financière ofverlaangt, déi
de Remboursement vun de Fongen
oder Valeuren assuréiere soll, déi
dës Leit ze verwalten hunn. De
Statsrot hat a sengem éischten
Avis op dëse Punkt eng Opposition
formelle ausgeschwat, well den ini-
tialen Text net konform mam Artikel
11 iwwert d’Liberté du commerce
et de l’industrie vun eiser Konstitu-
tioun war.

D’Chamberkommissioun huet dunn
de Bemierkunge vum Statsrot
Rechnung gedroen andeems en
neien Text proposéiert gouf, wou
prezis festgehale gëtt iwwer wéi
eng Matière an no wéi enge Kritä-
ren den Test d’aptitude muss ofla-
fen a wéi héich, a wéi d’Garantie fi-
nancière muss sinn. D’Modalitéite
vum Test d’aptitude esou wéi d’Mo-
dalitéiten an d’Notzung vun der
Gestion financière ginn duerch
groussherzogleche Reglement
fixéiert. Ech kommen herno awer
nach eng Kéier a menger Interven-
tioun op d’Garantie financière
zréck.

Här President, an dësem Geset-
zesprojet kënnt et och zur Ofänne-
rung vum Artikel 12, deen iwwert
d’Erweiderung vun der Surface
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commerciale handelt. De Statsrot
war net mam initialen Text aversta-
nen. E war der Meenung, datt
d’Dispens vun enger Étude de
marché, wann d’Erweiderung net
méi wéi 200 m2 bedréit, eng Facili-
téit géif duerstelle fir d’Gesetz ze
ëmgoen. Hien huet dofir gefrot fir
ze preziséieren ob eng nei Étude
de marché fälleg gëtt wann de
Seuil vun 2.000 m2 duerch Ver-
gréisserung vun de Surfacen iw-
werschratt gëtt.

Mir hunn deemno an der Kommis-
sioun en neien Text proposéiert,
dee seet, datt bei all Projet, wou
duerch Extensioun de Seuil vun
2.000 m2 Surface de vente iwwer-
schratt gëtt, eng Étude de marché
muss duerchgefouert ginn. Dës
Etüd gëtt awer net verlaangt wann
d’Vergréisserung vun engem Ge-
schäft maximal 200 m2 bedréit a
wann dëst Geschäft zu engem
fréieren Zäitpunkt schonns eng
Kéier eng Étude de marché
duerchgefouert huet. Och dëse
Punkt, Här President, dréit zu en-
gem Ofbau vun den administrativë
Chargë fir déi Leit bäi.

An engem anere Punkt gëtt prezi-
séiert wéi eng Qualifikatioun ee
muss hunn, wann een de Beruff
vum Handwierker oder vum Entre-
preneur industriel de construction
ausübe wëllt. Entweder muss een
d’Meeschterkaart oder en equiva-
lente Schoulofschloss besëtzen,
deen dozou berechtegt, dës Beruf-
fer auszeüben. Ausserdeem gëtt
och nach festgehalen op wéi enge
Persounen d’Qualification profes-
sionnelle vun enger Entreprise am
Beräich vum Handwierk net däerf
reposéieren.

Ech zitéieren do den Text, deen
zréckbehale gouf: „La qualification
professionnelle d’une entreprise
exerçant une activité artisanale ne
peut pas reposer sur une personne
qui est déjà établie à son propre
compte ou sur la qualification pro-
fessionnelle d’une personne sur la-
quelle repose l’activité artisanale
d’une autre entreprise ou sur une
personne salariée auprès d’un
autre employeur, sauf si la per-
sonne en question détient la majo-
rité du capital dans l’entreprise
concernée et y exerce de manière
effective l’activité autorisée, en
conformité notamment avec les
dispositions de l’article 5 de la pré-
sente loi.“

Duerch dëst neit Gesetz gëtt och
d’Autorisation d’établissement vun
enger ganzer Rei vu liberale Beruf-
fer nei definéiert. Et handelt sech
elei ëm d’Innenarchitekten, d’Land-
schaftsarchitekten, de Wirtschafts-
beroder, de Conseiller en propriété
industrielle esou wéi de Kontabel
an den Expert-comptable. Wat elo
den Detail vun deene verschidde-
ne Qualifikatiounen ugeet, déi ee
muss erfëlle fir ee vun dëse Beruf-
fer ausüben ze kënnen, - ech den-
ken do un d’Diplomer, d’Tester, of-
geschlosse Stagen an esou weider
- verweisen ech op mäi schrëft-
leche Rapport.

Ech wëll awer gären e puer Wuert,
Här President, iwwert den Expert-
comptable an de Kontabel soen.
De Beruff vum Expert-comptable
genausou wéi dee vum Wirt-
schaftsberoder ware schonns
duerch Dispositiounen am 88er
Gesetz an iwwert dat Gesetz vun
den Experts-comptables regle-
mentéiert. D’Aktivitéite vum Konta-
bel selwer par contre, dee jo och
d’Kontabilitéit a Steiererklärunge
vu Betriber bis zu engem gewësse
Montant maache kann, ware bis elo
weder reglementéiert nach ënner-
leie se den Dispositioune vum Droit
d’établissement. Et war deemno
ganz wichteg, den Accès zum Be-
ruff vum Kontabel am Droit d’éta-
blissement ze reglementéieren an
zwar an deem Mooss, datt ee vun
elo un e ganz kloren Ënnerscheed
tëschent den Aktivitéite vum Ex-
pert-comptable an och vum Konta-
bel zéie kann.

Esou muss, wann dëst Gesetz a
Kraaft ass, den neie Kontabel am
Besëtz vun engem Diplôme de fin
d’études secondaires techniques

ou de technicien, division adminis-
trative et commerciale, sinn. En
plus muss hien e Stage vu mindes-
tens dräi Joer virweise kënnen,
deen hien an dëser Branche absol-
véiert huet. Eent vun dësen dräi
Joer muss allerdéngs bei engem
Expert-comptable gewiescht sinn.

Doriwwer eraus ass nach en Test
d’aptitude virgesinn, deen dann
och mat Succès bestane muss
ginn, an ech zitéieren do: „Les
preuves de qualification ainsi que
le stage devront être complétés
par la preuve de la réussite à un
test d’aptitude portant sur le droit
fiscal luxembourgeois, le droit
commercial luxembourgeois, la
comptabilité commerciale, le droit
du travail et de la sécurité sociale
luxembourgeoise, la taxe sur la va-
leur ajoutée et l’analyse financière.“
D’Modalitéite vun dësem Test an
och vun aneren Tester, déi d’Ge-
setz nach virgesäit, ginn alleguer-
ten iwwer Règlement grand-ducal
preziséiert. 

Den zweete Punkt, Här President,
vun dësem Projet de loi handelt
vun Ofännerunge vu verschidde-
nen Dispositiounen am Code des
assurances sociales. Deen neien
Text definéiert elo kloer, ënner wéi
enge Konditiounen eng Persoun,
déi hire Beruff am Kader vun enger
kommerzieller Sociétéit ausübt, als
Indépendant an d’Sécurité sociale
opgeholl ka ginn. Am Gedanke vu
Kohesioun a Vereinfachung gouf
proposéiert d’Autorisation d’éta-
blissement als Haaptkritär hei
zréckzebehalen.

Här President, ech wollt zum
Schluss vu menger Interventioun
awer nach eng Kéier op ee Punkt
agoen, dee mer an der Kommis-
sioun proposéiert haten, mä deen,
wéi den Här Scheuer richteg gesot
huet, vum Statsrot allerdéngs ver-
worf ginn ass. Den Artikel 18 vum
Gesetz seet: „En cas d’invalidité
professionnelle d’un artisan, le
conjoint ou l’ascendant, appelé à
la tête de l’entreprise artisanale,
peut être autorisé à en continuer
l’exploitation, à charge d’y occuper
dans un délai de deux années; un
préposé remplissant les conditions
légales requises.“ Mir als Kommis-
sioun wollten dës Mesure och net
nëmmen en cas de décès, mä och
op en cas de divorce ausweiten. 

Des Weidere ware mer der Mee-
nung, an dat aus dem Souci eraus,
datt e Betrib och en cas de décès
kënnt weidergefouert ginn, wann et
sech net ëm de Conjoint, mä ëm de
Concubin handele géif. Ech zitéie-
ren den entspriechende Passage
aus eisem Amendement, dee mer
bei de Statsrot erageschéckt hunn:
„Dans le même ordre d’idées, il est
proposé de modifier l’alinéa 1er de
l’article 18 de la loi sur le droit
d’établissement afin d’assurer la
continuité de l’exploitation d’une
entreprise par le biais du concubin
en cas de décès ou d’invalidité.“

De Conseil d’État huet dat leider
net esou gesinn an hien huet den
Amendement mat enger Opposi-
tion formelle beluecht. Déi Héich
Kierperschaft war an dësem Fall
der Meenung, datt d’Gesetz iwwert
den Droit d’établissement net am
Beräich vum Droit de succession a
vum Droit de propriété innovéiere
soll.

Mir als Kommissioun hu missen
erëm zréck op deen initialen Text
goen, sinn awer an der Majoritéit
trotzdeem der Meenung, datt hei
eng gutt Geleeënheet verpasst
gouf, fir d’Gesetz un d’Gegeben-
heete vun engem méi modernen
Zäitalter unzepassen.

■ Une voix.- Alleguerten.

■ Une autre voix.- Très juste!

■ M. Lucien Clement (CSV),
rapporteur.- Här President, dëse
Gesetzestext géif ech soen ass e
gudden Text, deen och vun alle
professionelle Beruffschamberen
duerch d’Bank gelueft gëtt. Sou-
wuel d’Chambre des Employés pri-
vés wéi och d’Chambre des Mé-
tiers an d’Chambre de Commerce

begréissen ausdrécklech, datt den
Akzent zum Zougank vun engem
Beruff op eng Connaissance ren-
forcée en matière de gestion d’en-
treprise geluecht ginn ass.

Si sinn der Meenung, dass een
duerch dës Mesure dem Pheno-
meen vun de Failliten entgéintstei-
ere kann. Ausserdeem stellen se
och mat Satisfaktioun fest, datt nei
Dispositioune festgehale goufen,
déi et erlabe Bréifkëschtefirmen ef-
fikass ze bekämpfen a géint déi
sou genannten Hommes de paille
virzegoen. Des Weidere gëtt och
positiv bewäert, datt verschidde
Beruffer nei reglementéiert an ane-
rer an den Droit d’établissement
opgeholl ginn, esou zum Beispill -
fir nëmmen deen ze nennen - de
Beruff vum Kontabel.

Ofgesi vu klenge Kritiken an Än-
nerungsvirschléi, vun deenen
d’Chamberkommissioun verschid-
dener awer an hiren Amendemen-
ter iwwerholl huet, sinn déi eenzel
professionell Chamberen awer ze-
fridde mat dësem Gesetzestext.

Här President, de leschte Méindeg
krute mer wéi schonns erwähnt
nach den Avis complémentaire
vum Statsrot, deen eis zousätzlech
Amendementer - et waren der
sechs - vum 30. Abrëll méi oder
wéineger positiv aviséiert huet. Mir
haten an der Kommissioun bei der
Ausaarbechtung vun dësen Amen-
dementer de Kritiken an den Ob-
servatioune vum Statsrot Rech-
nung gedroen, sou dass en am
Endeffekt all seng formell Opposi-
tioune fale gelooss huet, an eis
Propositioune positiv aviséiert huet. 

Mir haten an der Kommissioun pro-
poséiert, datt den Administrateur
de biens-syndic de copropriété
eng Garantie financière virleeë
muss, déi de Remboursement vun
deene Fongen oder Valeuren assu-
réiere soll, déi hien ze verwalten
huet. Well mer awer net weider do
preziséiert hate wéi héich de Mon-
tant vun dëser Garantie soll sinn,
huet de Statsrot de proposéierten
Text amendéiert. De Statsrot huet
en neien Text do proposéiert, en
Text, deen e Montant minimal vun
10.000 Euro Garantie financière
festleet, déi doduerch selbst-
verständlech dann och obligato-
resch gëtt.

Op all aner Remarquë vum Statsrot
sengem Avis complémentaire sinn
ech schonns virdrun agaangen.

Här President, Dir Dammen an Dir
Hären, mir sinn eis bewosst, dass
een an dëser Matière sécherlech
kee Gesetz maache kann, dat allen
Interesséierten zu 100% Satisfak-
tioun ka ginn. Ech mengen awer,
datt dat Gesetz hei e gudde Kom-
promëss tëschent allen Interessen
duerstellt. Ech hoffen, datt dat Ge-
setz eng breet Majoritéit hei an der
Chamber fënnt. Et ass mat Sécher-
heet e ganz wichtegt Gesetz am In-
teresse vum Handel a vum Hand-
wierk an och vun deene liberale
Beruffer hei am Land.

Niewebäi bemierkt ass et awer net
nëmmen e wichtegt Gesetz, mä et
ass och dat lescht Gesetz, mengen
ech, wat mer an dëser Legislatur-
period heibannen diskutéiere
wäerten. Dofir géif ech am Numm
vun der Commission des Classes
moyennes d’Chamber bieden de
Projet an där Form ze stëmmen,
wéi d’Chamberkommissioun en ar-
rêtéiert huet.

Zum Schluss, Här President, wëll
ech awer nach all deene merci
soen, déi aktiv un dësen Texter
matgeschafft hunn. Et waren zum
Deel Textpassagen, déi méi oder
manner schwiereg waren. Mä ech
muss soen, an der Kommissioun
an deenen 13 Sitzungen, déi mer
haten, hate mer wierklech ëmmer
vun alle Bordë ganz interessant Vir-
schléi. Mir haten och ganz kon-
struktiv Diskussiounen an der Kom-
missioun. Ech sinn dofir wierklech
frou, datt mer et nach an der Zäit

gepackt hunn, fir dat heite Gesetz
an de Plenum ze kréien. Dat gesot,
Här President, soen ech all dee-
nen, déi hei waren, merci fir d’No-
lauschteren.

■ M. le Président.- Als éisch-
ten Diskussiounsriedner ass den
Här Norbert Haupert agedroen.
Den Här Haupert huet d’Wuert.

Discussion générale

■ M. Norbert Haupert (CSV).-
Merci, Här President. Dir Dammen
an Dir Hären, d’Diskussiounen, déi
mer de Mëtteg scho gefouert hunn,
a besonnesch déi grouss Presenz,
déi mer elo bei esou engem wich-
tegen Text hunn, beweisen, dass
d’Haut och eise Kolleegen heiban-
ne méi no ass wéi d’Hiem.

Si ginn awer net midd dobaussen
ze soen, de Mëttelstandsminister
hätt net vill fir de Mëttelstand ge-
maach. Wann en eng Kéier wich-
teg Projeten hei presentéiert, dann
ass keen hei fir nozelauschteren.
Virdrun, wou et awer ëm d’Gemen-
gen…

(Interruptions)

Ech soen dat am Allgemengen.
Ech hu guer net op Iech gekuckt.
Dir fillt Iech iergendwéi getraff, Här
Di Bartolomeo.

(Hilarité et coups de cloche de
la Présidence)

■ M. le Président.- Fuert wei-
der, Här Haupert.

(Interruptions diverses)

■ M. Norbert Haupert (CSV).-
Et ass Qualitéit, déi et ausmécht.
Ech kommen awer elo gären zréck
zu dem Projet.

De Projet 5147, wéi de Kolleeg Lu-
cien Clement et scho gesot huet,
ass e wichtege Projet fir déi Kleng-
a Mëttelbetriber. Ech mengen, an
der leschter Zäit hu mer zwee
wichteg Projeten hei diskutéiert. De
Mëttelstand ass wierklech ee vun
den Haaptpeiler vun eiser Gesell-
schaft. Mir hunn och an der Kom-
missioun, an dat wëll ech hei be-
tounen, dee Projet hei wierklech
mat ganz groussem Seriö disku-
téiert. Den Här Clement huet gesot,
mir haten 13 Réuniounen, an dee-
ne mer fir d’éischt de Minister mat
senge Mataarbechter héieren
hunn, déi eis den Text explizéiert
hunn. Mir hunn dann den Text Arti-
kel par Artikel duerchdiskutéiert.
Mir hunn d’Avisë vun deenen een-
zelne Chamberen och hei disku-
téiert. Mir hunn d’Proposition de loi
vum Här Zanussi duerchgeholl, a
mir hu besonnesch déi Amende-
menter, déi d’Madame Wagener
gemaach huet, och des Längeren
an där Kommissioun diskutéiert.

D’Kommissioun selwer huet dräi
Serië vun Amendementer propo-
séiert, eng éischt, Amendementer
no der éischter Lecture, no der
éischter Analys vun den Texter - do
hu mer zéng Amendementer pro-
poséiert. Mir hunn e Mount duerno
nach een Amendement, op deen
eis de Jeannot Krecké higewisen
huet, nogeschoss. Mir hu schluss-
endlech, wéi mer den Avis vum
Statsrot kritt hunn, nach sechs aner
Amendementer gemaach.

Dofir e grousse Merci un alleguer-
ten déi Leit, déi hei un deem Projet
matgeschafft hunn. E Merci beson-
nesch un de Minister Fernand Bo-
den a seng Mataarbechter, de
Mannu Baumann an de Christian
Schuller. E Merci och un d’Mataar-
bechter vun der Chamber, den Här
Nic Bock, an ee vun der Fraktioun,
den Här Marc Reiter. E Merci a Fé-
licitatiounen un de Kolleeg Lucien
Clement fir säin excellente schrëft-
lechen a mëndleche Rapport, awer
besonnesch e grousse Merci u
sämtlech Kolleege vun der Kom-
missioun, egal vu welchem Bord,
dass se komm sinn, well mir hu
wierklech intensiv un deem Text do
geschafft.

Erlaabt mir awer, dass ech e spe-
zielle Merci un eis Kolleegin d’Ma-
dame Renée Wagener hei riichten,
déi wierklech och intensiv mat dis-

kutéiert huet. Si hat och zwee flott
Amendementer proposéiert. Mir hu
versicht se kënnen anzebauen. Et
ass net esou gaang wéi si et ge-
duecht huet. Ech hoffen awer, dass
mir trotzdeem hir e wéineg Satis-
faktioun konnte ginn. Madame Wa-
gener, ech soen Iech merci fir Är
Mataarbecht.

Déi Décisioun, déi Dir geholl hutt,
fir net méi ze kandidéieren, déi re-
spektéieren ech, mä ech soen Iech
awer gradesou éierlech, dass et
bestëmmt e Verloscht fir d’parla-
mentaresch Aarbecht heibannen
ass, well Dir hutt ëmmer ganz
konstruktiv a ganz intensiv matge-
schafft. Ech wënschen Iech ganz
vill Chance an deem wat Dir an der
Zukunft wëllt ënnerhuelen.

(Interruption)

Ganz kritesch. Voilà! Dat muss och
sinn, besonnesch an der Opposi-
tioun.

Här President, Dir Dammen an Dir
Hären, de Kolleeg Lucien Clement
huet den Text hei analyséiert, esou
dass ech net méi brauch am Detail
drop anzegoen. Just e puer Ge-
danken zu dem Projet, mä vläicht
net nëmmen zu dësem Projet, mä
zu alle Modifikatiounen, déi an
deene leschten dräi, véier Joer am
Kader vu Reglementer oder vun
engem Gesetz am Intérêt vun dem
Droit d’établissement geholl gi
sinn.

En éischte Gedanke war mat Sé-
cherheet deen, fir, et kann ee soen,
e wéineg méi Substanz an den
Droit d’établissement eranzebrén-
gen. Vläicht ass den Ausdrock méi
Substanz net ganz richteg, mä méi
Garantie, wat d’Nidderloossung
vun engem Betrib selwer ube-
laangt, a besonnesch wat d’Iwwer-
liewe vun engem Etablissement
ubelaangt. Ech géing do beson-
nesch hei un éischter Stell d’Quali-
fication professionnelle erwähnen.
An dësem Projet hu mir, beson-
nesch wat de Commerce ube-
laangt, versicht fir d’Qualification
professionnelle, déi ee brauch, fir
sech kënnen an engem Geschäft
ze etabléieren, e wéineg méi ze
straffen.

Bis elo war et jo esou am Com-
merce, dass een am Fong geholl e
Geschäft konnt opmaachen, an-
deem dass een en CATP an där
Branche konnt opweisen, oder
dass een dräi Joer an där Branche
an engem Geschäft geschafft huet.
A wann een eng Analys mécht vun
de Failliten, op där enger Säit wat
d’handwierklech Betriber ube-
laangt, an op där anerer Säit wat
déi kommerziell Betriber ube-
laangt. Am Handwierk, fir sech do
kënnen ze etabléieren, do brauch
een e Meeschterbréif, eng
Meeschterprüfung. No engem
CATP, no enger Geselleprüfung
muss een e puer Joer geschafft
hunn, an da Coursë suivéiert hunn
an der Handwierkskummer, an
dann do sech enger Prüfung ën-
nerwerfen, enger Prüfung, déi och
ganz seriö ass, gradesou wéi déi
Formatioun. An do constatéiert
een, dass an den handwierkleche
Betriber vill manner Faillitë si wéi
an deene kommerzielle Betriber.

Dofir huet dëse Projet virgesinn,
déi Formatioun, déi Qualification
professionnelle, déi verlaangt ass,
fir sech kënnen an engem kommer-
zielle Betrib ze etabléieren, méi ze
straffen a besonnesch fir méi Poids
op d’Kenntnisser, wat d’Betribsfüh-
rung ubelaangt, ze leeën.

Eng zweet Mesure, déi an déi dote
Richtung geet, fir d’Substanz vun
deem Droit d’établissement e wéi-
neg nach ze verbesseren, ass déi,
dass d’Gesetz am Fong geholl vill
méi genau definéiert wat den Eta-
blissement vun engem Betrib ass,
an dat - ech mengen de Lucien
Clement huet drop higewisen - be-
sonnesch fir den Etablissement
vun deene ganze Bréifkëschtefir-
men ze verhënneren. D’Gesetz
schreift elo vir, dass all Mënsch,
deen hei en Droit d’établissement
kritt, och muss kënnen noweisen,
dass en en Etablissement huet,
deen der Aktivitéit vu sengem Droit
d’établissement ugepasst ass.
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Eng drëtt Mesure, déi an dësem
Gesetz geholl gëtt fir den Droit
d’établissement, wéi soll ech soen,
méi seriö ze gestalten, ass déi,
dass ee versicht, dass Leit, déi be-
sonnesch elo ëmmer, nodeem
dass se amgaange waren eng
Faillite ze bauen oder eng Faillite
gebaut hunn ënnert dem Deck-
mantel vun enger Gesellschaft,
wou se den Haaptgérant dra wa-
ren, an déi dann erëm eng nei De-
mande ugefrot hunn, an doduerch
dass awer d’Deklaratioun vun der
Faillite nach net virloung, och erëm
eng nei Autorisatioun kruten, dass
déi am Fong geholl esou eng nei
Autorisatioun net méi kënne kréien.

An Zukunft mussen déi Leit eng
Déclaration sur l’honneur beim Mi-
nister virleeën, eng Déclaration sur
l’honneur, wou se bescheinegen,
ob se an deene leschten dräi Joer
eng Fonctioun als Gérant an enger
Entreprise oder an enger Gesell-
schaft haten oder ob se majoritär
Aktionär an enger Gesellschaft wa-
ren, fir dass de Minister à la rigueur
kann novollzéien, ob se net an dee-
ne leschten dräi Joer an esou eng
Faillite mat agebonne waren.

Eng véiert Mesure, déi an dësem
Kontext geholl ginn ass, ass déi,
dass och d’Honorabilité profes-
sionnelle net nëmme ka vum Gé-
rant vun enger Gesellschaft ver-
laangt ginn, mä och vun deene Ge-
sellschaftler, déi d’Majoritéit vun de
Partën an där Gesellschaft hunn,
wann et eng Sociétéit ass, oder déi
eng Haaptroll an der Féierung vun
där Gesellschaft anhuelen, ouni
dass se offiziell de Gérant vun der
Gesellschaft sinn.

E weidere Gedanken, deem dëst
Gesetz e wéineg zu Grond loung,
ass deen, dass d’Gesetz versicht
huet sech den heitege Begeben-
heeten unzepassen, besonnesch
Beruffer heimadder eranzezéien,
déi méi modern Beruffer sinn, Be-
ruffer, déi sech an der leschter Zäit
entwéckelt hunn - de Lucien Cle-
ment ass dorop agaangen -, awer
och besonnesch Beruffer, déi scho
bestanen hunn, mä fir déi keng
prezis Bestëmmungen am Gesetz
virfonnt gi sinn, besonnesch dee
vum Kontabel oder dee vum Agent
immobilier, vum Administrateur de
biens-syndic de copropriété a vum
Promoteur immobilier; besonnesch
bei deenen dräi leschten, dat si jo
Beruffer, déi awer mat vill Gelder
vun hire Clientë schaffen.

Bis elo konnt een am Fong geholl
dee Beruff ausüben ënnert der
Form vun enger einfacher Autorisa-
tioun, als Commerçant also, d’For-
matioun dräi Joer Aktivitéit oder en
CATP mat enger Formation com-
plémentaire bei der Chambre de
Commerce. Hei am Gesetz sinn
niewent där Formatioun awer och
Garantien, wat d’Assurance ube-
laangt, déi déi Leit do mussen han-
nerleeën.

E leschte Gedanken, deen ech hei
wéilt uféieren, ass dee vun der ad-
ministrativer Vereinfachung. Et sinn
am Fong geholl kleng Simplifica-
tiounen hei mat agefouert ginn, de
Lucien Clement huet schonn drop
higewisen. Déi eng ass déi, dass
ee bei enger Surface vu manner
wéi 200 m2 keng Étude de marché
méi brauch. Aner Simplificatioune
sinn déi, dass ee bei Ëmännerun-
ge vun der Denominatioun vun en-
ger Gesellschaft oder vun der juris-
tescher Form oder der Adress an
esou weider am Fong geholl keng
nei Autorisatioun méi brauch, mä
dem Minister einfach eng Notifica-
tioun dovunner gëtt.

Voilà, als Konklusioun géif ech
soen, dass dëse Projet e wichtege
Projet ass fir eis Kleng- a Mëttelbe-
triber. Et ass e Projet, deen d’Ge-
setz vun 1988 iwwert den Droit
d’établissement kompletéiert a be-
sonnesch moderniséiert. Dofir géif
ech och hei den Accord vun eiser
Fraktioun bréngen.

Ech soen Iech merci.

■ M. le Président.- Als nächste
Riedner ass den Här Jeannot Kre-
cké agedroen. Den Här Krecké
huet d’Wuert.

■ M. Jeannot Krecké (LSAP).-
Här President, ech hoffen, dass mir
hei esou eng grouss Zoustëmmung
kréie wéi mir se virdrun haten, wéi
et och ëm ganz partikular Interesse
gaangen ass, wéi mir hei alleguer-
ten zesumme jo anscheinend den
iwwergeuerdenten Intérêt vun de
Gemenge verteidegt hunn. Ech
hoffen also, dass mir och den iw-
wergeuerdenten Intérêt vun de
Kleng- a Mëttelbetriber hei an
deem Mooss wäerte verteidegen.

Ech muss soen eis Fraktioun wäert
dëst Gesetz stëmmen, well et eng
ganz Rei Verbesserunge bréngt a
well ee leider muss soen, dass déi
Verbesserunge gutt gewiescht wä-
ren, wa se am Ufank vun dëser Le-
gislatur komm wären. Se hätte ge-
hollef eng ganz Rei Saachen ofze-
fiederen, déi geschitt sinn am Sec-
teur. Ech weess, dass dat e bësse
komesch kléngt, mä wann ee
weess a wat fir eng schwiereg Si-
tuatioun, dass mer erakomm sinn,
da wär e Gesetz wéi dat heiten, wat
net perfekt ass, mä wat eng ganz
Rei Verbesserungen, Erliichterun-
gen, Clarificatioune virgesäit, da
wär dat noutwenneg gewiescht.

Iwwregens datselwecht gëllt fir dat
Gesetz, wat mir och gestëmmt
hunn, nämlech dat iwwert d’Loi-
cadre, wou ee sech och seet, mir
wousste säit laangem, dass et zei-
dech wär, 1999 hat d’Regierung
sech virgeholl, dat doten ze maa-
chen. Et ass jo schued, wéi gesot,
dass mer et net vläicht am Joer
2000/2001 haten, et hätt deen een
oder deen anere vläicht éischter in-
citéiert, säin Invest ze tätegen, mä
dat ass elo leider ze spéit.

Ech muss och bedaueren, Här Pre-
sident, wa mer och elo hei den
Droit d’établissement zu engem
gudden Deel a senge Modalitéite
verbesseren, dass awer nach ëm-
mer déi Démarchen, déi ee muss
huele fir e Betrib opzemaachen,
nach wie vor net einfach sinn an
dass do déi materiell Hëllef, déi
mer net an engem Gesetz kënne
festhalen, effektiv e Guichet unique
muer ka sinn, wou een higeet a
wou een all Opklärunge kritt, wou
een och all Démarchen, déi een u
sech ze maachen huet, op enger
eenzeger Plaz ka maachen.

An da muss ech soe feelt an deem
ganze Puzzle fir mech och nach
wie vor eng Kloerstellung an e
kloert Gesetz, oder zumindest och
an de Prozedure Kloerstellungen,
wat d’Failliten ubelaangt. Also dat
sinn déi wichteg Punkten, menger
Meenung no, déi dem klengen a
mëttlere Betrib géingen entgéint-
goen. Ech weess, dass ee ka strei-
den driwwer ob ee schwätzt vu
Mëttelstand oder vu klengen a
mëttlere Betriber. Ech menge mir
wëssen, dass et mëttlerweil besser
ass, et kuckt een d’Betriber an hi-
rer Gesamtheet wéi hir Activité
économique ass an et deelt een se
an e bëssen an d’Gréisstenuerd-
nung an et probéiert een, hinnen
och do op deem Niveau entgéint-
zekommen.

(M. Nico Loes prend la Prési-
dence)

Wéi gesot, mat de Modalitéiten, déi
erkläert gi sinn, kënne mer eis
d’accord erklären. Mir hunn dorun-
ner gehollef. Och wa mer an
Nuancë bei eenzelne Punkte wahr-
scheinlech anescht virgaange wä-
ren, esou ass awer déi grouss Aus-
riichtung richteg. Besonnesch
mengen ech, well mer probéiert
hunn, eppes wat eis um Häerz läit,
nämlech de ganze Verwaltungsop-
wand, awer elo emol erëm an déi
aner Richtung sech entwéckelen
ze loossen, dat heescht op man-
ner. Ech mengen et muss een an
Zäit vun engem Joer kucken, wéi
dat neit Gesetz sech ausgewierkt
huet, ob dat och tatsächlech an
den Délaien, wou d’Leit Äntwerte
kënne kréien, wierklech dat
bruecht huet wat op alle Fall Een-
zelner vun eis sech erhofft hunn.

Mir hu bei enger ganzer Rei Detail-
froen, wat den Zougank zu de Be-
ruffer ubelaangt, geschwat vun
Etuden, déi ee muss gemaach

hunn. A besonnesch mengen ech
kréie mer e Problem wou mer
doudsécher nach eng Kéier mus-
sen drop zréckkommen, dat ass
bei all deenen Etuden, déi eppes
mat universitairë Studien ze dinn
hunn. Well mir hunn elo en Opbau
vun enger Uni virgesinn, deen eng
Kéier dräi Joer an eng Kéier fënnef
Joer virgesäit, an u sech dat, wat
hei e bëssen d’Miesslat a ville Be-
ruffer ass, nämlech déi véier Joer -
besonnesch och bei der Astellung
vum Stat, do ass deeselwechte
Problem -, dat klappt net méi rich-
teg iwwertenaner mat dem Opbau
vun enger Uni, déi mir am Fong ge-
holl selwer eis dohinnergesat hunn.
Dat muss een einfach wëssen.

Och hei hu mir bei eenzelne Beruf-
fer véier Joer virgeschriwwen, dat
heescht, wann ee gären…

(Interruption)

Gelift?

(Interruption)

Jo, mä dat heescht véier Joer. Jo,
wann ee mat zéng Joer kënnt, hue-
len ech un, dass mer en och hue-
len. Mä de Problem ass deen, dass
mer - dat ass kee Virworf, et ass
just eng Feststellung - säit ech
géing soen 20 Joer e bëssen deen
Niveau vu véier Joer Universitéits-
studien iwwerall eragesat hunn, a
mëttlerweil bidde mir selwer dräi
oder fënnef Joer un, esou dass mer
dat, wat mir selwer décidéiert hu fir
eis Uni, net an dësem Text an där
Fro erëmfannen. Ech mengen dat
sinn déi Haaptpunkten, déi,
onofhängeg vun deem, wat de
Rapporteur gesot huet an och de
Virriedner, den Här Haupert, hei vu
Wichtegkeet waren. Ech muss
feststellen, dass mer a ville Punk-
ten effektiv Identité de vue haten.

Ech géing mech uschléisse mat
enger Tréin am An deene léiwe
Wierder vum Här Haupert. Ech ka
se net esou schéi wéi hien dat ge-
maach huet soen, mä d’Mataar-
becht vun der Madame Wagener
vermësse mer elo schonn, dovu
sinn ech iwwerzeegt, a mir hoffe jo,
dass si vläicht e Beruff ergräift,
wou se den Droit d’établissement
als solches vläicht muss hunn a
wou se dann…

(Interruption)

Et weess ee jo net. Si ass eng ganz
dynamesch Persoun, ech ka mer si
éischter virstellen, dass se d’Grën-
nermentalitéit, déi hei vläicht zu
Lëtzebuerg e bësse feelt, déi awer
an hir nach vläicht e bësse stécht,
muer als Plattform hëlt fir eppes ze
grënnen an eppes op d’Been ze
setzen. Mir wënschen Iech och
„bonne chance“, Madame Wage-
ner, vu dass et de leschten Optrëtt
ass, dee mir aner hei hunn, an dan-
ken Iech effektiv fir déi wäertvoll
Aarbecht, déi Der zesumme mat
eis geleescht hutt.

Dat gesot, Här President, bréngen
ech den Accord vu menger Frak-
tioun zu deem Gesetz hei.

■ Une voix.- Très bien.

■ M. le Président.- Merci, Här
Krecké. Als nächst Riednerin ass
déi honorabel Madame Beissel
ageschriwwen. Madame Beissel,
Dir hutt d’Wuert.

■ Mme Simone Beissel (DP).-
Här President, Dir Dammen an Dir
Hären, dem Rapporteur Lucien
Clement villmools merci fir säi klo-
ren Exposé a fir seng Aarbecht um
Rapport vun dësem schwierege
Gesetzesprojet. Dann awer och
dem President Norbert Haupert an
all den anere Membere vun der
Mëttelstandskommissioun meng
Unerkennung fir déi gutt Zesum-
menaarbecht am Laf vun deene
leschte Joren.

Här President, no iwwer engem
Joer intensiver Aarbecht kënne
mer haut iwwert deen zweete
grousse Gesetzesprojet fir de Mët-

telstand an dëser Legislaturperiod
ofstëmmen, kuerz no dem Kader-
gesetz fir d’Hëllefe fir de Mëttel-
stand. Et goufe jo och déi lescht
Joren e ganze Koup Mëttelstand-
favorabel Projeten am Kader vum
Wirtschaftsministère. Dass dëse
wichtege Projet - deen aneren ei-
gentlech och -, déi zwee wichteg
Projeten elo esou zum Schluss vun
der Legislaturperiod gestëmmt
ginn, ass vläicht net ganz gléck-
lech, mä et kann een awer trotz-
deem mat engem gesonde Mën-
scheverstand soen, dass gutt Aar-
becht muss räifen. An dësem Fall
ass d’Aarbecht geräift an et ass
eng ganz gutt Aarbecht an dësem
Projet de loi verriicht ginn.

Ausserdeem ass mat deem Sys-
tem, dee mer elo praktizéiert hunn,
dass mer e wéineg am Stakkato-
Verfahren déi lescht Méint gefuer
sinn, selten esou vill iwwert de Mët-
telstand geschwat a geschriwwe
ginn, wéi ebe just an de leschte
Méint. Ech géif mer wënschen,
dass d’Diskussioun doriwwer, wéi
mir dëst Réckgrat vun eiser Wirt-
schaft weider stäerke kënnen, och
an Zukunft riicht weidergeet an
dass d’Approche vum „thinking
small first“ sech bei eiser legislati-
ver Aarbecht nach méi abiergert.

Här President, de Gesetzesprojet,
dee mir haut debattéieren an da
stëmme wäerten, ass zwar keng
Revolutioun, mä et ass eng ganz
wichteg Evolutioun a Saachen
Néierloossungsrecht. Et ass eng
noutwendeg Adaptatioun vum
‘88er Gesetz un déi heiteg Eraus-
fuerderungen a verschiddene
Beräicher. Et ass e Gesetz, dat op
Grond vun engem konstanten Dia-
log mat de betraffene Kreesser
entstanen ass an iwwert dat dann
och an der Kommissioun selwer
grouss Eestëmmegkeet geherrscht
huet. Et ass och e Gesetz wou d’Er-
fahrunge vum Mëttelstandsminis-
tère am Ëmgang mat den Néier-
loossungsgenehmegungen era-
fléissen.

Dës Erfahrung ass grouss: De Mët-
telstandsministère huet elo d’lescht
Joer 8.342 Demanden en matière
de droit d’établissement erakritt an
dovun der 5.025 accordéiert.
Béides ass Rekord a fir mech en
Zeechen, dass d’Interesse fir hei
zu Lëtzebuerg eng Firma ze grën-
nen, souwuel bei Résidentë wéi
och bei den Auslänner, ganz
grouss ass. Quitte, an dat ass
vläicht e klenge Problem, deen ee
muss am A behalen, dass vill vun
deene Genehmegungen net direkt
benotzt ginn a se jo och mussen
ugefrot ginn, wann e Betrib sech
ausdehnt oder eng Partie vu sen-
gen Aktivitéiten auslagert.

Här President, de Rapporteur ass
schonn am Detail op déi verschid-
de Punkten agaangen, dofir wëll
ech mech mat e puer Remarquen
hei begnügen. Éischtens maache
mir hei e ganz wichtege Schrëtt no
vir am Kampf géint déi berühmte
Bréifkëschtefirmen andeems mir
net nëmme soen, dass eng Firma
muss hei zu Lëtzebuerg eng ope-
rationell Infrastruktur hunn, déi der
Aktivitéit entsprécht, déi se wëllt
maachen, mä och dass den Titu-
laire vun der Autorisation d’établis-
sement perséinlech a regelméis-
seg d’Gestioun oder déi deeglech
Direktioun vum Betrib muss effektiv
maachen. Ech mengen, dass hei
méi Kloerheet, méi Transparenz
erakënnt an dass doduerch
Abusën an onduerchsiichteg Kon-
struktioune mat Stréimänner an
esou weider vill méi schwéier ge-
maach ginn.

Ze begréissen ass dann och, dass
een, wann een eng Faillite baut,
emol fir d’éischt seng Autorisatioun
verléiert. Bis elo konnt ee se jo ha-
len, wat dozou gefouert huet, dass
een deen een Dag konnt Faillite
maachen an deen aneren Dag
schonn nees eng nei Firma opmaa-
chen, mat de katastrophale Suiten,
déi mer jo kennen. Dat dote gëtt
ganz erschwéiert an dat ass och
gutt esou.

Zweetens begréissen ech et, dass
am Artikel 3 elo endlech de Minis-

ter d’Gemengen informéiert wat fir
eng Commercer mat - wann ech
dat esou dierf ausdrécken - engem
Caractère érotique à large spectre
sech op dem Territorium vun hire
Gemenge kënnen nidderloossen.
Et ass dat e gudde Schrëtt, well
ech kann Iech soen, haaptsäch-
lech a grousse Lokalitéiten, spréch
d’Gemeng Lëtzebuerg, hu mer
ganz oft e Frust, wann d’Leit op
d’Gemeng jäize kommen a Bier-
gerinitiative maache wéinst ier-
gendengem Etablissement, wat
sech an iergendengem Quartier
niddergelooss huet, an d’Gemeng
muss dann emol schnell kucken,
wien a wat dat ass a wéi d’Modali-
téiten do sinn. Do soen ech wierk-
lech der zoustänneger Kommis-
sioun merci, dass mer op dee Wee
gaange sinn, well dat hëlleft de Ge-
mengen an hirer Gestioun vun dee-
ne Commercer ganz vill.

Ech wollt awer och hei nach der
Madame Wagener merci soen. Mir
hu versicht nach ze probéieren, fir
dass bestëmmten Etablissementer
géifen enger extra Autorisatioun
ënnerluecht ginn op Grond vun en-
ger Resolutioun, déi d’Chamber
eestëmmeg 2002 ugeholl huet. Mir
kruten eis zwar awer net duerchge-
sat.

Ech muss awer der Madame Wa-
gener merci soe fir hir Perspicaci-
téit, well et ass ni ze spéit, fir et
besser ze maachen an, Madame
Wagener, wie weess, wat an den
nächste Jore kënnt. Jiddefalls hate
mir mol schonn ee gudden Effort
gemaach, an eis Männer hu mir op
d’mannst un d’Nodenke kritt, a
vläicht gëtt et spéider och nach
eng Kéier e Merci.

Well et muss jo awer net sinn, dass
mussen op eemol Informatioune
vum Parquet an der Press publi-
zéiert ginn, iwwert dat, wat mir
scho jorelaang als Fraen hei an der
Chamber soen, nämlech dass mir
e reale Problem hu mat Traite des
femmes. Da mussen d’Kommuni-
katioune komme vum Parquet,
dass dat esou ass, fir dass op ee-
mol all Mënsch trotzdeem awer
misst d’Nécessitéit agesinn, dass
bestëmmten Etablissementer vill
méi enk géife gekuckt ginn, ier se
sech kënnen etabléieren. 

Drëtte Punkt. Mir leeë bei dem Zou-
gank zur Nidderloossungsproze-
dur e stäerkeren Akzent op d’For-
matioun. Hei geet et manner ëm
déi eigentlech berufflech Qualifika-
tioun, déi natierlech muss duerch
Diplomer beluecht ginn, wéi ëm
d’Beweiser, dass een eppes vu Be-
tribsféierung versteet. Mag sinn, an
dat ass jo eppes, wat mir ëmmer
hei an dëser Chamber uprangeren,
dass duerch dëst Gesetz nach e
bësse méi Papeierkrom ufält, mä
der Wirtschaft am grousse Ganzen
ass et méi zouträglech, dass mir e
Chef d’entreprise hunn, dee
weess, wéi een e Betrib féiert, an
déi Saach engagéiert ugeet, wéi
een, dee just eppes ausprobéiere
wëllt a riskéiert falsch Décisioune
fir de Betrib ze huelen, well en ein-
fach net genau weess, wéi eng
Verflichtungen op en zoukommen.
Am zweete Fall ass dann d’Faillite
jo scho virprogramméiert.

Dat ass schlecht fir d’Leit, déi do
schaffen. Et ass net nëmme
schlecht, et ass eng richteg Katas-
troph. Et ass schlecht fir Entrepri-
sen, déi mat der Entreprise zesum-
me Kontrakter hunn, well déi gi
meeschtens eidel ass, an et ass
och schlecht fir de Stat, deem am
Endeffekt och e ganze Koup Geld
verluer geet.

Elo stellt d’Fro sech: Wéi kommen
ech un déi Qualifikatioun? Abee,
do gëtt et jo eng Offer, déi an de
leschte Jore stänneg ausgebaut
ginn ass, an och nach virun ausge-
baut gëtt. Säit 1999 ass d’Forma-
tion professionnelle continue be-
kanntlech staark ausgebaut ginn.
D’Educatiounsministesch Anne
Brasseur huet gekuckt, fir den Ac-
cès dozou méi liicht ze maachen,
an d’Betriber dozou ze encoura-
géieren, fir méi doranner ze inves-
téieren. Mä et ass och gekuckt
ginn, dass d’Erwuessenebildung

VENDREDI, 21 MAI 2004 68 E SÉANCE www.chd. lu

900



vereinfacht gëtt, a schliesslech läit
säit dem 4. Mee e gesetzleche Pro-
jet iwwert den Accès individuel à la
formation professionnelle continue
vir.

Dat heescht also, dass een, dee
sech wëllt selbststänneg maachen
an eng Iddi, déi en huet, konse-
quent verwierklechen, eng ganz
Rei vu Méiglechkeeten huet, fir
sech déi Fäegkeeten unzëeege-
nen, déi e brauch, fir dat ze maa-
chen. Meng Partei wäert dozou
bäidroen, dass dat och an Zukunft
esou bleift.

A fënneftens, Här President, be-
gréissen ech et wierklech, dass mir
vun der Geleeënheet profitéiert
hunn, sämtlech kommerziell Beruf-
fer dësem Gesetz ze ënnerwerfen
a fir eng ganz Rei vu Beruffer kloer
ze definéieren, an domat och
d’Zougangskritären zur Onofhän-
gegkeet an dëse Beruffer genee
festzeleeën. Et ass gutt fir déi Leit,
déi sech wëllen an deem engen
oder deem anere Beruff engagéie-
ren, well se prezis wëssen, wéi eng
Konditiounen se erfëlle mussen. An
et ass natierlech gutt fir d’Verbrau-
cher, déi Servicer vun dëse Profes-
sionellen an Usproch huelen, dass
se dovir kënne sécher sinn, dass si
et mat seriöe Leit ze dinn hunn,
well déi jo schonn hu misse Re-
chenschaft iwwer hiert Kënne
respektiv a verschiddene Fäll hir fi-
nanziell Réckhand ofleeën, ier se
direkt mam Client ze doe kréien.

Här President, Dir Dammen an Dir
Hären, mat dësem Gesetz brénge
mir de Mëttelstand weider, well mir
hei iwwert d’Gesetz an natierlech
mat der Zoustëmmung vun de be-
traffene Kreesser d’Nidderloos-
sungsgesetz mat méi Prezisioun a
mat méi Qualitéit verbannen. Et
kënnt och zu enger gewësser Ver-
einfachung vun de Prozeduren,
wat jo ëmmer ganz positiv ass.

Dofir bréngen ech den Accord vu
menger Fraktioun zu dësem Text.
Ech wënschen der nächster Cham-
ber eng glécklech Hand bei der
Ëmsetzung vun deene Gesetzes-
projeten, déi de Mëttelstand betref-
fen. Et gëtt der jo nach eng Partie,
déi elo scho virleien. D’Entwéck-
lung vum Betribsëmfeld, vun den
Technologien a vun der europä-
escher Réglementatioun wäert re-
gelméisseg neier bréngen. D’DP
wäert och an Zukunft doriwwer
waachen, dass si mat Bléck op de
Mëttelstand ausgeschafft ginn.

Ech soen Iech merci. 

■ M. le Président.- Merci, Ma-
dame Beissel. Als nächste Riedner
ass den honorabelen Här Jacques-
Yves Henckes ageschriwwen. Här
Henckes, Dir hutt d’Wuert.

■ M. Jacques-Yves Henckes
(ADR).- Merci, Här President. Ech
mengen, et ass gutt, dass um Enn
vun dëser Legislatur, souguer de
leschten Dag, wann et muss sinn,
e Projet, deen de Mëttelstand
ugeet, an der Chamber nach kann
zur Diskussioun kommen.

Mir hu relativ laang op dee Projet
gewaart; souguer schonn ënnert
der viregter Legislatur ware schonn
d’Modifikatioune virprogramméiert.
Si kommen elo um Enn vun dëser
Legislatur eréischt zur Diskussioun
an zur Entscheedung hei an der
Chamber, mä dat Wichtegst ass,
dass et finalement elo um Pabeier
läit.

Dat, wat ee muss festhalen, dat
ass, dass mir duerch de Gesetzes-
projet verschidde Professiounen,
verschidde Beruffer reglementéie-
ren an enger Kontroll ënnerwerfen,
an do ass notamment een, bei
deem mir ganz staark begréissen -
dat ass dee vum Immobilienhänd-
ler -, dass en elo endlech regle-
mentéiert gëtt, well et gesäit een,
dass e gudden Deel vun deem
schlechte Ruff, dee verschidden
Immobilienhändler hunn, net op
deene professionellen Immobi-
lienhändler läit, mä op deenen, déi
dat esou niewebäi maachen a bei
deene manifestement d’Professio-
nalitéit feelt.

Et ass do, wou mir ganz vill
Mëssstänn matgedeelt kritt hunn a
wou et elo Zäit gëtt, dass déi sech
och enger Autorisatioun ënnerwer-
fen. Mä et wäert héchstwahr-
scheinlech awer net duergoen,
dass mir eng Autorisatioun ginn. Et
muss och preziséiert ginn an Zu-
kunft wéi déi Agents immobiliers
musse schaffen, dat heescht, dass
se alleguerte mussen e Mandat
kréien, wou verschidde Prezisiou-
nen an d’Aarbechten tëschent dem
Mandataire a Mandant kloer fest-
geluecht ginn, wat d’Obligatioune
vun deem engen a vun deem ane-
re sinn. Ech mengen, et ass essen-
tiell, fir eng Moralisatioun an deem
Gebitt do ze kréien.

De Fait, dass d’Syndicen an d’Ad-
ministrateurs de biens och ënnert
d’Gesetz falen, ass positiv, grad
ewéi dass festgehale gëtt am Ge-
setz, dass awer déi Leit net drën-
ner falen, déi eng Funktioun vun
Syndic hunn oder vun Administra-
teur de biens oder vu Promoteur
immobilier, wou si selwer fir hiren
eegenen Appartement, wou se Co-
propriétaire sinn, Funktioune vu
Syndic exerzéieren, respektiv wa
se eng Activité de promotion immo-
bilière fir sech selwer maachen.
Ech mengen, dat ass och net den
Zweck vun der Übung, mä déi, déi
hei viséiert sinn, dat sinn déi, déi
effektiv e Commerce draus maa-
chen, dat heescht répétitiv där Aar-
bechten do maachen.

Elo muss ee kucken, awéifern dat
bei Verschiddenen awer bal zu en-
gem Beruff gëtt, well verschidde
Privatleit eng gréisser Fortune
hunn an dat awer kontinuéierlech
kënne maachen, do wäert de Mi-
nister héchstwahrscheinlech déi
eng oder déi aner Demande awer
nach kréien. D’Gesetz léisst also
nach eng Interpretatioun zou.

Den zweete Punkt, dee viséiert
ass, dat ass de Kampf géint déi
sou genannte Bréifkëschtefirmen,
an do gëtt ënner anerem festge-
luecht, dass se missten, ech zitéie-
ren, e „siège d’exploitation appro-
prié“ hunn. Dat ass e schéint
Wuert, mä et heescht awer och,
dass deen Text en tant que tel, och
zu Interpretatioune wäert Ulass
ginn an dass de Minister do wäert
mat munche praktesche Situatiou-
ne konfrontéiert ginn, déi net ëm-
mer ganz einfach ze léise wäerte
sinn.

Ech wëll nëmmen ee Beispill uginn.
Et ass méiglech, dass een e Siège
d’exploitation approprié huet, wann
een eng Location temporaire an
engem Immeuble commercial
huet, fir verschidde Büroen do ze
hunn. Dat schéngt mir och e Siège
d’exploitation approprié ze sinn.
Ech weess net, wéi de Minister déi
Saachen do wäert appréciéieren.
Et ass kloer, dass mir hei gegebe-
nenfalls nach eng Kéier mussen
d’Gesetz op de Leescht huelen, wa
mir géinge gesinn, dass entweder
déi Exigenzen ze vill restriktiv, ze
vill extensiv vum Minister ausge-
luecht ginn, respektiv, wann et
sech géif erweisen, dass herno de
Siège d’exploitation approprié de
facto géing net méi an d’Wagschal
falen. Dat Wichtegst ass, dass mir
elo dem Gesetz eng Chance ginn,
fir sech ze bewähren, an da musse
mer en Audit vum Gesetz, vun der
praktescher Applikatioun maa-
chen.

Da gëtt och gehofft, dass mer mat
deenen heite Mesuren d’Faillites en
cascade kënnen évitéieren. Do
hunn ech e bësselche meng Zwei-
fel drun, och ob den Text wéi en hei
virläit, ob et mat dësen Dispositiou-
nen duergeet. Well mir gi vun der
Iddi aus, dass déi Persoun schonn
diviséiert ass, déi Schwieregkeete
kënnt kréien, dat ass déi, déi en
faillite deklaréiert ginn ass. Or de
Problem vun de Faillites en cas-
cade ass justement, dass mer Leit
hunn, déi, wa se mierken, dass se
a Faillite kommen, wann et ufänkt
méi schlecht ze goen, schonn eng
nei Autorisatioun ufroen. Si sinn al-
so nach net a Faillite, de Betrib
leeft am Prinzip nach iwwer e Joer,
kann esou roueg weiderlafen. Do
gesäit een, dass de Minister vun

de Classes moyennes als solche
machtlos ass géint esou Aktivitéite
vun esou Leit.

Do brauche mer parallell dozou
och eng Reform vun der „banque-
route frauduleuse“ an eng Reform
vun der Faillite en tant que telle, no-
tamment wat d’Curateuren ugeet.
Mir mengen, dass et wichteg ass,
dass de Curateur soll waméiglech
e Professionelle sinn, deen d’Tri-
cken alleguerte kennt an deen
deen Ablack och dem Ministère
méi séier ka verschidden Informa-
tioune ginn.

(Interruption)

■ M. Lucien Clement (CSV),
rapporteur.- Da muss een awer dräi
Joer zréck weise wat ee mécht.
Ech mengen et weess een awer
net dräi Joer virdrun, wann eng
Faillite en cascade soll kommen.
Fir eng nei Autorisatioun ze kréie
muss een dräi Joer zréck d’Hono-
rabilitéit beweisen, an ech mengen
do huet de Minister dann awer
d’Méiglechkeet, nozefroen.

■ M. Jacques-Yves Henckes
(ADR).- De Minister kann nofroen,
mä et ass bis elo keng Faillite,
d’Honorabilitéit vun de Leit ass
dran. Ech kann Iech soen, dass
mer eng etlech där Fäll haten, an
de Minister kennt der och, wou déi
Kloerstellung do net esou liicht ze
bewerkstelligen ass. Dofir plädéie-
re mer jo och net fir hei eppes an
dësem Gesetz ze maachen, mä de
Curateur soll e Professionelle sinn,
en Affekot, deen dat systematesch
mécht.

Dat Zweet ass, dass mer d’„ban-
queroute frauduleuse“ en tant que
telle nei definéieren, dat heescht,
dass deen Ablack wou eng Infrac-
tioun, eng Violatioun vun den Obli-
gatiounen, déi d’Banqueroute
duerstellen, festgestallt ass, direkt
de Ministère des Classes moy-
ennes informéiert gëtt, an dass
deejéinegen direkt condamnéiert
gëtt. Et kann net esou sinn, dass
dat sech iwwer Joren erauszitt ier
de Minister do eng Informatioun
kritt, well d’„banqueroutes fraudu-
leuses“ net poursuivéiert ginn oder
et relativ laang dauert bis e konklu-
dent Resultat erauskomm ass.

Dat ass eng vun de Reformen, déi
mer musse maachen, well déi Leit,
déi esou schaffen, wat ee ka Wirt-
schaftskrimineller nennen, si mat
alle Waassere gewäsch, an do
musse mer och um Niveau vun der
Justiz verschidde Reformen
duerchzéien, soss kréie mer dat
heiten net an de Grëff.

Dat Zweet ass, et däerf awer och
net esou sinn, dass een, deen eng
Kéier Faillite gemaach huet, net
méi däerf herno e Betrib grënnen,
an dat souguer kuerz Zäit duerno.
Ech wëll just nëmmen ee Beispill
ginn, dat ass de Bill Gates, den
ablécklechen Direkter vu Microsoft.
Deen hat selwer eng Kéier Faillite
gemaach an e krut aacht Deeg
drop awer nees eng Genehme-
gung fir en neie Betrib opzesetzen,
wat du Microsoft ginn ass.

Dofir muss een och do kucken,
dass de Minister hei eng Mooss
hält, eng Appréciatioun behält na-
tierlech, déi wichteg ass, fir dass
mer net en Iertum oder eng Mal-
chance oder de Fait, dass an en-
gem Betrib geklaut ginn ass, dass
Sue verschwonne sinn, dass do-
duerjer eng Faillite entstanen ass,
dass also do en Élément d’appré-
ciation awer nach muss bestoe
bleiwen. Mä et ass kloer, dass
d’Gesetz, esou wéi mir et hei vir-
leien hunn, verschidde weider
Handhabe gëtt. Mä de Problem en
tant que tel mengen ech wäert
awer nach net ganz geléist sinn.

Da komme mer op d’Qualifikatiou-
nen. D’Études universitaires vu
véier Joer si ganz oft hei uge-
schnidde ginn. Och do mengen
ech, dass mer héchstwahrschein-

lech d’nächst Joer scho mussen
aberaumen, dass et e Minimum vu
fënnef Joer muss sinn, well mer um
europäeschen Niveau décidéiert
hunn, keng Universitéitsstudie méi
unzeerkennen, déi net wéinstens
fënnef Joer hunn, an dat, wann ech
gutt informéiert sinn, vum 1. Januar
2005 un. Dat heescht, dass mer al-
so och do héchstwahrscheinlech
an nächster Zukunft mussen eng
Adaptatioun maachen, well den
Evolutioune muss ee Rechnung
droen. Déi véier Joer si valabel na-
tierlech fir déi Zäit virdrun, mä deen
Ablack wou déi europäesch Direk-
tiv voll zum Droe kënnt, musse mer
natierlech och domat nozéien an
op fënnef Joer goen.

En anere Problem, deen an der
Kommissioun diskutéiert ginn ass,
an den Här Koepp huet mer dovun
erzielt, dat ass déi Definitioun vum
Agent artistique, wou och den Här
Rapporteur dovunner geschwat
huet. A mengen Aen ass dat dote
keng Activité commerciale. All Dis-
positiounen, déi et am Ausland
gëtt, considéréieren dat als eng
Profession libérale, déi also net
kéint reglementéiert ginn.

Och dat schéngt mer relativ wäit ze
goen, d’autant plus dass den
Agent artistique net nëmmen
eppes mat Cabareten ze dinn huet,
mä et kann och den Agent artis-
tique vun engem ganz bekannte
Museker oder Sänger sinn, oder
vun enger Grupp, Rockgrupp, oder
wat et soss eben ass. Et ass also
ganz geféierlech wann een op dee
Wee do wëllt goen, an dofir ass déi
Léisung, déi d’Kommissioun finale-
ment zréckbehalen huet, awer gutt,
dat heescht besser näischt ze
maachen hei wéi op eng Kéier ver-
schidde Saache matenaner ze
vermëschen, déi net gutt sinn an
déi och um europäeschen Niveau
total falsch gewiescht wären.

Dann déi Léisung, déi virgeschloe
ginn ass fir d’Établissements à ca-
ractère érotique. Ech weess, dass
et do a verschiddenen Dierfer, och
a verschiddene Quartiere vun der
Stad Lëtzebuerg, Schwieregkeete
gëtt, wann op eng Kéier an engem
Quartier oder an enger klenger
Uertschaft en Etablissement eta-
bléiert gëtt, wou eng etlech Leit
sech doriwwer iergeren, dass se
dann eng Noperschaft kréien, déi
se nuets e bësselche méi wakereg
mécht, wou vill Autoen do bäifue-
ren an dann nees fortfueren.

Ech mengen, dass et natierlech
schwéier ass, eng Léisung ze fan-
nen, fir dat doten an de Grëff ze
kréien, well et wär och schlecht
wann een déi Aktivitéiten net géing
autoriséieren oder wann ee se
géing total verbidden, well da ge-
schéien se occulte, an dat ass vill
méi schlecht wéi de Fait, dass se
eng offen Autorisatioun froen. Dat
wat een awer misst kucken, dat ass
ob ee bei den Enseignes lumi-
neuses an Ähnlechem, wat heians-
do dobäikënnt, net kéint e bës-
selche méi gedam virgoen. Mä dat
gehéiert och net an dës Gesetzge-
bung eran.

Dat gesot, kënne mir als ADR mat
deem Projet d’accord sinn, sauf
dass ech e bësse bedaueren, dass
hei am Gesetz nees eng zousätz-
lech administrativ Aarbecht fir
d’Betriber festgeluecht gëtt, dat
ass, dass de Changement d’adres-
se dem Minister vun de Classes
moyennes muss matgedeelt ginn.
Ech verstinn, dass de Minister dat
wëllt hunn, mä ech hätt et éischter
gesinn…

■ Une voix.- Si musse jo eng
Autorisatioun hunn.

(Coups de cloche de la Prési-
dence)

■ M. Jacques-Yves Henckes
(ADR).- Jo, ech menge wa Modifi-
katioune kommen, ech hätt éisch-
ter geduecht, dass am Kader vum
eGovernment a vun engem Re-
gistre de Commerce, deen uer-
dentlech funktionéiert, also deen
amgaangen ass jo elo reforméiert
ze ginn - mä et ass nach eng
Zäitche bis dat un d’Rulle kënnt - et

esou ass, dass de Ministère direkt
Zougrëff misst hunn op dee Re-
gistre de Commerce an op all Don-
néeën, déi dohinnerkommen, an
dass do déi Interconnexioun vun
den Datebanke misst automatesch
sinn.

Dat wëll ech just nëmme mat er-
virsträichen, dass mer där Saa-
chen do eng etlech ëmmer déci-
déieren, well mer op anere Gebitter
net virugemaach hunn, well dëse
Stat et verpasst huet, fir e moderne
Stat ze ginn, fir en eGovernment
duerchzezéien. Dat wäert héchst-
wahrscheinlech eng vun den Aar-
bechte sinn, déi déi nächst Regie-
rung muss maachen, dat heescht
sech ganz seriö dofir asetzen, fir
dass déi administrativ Aarbechte
bei de Betriber zréckginn. An dat
schéngt an onsen Aen nëmmen iw-
wert de Wee ze goen, dass een e
Minister vun dem Mëttelstand huet,
deen dat à plein temps mécht, an-
statt dass en dat mat engem anere
Ministère muss mat verbannen.

(M. Jean Spautz reprend la Pré-
sidence)

Dat gesot, ginn ech den Accord
vum ADR mat engem klengen „oui,
mais“ zu dësem Gesetz.

■ M. le Président.- Als nächst
Riednerin ass d’Madame Renée
Wagener agedroen. D’Madame
Wagener huet d’Wuert.

■ Mme Renée Wagener (DÉI
GRÉNG).- Merci, Här President. De
Rapport vun der EU-Kommissioun
iwwert d’Concurrence dans le sec-
teur des professions libérales kriti-
séiert den héijen Niveau vu Régle-
mentatioun, deen an deene Beräi-
cher géif herrschen an deen
duerch de Stat oder d’Organisa-
tions professionnelles géif impo-
séiert ginn. Dëse Rapport, deen
Ufank vun dësem Joer erauskomm
ass, reit sech an an déi Logik vu Li-
beraliséierung vum ekonomesche
Secteur, déi als Zil méi Kompetitivi-
téit a wirtschaftlech Aktivitéit an Eu-
ropa huet. Eng Logik, déi mir awer
als Gréng ëmmer erëm kritiséiert
hunn.

Et ass richteg, dass et a verschid-
dene Beräicher protektionistesch
Versich vu verschiddene Staten -
och vu Lëtzebuerg, géif ech men-
gen - ginn ass a gëtt, fir national
Spillwise fir déi eegen Ekonomie ze
erhalen. Et ass och richteg, dass et
a villen EU-Länner nach Beruffsor-
ganisatioune gëtt, déi versiche
sech hir Parts de marché doduerch
ze sécheren, dass se neie Betriber
den Accès erschwéieren. Mä et
huet sech awer och längst erwisen,
dass d’fräit Spill vun de wirtschaft-
leche Kräften op engem Marché
ouni Regele virun allem zu méi
Konzentratioun, zu Aarbechtsplaz-
ofbau an zu Qualitéitsverloschter
féiert.

An et gëtt och aner besser Grënn
wéi déi vum Protektionismus fir Ré-
glementatiounen ze erhalen oder
auszebauen, zum Beispill fir
d’Qualitéit vun de Produkter a Ser-
vicer a verschiddene Beräicher op
engem héijen Niveau ze halen,
zum Beispill fir de Risiko vu Failli-
ten ze reduzéieren oder och fir
géint d’Wirtschaftsdelinquenz a 
-kriminalitéit virzegoen.

Et ass dofir am Fong interessant,
dass deen heite Projet eigentlech
guer net an déi Richtung geet, déi
d’EU-Kommissioun proposéiert,
mä dass en trotz enger Rei vun ad-
ministrative Vereinfachungen an
der Aféierung vu méi flexibelen an
adaptéierten Etablissementsme-
chanismen am Fong nach higeet a
weider Professioune reglemen-
téiert, d’Kontrollmechanisme ver-
stäerkt an den Etablissement méi
strenge Konditioune vu beruffle-
cher Qualifikatioun ënnerwerft. Dat
ass am Fong eng diametral oppo-
séiert Richtung wéi déi, déi d’EU-
Kommissioun verlaangt, dass mer
sollen aschloen.

Et kéint een awer an deem Kontext
d’Fro opwerfen, firwat sech dës
Regierung net genausou wéineg
wéi aner Kräften um nationalen an
och um europäeschen Niveau méi
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staark fir eng europäesch Harmo-
niséierung vun esou Normen a Ré-
glementatioune géif asetzen, well
dat wär eiser Meenung no am Fong
déi adequat Äntwert op déi libera-
listesch Logik, déi vun der EU-
Kommissioun ausgeet. Wann een
dëser Logik net méi offensiv ent-
géintsteiert, dann ass et vläicht just
eng Fro vun Zäit bis dass esou Ge-
setzer wéi dat, wat mer haut hei
stëmmen, dat jo spezifesch Condi-
tions d’accès virgesäit, inkompati-
bel mat EU-Direktive ginn.

Dee genannte Rapport, deen ech
elo virdrun zitéiert hunn, nennt zum
Beispill eng Proposition de direc-
tive iwwert d’Servicer am Marché
intérieur, wou besonnesch d’Pro-
fessions libérales viséiert sinn.
Oder och d’Proposition de direc-
tive iwwert d’Reconnaissance vun
de Qualifications professionnelles,
wat jo och eppes mat deem heite
Beräich ze dinn huet.

Dir Dammen an Dir Hären, no dëse
méi generelle Bemierkunge wéilt
ech op de Projet de loi agoen, mä
ech wéilt awer hei just zwee vun
deene Punkten erausplécken, déi
eis als Kommissioun beschäftegt
hunn an déi net nëmme weisen,
dass d’Noutwendegkeet vu ver-
netztem Denke viru kengem Politik-
beräich Halt mécht, mä déi och,
wéi den Zoufall et esou wëllt, zu
deene Sujete gehéiere mat deenen
ech mech an deenen zéng Joer,
wou ech an deem héijen Haus hei
war, vill beschäftegt hunn.

Dat eent ass d’Recht vum Indivi-
duum fir säi Liewe fräi ze gestalten,
an dat anert ass d’Recht vun de
Fraen iwwer sech selwer ze
bestëmmen. Éischtens de Lien të-
schent dem Droit d’établissement
an der Aféierung vum Partenariat:
Wéi Der wësst, hu mer jo d’lescht
Woch dat Gesetz hei diskutéiert an
et ass och vun der Majoritéit
gestëmmt ginn. Ech hat schonn
drop higewisen, dass et eng ganz
Rei vu Gesetzer géif ginn, wou am
Moment op Grond vum Mariage
Privilegien oder Exklusioune be-
stinn a wou d’Fro sech opdrängt,
ob d’Partner vun engem enregis-
tréierte Partenariat do sollte mat
den Epouxe gläichgestallt ginn
oder net. Dat heiten ass esou ee
Gesetz.

Méi konkret ass et ëm d’Problema-
tik gaangen, wann eng Koppel e
Betrib féiert: Bis elo war et jo
schonn esou, dass bei engem
Stierffall oder bei Invaliditéit vum
Patron ënner gewësse Virausset-
zungen d’Autorisation d’établisse-
ment konnt iwwerdroe ginn op de
bestuetene Partner an deem Fall,
fir deem iwwreg bliwwene Partner
dann d’Iwwernahm vum Betrib méi
einfach ze maachen. Hei hat den
Här Rapporteur en Amendement
eraginn, wou mer och vill an der
Kommissioun driwwer diskutéiert
haten, mä wou mer eis awer och all
eens waren, dass dat och am Fall
vum Divorce sollt gëllen. D’Com-
mission des Classes moyennes
war sech och eens, dass dat da
par analogie och sollt fir de Parte-
nariat gëllen. D’Kommissioun hat
also hei ganz wäitsiichteg viraus-
geduecht a schonn am Fong virum
Vote vum Partenariatsgesetz esou
eng Dispositioun virgesinn.

De Statsrot huet eis déi Fortschrëtt-
lechkeet net gedankt, mä huet eis
zréckgepaff. Ech sinn awer iwwer-
zeegt, dass esou Bestëmmunge
wéi déi heiten an Zukunft nach eng
Kéier zréck wäerten op de Métier
kommen, respektiv nach kniwwe-
lech Froe wäerten doriwwer opwer-
fen, wou de Pacs ophält a wou
d’Bestiednis ufänkt, wou d’Partner
mat den Epouxë gläichgestallt ginn
a wou net.

Deen zweete Punkt, Dir Dammen
an Dir Hären, ass d’Problematik
vun de Cabareten. D’Regierung
hat jo am originale Projet schonn
eng Dispositioun virgesinn, dass
bei enger Demande fir den Etablis-
sement vun engem Cabaret en
Avis vun der Gemeng sollt gefrot
ginn. Ech weess net, ob dës Dispo-
sitioun wéinst där Motioun vun der
Chamber vum Mee 2001 - oder war

et 2002, dat weess ech leider net
méi genau - geholl ginn ass, déi jo
och e bëssen eng Spéitfolleg vu
menger Interpellatioun iwwert de
Fraenhandel war an déi a ville
Méint Diskussioun an der Commis-
sion juridique an an der Commis-
sion de l’Égalité zustane koum.

Op alle Fall war déi Dispositioun
am Projet de loi relativ wäit ewech
vum Text vun där Motioun, déi mer
unanime heibanne gestëmmt haten
a wou ënner anerem gefrot gi war,
dass eng spezial Autorisatiouns-
prozedur fir d’Cabarete sollt age-
fouert ginn. An anerersäits stoung
an där Motioun och, dass d’Aktivi-
téit vum Agent artistique sollt regle-
mentéiert ginn.

Iwwregens wollt ech do och eng
Klamer opmaachen. Mäi Virriedner
huet elo hei gesot an aneren eu-
ropäesche Länner géif et dat och
net ginn, dass déi Aktivitéit regle-
mentéiert wär. Ech hu selwer
erausfonnt, dass dat zum Beispill a
Frankräich de Fall ass.

Ech hunn op alle Fall du selwer
zwee Amendementer eragereecht,
fir eben dës Punkten aus der Mo-
tioun an deem heite Projet de loi
kënne mat ëmzesetzen. Et muss ee
soen, dass am Ufank d’Commis-
sion des Classes moyennes do net
esou eng ganz rühmlech Roll ge-
spillt huet an där Matière, mä dass
se weder d’Amendementer nach
déi timide Initiativ vun der Regie-
rung wollt zréckbehalen, an et huet
misse Bréiwer vum President vun
der Commission juridique a vun
der Commission à l’Égalité des
chances duerch d’Fieder vum Här
Mosar a vun der Madame Nick-
laus-Faber ginn, fir dass et dunn zu
engem iwwerraschenden Ëmden-
ke komm ass, a vläicht war do och
nach Drock vun anere Plazen am
Spill, dat weess ech net.

D’Kommissioun huet zwar dunn
dee Virschlag net zréckbehalen, fir
de Beruff vum Agent artistique ze
reglementéieren, si huet awer zu-
mindest festgehalen, dass den Eta-
blissement vun engem Cabaret an
Zukunft net einfach ënner enger
Bistrotsautorisatioun leeft, mä dass
eng spezifesch Autorisatioun muss
délivréiert ginn, an dat wäert
vläicht zumindest dozou bäidroen,
dass an dësem Beräich méi Kon-
troll a méi Informatioun entsteet.
Dat ännert vläicht net substanziell
eppes un der Problematik, et setzt
awer vläicht d’Cabaretieren e bës-
se méi engem gewëssen Drock
vun den öffentlechen Instanzen
aus.

Wat am Moment vläicht méi sub-
stanziell aschléit, an domat erlaben
ech mer eng kleng Klamer opze-
maachen, dat ass d’Décisioun vun
der Regierung fir endlech d’Autori-
sation de séjour pour artistes of-
zeschafen, wat iwwregens och eng
Fuerderung war, déi an där Mo-
tioun enthale war. Ech maache mer
net d’Illusioun, dass domat de Pro-
blem vum Fraenhandel zu Lëtze-
buerg vum Dësch wär. De Risiko
ass duerchaus do, dass dee Sys-
tem erëm nei oplieft an iwwer Visa
touristique leeft oder vläicht och an
der kompletter Illegalitéit.

Trotzdeem muss een awer feststel-
len, dass mat dëser punktueller
Mesure vum Justizminister vun en-
gem Dag op deen aneren e Sys-
tem gestoppt ginn ass, dee Jor-
zéngte gedauert huet. An et freet
ee sech, firwat dat net schonn
éischter konnt geschéien, firwat
dee politesche Courage bis elo net
do war.

Mäi Verdacht ass, dass et vläicht
manner op Grond vun där genann-
tener Interpellatioun a vun der no-
folgender gemeinsamer Motioun
war, wéi op Grond vun engem in-
ternationalen Drock, deen op Lët-
zebuerg ausgeübt ginn ass, dass
et dozou komm ass. Mä déi parla-
mentaresch Initiativen hunn awer
sécherlech dozou bäigedroen,
dass de Justizminister sech zur Of-
schafung vun deene Spezialvisaen
duerchgerongen huet.

Zesumme mat där neier Disposi-
tioun an deem heite Gesetz kéint

dat also elo vläicht fir méi Transpa-
renz a Kontroll, an am Eenzelfall
och dozou féieren, fir déi Ausbeu-
tungsrisiken, mat deenen Artistes
de cabaret konfrontéiert sinn, ze
reduzéieren.

Här President, ech hat scho virdru
gesot, ech hat och en zweeten
Amendement presentéiert, an zwar
fir d’Aktivitéit vum Agent artistique
och an dësem Gesetz ze regle-
mentéieren, well déi Figur an deem
ganze Mechanismus vum Trafic an
Handel mat Fraen eng zentral Roll
spillt. Dat ass am Ausland - ech
hunn et virdru schonn ugeschnid-
den - plazeweis de Fall, och wann
et net spezifesch ëm de Beräich
vun den Artistes de cabaret geet,
sondern a priori déi sou genannte
richteg Artiste gemengt sinn. Mä
dat wär eigentlech fir mech kee
Problem gewiescht; de Pheno-
meen vum Abus vun ekonome-
scher Dependenz duerch esou
Agenten a Vermëttler gëtt et näm-
lech net nëmme bei de sou ge-
nannte Cabaretsartisten - vläicht
muss een och Prostituéiert soen -,
déi aus Osteuropa oder aneren
Drëttstaten heihinner kommen, mä
et gëtt en och a Beräicher wéi der
Moud, dem Sport oder souguer der
richteger Konscht.

D’Kommissioun ass net mat op dee
Wee gaange mam Argument, do-
mat géif een enger zweifelhafter
Aktivitéit eng Honorabilitéit accor-
déieren, déi hir net géif zoukom-
men. Ech muss soen, ech hunn dat
en interessant Argument fonnt. Ech
bleiwen awer bei menger Mee-
nung, dass, wann een net regle-
mentéiert, een dann hei just d’Aen
zoumécht virun engem Problem.

Trotzdeem, Dir Dammen an Dir Hä-
ren, kann een awer hei vun enger
ganz klenger Victoire schwätzen,
déi mir hei erreecht hunn, an de
parlamentaresche Betrib ass nu-
mol een, wou éischter méi kleng
Bréidercher gebak ginn, fir am Jar-
gon vum Droit d’établissement ze
bleiwen; eng kleng Victoire, déi
mech un déi berühmte Päiperleks-
theorie erënnert, déi jo seet, dass
de Fligelschlag vun engem Päiper-
lek eng Kettereaktioun kann a Be-
wegung setzen.

Ech hu mir nämlech gëschter d’Méi
gemaach fir meng Untrëttsried vun
1994 nach eng Kéier nozeliesen,
an ech hunn eppes do festgestallt,
wat ech selwer total vergiess hat,
nämlech dass ech deemools eng
Resolutioun déposéiert hat, fir eng
Chancëgläichheetskommissioun
an deem Haus hei anzeféieren. Dat
war also 1994 eréischt, wou heiriw-
wer fir d’éischte Kéier an deem
Haus diskutéiert ginn ass. An déi
komplizéiert Entstehungsgeschicht
vun där Kommissioun - Verschid-
dener erënnere sech vläicht nach -
seet schonn alleng eppes iwwert
d’Sensibilitéit deemools fir de Sujet
vun der Condition féminine aus.

Op alle Fall ass déi Resolutioun, fir
esou eng Kommissioun ze scha-
fen, awer deemools ugeholl an och
ëmgesat ginn, an niewent aneren
Aarbechte war et dann dunn déi
Kommissioun, wéi ech et virdru
geschildert hunn, déi zesumme
mat der Commission juridique déi
genannte Motioun ausgeschafft
huet, an déi Motioun war et dunn,
déi an den Aarbechte vun der
Commission des Classes moy-
ennes zu dësem Projet de loi eng
wichteg Roll gespillt huet. Sou
dass ee gesäit, wat alles aus esou
Initiative kann entstoen, a wéi se
dann awer nach, souguer nach e
Jorzéngt méi spéit, kënne Spuren
hannerloossen.

Dat gesot, Här President, wéilt ech
just nach dem President vun der
Commission des Classes moy-
ennes, wou ech just kuerz Zäit
d’Éier hat mäi Kolleeg Robert Gar-
cia dierfen ze ersetzen, e Luef fir
seng exemplaresch fair a sachlech
Leedung vun den Diskussiounen
auszeschwätzen, déi mir do ge-

fouert hunn. An ech wollt dann eng
leschte Kéier den Accord vu men-
ger Fraktioun zu dësem Projet
bréngen. 

■ Plusieurs voix.- Très bien!

■ M. le Président.- Als lesch-
ten Diskussiounsriedner ass den
Här Jos Scheuer agedroen. Den
Här Scheuer huet d’Wuert.

■ M. Jos Scheuer (LSAP).- Här
President, Dir Dammen an Dir Hä-
ren, just e kuerzt Wuert zu dësem
Projet. Den Här Haupert sot am
Ufank, wéi en op d’Tribün komm
ass, wann de Mëttelstandsminister
eng Kéier e wichtege Projet depo-
néiert, da feelen der vill - en huet
op d’Bänke gekuckt -, da sinn net
vill Leit do, fir nozelauschteren. En
huet dat bedauert. An der Zwë-
schenzäit huet de Sall sech gefëllt.
Effektiv ass dat heiten e ganz wich-
tege Projet.
Ech soe fir d’éischt dem President
vun der Kommissioun merci, sou
wou wéi all meng Virriedner et ge-
maach hunn, fir déi Aart a Weis,
wéi déi Kommissioun geleet ginn
ass. Ech war - ech si jo och ewell
schonn 20 Joer an deem héijen
Haus - a wéinege Kommissiounen
dobäi, wou esou intensiv disku-
téiert ginn ass vun alle Bänken a
wou e Projet erauskomm ass, dee
wierklech och vun alle Leit gedroe
gi kann a gedroe gi muss.
Ech soen och dem Rapporteur
merci fir dee sachleche Rapport,
deen en ofginn huet; och hien huet
ganz vill Mériter un deem Projet.
De Projet 5147, deen ännert d’Ge-
setz vun 1988 ëm an deem Sënn,
dass en deelweis komplementar
dozou ass, e kompletéiert et, deel-
weis moderniséiert en et, an et
kënnt een elo dat maachen, wat
verschidde Riedner ugepaakt
hunn, nämlech de Wäert vum Mët-
telstand fir Lëtzebuerg ervirzesträi-
chen.
Ech sinn hei der Meenung, dass vi-
run allem verschidden Neierungen
an dësem Gesetz sinn, déi e bës-
sen an der Diskussioun ënner-
gaange sinn. Fir d’éischt gi ver-
schidde Beruffer mol definéiert an
de Wäert vu verschiddene Beruffer
gëtt ënnerstrach. Hei taucht zum
Beispill de Beruff vum Architecte
d’intérieur op, hei gëtt definéiert
d’Qualification professionnelle vum
Innenarchitekt mat engem Mini-
mum vun dräi Joer. Mir schwätzen
iwwer Architectes paysagistes, fir
déi véier Joer op d’mannst gefrot
sinn. Virun allem ginn d’Beruffer,
déi a Relatioun sti mam Immobilië-
geschäft, hei op de Pabeier
bruecht.
Dat sinn nei Beruffer, dat sinn nei
Qualifikatiounen, déi deelweis sech
elo verselbststännegen. Ech wollt
dorauser ofleeden, dass dat Ge-
setz hei en Ufank mécht. D’Entste-
hung vun de Beruffer an d’Qualifi-
katioun, déi ee sech iwwer Schou-
len erschafft, deem si keng Grenze
gesat. An dat Gesetz hei verlaangt
no engem Suivi, deen um Niveau
universitaire an um Niveau vun der
Qualification professionnelle muss
onbedéngt gemaach ginn. Dat ass
déi éischt Konsequenz, déi sech
aus dësem Gesetz ergëtt.
Zweete Punkt, deen ech och ganz
kuerz wollt uschneiden. Mir hu ge-
schwat iwwer Spectacles éro-
tiques, iwwer Cabarets, iwwer
Commerce érotique. D’Madame
Wagener huet hir Mériter dodrun,
dass verschidde Saachen dra-
komm sinn an d’Gesetz. Urspréng-
lech war en Avis vun de Gemenge
gefrot ginn, wann esou ee Spec-
tacle oder wann esou ee Com-
merce sech géif an de Gemengen
etabléieren. Dat hu mir erausge-
holl. An zwar, ech hunn insistéiert,
fir et erauszehuelen, mat folgender
Argumentatioun: Nodeem mir
d’Gemengegesetz gekuckt hunn
an nodeem ee virun allem d’Artike-
len 28, 57 an 58 kuckt, da behält
de Gemengerot a senger funda-
mentaler Attributioun, fir ze délibé-
réieren iwwer alles, wat d’intérêt
public ass an d’intérêt vun de Ge-
mengen, an dësem Fall.

An ech sinn dogéint, als klenge
Buergermeeschter, dass eng Ge-
meng en Avis ofgëtt, deem net
Rechnung gedroe gi muss. Dat
kann eng Gemeng ëmmer maa-
chen. Ob een dat Avis nennt oder
ob een dat Bréif nennt, domadder
mécht de Minister, deen a sengen
Attributiounen dann dat entsprie-
chend Institut huet, wat e wëllt. Mä
wann een näischt ze soen huet, da
brauch een och net iwwert den
Avis, deen zu näischt déngt am
Fong, dann eppes auszesoen, wat
eventuell souguer keng Majoritéit a
kengem Gemengerot fënnt. Mir
hunn an eisen Attributiounen d’Sa-
lubritéit, mir hunn an eisen Attribu-
tiounen d’Propretéit a mir hunn an
eisen Attributiounen d’Hygiène pu-
blique an de Gemengen, an dat
misst duergoen, fir och ze befan-
nen, ob esou een Institut an eng
Uertschaft erapasst oder esou een
Institut där Uertschaft an deene
Leit, déi do sinn, keng Nuisancë
bréngt. Dat geet duer.

Et ass eng Fro vu Responsabilitéit
vun de Gemengen. Déi ka jiddfer-
een huelen, déi muss jiddfer
Conseiller huelen, an domadder
ass Rescht bliwwen, dass d’Ge-
mengen informéiert ginn, wann
esou eppes ugefrot gëtt, an dann
hëlt d’Gemeng d’Décisioun, fir
sech auszedrécken oder sech net
auszedrécken an engem Vote pu-
blic.

Dat gesot, ass et selbstverständ-
lech, dass mir dëse Projet stëm-
men. Ech soen och der Madame
Wagener villmols merci fir hir
Contributioun zu deem heite Projet,
fir déi Aart a Weis, wéi se dat ge-
maach huet, a wéi se och dat, wat
erauskomm ass, nach acceptéiert
huet. Et ass net e Minimum, mä et
war e Maximum, deen dra war.

Villmools merci fir d’Nolauschteren.

■ M. le Président.- D’Wuert
huet elo den Här Mëttelstandsmi-
nister Fernand Boden.

■ M. Fernand Boden, Ministre
des Classes moyennes, du Touris-
me et du Logement.- Här Presi-
dent, Dir Dammen an Dir Hären,
ech sinn natierlech frou, datt dëse
fir de Mëttelstand ganz wichtege
Projet iwwert den Droit d’établisse-
ment, haut nach als leschte Geset-
zesprojet vun dëser Legislaturpe-
riod gestëmmt ka ginn. Mir wës-
sen, an et ass e puermol hei
schonn ervirgehuewe ginn, datt de
Mëttelstand e ganz wichtege Sec-
teur ass, dee 14.000 Entreprisë be-
gräift an 130.000 Salariéen huet -
dat si 40% vun dem Emploi inté-
rieur.

Ech mengen, souwuel bei dem
Projet iwwert d’Loi-cadre, iwwert
dee mer viru 14 Deeg geschwat
hunn, wéi och haut huet ee fest-
gestallt, datt de Mëttelstand de
Moment en héije politesche Stel-
lewäert huet, datt jiddferee seng
Importenz ënnersträicht an datt
mer villes maache fir him entgéint-
zekommen. Dat war nämlech och
de Sënn an den Zweck vun dem
Mëttelstandsprogramm, dee mer
ausgeschafft hunn. Wann dëse
Projet elo gestëmmt ass, an dat
schéngt jo bal eestëmmeg oder
eestëmmeg souguer de Fall ze
sinn, dann hu mer bal alles vun
deem Mëttelstandsprogramm reali-
séiert.

Ech wëll net nach eng Kéier op dee
ganze Programm agoen, mä just
un e puer Saachen erënneren, dat
sinn d’Steiererliichterungen, déi
mer gemaach hunn am Intérêt vum
Mëttelstand, d’Lounniewekäsch-
ten, déi niddreg gehale gi sinn,
keng Aféierung oder keng legal
Aféierung vun der 35-Stonne-
Woch, héich öffentlech Investitiou-
nen, de Vote vun dem neie Loi-
cadre-Gesetz, wat de Mëttel-
standsbetriber nei Méiglechkeete
gëtt, fir geziilt ze investéieren.

Et ass och déi leschte Kéier gesot
an drop higewise ginn, datt déi
kleng a mëttel Betriber schonn ën-
nert deem ale Loi-cadre-Gesetz
ganz ganz vill investéiert hunn, al-
so dass ee gesäit, datt se un d’Zu-
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kunft gleewen. Dann hu mer d’Ge-
setz iwwert d’Pratiques commer-
ciales, wat komplett reforméiert
ginn ass, wat besonnesch d’Ge-
schäftspraktike vill méi liicht mécht,
an dann och d’Gesetz iwwert
d’Transporteurs, iwwert dat mer jo
laang geschwat hunn a wou
gewësse Saache wéi den Établis-
sement stable och hei an dësem
Gesetz elo iwwerholl ginn, a wéi
gesot haut elo d’Reform vum Droit-
d’établissement-Gesetz.

Dat Gesetz vun 1988 ass e Gesetz,
wat och seng Prouf bestanen huet,
dat muss ee scho soen. Ënnert
dem Empire vun deem Gesetz sinn
am Joer 2003 8.342 Dossieren trai-
téiert ginn. 1990 waren dat der
5.654 - fir e bëssen d’Evolutioun ze
weisen. 1995 waren et der 6.265,
2000 7.100, a wéi gesot elo 2003
iwwer 8.000 Dossieren.

D’Néierloossungsrecht ass eent,
wat muss effikass eng ganz Rei
vun Aktivitéiten encadréieren, déi
ganz verschiddenaarteg gelagert
sinn. Dat ass den Handel, dat ass
d’Handwierk, et sinn eng ganz Rei
vu liberale Beruffer. Et ass zu Recht
hei drop higewise ginn, dass
d’Evolutioun an déi nei Exigencen
an enger ganzer Rei vun Domänen
et verlaangt hunn, datt mer d’Ge-
setz adaptéieren an datt mer eng
ganz Rei vu funktionelle Verbesse-
rungen an d’Gesetz erabruecht
hunn op Grond vun der Erfahrung,
déi mer gesammelt hunn am Laf
vun de Joren, wéi - an et ass hei
schonn e puermol ernimmt ginn -
administrativ Erliichterungen, déi
agebaut gi sinn. Ech sinn d’accord
domat, datt een ëmmer nach kann
e Schrëtt weidergoen, besonnesch
wann een d’Informatik ganz notzt.
D’Preventioun an d’Bekämpfung
vun de Failliten, d’Bekämpfung vu
Bréifkëschtefirmen a vu Stréimän-
ner, eng méi kloer Réglementatioun
vun der Autorisatioun vu Cabareten
a vu Peepshowen, dat sinn  nëm-
men e puer wesentlech Akzenter
an dësem Gesetz.

Ier ech awer op de Fong vum Pro-
jet wëll kuerz agoen, wëll ech fir
d’éischt e puer Wuert zur parla-
mentarescher Aarbecht an dësem
Zesummenhang hei soen. Et ass
scho vun e puer Virriedner gesot
ginn, dës parlamentaresch Aar-
becht huet jiddferengem Freed a
Satisfaktioun bereet.

Et waren eng Partie Deputéiert gë-
schter op dem Landjugenddag zu
Klierf. De Motto vun deem Landju-
genddag war: D’Landjugend, déi
ass faarweg. An an der Mass huet
de Jugendchouer e Lidd geson-
gen, dat huet geheescht „Right or
wrong“, richteg oder falsch. Déi
Jonk hu sech gefrot: Woufir muss
ëmmer alles schwaarz oder wäiss
sinn? Wat ass mat all deem, wat do
dertëschent läit? Woufir ginn déi vill
Nuancen, déi Faarf an d’Spill brén-
gen, déi d’Zesummeliewen an
d’Zesummeschaffe méi faarweg
maache kënnten, woufir ginn dës
vill Nuancen net genotzt? Ech men-
gen, dat ass eng Fro, déi sech och
un eis an un eist politescht Schaf-
fen an Handele riicht, dat beson-
nesch am Virfeld vu Wahlen.

Dofir sinn ech frou, datt eng Partie
Leit hei schonn drop higewisen
hunn, datt dëse Projet iwwert den
Droit d’établissement e gutt Beispill
ass, wéi een eng politesch Aar-
becht och faarweg an interessant
maache kann. Ech soen dofir alle
Bedeelegten en häerzleche Merci.

Et ass drop higewise ginn, datt de
Projet ausgeschafft ginn ass an en-
ker Zesummenaarbecht fir d’éischt
vun dem Ministère mat de concer-
néierte Beruffsverbänn, mat de Be-
ruffschamberen. Dat huet laang
gedauert. Ech mengen, wann de
Projet e bësse méi spéit komm ass
wéi ech et och gäre selwer gehat
hätt, ass dat op eng laang gutt Ze-
summenaarbecht an dem Streiden
och mat de Beruffsverbänn a mat
de Chambere fir e Konsens ze fan-
nen, zréckzeféieren.

An der Chamberkommissioun - et
ass drop higewise ginn - ass a
ganz ville Sitzungen am Detail de
Projet duerchdiskutéiert ginn.

D’Majoritéits- an d’Oppositiouns-
deputéierten, jiddferee konnt Vir-
schléi maachen a jiddfereen huet
der d’ailleurs gemaach. Et sinn Än-
nerunge suggeréiert ginn. Mir hu
versicht gemeinsam dorauser
Amendementer ze maachen. Déi
sinn dem Statsrot ënnerbreet ginn.
Do, wou mir vläicht heiansdo e ge-
meinsame Fuedem fonnt hunn,
huet de Statsrot säin Accord finale-
ment net ginn. Mir hu vläicht net
alles dat kënnen erreechen, wat
mer wollten. Mä et ass hei eng Aar-
becht gemaach ginn, wéi gesot,
wou jiddfereen awer bereet war
konstruktiv matzeschaffen. Dat
geet nëmmen, wann een och be-
reet ass sech an dës awer tech-
nesch Matière mat anzeschaffen.

Ech muss och soen, datt et méi
liicht ass, wann ee Leit un der
Spëtzt huet wéi den Norbert Hau-
pert, deen eben e Mënsch ass,
dee wëllt de Konsens sichen, dee
wëllt versiche fir jiddferengem
seng Meenung ze héieren an ze re-
spektéieren. Wéi gesot, ech soe
merci all deenen, déi an dësem
Geescht an der Kommissioun, un
dëser Aarbecht matgeschafft
hunn. Ech géif hoffen a mer wën-
schen, datt dat och an Zukunft bei
villen anere Projeten de Fall wäert
sinn.

Eng Partie vu menge Kolleegen
hunn hei och schonn d’Renée Wa-
gener ernimmt, wat haut déi lesch-
te Kéier hei an der Chamber ass.
Ech wëll mech deene Wierder och
uschléissen. Hatt huet, an dat huet
et grad gesot, eng kleng Victoire
erreecht. Et gi kleng Bréidercher
hei an der Chamber gebak, dat ass
scho richteg. Mä mir wëssen, datt
hatt ka ganz haartnäckeg sinn, datt
et kann esouguer heiansdo ganz
verbasse sinn, wann et drëm geet
seng Iddien a seng Meenungen,
déi him um Häerz leien - et huet der
elo puer ernimmt -, fir déi zum
Droen ze bréngen.

Och hei huet, mengen ech, d’Re-
née et fäerdeg bruecht, deen een
oder anere Punkt duerchzesetzen.
Och wann et net alles erreecht
huet, wat et gäre gehat hätt, an dat
ass an der Politik eben esou, war
hatt awer esou fair, an dat huet mer
Freed gemaach a ganz sécher och
dem Norbert Haupert, datt et
schlussendlech déi Beméiungen,
fir op e gemeinsamen Nenner ze
kommen, acceptéiert an honoréiert
huet, an herno och fir de Rapport
gestëmmt huet.

Also, merci Renée. Dat war ganz
flott fir mat dir zesummenzeschaf-
fen. Ech muss och soen, wann eis
Iwwerzeegungen net ëmmer grad
iwwerenee gestëmmt hunn, dat ass
de bonne guerre, dat ass eben
esou, hu mer dach, mengen ech,
een deen aneren op eng gewëssen
Aart a Weis respektéiert.

Ech bedaueren - wéi eng Rei 
vu Virriedner et och scho gesot
hunn -, dass du net méi déi nächs-
te Kéier an der Chamber bass.
D’Chamber verléiert ganz sécher
domadder e fläissegen an e kom-
petenten Deputéierten. Mä du
wëlls en anere Wee goen. Dat ass
däi Wëllen, dee mer alleguerte res-
pektéieren. Mir wënschen dir alle-
guer vill Freed an och ganz vill Sa-
tisfaktioun op deem Wee.

Ech wëll just soen, ech hoffen net,
dass du dat méchs, wat ee sugge-
réiert huet, fir dech ëm d’Mëttel-
standsproblematik ze bekëmme-
ren. Dat géif deem nächste Minis-
ter ganz sécher eng Rei vu Proble-
mer a Suergen maachen. Pour le
reste, all Erfolleg an all Guddes,
Renée.

■ Une voix.- Très bien.

(Interruptions et hilarité)

■ M. Fernand Boden, Ministre
des Classes moyennes, du Tou-
risme et du Logement.- Ech wëll
där Feier, déi elo an e puer Minutte
stattfënnt, net virgräifen. Mä erlaabt
mer awer an engem Saz trotz allem
hei dem Strotzen Néckel merci ze
soen, mat deem ech fënnef Wahl-
campagnen - Stellt Iech dat vir! -,
fënnef Wahlcampagnen duerchge-

zunn hunn, erlieft hunn, an ech
kann Iech eent soen: Am Oste sinn
déi Wahlcampagnen intensiv.

(Hilarité)

Ech wëll him merci soe fir seng
Frëndschaft, fir seng Trei, fir déi
onermiddlech - géif ech soen - a
virbildlech Aarbecht, déi hien hei
an der Chamber an op villen anere
Pläng geleescht huet.

Gradesou wéi dem President hei
vun der Chamber. Et ass mäi
laangjährege Kolleeg, de Jean
Spautz, mat deem ech e gutt Stéck
Wee zesumme gaange sinn. Ech
mengen, ech sinn deen heibannen,
dee wahrscheinlech dee längste
Wee mat him zesumme gaangen
ass, fir d’éischt an der Chamber an
der Oppositioun - dat war net onin-
teressant, ech wëll dat soen - du
während 15 Joer an der Regierung,
a mir si bis haut op jidde Fall ëm-
mer gutt Frënn gewiescht, an dës
Frëndschaft huet sech heiansdo
emol esou erwisen, datt e vergiess
huet op de Knäppchen ze dré-
cken, wa meng Riedezäit eriwwer
war. Ech wëll verspriechen, datt
ech haut net wëll vun där Frënd-
schaft abuséieren an dat nach eng
Kéier maachen.

Op jidde Fall, dem Jean Spautz
soen ech och merci fir alles dat wat
hie geleescht huet. Hien ass mat
der Politik hei am Land ganz enk
verbonnen, mä hie geet hir jo awer
och net verluer. E bleift hir nach
erhalen a mir wëssen alleguer,
d’Politik dat war, dat ass an dat
wäert och e wesentlechen Deel vu
sengem Liewe bleiwen. Mä dat
wäert jo a kuerzer Zäit nach e bës-
se méi am Detail a gebührend hei
gesot ginn. Entschëllegt deen Ex-
kurs do. Ech mengen e war néideg
a richteg an ech wëll dann elo zum
Projet kommen.

■ Une voix.- Dir sollt och fei
sinn.

■ Plusieurs voix.- Ooohhh!

■ M. Fernand Boden, Ministre
des Classes moyennes, du Tou-
risme et du Logement.- Neen. Ech
sinn haut ganz fein, ech sinn haut
ganz fein!

(Interruptions)

De Mars Di Bartolomeo ass och fei
mat mir. Ech sinn dann och ganz
fei mat him.

■ Une voix.- Ech mengen, dat
hält awer net laang un.

■ M. Mars Di Bartolomeo
(LSAP).- Ech hu guer näischt ge-
sot.

(Hilarité)

■ M. Fernand Boden, Ministre
des Classes moyennes, du Tou-
risme et du Logement.- Dat We-
sentlecht ass hei gesot ginn. De
Rapporteur huet dat am Detail ge-
maach, d’Virriedner och. De Rap-
porteur kënnt jo och vum Fach.
Hien huet dat mat vill Engagement
a Léift gemaach. Merci fir dee gud-
de schrëftlechen a mëndleche
Rapport.

Vläicht just e puer Akzenter wëll
ech hei nach ervirsträichen. Éisch-
tens emol ass drop higewise ginn,
datt mer am Commerce an Zukunft
wëlle versiche Wäert ze leeën op
d’Cours de gestion, datt deen,
deen de Betrib iwwerhëlt, och de
Betrib soll féiere kënnen, fir eben
am Virfeld Failliten an denen éisch-
te Joren ze vermeiden. D’Kenntnis-
ser an der Mercéologie solle fir
d‘Néierloossung do manner Wich-
tegkeet kréien. Dat wëllt awer net
heeschen, datt gewësse Kenntnis-
ser, déi vun anere Gesetzer hier
néideg sinn, wéi HACCP an esou
Saachen, net awer mussen an Zu-
kunft nach gefuerdert sinn an datt
deen Eenzelnen dat och muss ken-
nen.

D’Liewensmëttelsécherheet ass
zum Beispill ëmmer méi e grous-
sen a wichtege Problem ginn, an
deen, deen e Geschäft wëllt op-
maachen an deem Secteur, muss
natierlech och do Kenntnisser
hunn. Fir d’Grande-surfacen ass
gesot ginn, datt mer versicht hunn
do eng gewëssen administrativ Er-
liichterung ze kréien, wa se eng
kleng Extensioun maachen, datt se
net ëmmer mussen eng grouss
Étude de marché maachen.

Mir hu versicht - an doriwwer ass
nu laang geschwat ginn - fir och e
klengen Effort ze maache fir d’Ca-
bareten, d’Peepshowen, d’Spec-
tacles érotiques…

■ Plusieurs voix.- Aaahhh!

■ M. Fernand Boden, Ministre
des Classes moyennes, du Tou-
risme et du Logement.- …an déi
Butteker do e bësse méi transpa-
rent ze maachen, deenen d’Lie-
wen, ech wëll net soen e bësse méi
schwiereg ze maachen, mä awer
éischtens emol ze froen, datt se
eng spezifesch Autorisatioun
kréien.

Dat heescht an Zukunft ass et net
méi esou wéi et an der Vergaan-
genheet de Fall war, datt ee ka froe
fir en Débit de boissons opzemaa-
chen an dann doranner e Cabaret
mécht. Dat geet net méi. Wann ee
wëllt e Cabaret opmaachen, da
kritt een eng Autorisatioun wou
dropsteet: Dee géréiert e Cabaret.
Oder wann ee wëllt Spectacles
érotiques maachen, da kënnt op
d’Autorisatioun stoen: Deen do
kann an däerf e Spectacle érotique
maachen. Wann dat net op der Au-
torisatioun steet, däerf hien dat an
Zukunft net méi maachen. Dat
heescht et gëtt eng spezifesch Au-
torisatioun fir all déi Saachen do.
Wann also ee kontrolléiere kënnt an
esou e Cabaret huet dat net op
senger Autorisatioun stoen, dann
ass en am Feeler.

Déi zweet Neierung dobäi ass, datt
d’Gemenge mussen iwwert d‘Op-
maache vun esou Etablissementer
informéiert ginn, an dat ass dee
klenge Kuch, dee mer da gebak hu
mam Renée zesummen. Ech men-
gen et ass och wichteg a richteg,
datt d’Gemenge wëssen, hei kënnt
elo e Cabaret an déi Uertschaft, an
datt d’Gemeng da kann eben do-
zou hir Aktioune starten, wéi de Jos
Scheuer dat gesot huet. Ech hat
zwar gemengt, et wier heiansdo
och fir de Mëttelstandsminister net
onwichteg, datt hien am Virfeld
Kenntnis hätt ob Problemer do an
der Gemeng sinn oder net. Ech ka
jo ëmmer deen Avis nach afroen.
Ech mengen ech wäert dat och
maachen. Op jidde Fall gëtt d’Ge-
meng informéiert wann esou eppes
an hirer Gemeng opgemaach gëtt.

(Interruptions)

■ Une voix.- Ass dat an Zu-
kunft?

■ M. Fernand Boden, Ministre
des Classes moyennes, du Tou-
risme et du Logement.- Dat ass an
Zukunft, wann dëst Gesetz
gestëmmt ass, esou, jo.

(Interruptions)

■ Une voix.- Très bien. Dat ass
eng ganz gutt Saach.

■ M. Fernand Boden, Ministre
des Classes moyennes, du Tou-
risme et du Logement.- Jo. Dann
ass hei begréisst gi vu jiddferen-
gem, dat geet jo och an de Kader
vun der Wunnengsbaupolitik, datt
mer versichen, datt déijeeneg, déi
Agent immobilier oder Baupromo-
teur, déi Administrateur de biens
oder Syndic de copropriété wëlle
sinn, solle méi strengen Oplagen
ënnerworf ginn. Dat ass eng Aktivi-
téit, déi wichteg ass, déi och mat
vill Gelder heiansdo ëmgeet, an
dofir hu mer gemengt et misst eng
méi héich Qualifikatioun erfuerdert
a verlaangt gi fir déi Beruffer. Si
missten eng berufflech Verséche-
rung ofschléissen an och eng Ga-
rantie d’ordre financier virleeën.

(Coups de cloche de la Prési-
dence)

Doriwwer ass nu laang geschwat
ginn an et ass allgemeng begréisst
ginn. Mir hunn och Exceptioune vir-
gesinn, wéi den Här Henckes dat
gesot huet fir Propriétairë vu klen-
gen Immeublen, déi net aus beruff-
leche Grënn wëlle Syndic spillen,
mä datt déi, déi héchstens néng
Appartementer géréieren, net ën-
nert dës Bestëmmunge falen.

Wat d’Artisanat ubelaangt, do bleift
d’Meeschterprüfung d’Virausset-
zung fir kënnen e Betrib an engem
Haaptberuff opzemaachen. Do
gëtt et eng ganz Rei vun Equiva-
lenzen. Dir wësst, datt mer och Mé-
tier-secondairë geschafen hu scho
méi laang. Wat elo am Fong net
esou diskutéiert ginn ass, mä wat
parallell zu dësem Gesetz awer
ganz wichteg ass, dat ass, datt iw-
wer Règlement grand-ducal d’Lë-
scht vun de Beruffer an och de
Champ d’application vun de Beruf-
fer wäit gehendst nei gestalt gëtt.

Do gëtt et eng Rei vun Zesumme-
leeunge vu Beruffer. Zum Beispill
den Heizungsinstallateur an de Sa-
nitärinstallateur, dat gëtt ee Beruff.
Da kann also dee vill méi Aarbech-
te maachen. Et ass dat wat jo vum
Client gefrot gëtt. D’Auslänner kën-
nen dat och maachen. Dofir gëtt
doduerch och eist Handwierk méi
kompetitiv. Mir leeën och aner Be-
ruffer zesummen, wéi zum Beispill
de Coiffeur, wou et nëmme méi ee
Beruff Coiffeur gëtt, net méi en Hä-
ren- an en Dammecoiffeur.

Ëmgedréint versiche mer och eng
Rei vun neie Métieren ze schafen
oder Métieren, déi bis elo secon-
daire Métiere waren, als Métier
principal anzeklasséieren. Wéi zum
Beispill den Esthéticien, d’Esthéti-
cienne, déi awer wichteg Aufgaben
ze erfëllen hunn.

(Coups de cloche de la Prési-
dence)

Mir mengen, datt och dat e Com-
plément ass zu dësem Gesetz an
d’Kompetitivitéit vun de klengen a
mëttelstännegen Handwierksbetri-
ber wäert stäerken.

Wat elo d’liberal Beruffer ube-
laangt, wëll ech ganz kuerz sinn.
Den Expert-comptable hate mer
schonn eng Kéier definéiert. Hei
gëtt just nach eng Kéier prezi-
séiert, datt de Stage vun dräi Joer,
dee virgeschriwwen ass, op
d’mannst muss ee Joer bei engem
Expert-comptable indépendant
stattfannen, an datt mer och eis
d’Méiglechkeet gi fir en Test d’apti-
tude ze verlaangen. Dat ass be-
sonnesch fir auslännesch Experts-
comptables, wann déi sech wëllen
hei am Land néierloossen, datt se
op d’mannst Kenntnis hu vun der
Lëtzebuerger Gesetzgebung.

Dann ass begréisst ginn, datt mer
och nei Beruffer definéiert hunn,
deelweis souguer op Virschléi vun
der Oppositioun. Den Architecte
paysagiste, den Innenarchitekt, déi
Beruffer ginn nei definéiert an och
d’Qualifikatioun gëtt festgeluecht.
Dann ass et wichteg, datt de Beruff
vum Kontabel, dee bis elo nach net
reglementéiert war, elo komplett
nei reglementéiert gëtt. Mir hunn
och do virgesinn fir en Test d’apti-
tude kënnen ze verlaangen an och
méi eng héich Qualifikatioun, well
d’Betriber musse sech kënnen op
hir Kontablen an hir Experts-comp-
tables verloossen. Dofir ass et
wichteg, datt den Zougank zu béi-
de Beruffer kloer ëmrass gëtt. Dat
gëtt an dësem Gesetz gemaach.

Mir hunn eng Rei vu Simplification-
administrativen agefouert. Et ass
dovu geschwat gi bei Transferten:
Et brauch een net eng nei Autorisa-
tioun, et muss een einfach nëm-
men dem Minister dat notifizéieren.
En Artisan, deen eng Autorisatioun
huet, däerf dann och déi kommer-
ziell Aktivitéiten, déi mat deem Be-
ruff verbonne sinn, ausüben. Hien
däerf op Foiren a Marchéë goen
ouni mussen nei Autorisatiounen ze
kréien. Wéi gesot, et sinn eng Rei
vun administrativen Erliichterungen
do komm.
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Wichteg ass och, datt mer versicht
hunn Efforten ze maache fir
d’Bekämpfung vun de Failliten. Ech
sinn d’accord mat deenen, déi hei
gesot hunn, datt dëst Gesetz net
kann d’Problematik vun de Failliten,
och Faillite-en-cascadë léisen...

(Coups de cloche de la Prési-
dence)

…, mä datt dofir e speziaalt Gesetz
muss gemaach ginn. De Justizmi-
nister Luc Frieden huet jo e Gesetz
déposéiert, wat natierlech nach
muss eng Kéier am Fong duerch-
diskutéiert ginn, well do eng Rei
vun Awänn komm sinn, souwuel
vum Statsrot wéi och vun der
zoustänneger Chamberkommis-
sioun. Mä ech mengen dat do ass
e Gesetz wat eng Rei vu Saache
soll reglementéiere fir d’Failliten ze
bekämpfen. Mir hunn hei e puer
preventiv Akzenter gesat wéi Cour-
sen a Betribsführung, déi musse
gemaach ginn, fir kënnen e Betrib
opzemaachen.

Dann och, datt wann een a Faillite
geet, d’Autorisatioun automatesch
verluer ass. Et muss een also eng
nei ufroen. Dann examinéiere mer
nach eng Kéier d’Honorabilitéit.
D’Honorabilitéit gëtt méi streng ge-
handhaabt. Si gëtt ausgedehnt bei
Gesellschaften och op deen, deen
d’Majoritéit vun de Part-socialen
huet, op all déi, déi eng signifikativ
Influenz op de Fonctionnement
vum Betrib kënnen ausüben.

Dann hu mer och versicht fir Effort-
en ze maache fir Bréifkëschtefir-
men ze bekämpfen, deenen d’Lie-
we méi schwéier ze maachen, par
analogie zu deem wat mer scho vi-
run e puer Joer gemaach hunn am
Gesetz iwwert d’Transporteurs par
route. Och hei musse Betriber, déi
wëllen opmaachen, e Siège d’ex-
ploitation fixe hunn, dee muss der
Gréisst vun den Aktivitéiten an der
Natur vun den Aktivitéiten entsprie-
chen. Et muss eng Infrastructure
opérationnelle geschafe ginn. Et
muss den Exercice effectif et per-
manent vun den Aktivitéite do statt-
fannen. An och mussen déi Doku-
menter, déi néideg si fir d’Aktivitéi-
ten, an deem Siège do virleien.

An, wat mer och nach verlaangt
hunn, wou mer iwwregens laang
driwwer diskutéiert hunn an der
Kommissioun, dat ass eng konti-
nuéierlech Presenz vun enger Per-
soun,  déi autoriséiert ass fir de Be-
trib ze engagéiere vis-à-vis vun
Drëtten. Ech mengen, dat ass
wichteg, an esou kréie mer déi Pro-
blematik vun de Bréifkëschtefirme
besser an de Grëff. Mir wëllen hei
am Land, ech hunn et schonn e
puermol gesot, keng Betriber, déi
nëmmen heihinner kommen, fir vun
eise soziale Gesetzgebungen ze
profitéieren an déi keng reell Aktivi-
téiten hei am Land wëlle maachen.

Duerch dëst Gesetz…

(Brouhaha général et coups de
cloche de la Présidence)

■ M. le Président.- Ech fan-
nen, dat ass e bësse staark dat hei.
De Minister beméit sech hei op all
Froen ze änweren, d’Gesetz ze ex-
plizéieren, an do ginn Zwiegespréi-
cher gefouert, grad wéi wann een
an engem Bistro géif sëtzen. Also,
ech fannen dat e bëssen indigne fir
déi lescht Sitzung, wou mer hei
sinn a wou mer nach esou e wich-
tegt Gesetz maachen, fir net deen
Anstand opzebréngen, fir engem
roueg nozelauschteren. An Dir sidd
alleguerte selwer Politiker an Dir
sidd och alleguerte selwer nervös,
wann Dir mol eng Ried haalt a Leit
dorëmmer Zwiegespréicher féiere
währenddeems Dir eng Ried haalt.

Also folglech, ech mengen, dat wat
Dir fir Iech erwaart, dat soll een och
deem aneren hei an dësem Parla-
ment, dem Minister entgéintbrén-
gen, déi Opmierksaamkeet, fir
dass jiddfereen iwwert dat, wat
mer elo sollen ofstëmmen, genau
am Bild ass a weess, ëm wat dass
et eigentlech geet.

Här Minister, fuert elo virun.

(Interruptions diverses)

■ M. Fernand Boden, Ministre
des Classes moyennes, du Tou-
risme et du Logement.- Ech hunn
nach fir eng Minutt.

■ M. le Président.- De Minister
huet nach fir eng Minutt. Hie wier
scho laang fäerdeg, wann Dir net
dauernd ëmmer géint dertëschent
funken an Är Gespréicher féieren.

■ M. Fernand Boden, Ministre
des Classes moyennes, du Tou-
risme et du Logement.- Mir wëllen
och versichen de sou genannte
Stréimänner d’Liewe sauer ze maa-
chen. Den Titulaire vun enger Au-
torisatioun…

(Brouhaha général)

…, dee muss d’Aktivitéit, déi auto-
riséiert ass, de manière effective
ausüben. Dat heescht, hie muss
perséinlech a regelméisseg d’Ges-
tioun oder d’deeglech Direktioun
vum Betrib maachen. 

Mir hunn och festgehal, datt d’Ge-
riichter am Fall, wou dergéint ver-
stouss gëtt, verbidde kënnen, datt
déi Persoun nach weider de Beruff
ausübt, a si kënnen och de Betrib
zoumaachen. Mir hunn also eng
ganz Rei vu contraignantë Mooss-
namen an och vu penale Strofe vir-
gesinn, fir déijéineg, déi sech als
Stréimann hierginn, fir dass eben
iwwer en Ëmwee e Betrib ka ge-
fouert ginn.

Voilà, ech wëll domadder schléis-
sen, Iech merci soen, datt Dir dë-
sem Gesetz Är breet Zoustëm-
mung gitt, datt dëst Gesetz
eestëmmeg gestëmmt gëtt. Ech
géif dann ofschléissend jiddferen-
gem heibannen deen Erfolleg bei
de Wahle vum 13. Juni wënschen,
deen e verdéngt.

Ech soen Iech merci.

■ M. le Président.- Dir Dam-
men an Dir Hären, d’Discussion
générale ass elo ofgeschloss a mir
kommen zur Lecture vun den Arti-
kelen a stëmmen driwwer of.

Lecture du texte du projet de loi
(par M. Jean Spautz)

D’Artikelen 1 bis 7 si gelies an uge-
holl.

Dir Dammen an Dir Hären, mir
kommen dann elo zum Vote iwwert
dee virleiende Gesetzesprojet.

Vote sur l’ensemble du projet de
loi et dispense du second vote
constitutionnel

Déi fir de Projet si stëmme mat Jo,
déi dergéint si mat Neen oder si
enthale sech.

De Projet de loi ass ugeholl mat 59
Jo-Stëmmen an 1 Abstentioun.

Ont voté oui: Mme Nancy Arendt,
M. Lucien Clement, Mme Marie-
Josée Frank, MM. Marcel Glesener,
Jean-Marie Halsdorf (par M. Lu-
cien Clement), Norbert Haupert,
Nico Loes, Paul-Henri Meyers (par
Mme Ferny Nicklaus-Faber), Lau-
rent Mosar, Mme Ferny Nicklaus-
Faber, MM. Patrick Santer, Marcel
Sauber, Marco Schank, Jean
Spautz, Mme Nelly Stein, MM.
Théo Stendebach, Nicolas Strotz,
Fred Sunnen, Lucien Weiler et
Claude Wiseler (par M. Théo Sten-
debach);

Mme Simone Beissel, MM. Jeannot
Belling, Xavier Bettel (par M. Jean-
not Belling), Niki Bettendorf, Emile
Calmes, Mme Agny Durdu, MM.
Gusty Graas, Paul Helminger,
Alexandre Krieps, Claude Meisch
(par M. John Schummer), Mme
Maggy Nagel, MM. Jean-Paul Rip-
pinger (par Mme Maggy Nagel),
Marco Schroell et John Schummer;

MM. Jean Asselborn, Alex Bodry
(par M. Mars Di Bartolomeo), Mme
Mady Delvaux-Stehres, M. Mars Di
Bartolomeo, Mme Lydie Err, MM.
Ben Fayot, Jean-Pierre Klein, Jean-
not Krecké, Lucien Lux (par Mme
Lydie Err), Mme Lydia Mutsch (par
M. Marc Zanussi), MM. Jos
Scheuer, Georges Wohlfart (par M.
Jean Asselborn) et Marc Zanussi;

MM. Jean Colombera, Gast Gibé-
ryen, Fernand Greisen (par M.

Gast Gibéryen), Jacques-Yves
Henckes, Aly Jaerling, Jean-Pierre
Koepp et Robert Mehlen;

MM. François Bausch, Camille Gira
(par Mme Dagmar Reuter-Angels-
berg), Jean Huss, Mmes Dagmar
Reuter-Angelsberg et Renée Wa-
gener.

S’est abstenu: M. Serge Urbany.

Gëtt d’Chamber d’Dispens vum
zweete Vote constitutionnel?

(Assentiment)

Et ass also esou décidéiert.

Da wier domadden dee Punkt of-
geschloss an da kéime mer zréck
op dee Punkt vun deem mer de
Mëtteg aganks Rieds haten, iwwert
déi Resolutioun, déi entre-temps
iwwerschafft ginn ass.

Den Här Lucien Weiler freet
d’Wuert dozou.

4. Résolution modifiée
de M. Jeannot Krecké
relative à l’organisation
de la Cour des Comptes
(suite)

■ M. Lucien Weiler (CSV).-
Här President, Dir Dammen an Dir
Hären, mir hunn de Mëtteg scho
laang diskutéiert iwwert déi Reso-
lutioun hei. Ech hat gesot, dass
ech gäre gehat hätt fir meng Frak-
tioun, dass déi Resolutioun, esou
wéi mer se virgeluecht haten, zum
Vote géif kommen. Dat huet jo awer
anscheinend an op Drock vu ver-
schidde Gemengepolitiker hei net
kënne sinn.

Et deet mir Leed fir déi Aarbecht,
déi an der Budgetskontrollkommis-
sioun ënnert dem Virsëtz vum Här
Krecké elo während laange Jore
gemaach ginn ass, a gutt ge-
maach ginn ass. Hien huet de
maassgeblechen Undeel drun. Et
deet mir Leed, datt déi Aarbecht
elo am leschte Moment hei e bës-
selchen torpedéiert gëtt. Dat fan-
nen ech net ganz korrekt.

Ech hätt dat gäre gehat, datt mir
dat, wat mir arrêtéiert haten, wou
mer eis eens waren, ofgestëmmt
hätten. Ech wier sécher gewiescht,
datt déi Resolutioun hei eng Majo-
ritéit an dëser Chamber fonnt hätt.

Elo géif ech déi bieden, déi esou
virdru sech, och esouguer a men-
ger Fraktioun, esou haart zu Wuert
gemellt haten, wat den Text ube-
laangt: Elo hu mer hei en Alinéa
bäigesat, wou mer soen „de réflé-
chir sur un contrôle des finances
communales“.

Jo, Dir Dammen an Dir Hären, dat
ass ganz schéin, mä Dir musst eng
Resolutioun ganz liesen. Et geet
net nëmmen, fir do ze mengen, wa
mer eppes bäiflécken oder eppes
ewechloossen. Et ass nämlech
esou, wa mer den éischten Alinéa,
dee proposéiert hei ass, gestëmmt
hunn, dann ass sech näischt méi
ze iwweleeën, dann hu mir de
Contrôle vun de Finances commu-
nales duerch d’Cour des Comptes.
An der éischter Propositioun, déi
gemaach gëtt, wou mer gesot
hunn, mir entaméieren d’Prozedur
elo, fir hei d’Gesetz iwwert d’Cour
des Comptes ëmzeänneren, do
schreiwe mer dran: „La Cour des
Comptes est habilitée à contrôler la
gestion financière des autres per-
sonnes morales de droit public.“
An eng Gemeng ass eng Personne
morale de droit public. An der Ver-
fassung ass et geschriwwen.
D’Doctrine ass einschlägig.

Also, wa mer dat dote stëmmen,
Här President, dann ass de ganzen
anere Rescht superfétatoire. Dofir,
well dat esou ass, proposéieren
ech déi modifizéiert Resolutioun,
déi den Här Krecké hei propo-
séiert, selbstverständlech eestëm-
meg heibannen ze stëmmen.

Et ass nämlech just dat, wat mer
gäre gehat hätten, wat gewënscht
ass. Dofir géing ech d’Chamber
och bieden e breeden a wa méig-
lech unanimen Accord zu där Pro-
positioun vum Här Krecké hei ze
bréngen, deen iwwregens…

(Interruption)

…- ech wëll dat nach eng Kéier hei
ënnersträichen -, den Här Krecké,
deen an där Kommissioun bei al-
lem Sträit, dee mer heiansdo ha-
ten, virbildlech a korrekt Aarbecht
och vis-à-vis vun de Majoritéitspar-
teie geleescht huet. Dat war zolidd
an anstänneg Aarbecht. Déi Reso-
lutioun hei ass datselwecht, an ech
géif d’Chamber bieden, vläicht fir
dee leschte Vote, dee mer an dë-
ser Legislaturperiod ze maachen
hunn, en unanimë Vote hei ofzegi
fir déi Aarbecht, déi mer ënnert
dem Virsëtz vun eisem President
gemaach hunn.

Ech soen Iech merci.

■ M. le Président.- Dir Dam-
men an Dir Hären, den Här Paul
Helminger hat d’Wuert gefrot. Den
Här Helminger huet d’Wuert.

■ M. Paul Helminger (DP).-
Här President, den Här Weiler huet
an engem Sënn Recht. Wa mer vir-
dru Schwieregkeeten haten, eng
Rei vun eis, ech mengen, dat war
op alle Bänken esou, dann ass et
ebe just wéinst deem, wat hei elo
redeterminéiert géing gi fir d’Kon-
troll vun de Gemengen.

Mir sinn eis alleguerten eens, datt
mer éischtens dem Innenminister
seng Kompetenzen net sollen un-
taaschten. Mir sinn eis och alle-
guerten eens, dass d’Finanze vun
de Gemenge solle seriö kontrol-
léiert ginn, a mir sinn och alleguer-
ten eens, fir driwwer nozedenken,
duerch wien a wéi an a wat fir en-
ger Form eventuell zousätzlech zu
deem, wat den Innenminister
mécht, dat nach soll gemaach
ginn. Mä mir sinn, mengen ech, -
jiddefalls déi, déi hei Gemengever-
antwortung droen - net domat 
d’accord, datt mer elo an engem
Text préjugéieren, duerch wien dat
a wéi dat ze geschéien huet.

Iwwert déi Notioun, ob d’Gemen-
gen eng Personne morale de droit
public sinn oder net, do, mengen
ech, kann ee laang diskutéieren,
an d’Zäit feelt eis sécherlech fir dat
den Owend ze maachen. Duerfir fir
alles, fir déi Saach kloer ze maa-
chen, datt mer awer hei déi Saache
mat de Gemengen eis nach eng
Kéier iwwerleeën, géing ech vir-
schloen, datt mer déi Resolutioun
an deem Sënn zousätzlech änne-
ren, datt mer dat, wat d’Gemengen
ubelaangt, hannendru setzen, an
datt mer en extrae Punkt setzen en
fin vun där Resolutioun, wou mer
géingen en fait soen: „En ce qui
concerne les communes“ - an
dann dee Punkt 3, dee wichteg ass
– „vu la nécessité de sauvegarder
les compétences du Ministre de
l’Intérieur…“ - an esou weider –
„…la Chambre décide de réfléchir
sur un contrôle des finances com-
munales dont la nature et l’étendue
devraient être calquées sur les at-
tributions actuelles de la Cour des
Comptes.“

Da wier et kloer. Dann hu mer e klo-
ren Text iwwert dat, wou effektiv an
der Kommissioun Eenegkeet war,
dat heescht d’Établissements pu-
blics et autres personnes morales
de droit public, a mir hu grad esou
kloer gesot, datt mer eis déi Saach
mat de Gemengen nach eng Kéier
géingen iwwerleeën.

■ M. le Président.- Den Här
Lucien Weiler freet nach eng Kéier
d’Wuert.

■ M. Lucien Weiler (CSV).- Jo,
Här President, ech hu guer kee
Problem fir mat där Propositioun,
déi den Här Helminger hei ge-
maach huet, ze liewen. Mir kënnen
dat ouni Problem bäisetzen. Et
changéiert näischt un der Proble-
matik, déi ech virdru geschildert
hunn.

Fir déi, déi wëllen drun zweiwelen,
Dir kennt jo alleguerten de Pierre
Majerus, eminenten Auteur hei zu
Lëtzebuerg, dee ganz kloer seet:
„Enfin la commune est une per-
sonne morale de droit public, c’est-
à-dire elle possède et gère un pa-
trimoine propre“ an esou weider,
„personne morale de droit public“,
esou datt dat, wat ech vidru be-
schriwwen hunn, selbstverständ-
lech bei alle Modifikatiounen, déi
mer nach hannenunhänken, ëm-
mer erëm de Fall ass.

Voilà, mä ech sinn awer ganz d’ac-
cord. Mir kënnen ofstëmmen iw-
wert deen Text, och modifizéiert,
esou wéi den Här Helminger e pro-
poséiert.

(Brouhaha général)

■ M. le Président.- Den Här
Rippinger freet och nach d’Wuert.

■ M. Jean-Paul Rippinger
(DP).- Ech si frou, datt mer alle-
guerten d’Kéier kritt hunn...

(Hilarité)

…an ech wollt am Numm vun ei-
sem Grupp dem Här Krecké vill-
mools merci soe fir déi gutt Aar-
becht, déi e während där ganzer
Legislaturperiod an där Kommis-
sioun gemaach huet. Mëttlerweil
ass dat eng ganz wichteg Kommis-
sioun ginn, an deen, deen déi
d’nächste Kéier muss iwwerhuelen,
muss dann op d’mannst déisel-
wecht Kompetenz hunn.

■ Une voix.- Très bien.

■ Une autre voix.- Dat gëtt
awer schwéier!

■ M. le Président.- Den Här
Ben Fayot an dann den Här Urba-
ny.

■ M. Ben Fayot (LSAP).- Här
President, ech wollt selbst-
verständlech och als Member vun
der Kontrollkommissioun dem Pre-
sident merci soe fir seng Aarbecht,
vu dass dat jo elo scho vun anere
Fraktiounen och gemaach ginn
ass.

Et war net ëmmer eng einfach Aar-
becht, déi en hat, besonnesch och
vis-à-vis vun der Majoritéit a vis-à-
vis vun der Regierung, well et ass
jo fir d’éischt an der Geschicht vun
onsem Parlament, et ass jo déi
éischte Kéier wou déi Kommis-
sioun do bestanen huet, wou esou
eng intensiv Kontroll vun de Finan-
ze geschitt ass, an dat ass och
zum groussen Deel de Mérite vum
Jeannot Krecké, deem ech hei wëll
félicitéiere fir déi fënnef Joer laang
Aarbecht, déi en an där Kommis-
sioun gemaach huet. Och natier-
lech all deenen anere Memberen,
déi vun der Majoritéit an déi vun
der Oppositioun, qui ont joué le
jeu.

■ Plusieurs voix.- Très bien!

■ M. le Président.- Den Här
Bausch freet d’Wuert.

■ M. François Bausch (DÉI
GRÉNG).- Här President, ech wollt
mech de Wierder vum Här Fayot
uschléissen a soen, datt meng
Fraktioun dann och déi Resolutioun
stëmmt.

■ M. le Président.- Den Här
Urbany freet och nach d’Wuert.

■ M. Serge Urbany (déi
Lénk).- Här President, ech wollt dat
bestätegen, wat ech virdru gesot
hunn. Et gëtt op jidde Fall hei kee
Vote unanime, dat steet scho fest.
Ech stëmme géint déi Resolutioun
hei, well déi bedeit en fin de
compte, dass all Établissement pu-
blic, dass de Secteur communal fi-
nalement och, dass d’Sécurité so-
ciale zum Beispill ënnert de
Contrôle fält, mat Ausnahm vum
Secteur industriel et commercial ze
dinn hunn, dat heescht d’Post, dat
heescht d’Spuerkeess, dat heescht
d’SNCI, dat heescht déi, déi Suen
un d’Entreprisë verdeelen, zum
Beispill. All klenge Veräin, dee 
Sue vum Stat kritt, fält ënnert de
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Contrôle financier, während déi
Suen, déi un d’Entreprisë verdeelt
ginn, net ënnert de Contrôle finan-
cier falen.

Ech sinn der Meenung, dass dat
hei en fin de compte drop eraus-
leeft, dem Secteur public eng glie-
se Kontabilitéit vum Stat ze presen-
téieren, während awer de Secteur
privé absolut net kontrolléiert gëtt.
Dat hei ass eng Kontroll vum Pri-
vatsecteur iwwert de Stat, weider
näischt. Ech stëmme géint deen
Text hei.

Résolution modifiée

La Chambre des Députés,

1. Vu que la Commission du
Contrôle de l’exécution budgétaire
a estimé dans son rapport du 1er

décembre 2003 concernant le rap-
port spécial de la Cour des
Comptes sur les établissements
publics soumis à un contrôle an-
nuel 2000 que „le champ de
contrôle de la Cour des Comptes
devrait encore être étendu à tous
les établissements publics“.

2. Vu que la Commission du
Contrôle de l’exécution budgétaire
a adopté les conclusions suivantes
dans son rapport pour avis du 29
mars 2004 sur le projet de loi 5268
modifiant la loi modifiée du 7 août
1961 relative à la création d’un
fonds d’urbanisation et d’aména-
gement du plateau de Kirchberg:

„Au-delà de la question spécifique
du FUAK, la commission s’est in-
terrogée sur le contrôle des autres
établissements publics ainsi que
des communes.

Vu les développements de la com-
mission dans son rapport relatif au
rapport spécial de la Cour des
Comptes sur les établissements
publics soumis à un contrôle an-
nuel 2000 et vu les développe-
ments figurant ci-dessus relatifs à
la terminologie à employer en ma-
tière de contrôle de la Cour des
Comptes, la commission estime
qu’il faudrait réformer l’article 2 (2)
et (3) de la loi modifiée du 8 juin
1999 portant organisation de la
Cour des Comptes (champ de
contrôle).

La commission estime que la Cour
des Comptes doit être habilitée à
contrôler la gestion financière des
autres personnes morales de droit
public, à l’exception de ceux tom-
bant sous le contrôle bancaire.

Au vu de ces réflexions, il serait
dès lors inutile d’insérer dans
chaque loi portant création d’un
établissement public le contrôle de
la Cour.“

3. Vu que la Commission de l’En-
seignement supérieur, de la Re-
cherche et de la Culture a adopté
les conclusions suivantes dans son
rapport du 21 avril 2004 sur le pro-
jet de loi 5103 portant création d’un
établissement public nommé
„Centre de Musiques Amplifiées“:

„Il est finalement proposé de rayer,
au paragraphe (5) de l’article 7, le
bout de phrase ‚quant à l’emploi
conforme des concours financiers
publics qui lui sont affectés‘ pour
soumettre entièrement l’établisse-
ment au contrôle de la Cour des
Comptes. Compte tenu du fait que
le Conseil d’État n’a pas critiqué ce
libellé qui est repris dans d’autres
projets de loi (notamment celui por-
tant création du Centre culturel et
de Rencontre Abbaye de Neu-
munster), et après avoir pris note
du fait que la loi sur la Cour des
Comptes sera modifiée afin de per-
mettre le contrôle financier complet
de chaque établissement public
par la Cour des Comptes, la Com-
mission convient de ne pas chan-
ger le texte, vu l’urgence du projet
de loi sous rubrique. Elle insiste
toutefois sur le contrôle complet
des finances de l’établissement
public par la Cour des Comptes,
conformément aux conclusions de
la Commission du Contrôle de
l’exécution budgétaire et à l’accord
politique de tous les partis repré-
sentés à la Chambre des Dépu-
tés.“

4. Vu que l’instruction du Gouver-
nement en conseil ayant pour objet
de fixer une ligne de conduite et
des règles générales en matière de
création d’établissements publics
dispose dans son article 9 que
„tous les établissements publics
dont question à l’article 2 ci-des-
sus1 sont soumis au contrôle d’un
réviseur externe et à celui de la
Cour des Comptes conformément
aux dispositions légales réglant le
fonctionnement de cette Cour“.

5. Vu que l’instruction du Gouver-
nement en conseil ayant pour objet
de fixer une ligne de conduite et
des règles générales en matière de
création d’établissements publics
dispose dans son article 1er que
l’instruction „ne s’applique pas à
l’Entreprise des Postes et Télécom-
munications, à la Banque et Caisse
d’Épargne de l’État, à la Banque
Centrale du Luxembourg et à la
Société Nationale de Crédit et d’In-
vestissement“;

décide d’entamer la procédure en
vue

de modifier comme suit l’article 2
(2) et (3) de la loi modifiée du 8 juin
1999 portant organisation de la
Cour des Comptes:

„(2) La Cour des Comptes est ha-
bilitée à contrôler la gestion finan-
cière des autres personnes mo-
rales de droit public, à l’exception
de l’Entreprise des Postes et Télé-
communications, de la Banque et
Caisse d’Épargne de l’État, de la
Banque Centrale du Luxembourg
et de la Société Nationale de Cré-
dit et d’Investissement.

(3) Les personnes physiques et
morales de droit privé bénéficiant
de concours financiers publics af-
fectés à un objet déterminé
peuvent être soumis au contrôle de
la Cour des Comptes quant à l’em-
ploi conforme à la destination de
ces fonds.“

6. En ce qui concerne les com-
munes, vu la nécessité de sauve-
garder les compétences du Mi-
nistre de l’Intérieur en matière de
procédure budgétaire communale
et de tutelle financière sur les com-
munes,

la Chambre des Députés

décide de réfléchir sur un contrôle
des finances communales dont la
nature et l’étendue devraient être
calquées sur les attributions ac-
tuelles de la Cour des Comptes.
1 L’article 2 de cette instruction du
Gouvernement définit trois catégo-
ries d’établissements publics:

1. établissement public à caractère
administratif;

2. établissement public à caractère
industriel et commercial;

3. établissement public à caractère
culturel, social et scientifique.

(s.) Jeannot Krecké, François
Bausch, Robert Mehlen, Jean-Paul
Rippinger, Lucien Weiler.

■ M. le Président.- Dir Dam-
men an Dir Hären, wann ech gutt
verstanen hunn ass kee Vote élec-
tronique verlaangt ginn. Wann
d’Chamber d’accord ass mat där
Propositioun wéi se och vum Här
Helminger gemaach ginn ass, da
mengen ech géinge mer an där
Fassung elo doriwwer ofstëmmen.

Kënne mer dann ofstëmme par
main levée? Da sinn déi gebieden,
déi derfir sinn, d’Hand an d’Luucht
ze hiewen.

■ Une voix.- Här President!

■ M. le Président.- Gelift?

■ Une voix.- Hei huet een de
Vote gefrot.

■ M. le Président.- Et mussen
der awer fënnef sinn, déi e Vote
électronique froen. Abee, da kritt
Der datselwecht dann och elektro-
nesch.

Mir stëmmen dann elo of.

Vote

Déi fir d’Resolutioun si stëmme mat
Jo, déi dergéint si mat Neen oder
si enthale sech.

Déi virleiend Résolution modifiée
ass ugeholl mat 46 Jo-, 3 Nee-
Stëmmen a 5 Abstentiounen.

Ont voté oui: Mme Nancy Arendt,
M. Lucien Clement, Mme Marie-
Josée Frank, MM. Marcel Glesener,
Jean-Marie Halsdorf (par M. Lu-
cien Clement), Norbert Haupert,
Paul-Henri Meyers (par M. Marco
Schank), Laurent Mosar, Mme Fer-
ny Nicklaus-Faber, MM. Patrick
Santer, Marcel Sauber, Marco
Schank, Jean Spautz, Mme Nelly
Stein, MM. Théo Stendebach, Fred
Sunnen, Lucien Weiler et Claude
Wiseler (par M. Théo Stendebach);

MM. Jeannot Belling, Xavier Bettel,
Niki Bettendorf, Emile Calmes,
Mme Agny Durdu, MM. Paul Hel-
minger, Claude Meisch (par M. Xa-
vier Bettel), Jean-Paul Rippinger,
Marco Schroell et John Schummer;

MM. Jean Asselborn, Alex Bodry
(par M. Ben Fayot), Mme Mady
Delvaux-Stehres, M. Mars Di Barto-
lomeo, Mme Lydie Err, MM. Ben
Fayot, Jeannot Krecké, Jos
Scheuer, Georges Wohlfart (par M.
Jeannot Krecké) et Marc Zanussi;

MM. Jacques-Yves Henckes, Jean-
Pierre Koepp et Robert Mehlen;

MM. François Bausch, Camille Gira
(par Mme Dagmar Reuter-Angels-
berg), Jean Huss, Mmes Dagmar
Reuter-Angelsberg et Renée Wa-
gener.

Ont voté non: M. Nico Loes;

M. Alexandre Krieps;

M. Serge Urbany.

Se sont abstenus: M. Nicolas
Strotz;

Mme Simone Beissel;

MM. Jean Colombera, Gast Gibé-
ryen et Aly Jaerling.

5. Discours de clôture
de la session 2003-2004
Dir Dammen an Dir Hären, domad-
der hätte mer dee leschte Punkt
vun eisem virgesinnenen Ordre du
jour ofgeschloss an da kéime mer
elo zum Schluss.

Dir Dammen an Dir Hären, léif Kol-
leeginnen a Kolleegen, d’Chamber
huet haut hir lescht öffentlech Sit-
zung virun den Europa- a Landes-
wahle vum 13. Juni ofgehalen. Wa
jorzéngtelaang d’Chamber sech
automatesch opgeléist huet, no-
deems se um Enn vun enger Legis-
laturperiod all Kéiers eng Rei vun
Artikele vun eiser Verfassung als
révisabel erkläert huet, wäert dat
no der Ofännerung vum Artikel 114
dës Kéier net méi de Fall sinn.
D’Artikele 76 bis 83 an den Artikel
116 sinn zwar kierzlech als révisa-
bel erkläert ginn, mä dat huet no
den neiesten Dispositioune vum
Artikel 114 net méi déi automa-
tesch Opléisung vun der Chamber
als Konsequenz.

Deemnächst wäert eise Grand-Duc
den Arrêté grand-ducal ënner-
schreiwen, fir d’Chamber en vue
vun de Wahlen opzeléisen. Mat
deem Akt ass dann déi Chamber,
déi aus de Wahle vum 13. Juni
1999 ervirgaangen ass, definitiv
um Enn vun hiren Aarbechten
ukomm. Och wann et elo zum
Schluss vun der Sessioun a vun
der Legislaturperiod heibanne
ganz mouvementéiert hiergaangen
ass, eng Situatioun, géint déi mer
ëmmer ukämpfen an déi dach
awer ëmmer antrëtt, huet dës
Chamber iwwert déi fënnef lescht
Joren de Bewäis erbruecht, dass
déi éischt Institutioun vum Land hi-
rem Rôle als gesetzgebend Gewalt
esouwéi och als Kontrollorgan vun
der Regierung voll a ganz gerecht
ginn ass.

An dëser Legislaturperiod komme
mer op legislativem Gebitt op net

manner wéi 424 Gesetzer, déi ver-
abschit gi sinn, an op 80 Proposi-
tions de loi, déi déposéiert goufen.
Donieft si 40 Debatte gefouert
ginn, fir no Léisungen zu de funda-
mentale Problemer vun eisem Land
ze sichen. Fir dësen Aufgabe ge-
recht ze ginn, waren net manner
wéi 331 öffentlech Sitzungen an
ongeféier 2.130 Kommissiouns-
sitzungen noutwendeg. An hirer
Kontrollfunktioun vis-à-vis vun der
Regierung hunn d’Deputéierten
3.130 Froen ënnert deenen diverse
Formen, déi mer an eisem Regle-
ment kennen, un d’Regierung ge-
stallt.

Eist Parlament ass iwwer seng na-
tional Missioun eraus och sengen
internationale Verflichtungen, déi
konstant zougeholl hunn, besch-
tens nokomm. Et stellt ee fest, dass
d’Demande no internationaler
Concertatioun op parlamentares-
chem Plang zougeholl huet an ëm-
mer weider zouhëlt. D’Zuel vun
deenen, déi dem President, dem
Chamberbüro an der aussepolite-
scher Kommissioun e Besuch of-
gestatt hunn, ass konstant an
d’Luucht gaangen. Waren et der
am Ufank vun dëser Legislaturpe-
riod nach siwen oder aacht pro
Sessioun, esou hunn dës Visitë
sech mat de Jore verdräifacht.

Eleng an dëser Sessioun huet
d’Chamber 27 offiziell Visiten ze
verzeechnen, ënnert hinnen déi
vun de Premierministere vu Fran-
kräich, Rumänien, Ungarn, Finn-
land, dem Cap-Vert an der Belsch,
dem Vizepresident vum chine-
sesche Parlament oder dem Presi-
dent vum Europaparlament, fir
nëmmen dës ze nennen. De Büro
huet sech dës Sessioun op eng Vi-
site am Ausland limitéiert, an zwar
eng offiziell Visite beim türkesche
Parlament.

Et sinn awer och nei politesch Or-
ganer geschafe ginn, wéi zum
Beispill d’Assemblée euroméditer-
ranéenne, déi eis d’Geleeënheet
gëtt als Europäer, e konstanten
Dialog mat de Mëttelmierlänner a
mat engem Deel vun der arabe-
scher Welt ze féieren. Op eu-
ropäeschem Niveau goufen a
wäerten och nach weider déi natio-
nal Parlamenter méi agebonne
ginn. Et soll mer erlaabt sinn nach
eng Kéier déi wichteg a gutt Aar-
becht vun eise Vertrieder am eu-
ropäesche Konvent ze ënnersträi-
chen. D’Konklusioune vun dësem
Konvent waren en éischte Schrëtt
an déi richteg Richtung.

De Projet vun der neier europä-
escher Verfassung gesäit dann
och vir, dass deenen nationale Par-
lamenter eng méi wichteg Roll an
der Gestaltung vun Europa zouer-
kannt soll ginn. Si solle besser an
d’Ausaarbechtung vun der eu-
ropäescher Gesetzgebung age-
bonne ginn an eng besser Kontroll-
méiglechkeet zougestane kréien.
Mir sinn amgaangen eis op dës Si-
tuatioun anzestellen. Vun der
nächster Legislaturperiod u wäert
och dann eng Persoun an der Ver-
waltung exklusiv mat den Europa-
dossiere beschäftegt sinn. Et ass
en Ufank, en éischt Signal, fir dass
d’Europafroe verstäerkt an der
Chamber diskutéiert an traitéiert
solle ginn.

All dat verlaangt vun engem Parla-
ment vun engem klenge Land, mat
enger bescheidener Zuel vu Vol-
leksvertrieder a mat limitéierte Per-
sonalmoyenen oft e ganz massiven
Asaz, deen dobaussen oft net gesi
gëtt. Trotz all deem ass d’Chamber
hire Missiounen an deene ver-
schiddenen internationale parla-
mentaresche Versammlungen, wéi
zum Beispill um Conseil de l’Euro-
pe, der OSZE, dem NATO-Parla-
ment oder dem CPI gerecht ginn.

Och eng etlech grouss Ereegnes-
ser hu sech an deene leschte fën-
nef Joer hei an der Chamber of-
gespillt. Den 9. Oktober 2000 huet
eise Grand-Duc Henri an dësem
Sall säin Eed op d’Verfassung of-
geluecht. Ee Joer méi spéit huet
deeselwechte Grand-Duc, a Pre-
senz vun der Grande-Duchesse
Maria Teresa, d’Chambersessioun

2001-2002 perséinlech opge-
maach. En historesche Moment fir
eis Institutioun, well et fir d’éischt
an eiser Geschicht war, dass e
Statschef perséinlech d’Chamber-
sessioun opgemaach huet. Dat
wäert dann och dëst Joer de Fall
sinn, an dat den zweeten Dënsch-
deg am Mount Oktober, wann de
Grand-Duc déi éischt Sessioun vun
där neier Legislaturperiod perséin-
lech opmécht.

Mir erënneren eis awer och gären
zréck un déi schéi Momenter, déi
mer ulässlech vun der Abschieds-
feier mam Grand-Duc Jean an der
Grande-Duchesse Joséphine-
Charlotte heibannen an eisem
Chambersall verbruecht hunn.

Mir hunn awer och manner schéi
Momenter heibanne kannt. Wéi et
geheescht huet, deene feigen ter-
roristeschen Attacke vum 11. Sep-
tember 2001 ze gedenken, eng
Dot mat laangfristege Konsequen-
zen, déi d’Welt bis haut a Bewe-
gung halen.

Dëse kuerze Bilan vun dëser Le-
gislaturperiod gëtt mer d’Geleeën-
heet, all deene merci ze soen, déi
dozou bäigedroen hunn, dass dë-
se beachtleche Pensum konnt ge-
leescht ginn. Un éischter Stell Iech
alleguer, léif Kolleegen, der Regie-
rung an hire Beroder an de Minis-
tèren a Verwaltungen, dem Conseil
d’État, de Chambres profession-
nelles an der Zivilgesellschaft am
Allgemengen. Mäi Merci geet awer
och un d’Personal vun eiser Ver-
waltung, déi all déi Zäit bewisen
huet, dass si hiren Aufgabe voll a
ganz gewuess ass. Eng Verwal-
tung, déi sech beachtlech erneiert
huet op Grond vu villen Ofgäng an
d’Pensioun vu laangjährege Mat-
aarbechter.

D’Aarbecht vun der Chamber läit
op ville Schëlleren. A vill vun deene
Schëllere gehéieren zu Leit, déi
een net vill gesäit oder déi engem
bal net opfalen, well se wéi selbst-
verständlech zum Alldag vum Par-
lament gehéieren. U si gëtt dacks
net genuch geduecht. Et gëtt net
dacks genuch dru geduecht, dass
eis Aarbecht hei iwwerhaapt net
géing funktionéiere wa mir si net
hätten. Eis Huissieren, déi och zu
spéider Stonn an de Sitzungen
nach do sinn an ouni déi mer eis of-
fiziell Geleeënheeten net organi-
séiert an net iwwert d’Bühn kriten,
si Leit, déi een zwar gesäit, mä
deenen hir Bedeitung fir d’Schaffe
vun der Chamber eis dacks net ge-
nuch bewosst ass.

Eis Leit am Compte rendu sinn där,
déi ee guer net gesäit an ouni dee-
nen hir Aarbecht d’Chamber keng
Erënnerung hätt. Eng vun de Mat-
aarbechterinne vum Compte ren-
du, d’Madame Monique Krippel-
Schammel, ass den 1. Mee an
d’Pensioun gaang. Si huet hiren
Déngscht am Greffe 1978 ugetratt.
Hir exzellent Lëtzebuergesch-
Kenntnisser, hire Fläiss an hiert
Verständnes vum politeschen Dé-
bat hu si ëmmer ausgezeechent.
Ech wëll der Madame Krippel, hir
stellvertriedend fir all déi aner Mat-
aarbechter vun der Chamber, egal
wéi eng Aarbecht se fir eis leesch-
ten, merci soen an hir dat Aller-
bescht an hirer neier Liewensetapp
wënschen.

Net vergiesse wëll ech awer och a
menge Mercien d’Mataarbechter
vun den Deputéierten an d’Perso-
nal vun de Fraktiounen, déi hi-
rersäits och eng gutt a fläisseg
Aarbecht geleescht hunn, an net
zulescht och déi geschriwwen,
geschwaten a gewise Press, déi
dofir gesuergt huet, dass eist poli-
tescht Wierken net onbemierkt
beim Bierger bliwwen ass.

Ech wëll dann hei och un déi Depu-
téierte-Kolleegen erënneren, déi
d’Sessioun mat eis ugefaangen
hunn, mä déi se elo net mat eis of-
schléissen. Et sief well se anere
Beschäftegungen nogaange sinn -
ech denken hei un den André Hoff-
mann, den Aly Bisdorff, de Robert
Garcia an den Ady Jung - oder sief
et well se aus dem Liewe gerass gi
sinn. Esou sinn de Fons Theis an
eise Vizepresident Willy Bourg aus
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eiser Mëtt geholl ginn. Op dëser
Plaz wëll ech dann och un déi
zwanzeg fréier Deputéierten erën-
neren, déi eis déi lescht fënnef
Joer fir ëmmer verlooss hunn.

Léif Kolleeginnen a Kolleegen, an
deenen nächste Woche wäerten
d’Kandidate fir d’National- an d’Eu-
ropawahle sech verstäerkt ëm
d’Vertraue vun de Bierger be-
méien. De Wahlkampf ass voll am-
gaang a wäert säin Enn eréischt
mam 13. Juni fannen. Wann déi
meescht vun eis sech de Wieler
nach eng Kéier stelle wäerten, an
där enger oder där anerer Wahl,
esou wäert dat net méi de Fall si fir
zwee vun eis, den Néckel Strotz an
d’Renée Wagener. Si wëlle sech
aus der aktiver nationaler Politik
zréckzéien. Si haten allen zwee hir
Gebitter an deenen se speziell in-
vestéiert hunn.

Den Néckel Strotz huet ëmmer
groussen Intérêt gewise fir d’Belan-
ge vun de Gemengen a fir d’Bau-
tendossieren. Des Weideren huet e
sech konsequent fir d’Pompjees-
an d’Rettungswiesen hei am Land
agesat. D’Renée Wagener fir hiren
Deel huet sech ëmmer staark in-
vestéiert a Fraen-, d’Auslänner- an
d’Gesellschaftsproblemer. Si hunn
allen zwee op hirer Plaz e groussen
Engagement bewisen, fir dee mer
hinne merci soen.

Wann ech herno dës Sitzung
ophiewen, da war dat och meng
lescht Chambersitzung. No 45 Joer
zéien ech mech vun der nationaler
politescher Bühn zréck. 45 Joer
sinn e laangen Dag! Déi Chamber,
déi ech haut verloossen, ass eng
ganz aner wéi déi an déi ech 1959
fir d’éischte Kéier gewielt gouf. Si-
we Leit hunn deemools fir si ge-
schafft, haut sinn et der 55. 1959
hat d’Chamber nach e Sekretär, an
zwar ëmmer hire jéngsten Depu-
téierten. Esou war ech deemools
als jéngsten Deputéierte Sekretär
vun der Chamber während menger
éischter Legislaturperiod a souz
hei um Podium niewent dem Presi-
dent.

Op dee Podium koum ech 1995
duerch Äert Vertrauen zréck, an Dir
hutt mech all Joer als Äre President
vun der Chamber frësch bestätegt.
Dofir sinn ech Iech dankbar an ech
wëll Iech merci soe fir Äert Ver-
trauen. Néng Mol sinn ech zënter
1959 erëmgewielt ginn, dovu war
ech 30 Joer laang Deputéierten a
15 Joer laang Minister. An all där
Zäit hunn ech honnerte vu Kollee-
gen hei begéint a kenne geléiert.
Eis Relatioune matenee waren, iw-
wert déi politesch Grenzen an Dif-
ferenzen ewech, ëmmer kolleegial
a frëndschaftlech. Et ass dat
mënschlecht Gesiicht vun der Poli-
tik, wat mech déi ganzen Zäit moti-
véiert huet, fir dobäizebleiwen a
mäi Bäitrag zur Politik vum Land ze
leeschten.

Vill vun deene Kolleegen, déi ech
begéint a kannt hunn, sinn haut net
méi ënnert eis. De Georges
Margue, deen och 1959 fir d’éischt
gewielt gouf, hu mir virun e puer
Méint begruewen. De Fernand
Kons, dee vun 1964 un dobäi war,
hu mir d’lescht Woch op sengem
leschte Wee begleet. No 45 Joer,
gleeft mer et, fält et engem nach
net esou liicht, net méi dobäi ze
sinn. Mä ech ginn zefridden, an der
Gewëssheet, ëmmer mäi Bescht
gemaach ze hunn do wou ech ge-
braucht gi sinn. Et ass dat wat an
der Politik wichteg ass, dass mer
all eisen Engagement eescht hue-
len an eist Bescht ginn, egal ob
mer laang an der politescher Land-
schaft zu Lëtzebuerg ënnerwee
sinn oder nëmmen eng kuerz Zäit.
Et geet ëm eist Land, ëm seng Leit
an ëm hir Zukunft. Politik ze maa-
chen ass en Optrag, eng Beruf-
fung, net just e Beruff. Dat wëll ech
all deene mat op de Wee ginn, déi
no mir an dës Chamber kommen.

Dir Dammen an Dir Hären, léif Kol-
leeginnen a Kolleegen, domadder
wäre mer um Enn vun dëser lesch-
ter öffentlecher Sitzung vun der Le-
gislatur ukomm. A gutt dräi Wo-
chen décidéieren d’Wieler, wie si
an den nächste fënnef Joer an dë-

sem Haus wëlle gesinn. Ech wëll
deenen, déi déi nächste Kéier eist
Parlament wäerten duerstellen,
haut schonn eng glécklech Hand
wënsche fir hiert Gestalten am
Déngscht vum Lëtzebuerger Land.
Un Erausfuerderunge wäert et hin-
nen net feelen, a fir d’Wahle wën-
schen ech Iech all, dass Är Hoff-
nungen an Erwaardungen an Erfël-
lung ginn.

Ech soen Iech merci.

■ Plusieurs voix.- Très bien!

(Applaudissements)

■ M. le Président.- Merci! Mer-
ci! D’Wuert huet den Här Niki Bet-
tendorf gefrot. Den Här Bettendorf
huet d’Wuert.

6. Hommage à M. le Pré-
sident Jean Spautz et
octroi du titre honori-
fique de Président
d’honneur de la
Chambre des Députés

■ M. Niki Bettendorf (DP).-
Här President, gewéinlech ass et
Parole après ministre, dann ass et
haut Parole après notre Président.

Här President, Dir hutt an Ärer Ried
esou ville Leit merci gesot fir déi
Aarbecht, déi si am Déngscht vun
der Chamber geleescht hunn. Er-
laabt mir, dass ech elo am Numm
vun all de Kolleegen heibannen e
Merci un Är Adress riichten. Well
no 45 Joer an der nationaler Politik
ass et haut déi lescht öffentlech
Sëtzung, un där Dir als Deputéier-
ten a President vun der Chamber
deelgeholl hutt, och wann Dir wäh-
rend den nächste Wochen nach
déi lafend Geschäfter wäert wei-
derféieren.

Domadder verléisst eis heibannen
e Mann, deen zu Lëtzebuerg zu
engem feste Bestanddeel vun der
nationaler Politik ginn ass an deem
säin Asaz fir d’Allgemengheet a
seng eminent Mériten hei net ver-
giess solle ginn a sécher och net
vergiess wäerte ginn.

Schonn a jonke Jore sidd Dir der
kathoulescher Aarbechterjugend
bäigetrueden, wou Dir den éischte
Kontakt mat de gesellschaftleche
Problemer kritt hutt. Wann ech mir
hei eng perséinlech Bemierkung
erlaben däerf: Mäin éischte Kon-
takt mat Iech hat ech zu Bieles an
enger Wiertschaft, wou Dir mat en-
gem Frënd beim Léinchen e gud-
den Humpen Escher Béier gedronk
hutt. Dës Reklamm kann ech mir
haut hei erlaben, well d’Wiertschaft
„D’Léinchen“ an deen Escher Béier
- Brasserie d’Esch Buchholz-Ettin-
ger - ginn et net méi; et ass also
schonns eng Zäitchen hier.

Här President, no der Regierung-
skris vun 1958 kënnt et den 1. Fe-
bruar 1959 zu virgezunnene Parla-
mentswahlen. Op der Lëscht vun
der CSV kommt Dir als jéngsten
Deputéierten an der Chamber hei
eran, an dat bleift Dir ganzer zéng
Joer laang. Ären Eed hutt Dir de 5.
Mäerz 1959 ofgeluecht. Et war dat
déi éischt Etapp vun enger brillan-
ter Carrière, déi Iech vum Schmelz-
aarbechter zum éischte Bierger
vum Land gefouert huet.

Léif Kolleeginnen a Kolleegen, er-
laabt mir nach eng Kéier kuerz fir
eisem President seng Carrière hei
Revue passéieren ze loossen. Déi
besteet aus 45 Joer onermiddle-
chem Asaz am Déngscht vum Bier-
ger, wat u sech schonns en abso-
lute Rekord ass. Menges Wëssens
hat den Eugène Schaus et op 40
Joer bruecht; Dir elo op stolzer 45,
an dat ass formidabel.

Vun 1964 bis 1976 waart Dir Mem-
ber vum Chamberbüro. Vun 1979
bis Mäerz 1980 waart Dir Vizepre-
sident vun dësem Haus, a fir eng
kuerz Zäit och Member vum Euro-
paparlament - alles dat also bis zu
deem Moment, wou Dir an d’Regie-
rung koumt, a wou Dir d’Plaz vun
Ärem verstuerwene Frënd, dem
deemolegen Innenminister Jean
Wolter ageholl hutt.

An Ären éischte Joren hutt Dir dee-
mools fir grouss Opreegung ge-
suergt, wéi Dir an der öffentlecher
Sëtzung de 16. November 1966
während de Budgetsdebatten
d’Ofschafe vum obligatoresche Mi-
litärdéngscht verlaangt hutt. Et war
eng Ausso mat Folgen, mä Dir hat
de Courage dat ze soen, wat der
vill geduecht hunn, an 1967 ass et
esou geschitt.

Am Mäerz 1980 sidd Dir selwer als
neie Regierungsmember veree-
degt ginn. An deene 14 Joer, wou
Dir dem Pouvoir exécutif ugehéiert
hutt, waart Dir ouni Ennerbrie-
chung responsabel fir den Depar-
tement vum Intérieur, wou Dir als
de Papp vun de Gemengen ugesi
gi sidd. Doniewent hat Dir awer
och d’Responsabilitéit vum Famill-
jeministère a vum Logementsminis-
tère.

Sou munch schmasseg Ried hutt
Dir gehalen, a mir hunn Iech gären
nogelauschtert. Ganz oft hu mir ge-
duecht, lo kënnt de Schluss, an da
sidd Dir eréischt esou richteg duer-
gefuer. Vill jonk Politiker kënnen op
deem Gebitt nach ganz vill vun
Iech léieren. 

Här President Jean Spautz, de 26.
Januar 1995 hutt Dir dann d’Regie-
rung verlooss, a sidd erëm an
d’Chamber komm, wou Dir dann
ëmmer erëm säit dem 31. Januar
1995 zu eisem President gewielt
gouft. Dir hutt de grousse Mérite,
dass ënnert Ärer Presidentschaft
eis heiteg Chamber vergréissert a
renovéiert an och d’Erneierung
vum Richard-Printz-Gebai an
d’Hand geholl gouf.

Wann elo 2006 sämtlech Cham-
bersgebaier erëm an engem neien
Zoustand sinn, dann ass dat net
zulescht och Äre Verdéngscht. Do-
fir gi mir Iech elo schonns Rendez-
vous, fir an annerhallwem Joer hei
bei eiser Aweiung vun eisem neie
Verwaltungsgebai dobäi ze sinn.

Här President, während all deene
Joren, wou Dir der Chamber uge-
héiert hutt, huet Äert Wierken an
der Chamber sech duerch en aus-
geprägt soziaalt Bewosstsein aus-
gezeechent. D’Suergen an d’Pro-
blemer vun de Leit loungen Iech
um Häerz. Äert Handele fënnt een
an enger vun Ären Aussoen zréck.
Dir hutt deemools gesot: „D’Politik
ass um richtege Wee, wa si sech
un de Suergen an den Erwaardun-
ge vun de Mënschen orientéiert.“
D’Gespier fir de Bierger hir Proble-
mer an e klore Mënscheverstand
hunn dozou bäigedroen, dass Dir
e volleksnoe Politiker waart.

Wann ech Iech charakteriséiere
muss, dann denken ech u Beschei-
denheet, Jovialitéit, Toleranz an
Humor. Jiddereen heibanne gëtt
mir Recht, wann ech soen, dass Dir
der Chamber e gudde President
waart. Dir sidd Är Charge mat vill
Serenitéit, Würd, Dévouement,
Fläiss an Ausdauer ugaangen. Dir
hutt Iech virun allem an der Lee-
dung vun de Chamberssëtzungen
duerch Är Impartialitéit an Är Mën-
schlechkeet ausgezeechent.

Och op internationalem Plang, ob
am Conseil de l’Europe, am
Conseil parlementaire interrégio-
nal, an der OSZE oder an der As-
semblée parlementaire de la fran-
cophonie goufen dës Eegeschaf-
ten, déi Iech charakteriséieren, ap-
préciéiert. 

Wann Dir Iech och aus der nationa-
ler Politik zréckgezunn hutt, huet Är
Partei Iech awer net ganz goe ge-
looss. Als treie Parteizaldot musst
Dir nach eng Kéier de Wahlstress
iwwer Iech ergoe loossen - dës
Kéier fir Europa.

Här President, Dir kënnt gleewen,
dass mir Iech appréciéiert a re-
spektéiert hu fir dat, wat Dir fir
d’Chamber an doriwwer eraus fir
d’Land geleescht hutt. Dofir erlaabt
mir Iech nach eng Kéier am Numm
vun der Chamber villmools merci

ze soen, e grousse Merci ausze-
spriechen, an ech géif dann och
der Chamber virschloen, Iech den
Éierentitel vun Ärer Funktioun
zouzëerkennen.

Ass d’Chamber domadden aver-
stanen?

(Assentiment et applaudisse-
ments)

Deem ass also elo esou. Vun elo
un, Kolleeg a Frënd Jean Spautz,
sidd Dir Éierepresident vun dësem
héijen Haus.

■ M. le Président.- Merci!

(Applaudissements)

D’Wuert freet den Här Minister
François Biltgen. Den Här Biltgen
huet d’Wuert.

7. Discours de M. le Mi-
nistre François Biltgen

■ M. François Biltgen, Mi-
nistre aux Relations avec le Parle-
ment.- Merci, Här President. D’Re-
gierung freet Parole après député.

Här President, léiwe Spautze Jang,
am Numm vun der ganzer Regie-
rung soen ech als Parlamentsmi-
nister villmools merci fir dat, wat Dir
45 Joer laang an dësem Haus fir
d’Land gemaach hutt. Dir hutt et op
deene verschiddenste Plazen an
dësem Haus gemaach, aus deene
verschiddene Perspektiven.

21 Joer hutt Dir d’Perspektiv vun
der Säit gehat, dovunner fënnef
Joer och nach d’Perspektiv vun en-
gem Oppositiounspolitiker. Dat ass
erëm eng aner Perspektiv, mat där
een eng Chamberaarbecht begut-
acht.

(Interruptions)

15 Joer hat Dir d’Perspektiv vun
dëser Säit aus, wou mir sëtzen. An
elo néng Joer hutt Dir vun uewen
erof mat enger gewësser Distanz
op alles gekuckt, wat hei méi nid-
dreg diskutéiert gëtt a geschwat
gëtt.

A wann ech zréckkucken, 1959, da
muss ech soen: Dat ass e laangen
Dag! Et muss een emol zréckden-
ken. Wat war 1959? Ech ka mech
net méi richteg erënneren, mä et
gouf mir erzielt - ech hat nämlech
sechs Méint -, ech hat deemools
Wëndelen ugehat, an ech mengen,
dat huet och gestëmmt. Verschid-
dener heibannen, déi gouf et iw-
werhaapt nach net 1959, wou Dir
hei an dësem Haus ugefaangen
hutt.

1959, dat war just no Wahlen, den
Niki Bettendorf sot et, et koum zu
enger neier Regierung - enger
CSV/DP-Regierung iwwregens. Et
waren d’Ufäng och vun dem Pierre
Werner senger laanger Aktivitéit als
Statsminister. Et goufen heibannen
och nëmmen 52 Deputéiert, keng
60. All dat war aneschters. Do-
baussen an der Welt hu mir matzen
an dem Kale Krich gelieft. An eist
Land war haaptsächlech en Indus-
trieland, mä ganz staark och en
Agrarland, obwuel do de Wandel
schonn amgaange war. Vun
Déngschtleeschtungssecteur, vun
deem mir haut esou vill hunn, gouf
déi Zäit praktesch net geschwat.

Dann, fir nach eng Kéier ze verdäit-
lechen, wat 45 Joer bedeiten, géif
ech bieden zréckzedenken, 1959
minus 45 Joer, da kommt Dir an
d’Joer 1914 virum Éischte Welt-
krich, wéi deen ausgebrach ass,
wou an dëser Chamber nëmmen
Notabeler sëtzen, wou mir keen all-
gemengt Wahlrecht haten. 45 Joer
ass also eng formidabel Zäit, an Dir
sidd de richtegen Zäitzeie vun der
zweeter Halschent vum 20. Jorhon-
nert gewiescht, fir dat alles hei mat
ze verfollgen, wat geschitt ass.

Dir waart iwwregens laang Joren
dee jéngsten Deputéierten. Et war
schonn eng kleng Revolutioun,
dass Dir als jéngsten, och nach als
Schmelzaarbechter, heihinner ge-
wielt gouft. An Dir hutt duerno ganz
Carrièrë gemaach iwwert d’Ge-
werkschaft. Et gëtt nach ganz vill
Fotoen, wou een Iech mat der Kap

gesäit bei engem Streikposte
stoen, an do ass och kaum ee
laanscht Iech komm. An Ärer Partei
hutt Dir et zum Parteipresident
bruecht, Dir hutt et zum Minister
bruecht, an iwwerall sidd Dir awer
Iech selwer bliwwen, de Spautze
Jang, wéi nach d’Leit all dobausse
soen.

Mä Dir hutt net nëmmen déi Zäit
materlieft, Dir hutt se mat gestalt. Et
ass schonn ugeklongen, 1967,
d’Ofschafe vun der Arméi, dat ass
iwwregens meng éischt Erënne-
rung un de Spautze Jang, well mäi
Papp mir eng Foto gewisen huet a
sot: „Kuck deen un, deem hues du
ze verdanken, dass du net méi
brauchs an d’Arméi ze goen.“

Mä et wär ongerecht, wann ee géif
vun Ärer Aktivitéit an der Chamber
just un déi Arméisgeschicht do
erënneren. Dir hutt als engagéierte
Sozialpolitiker u ville Gesetzer mat-
geschafft, u ville Gesetzer wesent-
lech matgeschafft als Rapporteur,
als Auteur vu Proposition-de-loien,
als Interpellant, besonnesch zu
Stolfroen, zur Stolkris. Wann ech
nëmmen e puer Gesetzer huelen,
d’40-Stonne-Woch, déi mir eréischt
1970 hei agefouert hunn, déi et vir-
drun net gouf. Ech huelen eppes
anescht, e Gesetz wou Dir ganz vill
aktiv waart, dat ass de Congé édu-
cation, wou mir elo amgaange sinn
erëm eng Kéier drun ze schaffen,
wat och eng wesentlech Errunge-
schaft war, an ech kéint der nach
ganz vill opzielen. Ech mengen,
mir sollen dat net vergiessen.

Dir waart an Dir sidd nach e be-
gnodete Riedner. Dir schwätzt net
méi gradesou haart, net méi grad-
esou laang, an net méi gradesou
vill, awer nach ëmmer genuch, fir
dass kaum een Iech do kann
d’Waasser reechen.

Wa mir soen, de Spautze Jang huet
villes hei geleescht an dëser
Chamber, ech mengen, wat eis
zréckbleift, dat ass de Mënsch an
d’Method vum Spautze Jang, an
dat kënnt net vun näischt. Dat
kënnt vun der Strooss siwen. Ech
ka mech erënneren, wéi eng Kéier
ee gefrot huet: „A wou hutt Dir Är
Schoule gemaach, Är Uni ge-
maach?“ an de Spautze Jang huet
geäntwert: „Ma ech war op der
Strooss siwen.“ 

Just dee Geescht vun der Strooss
siwen an och de Geescht vun der
JOC, der kathoulescher Aarbech-
terjugend - voir, juger, agir -, alles
dat huet dozou gefouert, Här Presi-
dent, dass an all deenen Aktivitéi-
ten, déi Dir hat op deene verschid-
denste Plazen, Dir ëmmer op der
Héicht waart vun der Aktivitéit an
ëmmer Iech selwer bliwwe sidd, e
Mënsch, an ëmmer zougänglech fir
jiddfereen.

Ech ka mech nach erënneren, wéi
Dir Minister waart, dass d’Beamte
sech oft beschwéiert hunn, si géi-
fen ni bei Iech bäikommen, well do
Jänni a Männi mat hire Problemer
komme géifen, a wann et endlech
eriwwer wär, da géif nach iergend-
ee Buergermeeschter aus dem
Land, deen net zoufälleg an der
Stad gewiescht wär, dann onuge-
mellt bei Iech an de Büro kommen,
fir och nach säi Problem do ze léi-
sen. Ech mengen, och dat ass eng
Method, an och dat ass eng Me-
thod vun Erfolleg. Wann Dir dann
heemkomm sidd, dann hat Äert
Marianne schonn erëm ganz villes
gesammelt, woufir Leit tëlefonéiert
hunn, déi soss net un Iech komm
sinn.

Ech mengen, ganz wichteg sinn
och an Äre 45 Joer Är Famill, Är
Fra, Är Kanner ervirzehiewen. Ech
mengen, Dir sidd och houfrech
drop, dass Äre Fils an Är Fouss-
stapfe - gewerkschaftlecher wéi
politescher - klëmmt. Och dat ass
mengen ech eng grouss Satisfak-
tioun fir e Politiker a Papp, wann e
säi Virus ka weiderginn un d’Famill. 

Léiwe Chamberpresident, wann ee
Chamberpresident ass, da kann
een net méi sou vill, sou laang an
esou haart schwätzen, well da
sëtzt een uewen an da muss ee
kucken, dass déi aner net ze vill, ze
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laang an ze haart schwätzen. Trotz-
deem wäert eis och Är Method hei
an Erënnerung bleiwen, mat där
Dir als Chamberpresident hei
agéiert hutt.

D’Chamber ass geännert: Et gëtt
an der Tëlee iwwerdroen; et sinn
net méi dräi Méint Budgetsdebat-
ten; a mir hunn eppes ganz
Staarkes ausgeschafft, mir hunn
ëmmer vill driwwer diskutéiert an
der Conférence des Présidents,
dat ass en déckt Chambersregle-
ment - heiansdo e Buch mat 7 Si-
gelen. Ech sinn iwwerzeegt, dass
eng Kéier een op d’Iddi kënnt, op
der Uni Lëtzebuerg en extrat Se-
mester anzeféieren nëmme fir
d’Konscht, mam Chambersregle-
ment eens ze ginn.

Abee, Dir hutt Iech ni vum Cham-
bersreglement hei tyranniséiere
gelooss an deenen néng Joer.

(Hilarité)

Dir hutt dës Sitzunge mat geson-
dem Mënscheverstand geleet. Ech
mengen elo just déi lescht Inter-
mezzoen nach, Är allerlescht Re-
marquen, déi waren typesch fir déi
Aart a Weis, wéi Dir déi Chamber
hei geleet hutt, ouni nom Para-
graph ze kucken, mä mat geson-
dem Mënscheverstand, onpar-
teiesch. Ech mengen, all déi Leit,
déi Iech dobausse vun der Tëlee
aus gesinn hunn agéieren, déi ha-
ten dat léiwer, wéi wann Dir hei mat
Paragraphe jongléiert hätt.

Och dofir merci fir déi mënschlech
Aart a Weis, sou schwiereg Diskus-
siounen ze meeschteren. Oft ass
ebe just dat Mënschlecht, dat Hu-
morvollt, wat da vill Streithähn ën-
ner eis - ech zéien d’Regierung
mat an - dann erëm zu e bësselche
méi Mässigung a Berouegung ge-
leet huet.

Dir hutt gesot, Dir gitt an d’Europa-
wahlen, an Dir hutt och gesot,
wann de Wieler Iech géif e Mandat
ginn, da géift Dir dat Mandat och
unhuelen. An dat ass och richteg
esou, well wann Dir dat net hätt
wëlle maachen, dann hätt Dir jo
kënne mat an d’Chamberwahle
goen, an duerno Äre Posten zur
Verfügung stellen. Dat wollt Dir net
maachen. Dir wollt ëmmer dat
maachen zu wat Dir erausgesicht
gi sidd vum Wieler, vun de Verant-
wortlechen.

Ech sinn iwwerzeegt, dass wann
de Wieler Iech sollt an Europa
schécken, dass Dir och do d’Mën-
schlechkeet mat erabréngt. Dir
waart jo schonn an Europa, awer
dat Europaparlament ass och
geännert. Och do ass vill méi pro-
fessionaliséiert a vill méi Bürokra-
tie, an dofir, wann Dir sollt dohinner
kommen, dann ass dat mën-
schlecht Gesiicht, vun deem Dir
geschwat hutt, och eppes, wat och
do sécher op der richteger Plaz
ass.

Dofir, Här Chamberpresident, léiwe
Spautze Jang, merci, fir dat, wat s
du gemaach hues, fir däi Land a fir
seng Leit während 45 Joer heiban-
nen; merci fir dat, wat s du op egal
wat fir enger Plaz méchs fir däi
Land.

Awar heibannen an au revoir op
enger anerer Plaz, wou et och ëm-
mer soll sinn, mä du wäers dech
net ginn. Merci fir déi 45 Joer.

(Applaudissements)

■ M. le Président.- Jo, ech ge-
néiere mech bal fir déi vill Kompli-
menter, dat villt Luef, wat ech elo
héieren hunn.

Ech wëll awer dem Niki Bettendorf
an och dem François Biltgen, dem
Niki Bettendorf als Vizepresident
vun der Chamber an dem François
Biltgen als Vertrieder vun der Re-
gierung, als Minister och zoustän-
neg fir d’Relatioune mam Parla-
ment, a laangjährege gudde
Frënd, merci soe fir déi léif Wierder.

Ech fanne keng Wierder fir nach
eppes dobäizefügen. Ech mengen,
et ass alles gesot. Ech gi jiddefalls
fort aus dëser Chamber mat deene
beschten Erënnerungen. Ech sot,
et kënnt fir jiddfereen eng Kéier de
Moment, wou en eng Décisioun
muss huelen, fir jiddferee kënnt dat
eng Kéier, fir deen ee méi fréi, fir
deen anere manner fréi. Awer et
muss ee wëssen, d’Zäit geet viru fir
d’Mënschheet, déi eng kommen an
déi aner ginn.

Awer och wann ech net méi hei bei
Iech sinn, bleift déi Erënnerung -
déi vergiessen ech ni. Déi Frënd-
schaft, déi ech hei fonnt hunn, par-
teiiwwergräifend, dat ass dat, wat
mir am beschte gefall huet, an och
déi Mënschlechkeet. Fréier, ech ka
mech erënneren, zu enger Zäit, do
war de Fanatismus esou grouss,
dass e politesche Géigner bal als
Feind behandelt ginn ass. Et ass fir
d’éischt emol net Moie gesot ginn,
an emol net am Dram dru ge-
duecht ginn, dass ee kéint zum
Beispill en Humpen zesummen
drénke goen.

Gott sei Dank ass dat haut Tempi
passati. Haut ass dat Mënschlecht
vun alle Säiten aus, ech hunn dat
all déi Zäit jo erlieft, dat, wat am
Mëttelpunkt steet. Et ass fir d’éischt
de Mënsch an dann dat anert. Et
ass ee Bierger och vu sengem
Land, an eréischt da kënnt d’Par-
tei. Ech hunn dat ëmmer esou ge-
sinn an och ëmmer esou betruecht,
an ech mengen, et ass och dee
Geescht, deen hei ëmmer ge-
herrscht huet, dass jiddferee ganz
genau gewosst huet, wéi wäit dass
ee ka goen.

Et ass dat, wat ech an Erënnerung
mathuelen, an ech hoffen, wann
ech och net méi hei an dësem Gre-
mium dobäi sinn, dass awer nach
Geleeënheet ass sech ze gesinn.
Ech soe scho merci, ech hunn
héieren, ech ginn invitéiert, wann
d’Chamber déi Säit d’Verwaltungs-
gebai aweit. Ech freeë mech
schonn drop mat Iech zesummen,
a freeë mech, dass een da kann
Erënnerungen austauschen a
schwätzen - net nëmmen iwwert
d’Vergaangenheet, mä och iwwert
d’Zukunft.

Dat gesot, nach eng Kéier, et war
mir eng angenehm Freed, während
45 Joer politesch aktiv gewiescht
ze sinn, esou laang an der Cham-
ber gewiescht ze sinn, a beson-
nesch och déi lescht zwou Legisla-
turperioden, wou Dir mech als Äre
President ëmmer erëm gewielt hutt,
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a wou ech mäi Bescht gemaach
hunn, mat beschtem Kënnen a
Gewëssen, fir déi Chamber esou
ze leeden, dass ni een Deputéier-
ten, ob en zur Mehrheet oder zur
Majoritéit gehéiert huet, d’Gefill
hat, dass e géing benodeelegt
ginn. Mä ech hu mir Méi gemaach,
ëmmer een ze behandelen wéi
deen aneren. Jiddfereen ass ge-
wielt vum Vollek an d’Macht geet
vum Vollek aus, vun den Deputéier-
ten, an esou hunn ech et ëmmer
gehalen.

Esou wëll ech och an der Zukunft
also mäi Liewe féieren. Et weess ee
jo net, wat nach alles ka ge-

schéien. Mä dat gesot, léif Kollee-
ginnen a Kolleegen, an et kann een
och bal soe Frënn, mir sinn dann
um Enn vun der leschter Chamber-
sitzung vun där Chamber ukomm,
déi aus de Wahle vum 13. Juni
1999 ervirgaangen ass. An domad-
der géing ech dann déi Sitzung
beschléissen an Iech alleguerte
bei de Wahlen dat wënschen, wat
Dir Iech selwer virgeholl hutt.

D’Sitzung ass opgehuewen.
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Luxembourg, le Royaume des Pays-Bas, la République
d'Autriche, la République portugaise, la République de
Finlande, le Royaume de Suède, le Royaume-Uni de
Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord (États membres
de l'Union européenne) et la République Tchèque, la
République d'Estonie, la République de Chypre, la Ré-
publique de Lettonie, la République de 
Lituanie, la République de Hongrie, la République de
Malte, la République de Pologne, la République de Slo-
vénie et la République Slovaque relatif à l'adhésion de
la République Tchèque, de la République d'Estonie, de
la République de Chypre, de la République de Lettonie,
de la République de Lituanie, de la République de Hon-
grie, de la République de Malte, de la République de
Pologne, de la République de Slovénie et de la Répu-
blique Slovaque à l'Union européenne, signé à Athènes,
le 16 avril 2003 pages 376-384

Motion de M. Robert Mehlen demandant à Madame la
Ministre des Travaux publics de présenter dans les plus
brefs délais sa démission au Grand-Duc

pages 384-386

5014 - Projet de loi portant modification de la loi du 24
février 1999 autorisant l'État à participer au financement
de la mise en place par le syndicat SEBES d'une
conduite d'eau potable allant de Grosbous via Mersch
à Junglinster pages 387-389

4998 - Projet de loi portant création d'une Administra-
tion de la gestion de l'eau pages 389-400

Retrait du rôle du projet de loi 4950 modifiant la loi du
28 août 1998 sur les établissements hospitaliers 

page 402

4999 - Débat d'orientation sur la politique d'immigration
pages 402-419

Dépôt d'une proposition de loi et de deux motions 
pages 419-420

Dépôt d'une motion page 420

Communications page 420

Ordre du jour page 420

Déclaration sur la Politique de Coopération et d'Action
humanitaire présentée par M. Charles Goerens, Ministre
de la Coopération et de l'Action humanitaire

pages 420-424

5235 - Projet de loi portant approbation de l'Accord sur
le commerce, le développement et la coopération entre
la Communauté européenne et ses États membres,
d'une part, et la République d'Afrique du Sud, d'autre
part, et de l'Acte final, signés à Pretoria, le 11 octobre
1999 pages 424-425

5108 - Projet de loi relatif à l'assainissement et la liqui-
dation des entreprises d'assurances et modifiant la loi
modifiée du 6 décembre 1991 sur le secteur des assu-
rances pages 425-426

5153 - Projet de loi portant transposition dans la loi mo-
difiée du 5 avril 1993 relative au secteur financier de la
directive 2001/24/CE du Parlement européen et du
Conseil du 4 avril 2001 concernant l'assainissement et
la liquidation des établissements de crédit

pages 426-427

Motion de Mme Renée Wagener relative au sort des
personnes portées disparues pendant la Seconde
Guerre mondiale page 427

Ordre du jour page 427

Motion de M. Jacques-Yves Henckes relative à l'instruc-
tion des demandes d'asile 

et

Motion de M. Jacques-Yves Henckes relative au refou-
lement d'étrangers pages 427-428

Motion de M. Aly Jaerling relative aux jeux de hasard
page 428

Débat sur la Politique de Coopération et d'Action huma-
nitaire pages 429-439

Dépôt d'une résolution page 433

Résolution de M. Camille Gira relative à la mise en 
place d'une commission spéciale "Aviation civile"

pages 439-440

Dépôt d'un projet de loi pages 441

5174 - Projet de loi portant organisation des Maisons
d’enfants de l'État pages 442-446

4988 - Projet de loi autorisant le Fonds national de soli-
darité à participer aux prix des prestations fournies
dans le cadre de l’accueil aux personnes admises dans
un centre intégré pour personnes âgées, une maison
de soins ou un autre établissement médico-social assu-
rant un accueil de jour et de nuit pages 446-450

5282 - Comptes du service intérieur de la Chambre des
Députés pour l'exercice 2002 pages 450-451
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Communications page 452

Mission de la Commission spéciale "Immigration"
pages 452-453

Déclaration de recevabilité page 453

Retrait du rôle de quatre propositions de loi page 453

Ordre du jour page 453

Dépôt d'une proposition de loi page 453

5104 - Projet de loi relative au mandat d'arrêt européen
et aux procédures de remise entre États membres de
l'Union européenne pages 456-462

page 465

5199 - Projet de loi relative à la titrisation et portant mo-
dification de

- la loi modifiée du 5 avril 1993 relative au secteur fi-
nancier 

- la loi modifiée du 23 décembre 1998 portant création
d'une commission de surveillance du secteur finan-
cier 

- la loi du 27 juillet 2003 sur le trust et les contrats fidu-
ciaires 

- la loi modifiée du 4 décembre 1967 relative à l'impôt
sur le revenu 

- la loi modifiée du 16 octobre 1934 concernant l'impôt
sur la fortune 

- la loi modifiée du 12 février 1979 concernant la taxe
sur la valeur ajoutée pages 462-464

page 465

5194 - Projet de loi portant approbation de la décision
du Conseil réuni au niveau des chefs d'État ou de gou-
vernement du 21 mars 2003 relative à une modification
de l'article 10.2 des statuts du Système européen de
banques centrales et de la Banque centrale europé-
enne pages 464-465

5205 - Projet de loi modifiant la loi modifiée du 29 mars
1974 créant un centre informatique de l'État 

pages 465-468

5250 - Débat d'orientation sur l'égalité des chances
entre femmes et hommes: suivi des initiatives parlemen-
taires pages 468-481

Hommage en signe de deuil et de solidarité envers les
victimes des actes terroristes perpétrés à Madrid en 
date du 11 mars 2004 page 481

Communications page 481

Déclaration de recevabilité page 481

Ordre du jour page 481

Heure d'actualité demandée par le groupe LSAP sur la
situation des travailleurs âgés sur le marché de l'emploi

pages 482-486

4956 - Projet de loi relative aux délais de paiement et
aux intérêts de retard - portant transposition de la Di-
rective 2000/35/CE du Parlement européen et du
Conseil du 29 juin 2000 concernant la lutte contre le re-
tard de paiement dans les transactions commerciales,
et - abrogeant la loi modifiée du 23 juin 1909 ayant pour
objet de faire courir de plein droit l'intérêt en faveur des
créances de l'artisan et du détaillant et la loi du 22 fé-
vrier 1984 relative au taux de l'intérêt légal

pages 486-489

Communication page 489

5189 - Projet de loi autorisant la participation de l'État à
la construction d'un centre de services intégrés de
soins pour seniors à Ettelbruck pages 489-491

page 496

5218 - Projet de loi autorisant la participation de l'État à
la construction d'un centre intégré pour personnes
âgées à Grevenmacher pages 491-493

pages 496-497

5219 - Projet de loi autorisant la participation de l'État à
la construction d'un centre intégré pour personnes
âgées à Luxembourg

et

5220 - Projet de loi autorisant la participation de l'État à
la construction d'un centre de services intégrés de
soins pour seniors à Luxembourg pages 493-496

page 497

Communication page 498

5128 - Projet de loi modifiant 

1) la loi du 18 avril 2001 sur les droits d'auteur, les droits
voisins et les bases de données, et 

2) la loi modifiée du 20 juillet 1992 portant modification
du régime des brevets d'invention pages 498-501

5193 - Projet de loi relative à la garantie de conformité
due par le vendeur de biens meubles corporels portant
transposition de la Directive 1999/44/CE du Parlement
et du Conseil du 25 mai 1999 sur certains aspects de la
vente et des garanties des biens de consommation et
modifiant la loi modifiée du 25 août 1983 relative à la
protection juridique du consommateur pages 501-502

5192 - Projet de loi autorisant la construction d’une an-
tenne ferroviaire entre Belval-Usines et Belvaux-Mairie
et modifiant la loi modifiée du 10 mai 1995 relative à la
gestion de l’infrastructure ferroviaire pages 502-507

5233 - Projet de loi autorisant la construction d'un nou-
veau viaduc à deux voies à la sortie nord de la Gare de
Luxembourg, le raccordement d'une des deux voies par
un tunnel nouveau à voie unique et le réaménagement
général de la tête nord de la Gare de Luxembourg, et
modifiant la loi modifiée du 10 mai 1995 relative à la
gestion de l'infrastructure ferroviaire pages 507-511

Communications page 511

Ordre du jour page 511

Déclaration de politique étrangère présentée par Ma-
dame Lydie Polfer, Vice-Premier Ministre, Ministre des
Affaires étrangères et du Commerce extérieur

pages 511-515

5228 - Projet de loi portant approbation de l'Accord eu-
ro-méditerranéen instituant une association entre la
Communauté européenne et ses États membres, d'une
part, et la République libanaise, d'autre part, et de l'Ac-
te final, signés à Luxembourg, le 17 juin 2002;

5247 - Projet de loi portant approbation de l'Accord éta-
blissant une association entre la Communauté euro-
péenne et ses États membres, d'une part, et la Répu-
blique du Chili, d'autre part, et de l'Acte final, signés à
Bruxelles, le 18 novembre 2002

et

5291 - Projet de loi portant approbation de l'Accord eu-
ro-méditerranéen établissant une association entre la
Communauté européenne et ses États membres, d'une
part, et la République algérienne démocratique et po-
pulaire, d'autre part, et de l'Acte final, signés à Valence,
le 22 avril 2002 pages 517-519

Communications page 520

Débat sur la politique étrangère pages 520-532

5221 - Projet de loi autorisant la participation de l'État à
la transformation, la modernisation et l'extension de l'in-
ternat Sainte Élisabeth à Troisvierges pages 532-536

Dépôt d'une proposition de loi pages 532-533

5278 - Projet de loi portant modification de la loi modi-
fiée du 19 mars 1988 sur la publicité foncière en matière
de copropriété pages 536-537

Communications page 537

Déclaration de recevabilité page 537

Ordre du jour page 537

5086 - Proposition de loi portant modification de l'article
55 de la loi communale du 13 décembre 1988

pages 540-541

5005 - Proposition de loi visant à modifier la loi du 28
juin 1976 portant réglementation de la pêche dans les
eaux intérieures pages 541-543

5074 - Proposition de loi

- relative à l'organisation d'une formation et d'un exa-
men en matière de secourisme

- complétant la loi modifiée du 14 février 1955 concer-
nant la réglementation de la circulation sur toutes les
voies publiques pages 543-544

5164 - Proposition de loi portant modification de l'article
12 de la loi du 14 février 1955 concernant la réglemen-
tation de la circulation sur toutes les voies publiques
modifiée par les lois des 2 mars 1963, 17 avril 1970, 1er

août 1971, 7 avril 1976, 7 juillet 1977, 31 mars 1978, 9
juillet 1982, 3 mai 1984, 28 janvier 1986, 8 avril 1986, 7
septembre 1987, 15 janvier 1991, 21 décembre 1991,
1er juillet 1992, 27 juillet 1993, 26 août 1993, 18 mars
1997 et du 5 juin 1998 pages 544-547

Dépôt de deux projets de loi page 548

Ordre du jour page 548

4864 - Proposition de loi visant à favoriser les investis-
sements à caractère éthique, solidaire ou écologique
au moyen de la promotion de l'épargne mobilière

pages 548-550

4996 - Proposition de loi modifiant la loi modifiée du 14
juillet 1986 concernant la création d'une allocation de
rentrée scolaire pages 550-553

5185 - Proposition de loi ayant pour objet de modifier la
loi du 28 juin 2002

1. adaptant le régime général et les régimes spéciaux
de pension;

2. portant création d'un forfait d'éducation;

3. modifiant la loi modifiée du 29 avril 1999 portant
création d'un droit à un revenu minimum garanti

pages 553-557

5013 - Proposition de loi relative à la protection des ac-
tionnaires minoritaires et à l'obligation de lancer une
offre publique d'acquisition pages 557-558

4979 - Proposition de loi relative à la protection contre
le harcèlement moral à l'occasion des relations de tra-
vail pages 558-562

5075 - Proposition de loi ayant pour objet de modifier la
loi du 24 décembre 1990 sur la préretraite page 562

Débat de consultation au sujet du plan directeur secto-
riel „lycées“ pages 563-573

4918 - Proposition de loi portant création d'un observa-
toire des médicaments pages 573-575

5186 - Proposition de loi portant modification de la loi
du 2 décembre 1987 portant réglementation de la mé-
decine scolaire pages 575-577

Dépôt d'un projet de loi page 578

Communications page 578

Ordre du jour page 578

5145 - Projet de loi sur l’administration du patrimoine du
régime général de pension pages 579-586

5290 - Projet de loi portant approbation 

- d’une Déclaration solennelle, exprimant la volonté du
Grand-Duché de Luxembourg et du Royaume de
Belgique de renforcer leur coopération sur la base
des liens de confiance qui se sont développés dans
le passé,

- du Protocole portant modification de la Convention
coordonnée instituant l’Union économique belgo-
luxembourgeoise, signé à Bruxelles, le 18 décembre
2002 et de la nouvelle Convention coordonnée insti-
tuant l’Union économique belgo-luxembourgeoise en
résultant,

- du Protocole, signé à Bruxelles, le 18 décembre
2002, portant abrogation de la Convention établis-
sant entre le Grand-Duché de Luxembourg et la Bel-
gique une communauté spéciale de recettes en ce
qui concerne les droits d’accises perçus sur les al-
cools, du 23 mai 1935,

- du Protocole, signé à Bruxelles, le 18 décembre
2002, portant abrogation du Protocole spécial entre
le Grand-Duché de Luxembourg et la Belgique relatif
à l’agriculture, du 29 janvier 1963,

- du Protocole, signé à Bruxelles, le 18 décembre
2002, portant abrogation du Protocole entre le
Grand-Duché de Luxembourg et le Royaume de Bel-
gique relatif à l’association monétaire et de son Pro-
tocole d’exécution, du 9 mars 1981,

- de l’Acte final, signé à Bruxelles, le 18 décembre
2002 pages 586-589

5314 - Projet de loi portant modification de la loi modi-
fiée du 28 mars 1972 concernant 1. l’entrée et le séjour
des étrangers; 2. le contrôle médical des étrangers; 3.
l’emploi de la main-d’œuvre étrangère pages 589-592

5023 - Projet de loi modifiant

1) la loi du 30 juillet 1999 concernant

a) le statut de l'artiste professionnel indépendant et
l'intermittent du spectacle

b) la promotion de la création artistique

2) la loi modifiée du 24 mai 1989 sur le contrat de tra-
vail pages 592-595

pages 601-602

Dépôt d'un projet de loi page 596

4865 - Proposition de loi ayant pour objet d'assurer la
qualité de l'alimentation dans la restauration collective
publique pages 596-599

5172 - Proposition de loi portant organisation d'un ré-
seau de bibliothèques communales pages 599-601

5106 - Proposition de loi relative aux prénoms des en-
fants pages 602-603

4969 - Proposition de loi portant introduction de la mé-
diation civile et commerciale dans le nouveau code de
procédure civile pages 603-605

4810 - Proposition de loi portant modification de la loi
modifiée du 22 février 1968 sur la nationalité luxembour-
geoise visant à introduire la double nationalité et à faci-
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liter l'accès à la nationalité luxembourgeoise
pages 605-606
pages 606-607

Dépôt d'une proposition de loi page 606

4947 - Proposition de loi tendant à élargir les conditions
requises pour l'adoption aux personnes non mariées

pages 607-609

Dépôt d’un projet de loi page 609

Dépôt d'une proposition de loi page 609

5329 - Proposition de loi de M. Marc Zanussi sur les
transports publics - Déclaration de recevabilité

page 609

Débat de consultation au sujet d’un concept intégré des
transports et du développement spatial

pages 609-625

Ordre du jour page 625

5332 - Déclaration de politique générale sur l'état de la
nation pages 625-630

Dépôt d'une proposition de loi page 630

5323 - Projet de loi portant approbation de l'Accord 
relatif à la participation de la République Tchèque, la
République d'Estonie, la République de Chypre, la 
République de Lettonie, la République de Lituanie, la
République de Hongrie, la République de Malte, la 
République de Pologne, la République de Slovénie et la
République Slovaque à l'Espace économique europeen
et de l'Acte final, signés à Luxembourg, le 14 octobre
2003 pages 630-631

Ordre du jour page 631

Communications page 631

5331 - Proposition de loi sur les enquêtes parlemen-
taires - Déclaration de recevabilité page 631

5332 - Débat sur l'état de la nation pages 631-648

pages 649-676

Communication page 649

Ordre du jour page 676

Communications page 677

5229 - Projet de loi relative à la concurrence
pages 677-680

5274 - Projet de loi modifiant la loi du 27 novembre 1973
autorisant la création d'une société anonyme pour l'ap-
provisionnement du Grand-Duché en gaz naturel

pages 680-682

5227 - Projet de loi portant approbation de la Conven-
tion entre le Gouvernement du Grand-Duché de Luxem-
bourg et le Gouvernement de la Malaisie tendant à évi-
ter les doubles impositions et à prévenir la fraude fisca-
le en matière d'impôts sur le revenu et sur la fortune et
du Protocole y relatif, signés à Putrajaya, le 21 no-
vembre 2002 pages 682-683

5286 - Projet de loi portant approbation de la Conven-
tion entre le Grand-Duché de Luxembourg et la Répu-
blique de Turquie tendant à éviter les doubles imposi-
tions et à prévenir la fraude fiscale en matière d'impôts
sur le revenu et sur la fortune et du Protocole y relatif,
signés à Ankara, le 9 juin 2003 page 683

Communications page 684

5103 - Projet de loi portant création d'un établissement
public nommé "Centre de Musiques amplifiées"

et

4737 - Proposition de loi de M. Robert Garcia portant
création d'un établissement public nommé "Centre de
créations et d'événements musicaux Janis Joplin"

pages 685-688

5269 - Projet de loi relative au réaménagement sécuri-
taire de l’échangeur de Helfenterbruck pages 688-691

5267 - Projet de loi relative à l’adaptation budgétaire du
projet de construction d’une liaison routière avec la 
Sarre pages 691-694

5191 - Projet de loi portant réorganisation de l’Adminis-
tration des Bâtiments publics pages 694-696

5266 - Projet de loi relative à l'adaptation budgétaire
des projets de construction autorisés par 1) la loi du 29
juillet 1993 relative au réaménagement du complexe
Abbaye de Neumünster en un Centre Culturel de Ren-
contre; 2) la loi du 20 janvier 1999 relative a) à la trans-
formation et à la restauration des maisons Printz et 
Richard à Luxembourg; b) aux travaux supplémentaires
concernant l'agrandissement et la transformation du
bâtiment de la Chambre des Députés ainsi qu'à l'amé-
nagement des installations multimédias afférentes; 3) la
loi du 24 février 1999 relative à la restructuration et l'ex-
tension du Lycée technique Nic Biever de Dudelange;
4) la loi du 29 avril 1999 relative à l'extension et la 

remise en état de certains bâtiments du Centre péniten-
tiaire de Givenich pages 697-701

Ordre du jour pages 701-702

5226 - Projet de loi relative à la construction d'un nou-
veau bâtiment dans l'intérêt du Centre de Recherche
Public - Santé à Luxembourg pages 702-705

5162 - Projet de loi portant réorganisation du centre so-
cio-éducatif de l'État pages 705-710

page 751

5163 - Projet de loi portant modification de la loi modi-
fiée du 29 avril 1999 portant création d'un droit à un re-
venu minimum garanti pages 710-715

page 728

4536 - Projet de loi portant création d'une administra-
tion des services de secours pages 715-725

5264 - Projet de loi autorisant le Gouvernement à parti-
ciper au financement des travaux nécessaires à

- l'extension et à la modernisation de la station d'épu-
ration de Beggen 

- la construction d'un collecteur de transport des eaux
résiduaires entre Bonnevoie et Beggen

pages 725-728

Ordre du jour page 725

Ordre du jour page 727

5265 - Projet de loi autorisant le Gouvernement à parti-
ciper au financement des travaux nécessaires à l'exten-
sion et à la modernisation de la station d'épuration de
Hesperange pages 728-730

5318 - Projet de loi portant changement de limites entre
les communes d'Esch-sur-Alzette et de Schifflange

page 730

5150 - Projet de loi autorisant l'État à prendre en charge
les traitements et pensions des ministres du culte des
Églises Orthodoxes Roumaine et Serbe du Luxembourg
et conférant la personnalité juridique de droit public
auxdites Églises

et

5151 - Projet de loi autorisant l'État à prendre en charge
les traitements et pensions des ministres du culte de l'É-
glise Anglicane du Luxembourg et conférant la person-
nalité juridique de droit public à ladite Église

pages 730-735

5148 - Projet de loi portant création d'un cadre général
des régimes d'aides en faveur du secteur des classes
moyennes pages 735-745

page 749

Hommage à la mémoire de M. Fernand Kons, député
honoraire page 745

Communications page 745

Ordre du jour pages 745-749

4816 - Projet de loi portant approbation de l'Accord de
coopération entre le Gouvernement du Grand-Duché de
Luxembourg, d'une part, et le Gouvernement de la
Communauté française de Belgique et le Gouverne-
ment wallon, d'autre part, signé à Luxembourg, le 6 mai
1999;

4824 - Projet de loi portant approbation de l'Accord de
coopération entre le Grand-Duché de Luxembourg et la
Communauté flamande et la Région flamande, signé à
Bruxelles, le 15 décembre 2000;

5288 - Projet de loi portant approbation de l'Accord de
coopération entre le Grand-Duché de Luxembourg et la
Région de Bruxelles-Capitale, signé à Luxembourg, le
29 octobre 2001

et

5289 - Projet de loi portant approbation de l'Accord de
coopération entre le Grand-Duché de Luxembourg et la
Communauté germanophone de Belgique, signé à
Luxembourg, le 19 novembre 2002 pages 749-750

5301 - Projet de loi portant approbation

- d'Accords entre l'Union économique belgo-luxem-
bourgeoise et certains pays tiers concernant l'encou-
ragement et la protection réciproques des investis-
sements

- d'Accords entre l'Union économique belgo-luxem-
bourgeoise et certains pays tiers en matière maritime

pages 750-751

5177 - Projet de loi portant approbation de la Conven-
tion relative à l'aide alimentaire de 1999, faite à
Londres, le 13 avril 1999 et des Annexes A et B 

pages 751-752

5268 - Projet de loi modifiant la loi modifiée du 7 août
1961 relative à la création d'un fonds d'urbanisation et
d'aménagement du plateau de Kirchberg 

pages 752-758

5315 - Projet de loi modifiant la loi modifiée du 1er mars
1973 autorisant le Gouvernement à accorder la garantie
de l’État et une aide financière au profit de la "Société
des Foires Internationales de Luxembourg", Société
anonyme à Luxembourg pages 758-760

page 781

5256 - Projet de loi modifiant la loi du 14 février 1955
concernant la réglementation de la circulation sur
toutes les voies publiques pages 760-762

page 782

5159 - Projet de loi relative à la coordination de la poli-
tique nationale de développement durable

pages 762-767
page 782

4946 - Projet de loi relative aux effets légaux de certains
partenariats;

4162 - Proposition de loi sur la réforme du mariage

et

4110 - Proposition de loi sur l'union libre pages 768-781

Dépôt d'une motion relative à la politique d’embauche
du groupe Arcelor page 782

5313 - Projet de loi portant approbation de l'Amende-
ment à l'article 1er de l'Accord portant création de la
Banque européenne pour la reconstruction et le déve-
loppement, adopté par le Conseil des gouverneurs par
une résolution du 30 janvier 2004 pages 782-783

5201 - Projet de loi relative à la Société d'investissement
en capital à risque (SICAR) et portant modification de 

- la loi modifiée du 4 décembre 1967 relative à l'impôt
sur le revenu

- la loi modifiée du 16 octobre 1934 concernant l'impôt
sur la fortune

- la loi modifiée du 1er décembre 1936 concernant l'im-
pôt commercial communal

- la loi modifiée du 12 février 1979 concernant la taxe
sur la valeur ajoutée

- la loi modifiée du 20 décembre 2002 concernant les
organismes de placement collectif pages 783-784

4754 - Proposition de loi portant

1. révision des articles 11, paragraphe (6), 32, 36 et 76
de la Constitution;

2. création d'un article 108bis nouveau de la Constitu-
tion pages 784-787

5047/5039 - Proposition de révision des articles 63 et
65 de la Constitution - Second vote constitutionnel

pages 787-788

5213 - Projet de loi ayant pour objet d'augmenter le taux
de compétence en premier et dernier ressort des jus-
tices de paix et de modifier certaines dispositions:

- du nouveau code de procédure civile; 

- de la loi modifiée du 18 février 1885 sur les pourvois
et la procédure en cassation; 

- du code d'instruction criminelle; 

- de la loi modifiée du 14 février 1955 portant modifi-
cation et coordination des dispositions légales et ré-
glementaires en matière de baux à loyer; 

- de la loi modifiée du 21 avril 1908 concernant les
vices rédhibitoires des animaux domestiques; 

- de la loi modifiée du 10 juin 1898 concernant les dé-
gâts accidentels causés à la propriété superficiaire
par les travaux d'exploitation des mines, minières et
carrières; 

- de la loi du 15 mars 1979 sur l'expropriation pour
cause d'utilité publique pages 788-789

5232 - Projet de loi portant modification de certaines
dispositions de la loi modifiée du 4 décembre 1967
concernant l’impôt sur le revenu et de la loi modifiée du
16 octobre 1934 sur l’évaluation des biens et valeurs

page 789

5092 - Projet de loi portant organisation des lycées et
lycées techniques pages 789-798

5113 - Projet de loi modifiant la loi modifiée du 21 mars
1966 portant institution d'un Conseil économique et so-
cial et portant modification de la loi modifiée du 22 juin
1963 fixant le régime des traitements des fonctionnaires
de l'État page 798-799
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3924 - Projet de révision de l'article 24 de la Constitu-
tion - Second vote constitutionnel;

et

4910 - Projet de loi sur la liberté d'expression dans les
médias pages 800-811

page 821

Ordre du jour pages 811-812

4998 - Projet de loi portant création d'une Administra-
tion de la gestion de l'eau - Second vote constitutionnel

et

Interpellation de M. Alex Bodry au sujet de la politique
de l'eau pages 813-820

Dépôt d’une motion page 820

5317 - Proposition de loi ayant pour objet de modifier et
de compléter la loi électorale modifiée du 18 février
2003 pages 820-821

4486 - Projet de loi concernant l'aménagement commu-
nal et le développement urbain pages 821-831

page 846

5319 - Projet de loi relatif à la construction d'un nouveau
bâtiment pour la circonscription régionale de la Police
grand-ducale à Grevenmacher pages 831-832

page 846

Débat de consultation sur le plan sectoriel mobilopho-
nie pages 832-844

Ordre du jour pages 845-846

Communications page 846

5333 - Proposition de loi créant un crédit d'impôt à la
recherche - Déclaration de recevabilité page 846

Résolution de la Commission du Contrôle de l’exécution
budgétaire concernant les comptes de l’exercice 2002
de la Cour des Comptes pages 846-847

5045 - Projet de loi concernant les relations collectives
de travail, le règlement des conflits collectifs de travail
ainsi que l'Office national de conciliation et modifiant

1. la loi modifiée du 7 juin 1937 ayant pour objet la ré-
forme de la loi du 31 octobre 1919 portant règlement
légal du louage de services des employés privés;

2. la loi modifiée du 9 décembre 1970 portant réduction
et réglementation de la durée du travail des ouvriers
occupés dans les secteurs public et privé de l'éco-
nomie;

3. la loi modifiée du 16 avril 1979 fixant le statut général
des fonctionnaires de l'État;

4. la loi modifiée du 24 décembre 1985 fixant le statut
général des fonctionnaires communaux;

5. la loi modifiée du 23 juillet 1993 portant diverses me-
sures en faveur de l'emploi pages 847-858

pages 860-862
page 872

Dépôt d'une motion page 852

Motion de M. François Bausch relative à la violation des
droits de l'Homme en Iraq pages 859-860

page 872 

Motion de M. Aly Jaerling relative à la politique d'em-
bauche du groupe Arcelor pages 862-863

page 872

Dépôt d'un projet de loi page 864

5125 - Projet de loi portant sur les transports publics et
modifiant la loi modifiée du 12 juin 1965 sur les trans-
ports routiers pages 864-871

page 872

5095 - Projet de loi portant

1) modification de la loi modifiée du 14 août 2000 relati-
ve au commerce électronique;

2) modification de la loi modifiée du 30 juillet 2002 ré-
glementant certaines pratiques commerciales, sanc-
tionnant la concurrence déloyale et transposant la di-
rective 97/55/CE du Parlement européen et du
Conseil modifiant la directive 84/450/CEE sur la pu-
blicité comparative afin d'y inclure la publicité com-
parative;

3) abrogation de l'article 1135-1, alinéa 2 du code civil
pages 871-872

5133 - Projet de loi portant organisation du Service de
Renseignement de l’État;

5134 - Projet de loi relative à la classification de pièces
et aux habilitations de sécurité

et

5135 - Projet de loi portant approbation de l’Accord sur
la Sécurité des Informations entre les Parties au Traité
de l’Atlantique Nord avec ses annexes 1, 2 et 3 signé
par le Luxembourg le 14 juillet 1998 pages 872-875

pages 875-884
page 884

Dépôt d'une résolution page 884

5165 - Projet de loi relative à la lutte contre le blanchi-
ment et contre le financement du terrorisme portant
transposition de la directive 2001/97/CE du Parlement
européen et du Conseil du 4 décembre 2001 modifiant
la directive 91/308/CEE du Conseil relative à la préven-
tion de l'utilisation du système financier aux fins du
blanchiment de capitaux et modifiant:

1. le code pénal;

2. le code d'instruction criminelle;

3. la loi modifiée du 7 mars 1980 sur l'organisation ju-
diciaire;

4. la loi modifiée du 23 décembre 1998 portant créa-
tion d'une commission de surveillance du secteur fi-
nancier;

5. la loi modifiée du 5 avril 1993 relative au secteur fi-
nancier;

6. la loi modifiée du 6 décembre 1991 sur le secteur
des assurances;

7. la loi modifiée du 9 décembre 1976 relative à l'orga-
nisation du notariat;

8. la loi modifiée du 10 août 1991 sur la profession
d'avocat;

9. la loi modifiée du 28 juin 1984 portant organisation
de la profession de réviseurs d'entreprises;

10. la loi du 10 juin 1999 portant organisation de la pro-
fession d'expert comptable;

11. la loi modifiée du 20 avril 1977 relative à l'exploita-
tion des jeux de hasard et des paris relatifs aux
épreuves sportives;

12. la loi générale des impôts ("Abgabenordnung")
pages 885-889

5335 - Projet de loi modifiant la loi du 19 décembre
2003 concernant le budget des recettes et des dé-
penses de l'État pour l'exercice 2004 pages 889-890

5215 - Projet de loi portant réorganisation des instituts
culturels de l'État pages 890-894

Résolution de M. Jeannot Krecké relative à l'organisa-
tion de la Cour des Comptes pages 895-898 

pages 904-905

5147 Projet de loi modifiant

1. la loi modifiée du 28 décembre 1988 réglementant
l'accès aux professions d'artisan, de commerçant,
d'industriel ainsi qu'à certaines professions libérales;

2. le code des assurances sociales pages 898-904 

Discours de clôture de la session 2003-2004
pages 905-906 

Hommage à M. le Président Jean Spautz et octroi du
titre honorifique de Président d'honneur de la Chambre
des Députés page 906 

Discours de M. le Ministre François Biltgen
pages 906-907 

Heure de questions au Gouvernement:

Question N° 326 du 14 octobre 2003 de Monsieur le Dé-
puté Nico Loes relative à certaines modalités de la ren-
trée scolaire, adressée au Ministre de l’Éducation natio-
nale, de la Formation professionnelle et des Sports

pages 3-4

Question N° 327 du 13 octobre 2003 de Monsieur le Dé-
puté Jos Scheuer relative au droit de vote des chargés
de cours lors des élections du délégué du personnel
enseignant, adressée au Ministre de l’Éducation natio-
nale, de la Formation professionnelle et des Sports

page 4

Question N° 328 du 14 octobre 2003 de Monsieur le Dé-
puté Laurent Mosar relative à l’organisation d’un réfé-
rendum sur la future constitution européenne, adressée
au Ministre des Affaires étrangères et du Commerce ex-
térieur page 4

Question N° 329 du 14 octobre 2003 de Monsieur le Dé-
puté Robert Mehlen concernant les difficultés de la so-
ciété Centralmarketing et l’avenir des installations dites
"collectives agricoles" de l’Agrocenter à Mersch, adres-
sée au Ministre de l'Agriculture, de la Viticulture et du
Développement rural pages 4-5

Question N° 330 du 14 octobre 2003 de Monsieur le Dé-
puté Mars Di Bartolomeo relative à la mise en pratique
de la loi du 8 novembre 2002 modifiant la loi du 25 fé-
vrier 1979 concernant l’aide au logement, adressée au
Ministre des Classes moyennes, du Tourisme et du Lo-
gement page 5

Question N° 331 du 14 octobre 2003 de Monsieur le Dé-
puté Mars Di Bartolomeo relative à au nouveau quartier
AGORA à Esch/Belval, adressée au Ministre de l’Inté-
rieur pages 5-6

Question N° 332 du 21 octobre 2003 de Madame la Dé-
putée Renée Wagener relative à l’évaluation du travail
des délégués à l’égalité dans les entreprises, adressée
au Ministre du Travail et de l’Emploi pages 39-40

Question N° 333 du 21 octobre 2003 de Monsieur le Dé-
puté Gusty Graas au sujet d’une harmonisation du tarif
de l’eau, adressée au Ministre de l’Intérieur page 40

Question N° 334 du 20 octobre 2003 de Monsieur le Dé-
puté Ben Fayot relative à la position du Gouvernement
sur un point évoqué lors du dernier Conseil européen
des 16 et 17 octobre, à savoir la possibilité de créer des
quotas pour l’immigration, adressée au Premier Ministre

page 40

Question N° 335 du 21 octobre 2003 de Monsieur le Dé-
puté Laurent Mosar sur le projet du gouvernement belge
concernant l’amnistie fiscale et ses implications sur la
place financière luxembourgeoise, adressée au Ministre
des Finances page 40

Question N° 336 du 21 octobre 2003 de Monsieur le Dé-
puté Jacques-Yves Henckes concernant le droit de vote
actif et passif aux élections sociales des employés au
service des communes et de l’État, adressée au Mi-
nistre du Travail et de l’Emploi page 41

Question N° 337 du 21 octobre 2003 de Monsieur le Dé-
puté Gusty Graas relative au versement du forfait d’édu-
cation, adressée au Secrétaire d'État à la Fonction pu-
blique et à la Réforme administrative page 41

Question N° 338 du 20 octobre 2003 de Monsieur le Dé-
puté Mars Di Bartolomeo relative au logement social
dans le lotissement Belval-Nord, adressée au Ministre
des Classes moyennes, du Tourisme et du Logement

pages 41-42

Question N° 339 du 21 octobre 2003 de Monsieur le Dé-
puté Claude Meisch au sujet du projet de renaturation
"Koedinger Brill", adressée au Secrétaire d'État à l'Envi-
ronnement page 42

Question N° 340 du 21 octobre 2003 de Monsieur le Dé-
puté Camille Gira au sujet du respect des obligations
du protocole de Kyoto, adressée au Premier Ministre

pages 40-41

Question N° 341 du 20 octobre 2003 de Monsieur le Dé-
puté Mars Di Bartolomeo relative à la transposition de
l’accord salarial du 21 mars 2002, adressée au Secré-
taire d'État à la Fonction publique et à la Réforme admi-
nistrative page 42

Question N° 342 du 21 octobre 2003 de Monsieur le Dé-
puté Robert Mehlen concernant l’avenir du théâtre ro-
main à Dalheim, adressée à la Ministre de la Culture, de
l’Enseignement supérieur et de la Recherche page 42

Question N° 343 du 21 octobre 2003 de Monsieur le Dé-
puté Serge Urbany concernant l’état des discussions
européennes sur l’indemnisation du chômage frontalier,
adressée au Ministre du Travail et de l’Emploi 

pages 42-43

Question N° 344 du 20 octobre 2003 de Monsieur le Dé-
puté Alex Bodry relative à la protection des personnes
à l’égard des données à caractère personnel en rapport
avec les systèmes de surveillance automatiques, adres-
sée au Ministre délégué aux Communications

pages 43-44 

Question N° 345 du 21 octobre 2003 de Monsieur le Dé-
puté Gast Gibéryen concernant la façon de publication
de notre constitution, adressée au Premier Ministre

page 41

Question N° 346 du 11 novembre 2003 de Monsieur le
Député Laurent Mosar au sujet du phénomène de l’im-
migration clandestine, adressée au Ministre de la Justi-
ce page 65

Question N° 347 du 11 novembre 2003 de Monsieur le
Député Alex Bodry relative aux expropriations pour cause
d’utilité publique, adressée au Ministre de la Justice

pages 65-66

Question N° 348 du 11 novembre 2003 de Monsieur le
Député Gusty Graas au sujet des discriminations liées
au sexe dans l’offre de biens et de services, adressée
au Ministre du Trésor et du Budget page 66

Question N° 349 du 11 novembre 2003 de Monsieur le
Député François Bausch au sujet de la nomination du
médiateur, adressée au Ministre de la Justice page 66

Question N° 350 du 11 novembre 2003 de Monsieur le
Député Patrick Santer au sujet du financement commu-

5

TABLE ANALYTIQUE SESSION 2003-2004



nautaire de la recherche sur les embryons humains et
les cellules souches embryonnaires humaines, adres-
sée au Ministre de la Culture, de l’Enseignement supé-
rieur et de la Recherche page 66

Question N° 351 du 11 novembre 2003 de Monsieur le
Député Robert Mehlen concernant l’application de la
nouvelle politique agricole au Luxembourg, adressée
au Ministre de l’Agriculture, de la Viticulture et du Déve-
loppement rural pages 66-67

Question N° 352 du 11 novembre 2003 de Monsieur le
Député Marco Schank au sujet des modalités du systè-
me de subventions pour les installations photovol-
taïques, adressée au Ministre de l’Environnement

page 67

Question N° 353 du 11 novembre 2003 de Monsieur le
Député Serge Urbany au sujet de la taxe d’abonnement
sur certains titres de propriété, adressée au Ministre du
Trésor et du Budget page 67

Question N° 354 du 27 janvier 2004 de Monsieur le Dé-
puté Laurent Mosar concernant les conclusions du
Conseil européen informel de la justice et des affaires
intérieures du 22 et 23 janvier 2004 à Dublin, et dans le
dossier du droit d’asile en particulier, adressée à Mon-
sieur le Ministre de la Justice page 318

Question N° 355 du 27 janvier 2004 de Madame la Dé-
putée Renée Wagener au sujet de la double nationalité,
adressée au Ministre de la Justice pages 318-319

Question N° 356 du 27 janvier 2004 de Monsieur le Dé-
puté Jean Huss au sujet de la politique gouvernementa-
le en ce qui concerne l’implantation de zones d’activi-
tés économiques à caractère communal et régional,
adressée au Ministre de l'Intérieur page 319

Question N° 357 du 27 janvier 2004 de Madame la Dé-
putée Dagmar Reuter-Angelsberg au sujet de l’implan-
tation d’un magasin IKEA à proximité de la frontière
luxembourgeoise et de son impact sur la région Grass,
Clemency, adressée au Ministre de l’Intérieur

page 319

Question N° 358 du 10 février 2004 de Madame la Dé-
putée Marie-Josée Frank concernant la reconnaissance
de la profession de santé "psychothérapeute agréé" et
les effets de cette reconnaissance, adressée à Mon-
sieur le Ministre de la Santé et de la Sécurité sociale

page 374

Question N° 359 du 9 février 2004 de Monsieur le Dépu-
té Marc Zanussi au sujet du non-accord sur la mise en
vigueur des nouvelles conditions de travail aux CFL,
adressée à Monsieur le Ministre du Travail et de l’Em-
ploi page 372

Question N° 360 du 10 février 2004 de Monsieur le Dé-
puté Gusty Graas au sujet d’un exercice de crise trans-
frontalier simulant un incident à la Centrale électronu-
cléaire de Cattenom, adressée à Monsieur le Ministre
de l’Intérieur page 372

Question N° 361 du 9 février 2004 de Monsieur le Dépu-
té Jean Huss au sujet de la contamination de légumes
dans les jardins de certains quartiers ou rues des loca-
lités du sud de notre pays, adressée à Monsieur le Mi-
nistre de l’Environnement pages 372-373

Question N° 362 du 10 février 2004 de Monsieur le Dé-
puté Marco Schank concernant le renouvellement des
autorisations de rejets et de prélèvements d’eau pour le
CNPE de Cattenom introduite par l’exploitant du CNPE
de Cattenom auprès des autorités françaises, et aux
procédures y relatives, adressée à Monsieur le Ministre
de l’Environnement page 373

Question N° 363 du 10 février 2004 de Monsieur le Dé-
puté Lucien Lux au sujet des aides étatiques prévues à
l’article 43 de la loi du 12 février 1999 concernant la 

mise en œuvre du plan d’action national en faveur de
l’emploi 1998, adressée à Monsieur le Ministre du Tra-
vail et de l’Emploi pages 373-374

Question N° 364 du 10 février 2004 de Monsieur le Dé-
puté François Bausch au sujet de l’état des travaux du
groupe de travail individualisation, adressée à Monsieur
le Ministre de la Santé et de la Sécurité sociale

page 374

Question N° 365 du 10 février 2004 de Monsieur le Dé-
puté Ben Fayot sur la position du Gouvernement luxem-
bourgeois concernant la réglementation du tabagisme
dans les lieux publics, adressée à Monsieur le Ministre
de la Santé et de la Sécurité sociale page 374

Question N° 366 du 9 mars 2004 de Monsieur le Député
Norbert Haupert concernant l’extension du réseau rou-
tier dans le Sud du Luxembourg et les documents y re-
latifs publiés sur le site de l’Administration des Ponts et
Chaussées, adressée à Madame la Ministre des Tra-
vaux publics page 453

Question N° 367 du 9 mars 2004 de Monsieur le Député
Mars Di Bartolomeo concernant le subventionnement
des communes, adressée à Monsieur le Ministre de l'In-
térieur pages 453-454

Question N° 368 du 9 mars 2004 de Monsieur le Député
Laurent Mosar concernant la reconnaissance mutuelle
des avertissements taxés et des procès-verbaux dres-
sés en matière d’infractions au code de la route, adres-
sée à Monsieur le Ministre de la Justice page 454

Question N° 369 du 9 mars 2004 de Monsieur le Député
Jacques-Yves Henckes concernant la modification pro-
jetée du régime des congés de maladie des ouvriers,
adressée à Monsieur le Ministre de la Santé et de la Sé-
curité sociale page 454

Question N° 370 du 16 mars 2004 de Monsieur le Dépu-
té Mars Di Bartolomeo concernant la transposition des
dispositions contenues dans le dernier accord salarial
pour les établissements publics, adressée à Monsieur
le Secrétaire d'État à la Fonction publique et à la 
Réforme administrative pages 481-482

Question N° 371 du 16 mars 2004 de Monsieur le Dépu-
té Mars Di Bartolomeo concernant les subsides éta-
tiques pour soutenir l'investissement des particuliers
dans des mesures d'économie d'énergie, adressée à
Monsieur le Secrétaire d'État à l'Environnement

page 482

Question N° 372 du 30 mars 2004 de Monsieur le Dépu-
té Laurent Mosar concernant les statistiques sur les vols
de nuit publiées sur le site www.aeroport.public.lu,
adressée à Monsieur le Ministre des Transports

pages 537-538

Question N° 373 du 30 mars 2004 de Monsieur le Dépu-
té Marc Zanussi au sujet de la grève des pilotes de la
compagnie Luxair annoncée pour le vendredi 2 avril
2004, adressée à Monsieur le Ministre des Transports

page 538

Question N° 374 du 30 mars 2004 de Monsieur le Dépu-
té Niki Bettendorf concernant l'immigration clandestine
au Luxembourg, adressée à Monsieur le Ministre de l'In-
térieur pages 538-539

Question N° 375 du 30 mars 2004 de Monsieur le Dépu-
té Alex Bodry au sujet de l'accord volontaire entre le
Gouvernement et la FEDIL relatif à l'amélioration de l'ef-
ficacité énergétique dans l'industrie luxembourgeoise,
adressée à Monsieur le Ministre de l'Économie

page 539

Question N° 376 du 30 mars 2004 de Monsieur le Dépu-
té Mars Di Bartolomeo concernant la transposition du
nouveau statut du fonctionnaire dans le secteur com-
munal, adressée à Monsieur le Ministre de l'Intérieur

pages 539-540

Questions avec débat:

Question avec débat N° 32 de M. Marc Zanussi relative
à la professionnalisation du football luxembourgeois

pages 6-7

Question avec débat N° 33 de M. Alex Bodry relative au
plan directeur sectoriel "Stations de base pour réseaux
publics de communications mobiles" pages 7-9

Question avec débat N° 34 de M. Serge Urbany sur le
bilan de la loi du 25 juillet 2002 concernant l’incapacité
de travail et la réinsertion professionnelle

pages 109-110

Question avec débat N° 35 de M. Jean Huss relative
aux effets des téléphones mobiles (UMTS) 

pages 110-111

Question avec débat N° 36 de M. Jean Huss relative à
l'élaboration d'un plan national "enfants - environnement
et santé" en vue de la Conférence ministérielle environ-
nement-santé à Budapest en juin 2004 page 441

Question avec débat N° 37 de M. Marc Zanussi concer-
nant le projet de règlement européen relatif aux obliga-
tions de service public dans les transports de passa-
gers page 442

Question avec débat N° 38 de M. Alex Bodry relative à
l'exécution des engagements du Protocole de Kyoto

pages 454-456

Question avec débat N° 39 de M. Lucien Lux relative à
la revalorisation de certaines professions de santé

pages 578-579

Question avec débat N°40 de M. Georges Wohlfart rela-
tive à la politique agricole pages 684-685

Question avec débat N° 41 de M. Serge Urbany relative
à la situation du groupe Arcelor pages 515-517

Questions urgentes:

Question urgente N° 2495 de M. Ben Fayot relative à la
Stratégie européenne de sécurité pages 249-251

Question urgente N° 2482 de M. Lucien Lux relative au
plan social chez Villeroy et Boch pages 223-224

Question urgente N° 2591 de M. Jean Huss relative aux
travaux de désamiantage à la gare de Pétange

pages 319-320

Questions urgentes N° 2672 et N° 2673 de M. Aly Jaer-
ling relatives à l’évolution du marché de l’acier (Groupe
Arcelor) pages 515-517

Question urgente N° 2691 de M. Marcel Glesener relati-
ve à la grève des pilotes de Luxair page 570

Questions parlementaires:

Question parlementaire N° 2534 de M. Aly Jaerling rela-
tive à l’organisation de navettes en cas de retards des
trains page 320

Question parlementaire N° 2520 de MM. Robert Mehlen
et Gast Gibéryen relative au cumul des fonctions

pages 884-885

Demandes en naturalisation:

Demandes en naturalisation pages 304-305

Demandes en naturalisation page 348

Demandes en naturalisation page 401

Demandes en naturalisation pages 894-895
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Question 2723 (29.4.2004) de
M. Marco Schank (CSV)
concernant les primes commu-
nautaires en faveur des agri-
culteurs:

Aujourd’hui, les primes accordées
aux agriculteurs constituent un élé-
ment essentiel de leur revenu. En
effet, les primes communautaires
permettent d’une part de rappro-
cher les prix communautaires des
cours du marché mondial et de
renforcer ainsi la compétitivité des
prix communautaires sur le marché
intérieur. On peut ainsi citer:

- le soutien aux producteurs de
certaines cultures arables,
établi par le règlement (CEE)
N°1251/1999;

- la prime au bénéfice des pro-
ducteurs de viande bovine
(CEE) N°805/68 (8);

- la prime au bénéfice des pro-
ducteurs de viande bovine
(CEE) N°3013/89 (9).

D’autre part le règlement (CEE)
N°1257/1999 prévoit des subven-
tions en faveur d’un développe-
ment rural durable et notamment
pour la préservation et l’améliora-
tion de l’environnement naturel.
Dans ce cadre le Grand-Duché de
Luxembourg a formulé le 9 no-
vembre 2001 un règlement grand-
ducal instituant une prime à l’entre-
tien du paysage. Ce règlement
prévoit une prime dont les agricul-
teurs peuvent bénéficier sous
condition de respecter les critères
y fixés. L’article 4 stipule entre
autres: «Les éléments de structure
du paysage dont les haies et
arbres isolés doivent être mainte-
nus et les arbres dépérissants re-
plantés.» En cas de non-respect
de cette condition, les agriculteurs
sont sanctionnés et doivent effec-
tuer des remboursements.

Le règlement N°3508/92 (CEE)
prévoit l’établissement d’un systè-
me intégré de gestion et de con-
trôle relatif à certains régimes
d’aides communautaires. Les deux
types de primes susmentionnés
sont gérés par une même banque
de données.

Il m’a été rapporté que Ies primes
visant la baisse des prix commu-
nautaires sont calculées en fonc-
tion de la surface effectivement
couverte par une culture définie.
Ainsi, les éléments de structure du
paysage tels que les haies et

QUESTIONS AU GOUVERNEMENT
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Question 2712 (16.4.2004) de
M. Lucien Lux (LSAP) concer-
nant la vente de la société
IEE:

D’après la dernière édition du Lët-
zebuerger Land, le groupe Arcelor
et la SNCI auraient chargé une
banque d’affaires d’analyser les
opportunités d’une vente de la so-
ciété IEE. Le moment choisi pour
sonder le marché serait parfait
dans la mesure où cette firme, spé-
cialisée dans le développement et
la production de détecteurs pour le
secteur automobile, se porterait
«comme un charme» et aurait clô-
turé l’exercice 2003 avec profit.

S’il est clair que le rôle premier de
la SNCI est de soutenir des entre-
prises dans leur phase initiale,
Monsieur le Ministre n’estime-t-il
pas qu’en ces moments économi-
quement difficiles pour notre pays,
il serait plus prudent de s’assurer
que des entreprises profitables - et
à haute valeur ajoutée - restent im-
plantées au Luxembourg. Com-
ment s’assurer que l’acheteur po-
tentiel ne délocalisera pas les uni-
tés de recherche-développement
et de production dans son propre
pays respectivement dans un pays
où la main d’œuvre est à meilleur
marché?

Compte tenu des pertes d’emploi
importantes annoncées récem-
ment et de leur impact sur notre
marché du travail, qui souffre
d’ores et déjà d’un fort ralentisse-
ment, Monsieur le Ministre pourrait-
il me faire savoir quelle est son atti-
tude par rapport à la vente éven-
tuelle de la société IEE à un groupe
étranger?

Réponse (9.7.2004) de M. Hen-
ri Grethen, Ministre de l’Écono-
mie:

IEE est une «success story» des
efforts de diversification du tissu
économique du Grand-Duché.
Créée en 1989, l’entreprise est de-
venue un des leaders mondiaux
dans le domaine de senseurs d’oc-
cupation de sièges dans les voi-
tures.

L’entreprise emploi aujourd’hui
plus de 700 personnes. Elle a ac-
quis une position de leader incon-
testé sur le marché européen et
possède des parts significatives
des marchés américain et asia-
tique. Les perspectives de crois-
sance à court et moyen terme pour
l’entreprise sont excellentes.

D’un point de vue financier, IEE est
maintenant capable de générer les
ressources nécessaires pour sa
croissance.

IEE est une filiale détenue à raison
de 72% par InvestAR (Joint-ven-
ture 50:50 entre Arcelor et SNCI) et

de 28% en direct par Arcelor. Les
deux actionnaires historiques se
sont toujours fortement engagés
pour soutenir le développement de
IEE, tant par la mise en œuvre de
ressources financières pendant la
phase de maturation que la mise à
disposition de capacités managé-
riales. De même, la SNCI a accom-
pagné IEE non seulement par la
mise à disposition de fonds
propres (via InvestAR), mais égale-
ment par l’octroi de prêts à l’inno-
vation et de prêts à l’investisse-
ment.

Compte tenu de l’excellence attein-
te aujourd’hui par IEE dans un do-
maine de haute technologie de la
maturité financière et de son grand
potentiel de croissance, les action-
naires actuels de IEE sont d’avis
que c’est le moment propice pour
faire passer IEE à un nouvel action-
nariat qui a les ressources finan-
cières et la sensibilité individuelle
pour accompagner la croissance
future de IEE.

À cet effet une sélection rigoureuse
des candidats potentiels a été réa-
lisée pour ne retenir que ceux qui
sont susceptibles d’accompagner
le développement et la croissance
de IEE. La liste des candidats rete-
nus à l’heure actuelle comprend
aussi bien des sociétés indus-
trielles que des investisseurs pro-
fessionnels.

Pendant la phase de sélection ac-
tuellement en cours, les candidats
doivent présenter un plan industriel
pour IEE. Le développement des
activités luxembourgeoises est un
des critères déterminants pour le
choix final.

Des engagements importants se-
ront par ailleurs demandés au can-
didat finalement retenu, à savoir:

- proposition d’un plan de déve-
loppement et de croissance
ambitieux,

- maintien du centre de décision
à Luxembourg,

- maintien de la recherche et
développement à Luxem-
bourg,

- maintien de la production à
Echternach au minimum au
volume actuel.

De tels engagements sont une
condition nécessaire pour que la
SNCI accepte de se retirer de l’ac-
tionnariat d’IEE et ils feront partie
intégrante du contrat de vente.

En conclusion il échet de voir le
processus de vente comme le
moyen pour IEE, qui restera une
entreprise luxembourgeoise, de
réussir une nouvelle étape impor-
tante de son développement.

arbres isolés sont dans une cer-
taine mesure retranchés de la sur-
face éligible. La prime à l’entretien
du paysage est calculée en fonc-
tion des chiffres de la même base
de données prévue par le règle-
ment N°3508/92 (CEE). Cependant
dans le calcul de cette prime, qui
devrait encourager les agriculteurs
à maintenir ces structures de pay-
sage, les haies et les arbres isolés
sont également retranchés de la
surface éligible.

Dans ce contexte j’aimerais poser
les questions suivantes à Monsieur
le Ministre de l’Agriculture, de la Vi-
ticulture et du Développement ru-
ral:

- Quelles sont les instructions
précises de la Commission eu-
ropéenne en ce qui concerne
la prise en compte des struc-
tures paysagères dans le
cadre de l’allocation des deux
types de primes?

- La prime à l’entretien du pay-
sage est-elle effectivement
calculée sur la même surface
que celle prévue dans le cal-
cul des subventions aux pro-
ducteurs de certaines cultures
arables, surface de laquelle
on a retranché les structures
initialement prévues à proté-
ger?

- Si dans l’affirmative, les haies
et arbres isolés sont, même en
partie, retranchés de la sur-
face éligible lors du calcul
pour la prime à l’entretien du
paysage, quelles sont les
bases légales? 

- Ne serait-il pas possible de
respecter la surface des struc-
tures à retrancher pour les
primes ciblant la réduction des
prix communautaires, lors du
calcul de la prime à l’entretien
du paysage et de la prime
pour zones défavorisées?

- Dans ce contexte ne serait-il
pas possible de déclarer cette
surface comme surface de ca-
tégorie «R»?

- Le nombre d’exploitations
agricoles est en forte régres-
sion et en conséquence les
structures paysagères sont
fortement menacées par le re-
membrement privé des par-
celles. Dans ce contexte j’ai-
merais savoir s’il ne serait pas
opportun de créer une aide
supplémentaire pour la sauve-
garde des structures paysa-
gères dans le cadre de la pri-
me à l’entretien du paysage à
l’égard de certains pays limi-
trophes?

Réponse (21.7.2004) de M. Fer-
nand Boden, Ministre de l’Agri-
culture, de la Viticulture et du Dé-
veloppement rural:

La question parlementaire a trait à
la surface agricole éligible à la
prime à l’entretien de l’espace na-
turel et du paysage et à la base de
données servant à sa détermina-
tion. Elle appelle les réponses sui-
vantes:

• Les instructions de la Commis-
sion européenne concernant
le contrôle sur place des su-
perficies et traitant du pro-
blème des surfaces éligibles
aux aides sont précisées no-
tamment dans le document de
travail N°AGRI/2254/2003 dont
je joins un exemplaire en an-
nexe (annexe à consulter au
Greffe de la Chambre des Dé-
putés).

• Selon le règlement modifié
(CEE) N°3508/92 du Conseil
établissant un système intégré
de gestion et de contrôle rela-
tif à certains régimes d’aides
communautaires, chaque État
membre doit créer un système
intégré de gestion et de
contrôle, qui s’applique no-
tamment au régime de soutien
aux producteurs de certaines
cultures arables, établi par le

règlement (CE) N°1251/1999.
Ce même règlement déter-
mine dans son article 9bis
que:

«Aux fins de l’application des ré-
gimes d’aides communautaires
repris dans l’annexe» notamment
les mesures agro-environnemen-
tales [Titre II, chapitre VI (articles
22-24) et article 55, paragraphe 3,
du règlement (CE) N°1257/1999]
«et non visés à l’article 1er, les
États membres veillent à ce que
les systèmes de gestion et de
contrôle utilisés pour ceux-ci
soient compatibles avec le sys-
tème intégré en ce qui concerne
les points suivants:

a) la base informatique de
données;

b) le système d’identification
des parcelles et des animaux;

c) les contrôles administratifs.

Afin d’être „compatibles“ au sens
du premier alinéa, les systèmes de
gestion et de contrôle appliqués
aux mesures d’aides communau-
taires concernées doivent être
conçus de manière à permettre
aux systèmes de fonctionner
conjointement ou d’échanger des
données sans problèmes ni
heurts.»

Ces dispositions impliquent que la
même base de données est utili-
sée pour le calcul et le paiement
de la prime à l’entretien de l’espa-
ce naturel et du paysage et du ré-
gime de soutien aux producteurs
de certaines cultures arables.

• Pour des explications plus dé-
taillées concernant l’existence
d’une base de données
unique pour la gestion de
toutes les primes liées à la sur-
face agricole, je voudrais ren-
voyer à ma réponse fournie à
la question parlementaire
N°2212 de Monsieur le Député
Gusty Graas (cf. compte ren-
du N°1/2003-2004). Il résulte,
notamment, de cette réponse
que les structures linéaires
(p.ex. les haies) d’une largeur
de moins de deux mètres ne
sont pas déduites de la sur-
face éligible et que la prime
payée par hectare comprend
un montant forfaitaire, estimé à
14,50 €/ha, pour indemniser
les travaux d’entretien des
structures se trouvant sur ou
autour d’une parcelle agricole.

• Étant donné qu’un montant for-
faitaire est donc compris dans
la prime payée à l’hectare, une
déclaration sous «R» (Rest-
fläche) est à écarter.

• En application du règlement
(CE) N°1257/1999 concernant
le soutien au développement
rural par le Fonds européen
d’orientation et de garantie
agricole (FEOGA), un pro-
gramme agro-environnemental
spécifique à la protection des
structures paysagères a été
instauré par le règlement
grand-ducal du 9 novembre
2001 instituant un régime
d’aides favorisant les mé-
thodes de production agricole
compatibles avec les exi-
gences de la protection de
l’environnement et de l’entre-
tien de l’espace naturel. J’es-
time, partant, que l’entretien
des haies est largement pris
en compte par les régimes
d’aides existants.

Question 2728 (4.5.2004) de M.
Ben Fayot (LSAP) concernant les
infrastructures du Lycée
technique hôtelier à Die-
kirch:

Il me revient que le Lycée tech-
nique hôtelier Alexis Heck se
trouve dans une situation de plus
en plus difficile quant aux infra-
structures nécessaires pour les le-
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çons d’éducation physique. Dans
sa réponse à une question parle-
mentaire précédente concernant le
même problème, Madame le Mi-
nistre avait indiqué que ledit lycée
pouvait recourir à certaines instal-
lations sportives de la commune
de Diekirch (cf. compte rendu
N°11/2001-2002 - question N°1705).
Or, celle-ci vient de faire savoir à la
direction du lycée que celui-ci
n’aura probablement plus de
plages horaires à sa disposition
dans le hall omnisports de la ville
de Diekirch pour l’année scolaire
2004-2005. Dès lors, la question se
pose ce que le Ministère prévoit
comme solution de rechange.
N’est-il pas temps de s’atteler sé-
rieusement à la rénovation des in-
frastructures de cette école qui
joue pourtant un rôle important
dans la formation professionnelle
du personnel de l’industrie du tou-
risme luxembourgeois? 

Question 2755 (21.5.2004) de
Mme Nancy Arendt (CSV)
concernant les cours d’éduca-
tion physique au Lycée tech-
nique hôtelier de Diekirch:

D’après les informations parues
dans le quotidien «Luxemburger
Wort» du 8 mai 2004, les élèves du
Lycée technique hôtelier Alexis
Heck à Diekirch risquent de ne
plus avoir de cours d’éducation
physique pour l’année scolaire
2004/2005 suite à une décision du
conseil communal de Diekirch qui
a apparemment réservé Ie hall om-
nisports exclusivement aux classes
du primaire et du préscolaire.

Dans ce contexte, j’aimerais poser
les questions suivantes:

- Est-ce que Madame la Mi-
nistre peut me confirmer ces
informations?

- Dans l’affirmative, quelle est la
solution à envisager afin de
garantir aux élèves un dérou-
lement satisfaisant des cours
d’éducation physique?

Réponse (13.7.2004) de Mme
Anne Brasseur, Ministre de
l’Éducation nationale, de la Forma-
tion professionnelle et des Sports:

Par courrier du 16 avril 2004 le
Bourgmestre de la ville de Diekirch
a informé le Lycée technique hôte-
lier Alexis Heck qu’à partir de la
rentrée scolaire 2004/2005 une
mise à disposition des plages ho-
raires dans le hall sportif n’est plus
possible.

J’ai demandé par lettre du 12 mai
2004 à Madame la Ministre des
Travaux publics d’envisager la
construction d’un hall sportif provi-
soire dans les plus brefs délais.

Toutefois j’ai retardé la réponse à la
question parlementaire avant
d’être certaine de disposer d’une
solution pour la rentrée.

Elle a pu être trouvée entre-temps.
Le Lycée classique de Diekirch
mettra ses infrastructures sportives
à disposition du Lycée technique
hôtelier Alexis Heck pendant au
moins deux après-midi par se-
maine. De cette façon l’éducation
sportive des élèves du Lycée tech-
nique hôtelier Alexis Heck pourra
être assurée dans des locaux adé-
quats.

Question 2729 (5.5.2004) de M.
Marc Zanussi (LSAP) concer-
nant les systèmes de sur-
veillance sanitaire des ali-
ments dans l’UE:

L’élargissement de l’Europe me-
nace-t-il les énormes progrès ac-
complis depuis vingt ans en ma-
tière de sécurité sanitaire des ali-
ments? Un rapport français dresse
un constat inquiétant de la situation
à l’Est. Dans les nouveaux États
membres les systèmes de sur-
veillance sanitaire sont souvent dé-
ficients.

La Commission de Bruxelles a
constaté qu’en Pologne, 500 unités
de transformation (viande, lait,

poisson) n’étaient pas conformes
aux normes européennes.

L’office alimentaire et vétérinaire à
Dublin, chargé du contrôle dans
l’Union, manque de moyens: il ne
dispose que de 96 inspecteurs.

Un meilleur dispositif permettrait
également d’analyser plus souvent
en laboratoire les productions en
provenance de pays tiers hors Eu-
rope. Actuellement, les contrôles
se limitent le plus souvent à une vé-
rification formelle des documents
administratifs accompagnant les
produits importés.

J’aimerais poser à Madame et
Monsieur les Ministres les ques-
tions suivantes:

1. Madame et Monsieur les Mi-
nistres sont-ils informés du
rapport français et des
constats de la Commission eu-
ropéenne?

2. Quelles sont les consé-
quences à en tirer pour le
Grand-Duché?

3. Ne faudrait-il pas augmenter
rapidement le nombre des ins-
pecteurs de l’office à Dublin?

4. Ne serait-il pas indiqué de ren-
forcer les contrôles des pro-
duits importés des pays exté-
rieurs à l’Union européenne?

Réponse commune (15.7.2004)
de M. Carlo Wagner, Ministre de
la Santé et de la Sécurité sociale et
de Mme Lydie Polfer, Ministre
des Affaires étrangères et du Com-
merce extérieur:

Tout d’abord les soussignés vou-
draient insister sur le fait que l’élar-
gissement récent de la Commu-
nauté européenne est à voir dans
un contexte politique global qui a
permis de réunir dans une Europe
élargie la richesse de différents
peuples avec des cultures variées,
toutes de longue tradition euro-
péenne.

La Communauté européenne élar-
gie s’est fixé des objectifs priori-
taires dont la sécurité alimentaire et
la protection du consommateur
sont des points majeurs.

En prévision des difficultés aux-
quelles se voient confrontés les
nouveaux États membres dans la
mise aux normes communautaires
des multiples établissements, pro-
ducteurs de denrées alimentaires,
l’Acte d’adhésion a défini à cet
égard des périodes de transition
plus ou moins longues. Ces éta-
blissements peuvent continuer à
produire pour le marché local jus-
qu’à l’achèvement de leur proces-
sus de modernisation.

En attendant les produits alimen-
taires de ces établissements por-
tent une marque de salubrité spé-
ciale aux fins d’en éviter la mise sur
le marché communautaire.

La Commission européenne a pu-
blié une liste des établissements
auxquels des périodes de transi-
tion ont été accordées, de sorte
que les autorités compétentes des
États membres, sur base du mar-
quage spécial de ces produits,
peuvent en contrôler le flux com-
mercial.

Ce contrôle est assuré sur le mar-
ché luxembourgeois par les Ser-
vices du Ministère de la Santé et
de l’Administration des Douanes et
Accises.

Pendant la période de transition de
l’adhésion des nouveaux États
membres de la Communauté euro-
péenne, l’Office Alimentaire Vétéri-
naire (OAV) à Dublin connaît un
certain déficit en personnel, qui ce-
pendant peut être partiellement
compensé par une meilleure orga-
nisation du travail et une mise en
priorité des objectifs. Une réduc-
tion des missions de routine dans
les anciens États membres et un
suivi plus conséquent des efforts
d’amélioration en matière de sécu-
rité alimentaire dans les nouveaux
États membres y aidera beaucoup.

De toute manière il ne faut pas se
méprendre sur les missions de
l’OAV. Celui-ci est chargé de pro-

mouvoir des systèmes de contrôle
efficaces dans le domaine de la
sécurité et de la qualité des den-
rées alimentaires et de procéder à
un contrôle des agréments natio-
naux accordés par les États aux
exploitations alimentaires sises sur
leur territoire. Il n’est cependant
pas responsable du contrôle direct
des exploitations nationales ni du
contrôle du flux du commerce in-
tracommunautaire.

Quant aux produits alimentaires
importés des pays tiers, ceux-ci
proviennent d’établissements de
production reconnus par la Com-
munauté européenne et de ce fait
soumis à un contrôle officiel sur les
lieux de production. Ces produits
sont en surplus contrôlés à leur ar-
rivée dans les postes d’inspection
frontaliers de la Communauté euro-
péenne, de sorte que le consom-
mateur peut être rassuré quant à la
qualité et la sécurité de ces den-
rées alimentaires importées à par-
tir des pays tiers.

Il est à noter qu’au niveau du
Luxembourg un seul point d’ins-
pection frontalier existe; il s’agit de
l’aéroport. Un vétérinaire rattaché à
l’administration des services vétéri-
naires y fait les contrôles requis
dans le secteur vétérinaire (ani-
maux, viandes, produits de
viande...). 

Pour certaines denrées alimen-
taires d’origine végétale, il y a des
régimes de surveillance particu-
liers qui sont établis par des Déci-
sions de la Commission. Les
contrôles nécessaires sont effec-
tués par la Division de l’Inspection
Sanitaire de la Direction de la San-
té en collaboration avec l’Adminis-
tration des Douanes et Accises.

Il s’agit essentiellement de noix en
provenance de différents pays
tiers. Les contrôles effectués sont
des contrôles documentaires et
des contrôles analytiques pour la
contamination en aflatoxines no-
tamment. Ainsi, pour certains pro-
duits, un échantillonnage officiel
systématique est effectué et
chaque envoi est soumis à un
contrôle analytique de la teneur en
mycotoxines.

Question 2731 (6.5.2004) de
MM. Xavier Bettel et Jeannot
Belling (DP) concernant les ac-
cidents de la route dans l’est
du pays:

Il nous revient que de nombreux
accidents de la circulation se sont
produits au lieu dit «Potasch-
bierg».

Il semblerait que la plupart de ces
accidents ont lieu en cas de
chaussée humide. Il nous revient
aussi qu’il existe deux ou trois en-
droits où les accidents de la route
son très fréquents dans l’est du
pays et ce du fait d’un problème du
tapis de la chaussée. 

Dans ce contexte, nous aimerions
savoir de Madame le Ministre des
Travaux publics:

- Si elle peut nous confirmer
cette information?

- Si elle peut nous faire parvenir
les chiffres des accidents
ayant eu lieu à de tels en-
droits?

- Comment elle compte remé-
dier à la situation?

Réponse (5.7.2004) de Mme Er-
na Hennicot-Schoepges, Mi-
nistre des Travaux publics:

En réponse à la question parle-
mentaire des honorables Députés
je puis fournir les précisions sui-
vantes:

La majeure partie des accidents
dont font allusion Messieurs Bettel
et Belling se produit au lieu-dit
«Schockskéier» en aval de Po-

taschbierg en direction de Greven-
macher. Bien que le virage soit
signalé conformément aux disposi-
tions du Code de la Route (pan-
neaux A, 1a et A, 1b), complété par
un panneau conseillant une vitesse
maximale de 50 km/h et des
cIignoteurs et chevrons surdimen-
sionnés, ce sont surtout les habi-
tués des lieux qui se croient ca-
pables de maîtriser le virage, sans
tenir compte des avertissements
en place, en mettant à jour une vi-
tesse exagérée.

Le nombre d’accidents s’élève à
16 accidents en 2003, le nombre
de véhicules qui y passent quoti-
diennement est de +/- 11.387 véhi-
cules par jour ouvrable.

En ce qui concerne le revêtement
en place, il s’agit d’un béton as-
phaltique d’une dizaine d’années
en bon état.

En réalisant des emprises de part
et d’autre du virage en question, un
redressement complet avec chan-
gement de la géométrie pourrait
être envisagé, ce qui n’éviterait tout
de même pas que des chauffeurs
imprudents et irresponsables se
méfiant en plus de la signalisation
verticale en place n’arriveraient
pas à négocier le virage.

La somme des dégâts causés aux
installations publiques se chiffre
pour l’an 2003 à 13.188,02 €.

Question 2733 (7.5.2004) de M.
Xavier Bettel (DP) concernant
le statut des pigistes au
Luxembourg:

Il me revient qu’il existe en France
une législation concernant les jour-
nalistes appelés pigistes. Cette lé-
gislation reconnaîtrait aux pigistes
un statut ainsi qu’une certaine pro-
tection sociale.

Dans ce contexte, j’aimerais savoir
de Monsieur le Ministre délégué
aux Communications:

- Si Monsieur le Ministre peut
me donner de plus amples in-
formations sur la législation
française en la matière?

- S’il existe au Luxembourg une
telle législation?

- Dans la négative de quel sta-
tut bénéficient les pigistes au
Luxembourg?

- Quel est leur régime en ma-
tière de sécurité sociale?

- Si Monsieur le Ministre compte
légiférer en la matière?

Réponse (14.7.2004) de M.
François Biltgen, Ministre délé-
gué aux Communications:

La législation française sur les pi-
gistes est accessible en ligne sous
l’adresse www.snj.fr. Cette législa-
tion est propre à la France, il n’en
n’existe pas pour le Luxembourg.

Étant donné qu’il n’existe pas de
législation luxembourgeoise spé-
ciale applicable aux pigistes, il
m’est impossible de déterminer
leur statut de manière générale. La
différence entre salariés et indé-
pendants que fait le droit luxem-
bourgeois est essentiellement ba-
sée sur l’existence ou non d’un lien
de subordination qui est à détermi-
ner au cas par cas.

Quant au régime de sécurité so-
ciale, le statut des pigistes varie
suivant la pratique de l’activité
pour compte propre ou compte de
tiers, exercée à titre accessoire ou
occupation principale. À ce pro-
pos, je me permets de renvoyer à
une circulaire du Centre commun
de la Sécurité sociale de février
2002 au sujet de l’assurance obli-
gatoire des activités indépen-
dantes exercées à titre accessoire
(p.ex. correspondants de presse,
journalistes, administrateur de so-
ciété, agent d’assurances).

Avant de se prononcer sur l’oppor-
tunité de légiférer en la matière, le
Gouvernement procédera à des
consultations avec les acteurs
concernés

Question 2734 (7.5.2004) de M.
Marc Zanussi (LSAP) concer-
nant le projet d’installation
d’un réacteur nucléaire „dé-
monstrateur“ à Cattenom:

En date du 23 octobre 2003, je
m’adressais (question 2445 - cf.
compte rendu N°4/2003-2004) à
Madame et Monsieur les Ministres
à propos du projet français de re-
nouveler le parc des centrales nu-
cléaires françaises par le nouveau
réacteur de type EPR (european
pressurized water reactor).

Dans leur réponse commune, Ma-
dame et Monsieur les Ministres me
faisaient savoir d’une part que «…
il est impossible de prévoir si des
réacteurs du type EPR verront le
jour …» et, d’autre part, «il semble-
rait que le choix d’un site pouvant
accueillir l’EPR n’est pas à l’ordre
du jour».

Or, hier le 5 mai, le conseil des mi-
nistres français a entériné le projet
de loi d’orientation sur l’énergie qui
valide le lancement de ce projet.

Certes, la mise en fonctionnement
de ces réacteurs ne sera effective
qu’en 2015. D’ici là, l’État français,
EDF et le groupe Areva qui le pro-
pose souhaitent expérimenter ce
réacteur en grandeur nature. Un
réacteur dit «démonstrateur» sera
construit à proximité immédiate
d’une centrale en fonctionnement.
La centrale de Cattenom est citée
parmi les six installations suscep-
tibles d’accueillir ce projet de plus
de 3 milliards d’euros.

L’EPR «démonstrateur» ne devrait
pas être opérationnel avant 2012
mais les décisions doivent se
prendre dès maintenant étant don-
né la durée de la procédure.

J’aimerais dès lors demander à
Madame et Monsieur les Ministres
quel accueil notre Gouvernement
va-t-il réserver à ce projet qui
risque de concerner directement
notre pays s’il se développe sur le
site de Cattenom?

Réponse (26.7.2004) de M.
Charles Goerens, Ministre de
l’Environnement:

En date du 7 mai 2004, la Chambre
des Députés a fait parvenir au Mi-
nistère des Affaires étrangères la
question parlementaire N°2734
transmise par feu Monsieur le Dé-
puté Marc Zanussi relative au pro-
jet de loi d’orientation sur l’énergie
adopté par l’Assemblée nationale
de la République française en date
du 5 mai 2004 concernant notam-
ment le renouvellement du parc
des centrales nucléaires fran-
çaises par un nouveau réacteur dit
de type EPR.

La question parlementaire vise à
savoir quel accueil le Gouverne-
ment luxembourgeois réservera à
ce projet, qui de l’aveu de l’Hono-
rable Député risque en effet de
concerner directement notre pays
si celui-ci devait se développer sur
le site de Cattenom.

Le Gouvernement convient avec
l’Honorable Député du fait que la
construction d’un réacteur EPR sur
le site de Cattenom n’est pas sou-
haitable. La construction d’une cin-
quième centrale sur le site risque-
rait en effet d’aggraver encore da-
vantage les conséquences d’une
situation caniculaire comme celle
rencontrée au cours de l’été 2003.

En vue de la réunion du groupe
technique franco-luxembourgeois
sur la sûreté nucléaire/radioprotec-
tion qui s’est tenue le 1er juillet der-
nier à Paris, la partie luxembour-
geoise avait demandé aux autori-
tés françaises de bien vouloir lui
rendre compte des dernières ré-
flexions quant au site de construc-
tion d’un futur réacteur prototype
EPR.

Lors de ladite réunion, les experts
français ont confirmé à la partie
luxembourgeoise que la décision
de lancer un réacteur de type EPR
avait en effet été approuvée en
première lecture par l’Assemblée
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nationale lors du débat sur le projet
de loi d’orientation, le 5 mai der-
nier.

D’après la partie française, le site
retenu serait a priori un site mari-
time, vu les rejets thermiques en-
gendrés par la nouvelle technolo-
gie.

Électricité de France doit prochai-
nement décider de la commande
d’un tel réacteur. L’évolution ulté-
rieure passera par la saisine d’une
commission appelée à organiser
un débat public, qui prend entre
six et neuf mois, avant que la pro-
cédure administrative ne soit lan-
cée.

Il va de soi que le Gouvernement
continuera à suivre de manière
étroite l’évolution de ce dossier.

Question 2740 (12.5.2004) de
M. Jean-Pierre Koepp (ADR)
concernant la création de nou-
veaux postes de travail en
2003:

Am leschte Joer goufen an eisem
Land ronn 5.400 nei Aarbechtspla-
ze geschafen, awer leider konnten
nëmmen 28% vun dësen neien
Aarbechtsplazen duerch zu Lëtze-
buerg liewend Aarbechtskräfte be-
sat ginn. 72% vun de Salariéë kom-
men aus de Grenzregioune vun ei-
sen Nopeschlänner.

An dësem Kontext hätt ech folgend
Froen un d’Häre Ministeren:

1. Dës nei Aarbechtsplazen, wéi
deelen déi sech genee op wat
déi noutwendeg Qualifikatioun
ubelaangt an op wéi vill Betri-
ber an a wéi enge Beräicher?

2. Gouf eng Analys gemaach,
wat fir eng Qualifikatioune fir
dës Aarbechtsplazen, déi net
konnten duerch a Lëtzebuerg
liewend Aarbechtskräfte besat
ginn, hei zu Lëtzebuerg fee-
len?

3. Wat gouf bis elo ënnerholl, fir
dëser Entwécklung entgéint-
zewierken?

Réponse commune (14.7.2004)
de M. François Biltgen, Mi-
nistre du Travail et de l’Emploi et de
M. Henri Grethen, Ministre de
l’Économie:

Déi vum Här Deputéierte gestallte
Froe si ganz sécher zentral am
Rumm vun der Gestioun vun eisem
Aarbechtsmaart. Ech hat an deem
Kontext an der Tëschenzäit och e
Bréifwiessel mat der Madame Er-
zéiungsminister.

Et war awer bis elo déi lescht Joren
net méiglech, trotz e puer Uleef,
zefriddestellend Äntwerten ze fan-
nen, well déi néideg Dateie bei méi
Besëtzer verstreet sinn an net iw-
wer Kräiz kënne benotzt ginn, ën-
ner anerem well ëmmer nees den
Dateschutz opgeworf gëtt.

Sou hunn ech zum Beispill keen di-
rekten Accès op d’Donnéë iwwert
d’Schafe vu Betriber an och net iw-
wert d’Zuel vun Aarbechtsplazen,
déi sech aus deene Betribsgrën-
nungen ergëtt. 

Et gëtt menges Wëssens och keen
informatesche Programm, deen op
Knappdrock déi gestallte Froe géif
beäntwerten.

Déi Verwaltungen, déi mir ënner-
stinn, souguer d’ADEM, kréie re-
gelméisseg gesot, datt et aus Da-
teschutzgrënn net esou einfach
ass, sech direkten Zougang zu Da-
teien ze verschafe fir, duerch eng
Kräizung vun Zuelen, séier eenzel
Äntwerten, och op déi Froe vum
Här Koepp, ze fannen. 

Ech mengen och net, datt déi Zue-
len op enger zentraler Plaz gesam-
melt ginn.

D’Zuel vun den agestallte Salariéë
kann ee sécher iwwer anonymi-
séiert Dateie vum Centre commun
erausfannen.

Da muss een awer, fir op d’parla-
mentaresch Ufro äntwerten ze kën-
nen, déi Dateie mat deene Fichier-

en iwwert d’Schafe vu Betriber kräi-
zen, woubäi een och nach defi-
néiere muss, wéi laang een an der
Zäit zréckgeet. Da muss een aus-
serdeem déi gesammelt Informa-
tioune mat der Qualifikatioun oder
Kompetenz vun deenen agestallte
Leit vergläichen. 

Perséinlech mengen ech, datt een
an enger éischter Phas nëmmen
iwwer eng speziell Etüd ka fiabel
Resultater kréien. Duerno muss ee
kucken, wéi een iwwert den infor-
matesche Wee vläicht een Automa-
tismus opbauen kann, dee regel-
méisseg Äntwert op déi vum Här
Koepp ugeschwate Froe kënnt
ginn.

AlI dës Froe mussen, menger Mee-
nung no, och am Kontext vun en-
gem „data warehouse“ vun den
Donnéën iwwer Beschäftegung zu
Lëtzebuerg gesi ginn. Esou eng
Institutioun misst eigentlech beim
STATEC ugesiedelt ginn an am
Déngscht vun allen interesséierte
Ministèrë stoen.

Well den Thema awer déi zukünf-
teg Gestioun vum Lëtzebuerger
Aarbechtsmaart sécher wäert bea-
flossen, hunn ech d’Méiglechkeete
vu spezielle Kreditter am Kader
vun de Budgetspropositioune vum
Aarbechtsministère opgeworf.

Well dës Kreditter esou substan-
ziell wäerte sinn an ausserdeem
déi nächst Regierung engagéiere
wäerten, ass décidéiert ginn, dës
Fro vun der nächster Regierung
entscheeden ze loossen.

Question 2746 (14.5.2004) de
M. Jean-Marie Halsdorf (CSV)
concernant le contournement
de Pétange:

Par sa situation stratégique aux
bords de la France et de la Bel-
gique, la commune de Pétange est
actuellement confrontée à une si-
tuation du trafic devenant de plus
en plus accablante, du fait qu’elle
est quotidiennement traversée par
bon nombre de frontaliers re-
joignant leurs lieux de travail au
Luxembourg.

En 1990, l’Administration des Ponts
et Chaussées a élaboré des plans
concernant le contournement de
Pétange et plus précisément l’amé-
nagement de la Porte de Lamade-
laine et le Rond-point de l’Église.
Le tunnel qui passe en-dessous de
ce giratoire permet une évacuation
rapide du trafic. Une variante pré-
voit également la construction d’un
tunnel en-dessous de la Porte de
Lamadelaine. Ce projet n’est ce-
pendant pas encore réalisé.

En avril 2002, la Chambre des Dé-
putés à adopté le projet de loi por-
tant construction d’un nouveau ly-
cée aux abords du Pôle européen
de Développement (PED), dont les
travaux sont d’ores et déjà enta-
més. L’achèvement des travaux est
prévu pour 2007. Il est évident que
le trafic ainsi que le passage des
piétons vont augmenter une fois le
lycée réalisé.

Dans ce contexte, j’aimerais poser
la question suivante à Monsieur le
Ministre des Travaux publics:

- Dans le souci d’une plus
grande sécurité routière, est-
ce que vous voyez encore des
chances pour faire réaliser
dans les meilleurs délais la va-
riante décrite ci-dessus afin
de remédier à une situation qui
devient de plus en plus insup-
portable pour les habitants de
la commune de Pétange?

Réponse (5.7.2004) de Mme Er-
na Hennicot-Schoepges, Mi-
nistre des Travaux publics:

En réponse à la question parle-
mentaire de l’honorable Député
Monsieur Jean-Marie Halsdorf je
puis fournir les précisions sui-
vantes:

Le contournement de Pétange a
été construit dans les années 1990
à 1995 et prévoyait dans les pre-

mières esquisses un ouvrage d’art
supérieur au-dessus du Rond-
point de Lamadelaine et dans le
PED une bande médiane de onze
mètres de largeur pour le trafic de
transit principal et deux voies de
desserte pour permettre l’accès
aux usines du PED.

Lors de l’élaboration des plans dé-
finitifs, la bande médiane n’a pas
été retenue vu les coûts supplé-
mentaires considérables, mais
aussi pour éviter une disproportion
de l’infrastructure entre le PED côté
Luxembourg et le PED côté Bel-
gique.

Quant à l’ouvrage d’art, l’argumen-
tation était avant tout la mauvaise
intégration dans le paysage, vu la
hauteur d’un tel ouvrage, la proxi-
mité du nouvel aménagement des
étangs pour pêcheurs et les nui-
sances y relatives, mais aussi le
peu d’écart - +/- 200 mètres - entre
les rampes du passage souterrain
du Rond-point de l’Église et de ce
nouvel ouvrage d’art s’avérait pro-
blématique. Les lignes de haute
tension dans ces lieux devraient
vraisemblablement être déplacées
et les coûts financiers y relatifs sont
importants.

Néanmoins, le contournement de
Pétange a été conçu de telle façon
qu’à tout moment un ouvrage d’art
au-dessus du Rond-point de La-
madelaine pourrait être réalisé
sans pourtant ignorer tous les cô-
tés négatifs afférents et les coûts fi-
nanciers en résultant.

Par contre, la construction d’un
passage souterrain entraînerait
bien plus de problèmes. En effet, la
Chiers coule en dessous du rond-
point par le biais d’un ouvrage hy-
draulique important qui devrait être
enlevé, voire déplacé. Vu la pré-
sence massive d’eau à cet endroit,
seulement une construction adé-
quate, répondant aux risques, peut
être prise en considération. Les tra-
vaux sont d’une bien plus grande
envergure, nécessitent plus d’em-
prises et des rampes plus longues
et risquent d’entraver considéra-
blement la circulation journalière à
cet endroit. Sans oublier tous les
travaux quant aux déplacements
des réseaux souterrains, eau, gaz,
électricité. Pour bien cerner tous
les problèmes de la construction
d’un passage souterrain, une
étude approfondie est indispen-
sable, de sorte qu’une réalisation à
court terme n’est guère envisa-
geable.

Question 2750 (18.5.2004) de
M. Jean Colombera (ADR)
concernant le service de rem-
placement de nuit des méde-
cins généralistes:

Il m’a été rapporté que lors des
gardes nocturnes effectuées par
les médecins généralistes dans le
cadre de la Convention en vue de
l’expérience pilote du service de
remplacement de nuit des méde-
cins généralistes, certains méde-
cins et leurs chauffeurs ont été
sanctionnés par la police (retrait de
points sur le permis de conduire et
amendes sévères) pour cause
d’excès de vitesse.

J’aimerais dès lors poser la ques-
tion suivante à Monsieur le Mi-
nistre:

Étant donné qu’en cas d’urgence,
avérée ou non, le médecin doit se
rendre rapidement sur son lieu de
travail, ne serait-il pas opportun de
doter la voiture de service d’un gy-
rophare?

Réponse (1.7.2004) de M. Carlo
Wagner, Ministre de la Santé et
de la Sécurité sociale:

La question parlementaire sous
examen soulève la question de
l’opportunité d’équiper d’un gyro-
phare les voitures de service des

médecins participant au service de
remplacement de nuit des méde-
cins généralistes.

La «convention en vue de l’expé-
rience pilote du service de rempla-
cement de nuit des médecins gé-
néralistes», conclue en mars 2002,
prendra fin le 31 décembre de l’an-
née en cours. Elle est bien entendu
susceptible d’être prorogée. En fait
les concertations avec l’AMMD en
vue de la prorogation débuteront
très prochainement. La question
posée pourra être débattue dans
ce cadre.

S’il est indéniable que l’équipe-
ment proposé permettrait dans l’un
ou l’autre cas au médecin d’arriver
plus vite à destination, il ne faut ce-
pendant pas perdre de vue que le
service de remplacement de nuit
n’est pas un service d’urgence.

De toute manière, une décision ne
pourra être prise qu’en concerta-
tion avec le Ministre des Trans-
ports, qui a compétence en matiè-
re d’équipements de signalisation
spéciaux des voitures automobiles
et qui doit veiller à ce qu’une trop
large utilisation des gyrophares
n’entraîne pas leur banalisation,
qui irait à l’encontre du but recher-
ché.

Question 2751 (18.5.2004) de
M. Jean Colombera (ADR)
concernant les maladies noso-
comiales:

Concernant les maladies nosoco-
miales, j’aimerais poser les ques-
tions parlementaires suivantes à
Monsieur le Ministre Carlo Wagner:

1) Quel est le nombre des infec-
tions nosocomiales?

2) Y a-t-il un contrôle administra-
tif efficace pour enregistrer les
infections nosocomiales du
point de vue épidémiolo-
gique?

3) Quelle est la situation du
Luxembourg vis-à-vis des
pays voisins? Y a-t-il plus ou
moins d’infections nosoco-
miales?

4) Y a-t-il une possibilité de sa-
voir combien de décès sur-
viennent après des infections
nosocomiales?

5) La prévention: Est ce qu’un ef-
fort substantiel (budget) a été
envisagé pour diminuer ces in-
fections nosocomiales?

6) Quelle est la responsabilité de
l’hôpital dans le cas d’infec-
tions nosocomiales? (assu-
rance de l’hôpital, dommages
et intérêts, dédommagement)

Réponse (5.7.2004) de M. Carlo
Wagner, Ministre de la Santé et
de la Sécurité sociale:

Il est procédé à l’enregistrement de
certaines maladies nosocomiales
dans le cadre de la convention dite
«incitant-qualité», conclue entre
l’Union des Caisses de Maladie et
l’Entente des Hôpitaux. Aux termes
de cette convention une prime
sous forme d’allocation spéciale
est attribuée aux hôpitaux qui se
distinguent par la qualité des pres-
tations offertes, notamment en ma-
tière d’hygiène. Des experts étran-
gers procèdent à l’évaluation re-
quise à cet effet.

Les maladies nosocomiales enre-
gistrées sont les pneumonies et les
septicémies bactériénnes.

Comme il n’y a pas d’enregistre-
ment obligatoire central des infec-
tions nosocomiales, pas plus à
l’étranger qu’au Luxembourg, des
comparaisons internationales ne
sont pas possibles.

Concernant la prévention des in-
fections nosocomiales, il y a lieu de
relever qu’au niveau du budget de
l’État un effort très important a été
réalisé au courant des 15 dernières
années et continue de l’être sous
forme d’aide financière à une amé-
lioration des infrastructures tech-
niques, architecturales et d’équi-

pement dans les services hospita-
liers, tels que les blocs opératoires,
les services de nettoyage-stérilisa-
tion des instruments chirurgicaux,
les services de soins intensifs, etc.

Sont aussi pris en charge les frais
d’experts pour une bonne concep-
tion des infrastructures susdites et
pour la résolution de problèmes
ponctuels ainsi que les frais des
formations continues en la matière.

Par ailleurs l’assurance-maladie fi-
nance notamment des infirmiers-
hygiénistes pour chaque hôpital.

Quant à la responsabilité de l’hôpi-
tal en matière de dommages cau-
sés à la suite d’une infection noso-
comiale, il n’y a pas de législation
spécifique. Cependant, conformé-
ment au droit commun, la respon-
sabilité de l’hôpital n’est guère
douteuse du moment que la rela-
tion causale entre le dommage su-
bi par le patient et une infection
contractée à l’hôpital est établie. 

Question 2752 (19.5.2004) de
M. Claude Wiseler (CSV)
concernant l’évaluation et la
promotion des élèves de
l’enseignement secondaire
technique:

Le règlement grand-ducal modifié
du 10 juillet 2003 déterminant
l’évaluation et la promotion des
élèves des classes du cycle infé-
rieur et du régime préparatoire de
l’enseignement secondaire tech-
nique ainsi que des conditions
d’admission aux classes des diffé-
rents régimes du cycle moyen sou-
lève un certain nombre de ques-
tions quant au déroulement pra-
tique de l’évaluation du travail de
vacances.

Le jugement prononcé le 2 avril
2004 à l’encontre de l’État de
Luxembourg suite au recours des
parents d’une élève de 8e du Lycée
du Nord de Wiltz n’a laissé aucun
doute sur l’obligation de réunir un
conseil de classe en septembre
afin de décider de la promotion
des élèves restée en suspens en
juillet.

Si le tribunal ne s’est pas prononcé
sur les autres éléments contestés
par les parents, il a estimé bon de
relever dans le jugement que «l’af-
faire reste entière notamment sur la
question soulevée si dans l’appré-
ciation du travail de vacances il a
été tenu compte, du moins à suffi-
sance, du dossier remis le 15 sep-
tembre 2003 par l’élève..., question
renfermant directement celle non
autrement développée par les par-
ties de savoir si le travail de va-
cances au sens de l’article 9 du rè-
glement grand-ducal du 23 sep-
tembre 1996 vise le seul travail à
domicile ou si à travers l’évaluation
qui en est faite aux termes du
même article il peut inclure vala-
blement une épreuve de contrôle
qui, puisse-t-elle relever du bon
sens, ne se trouve cependant point
directement visée par le texte ré-
glementaire sous revue».

Le règlement grand-ducal du 3
avril 2004 donne des précisions
supplémentaires concernant le rôle
du directeur et celui du conseil de
classe dans le cadre du travail de
vacances. Il ne contient toutefois
aucune précision quant à l’évalua-
tion du travail de vacances en sep-
tembre. 

Dans ce contexte, je souhaite po-
ser une série de questions à Ma-
dame le Ministre de l’Éducation na-
tionale. La liste est longue, mais
j’estime qu’une appréciation ex-
haustive du problème soulevé ne
peut être faite que sur base de l’en-
semble des questions formulées
ci-dessous.

- Dans l’état actuel de la régle-
mentation afférente, une
épreuve de contrôle en sep-
tembre est-elle admise, voire
obligatoire?

- Dans l’affirmative, cette
épreuve doit-elle être écrite ou
orale?
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- Ne serait-il pas indiqué de
consigner les règles appli-
cables au contrôle du travail
de vacances dans un texte 
à caractère réglementaire,
énonçant les modalités de
l’évaluation et la pondération
du travail de vacances, de
l’épreuve orale et éventuelle-
ment de l’épreuve écrite?

- Qui est actuellement investi 
du pouvoir de décider de
l’épreuve ou des épreuves
auxquelles sera soumis
l’élève, et qui détermine la
pondération entre le travail de
vacances, l’épreuve orale et,
le cas échéant, l’épreuve
écrite?

- En cas de contestation, par
quel moyen le directeur ou
l’expert peut-il apprécier la
prestation de l’élève qui a été
faite uniquement oralement?

- Madame le Ministre peut-elle
préciser dans quelle mesure
l’instruction ministérielle du 3
décembre 1996 relative à la
mise en œuvre de la réforme
des critères de promotion et
qui se proposait d’étoffer,
entre autres quant au travail
de vacances, un certain
nombre de dispositions du rè-
glement grand-ducal du 23
septembre 1996 - règlement
qui a été abrogé et remplacé
par le règlement grand-ducal
du 10 juillet 2003 - reste en vi-
gueur?

Réponse (13.7.2004) de Mme
Anne Brasseur, Ministre de
l’Éducation nationale, de la Forma-
tion professionnelle et des Sports:

Le travail de vacances a été intro-
duit par le règlement grand-ducal
du 23 septembre 1996 déterminant
l’évaluation et la promotion des
élèves dans le cycle inférieur de
l’enseignement secondaire tech-
nique ainsi que les conditions
d’admission aux classes des diffé-

rents régimes du cycle moyen. Les
dispositions concernant ce travail
de vacances ont été reprises par le
texte actuellement en vigueur, à sa-
voir le règlement grand-ducal mo-
difié du 10 juillet 2003 déterminant
l’évaluation et la promotion des
élèves des classes du cycle infé-
rieur et du régime préparatoire de
l’enseignement secondaire tech-
nique ainsi que les conditions
d’admission aux classes des diffé-
rents régimes du cycle moyen.

Ce règlement précise à l’article 9:
«L’évaluation du travail de va-
cances vérifie si l’élève a pu sup-
pléer aux connaissances qui lui fai-
saient défaut [...]. Les membres de
la commission évaluent ensemble
le travail de l’élève au début de
l’année scolaire suivante.» Vu qu’il
est toujours possible qu’un élève
se fasse assister d’une façon exa-
gérée par autrui pour réaliser ce
travail, voire qu’il ne l’ait point réali-
sé lui-même, les examinateurs
doivent interroger l’élève afin de
savoir s’il a fait lui-même le travail
de vacances en vérifiant qu’il en a
profité pour faire des progrès.
L’évaluation du travail de vacances
peut donc comporter un contrôle. 

Des précisions concernant le tra-
vail de vacances avaient été ap-
portées par l’Instruction ministé-
rielle du 3 décembre 1996 relative
à la mise en oeuvre de la réforme
des critères de promotion au cycle
inférieur de l’Enseignement secon-
daire technique, et notamment le
point 4: «L’évaluation du travail de
vacances sert à vérifier si le travail
imposé a été réalisé par l’élève, s’il
a été convenablement réalisé et si
les lacunes des connaissances ont
été comblées. L’organisation de
l’évaluation qui a lieu le premier
jour de la rentrée scolaire se fait en
fonction de la nature du travail et
du nombre d’élèves à examiner. La
vérification orale étant plus flexible
et plus rapide, cette forme d’éva-
luation est préférable; toutefois si le

nombre d’élèves à examiner est
important, l’évaluation peut être
partiellement écrite.» L’épreuve
peut donc être écrite ou orale.

Je n’estime pas qu’il y ait lieu de ré-
glementer davantage l’évaluation
du travail de vacances. En l’occur-
rence, il n’est pas indiqué de pré-
voir une pondération pour l’évalua-
tion du travail de vacances, entre
l’appréciation du dossier et le ré-
sultat d’une épreuve en sep-
tembre. C’est le travail de va-
cances qui est évalué; il appartient
aux examinateurs de vérifier si un
travail a été bien fait et s’il a permis
à l’élève de combler ses lacunes,
c.-à-d. si l’élève a fait lui-même ce
travail et s’il en a profité pour faire
les progrès nécessaires.

Le règlement en vigueur prévoit
que: «Le directeur désigne pour
chaque élève qui doit faire un tra-
vail de vacances une commission
de deux examinateurs. Les exami-
nateurs fixent, sur proposition de
l’enseignant concerné, le travail de
vacances qui est communiqué par
écrit à l’élève. Copie en est remise
au directeur et au régent tuteur.»
L’évaluation du travail de vacances
et les modalités de cette évalua-
tion, pour autant qu’elles ne sont
pas fixées par les textes cités, sont
décidées par ces examinateurs. 

L’appréciation des réponses et des
explications de l’élève lors de l’in-
terrogation orale appartiennent aux
deux examinateurs qui, à l’instar
de ce qui est prévu pour d’autres
examens oraux dans notre sys-
tème scolaire, doivent y être tous
les deux présents. Le directeur
peut demander des explications
s’il le juge nécessaire, et même,
dans des cas exceptionnels,
prendre l’avis d’un expert. Cette
procédure est fixée au règlement
grand-ducal du 30 avril 2004 modi-
fiant

- le règlement grand-ducal du
10 juillet 2003 déterminant

l’évaluation et la promotion
des élèves des classes du
cycle inférieur et du régime
préparatoire de l’enseigne-
ment secondaire technique
ainsi que les conditions d’ad-
mission aux classes des diffé-
rents régimes du cycle moyen;

- le règlement grand-ducal du
10 juillet 2003 déterminant
l’évaluation et la promotion
des élèves dans les cycles
moyen et supérieur du régime
technique et du régime de la
formation de technicien de
l’enseignement secondaire
technique;

- le règlement grand-ducal mo-
difié du 22 février 1984 déter-
minant le fonctionnement des
classes du cycle moyen, ré-
gime professionnel, de l’en-
seignement secondaire tech-
nique.

L’Instruction ministérielle du 3 dé-
cembre 1996 relative à la mise en
oeuvre de la réforme des critères
de promotion au cycle inférieur de
l’Enseignement secondaire tech-
nique reste en vigueur pour autant
qu’elle concerne les dispositions
du règlement grand-ducal du 10
juillet 2003 qui ont été repris par le
règlement grand-ducal actuelle-
ment en vigueur.

Question 2759 (2.6.2004) de M.
Marco Schroell (DP) concer-
nant la vaccination contre
l’encéphalite à tiques:

De plus en plus de résidents
luxembourgeois passent leurs va-
cances d’été dans des pays d’Eu-
rope centrale et de l’Est et se font
vacciner contre l’encéphalite à
tiques qui y sévit de façon endé-
mique. 

Comme pour tous les vaccins, il
existe un risque d’effets secon-
daires banals. Cependant des ef-
fets secondaires neurologiques
graves ont été rapportés dans des
situations rares après l’administra-
tion du vaccin en question. 

Dans ce contexte j’aimerais poser
les questions suivantes à Monsieur
le Ministre:

- Quelles sont les recommanda-
tions du Ministère de la Santé
concernant l’indication de la
vaccination contre l’encépha-
lite à tiques?

- La loi du 4 juillet 2000 relative
à la responsabilité de l’État en
matière de vaccinations est-
elle applicable en cas de sé-
quelles dues à ce vaccin?

Réponse (15.7.2004) de M. Car-
lo Wagner, Ministre de la Santé et
de la Sécurité sociale:

Le Conseil supérieur d’hygiène,
section des maladies transmis-
sibles, qui relève de mon Ministère,
ne recommande la vaccination
contre la méningo-encéphalite es-
tivale que pour des cas à risques
et seulement chez les adultes et
les enfants de plus de six ans. 

La décision de vacciner sera donc
prise par le médecin traitant en
concertation avec la personne
concernée en fonction du risque, le
critère étant celui de la pratique
d’une activité à risque dans un ter-
ritoire endémique pendant une pé-
riode à risque.

La vaccination contre l’encéphalite
à tiques figure parmi les vaccina-
tions recommandées, suivant rè-
glement grand-ducal du 18 oc-
tobre 2001 pris en exécution de la
loi du 4 juillet 2000 relative à la res-
ponsabilité de l’État en matière de
vaccinations. Dès lors l’État pourra
intervenir en cas de dommage dû
à la vaccination, à condition que la
vaccination ait été effectuée dans
le respect des modalités précitées.
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